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Способы заимствования терминологии профессиональной сферы  

«Беспилотные технологии в строительстве» 
 

Павел Олегович Гаврилин1, 2, Ольга Григорьевна Щитова3 
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3 shchitova2010@mail.ru 

 
Аннотация. Анализируются иноязычные единицы терминологической номинации в области беспилотных тех-
нологий в строительстве с точки зрения способов пополнения данной лексики на материале текстов професси-
онального интернет-дискурса. Выявлены иноязычные терминоединицы, вошедшие в русский язык путем пря-
мого заимствования (лексического и синтаксического), калькирования (полного и частичного), заимствования 
смешанного вида, в том числе номинации, не зафиксированные в терминологических словарях. 
Ключевые слова: русский язык для специальных целей, заимствование, специальная лексика, терминология, 
беспилотные технологии, строительство 
 
Для цитирования: Гаврилин П.О., Щитова О.Г. Способы заимствования терминологии профессиональной 
сферы «Беспилотные технологии в строительстве» // Вестник Томского государственного университета. 2025. 
№ 515. С. 5–13. doi: 10.17223/15617793/515/1 
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Methods of borrowing terminology in the professional sphere  
of unmanned technologies in construction 

 
Pavel O. Gavrilin1, 2, Olga G. Shchitova3 

 
1, 3 National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russian Federation 

2 Tomsk State University of Architecture and Building, Tomsk, Russian Federation 
1, 2 gavrilin.p.o@yandex.ru 
3 shchitova2010@mail.ru 

 
Abstract. As a result of the rapid development of unmanned technologies in construction, the Russian language for 
special purposes in this professional field has seen a significant increase in the number of foreign-language terms. The 
relevance of the study is due to the fact that foreign-language terms related to the subject area of "Unmanned 
Technologies in Construction" are insufficiently represented in relevant terminological dictionaries and require detailed 
examination for the purpose of systematizing this specialized vocabulary, which contributes to the formation of a 
professional worldview among students at construction universities, studying new programs related to unmanned 
technologies in construction and transportation. The article aims to identify and analyze the ways of borrowing foreign-
language terminology in the field of "Unmanned Technologies in Construction". The material for the study was 
terminological units selected through a comprehensive sampling method from texts related to unmanned technologies 
in construction, including scientific articles, textbooks, and professional websites. The methodological basis is built on 
descriptive and comparative methods. The scientific novelty of the work lies in the fact that, for the first time, the 
professional vocabulary in the field of unmanned technologies in construction is analyzed; the foreign-language 
terminology of this field, including terms not recorded in lexicographical sources, is identified, systematized, and 
described. Additionally, material from professional online discourse in the analyzed subject area from the last five years 
is introduced into scientific discourse for the first time. The materials and results of the study can be applied in 
university and lexicographical practice. It was found that in the Russian terminology of the "Unmanned Technologies 
in Construction" field, there are foreign-language units (lexical and syntactic) borrowed in various ways: original 
(direct) borrowing – both literal and with transformations (19% of the total number of foreign-language units); the use 
of foreign morphemes to artificially create terms (13%); and calquing (25%). The clear predominance of calquing as a 
way of enriching the terminology indicates the foreign semantic influence on the Russian language and, at the same 
time, the activation of the host language's own resources, which contributes to harmonious professional communication. 
In addition, a significant number of the terms examined were borrowed through a mixed method, combining two or 
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more of the above-mentioned ways. All of this reflects the influence of international terminology and the terminology 
of foreign languages on the development of the Russian language for special purposes in the "Unmanned Technologies 
in Construction" field. 
Keywords: Russian language for specific purposes, borrowing, specialized vocabulary, terminology, unmanned 
technologies, construction 
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Введение 
 

Активизация лексического заимствования стала ре-
зультатом количественного и качественного скачка в 
развитии и использовании новейших технологий, а 
также глобализации современного мирового информа-
ционного и экономического пространства [1, 2]. Беспи-
лотные технологии сочетают в себе особенности ин-
формационных и технических сфер деятельности, и 
это вызывает потребность в детальном анализе специ-
альной лексики, применяемой в данной динамично 
развивающейся области [3]. Беспилотные технологии 
предполагают применение дронов, автоматических си-
стем управления, роботов и используются в различных 
сферах профессиональной деятельности. Наивысшие 
темпы внедрения беспилотных технологий (за исклю-
чением оборонной сферы) отмечаются в сфере строи-
тельства: за 2018 г. частота использования беспилотни-
ков в строительстве выросла на 239% [4], а за 2023 г. 
глобальный оборот на рынке строительных дронов 
увеличился на 20%: с 4,9 до 6,01 млрд долл. [5].  

Исходя из этого, актуальность темы данного иссле-
дования обусловлена необходимостью систематиза-
ции формирующейся терминологии сферы беспилот-
ных технологий в строительстве (БТС), фиксации дан-
ных терминоединиц в специализированных словарях; 
востребованностью формирования профессиональной 
картины мира с помощью изучения терминологии у 
обучающихся в вузах по новым программам, связан-
ным с информационными и беспилотными технологи-
ями в строительстве и на транспорте. Актуальность 
изучения терминов иноязычного происхождения в 
сфере БТС, преимущественно англицизмов, обуслов-
лена тем, что международные компании используют 
английский язык как основной язык профессиональ-
ной коммуникации, что приводит к заимствованию 
терминолексем и терминологических словосочетаний 
из английского языка. 

Цель данной работы заключается в выявлении и 
описании терминологии иноязычного происхождения 
профессиональной сферы «Беспилотные технологии в 
строительстве» в аспекте способов заимствования. 

Научная новизна исследования состоит в том, что 
впервые объектом лингвистического изучения послу-
жила терминология, используемая в сфере БТС. В ста-
тье выявлена, систематизирована и описана термино-
логия БТС иноязычного происхождения, включая тер-
мины и терминоединицы, не зафиксированные в лек-
сикографических источниках. В научный оборот вве-
дены тексты профессиональной коммуникации по-
следних лет. 

Практическая значимость материалов и выводов 
работы заключается в возможности их использования 
в процессе преподавания лингвистических и профиль-
ных строительных дисциплин, а также в лексикографи-
ческой практике. 

Обратимся к основным понятиям, используемым в 
данной работе. В трудах современных исследователей су-
ществуют различные определения понятия термин. Со-
гласно С.В. Гриневу-Гриневичу, термин – номинативная 
специальная лексическая единица (слово или словосоче-
тание), принимаемая для точного наименования понятий 
[6. C. 723]. В.М. Лейчик подробно описал тщетность по-
пыток многих ученых дать исчерпывающее определение 
термину и предложил следующее: «термин – лексическая 
единица определенного языка для специальных целей, 
обозначающая общее, конкретное или абстрактное поня-
тие теории определенной специальной области знаний 
или деятельности» [7. C. 96]. Данное определение уточ-
нено Д.С. Шеловым с учетом не только связи термина с 
его дефиницией, но и необходимости включения в дефи-
ницию термина также его понятийной мотивации при со-
хранении понятийной цельности обозначения: «Языко-
вой знак (словосочетание, сочетание слова или словосо-
четания с особыми символами и т.п.), соответствующий 
норме его употребления в профессиональном или ином 
сообществе, является термином, если он выражает специ-
альное понятие какой-либо области знания и мотивиру-
ется языковыми знаками (словами, словосочетаниями, 
сочетанием слова или словосочетания с особыми симво-
лами и т.п.), хотя бы один из которых признается терми-
ном» [8. C. 47]. Последнее определение представляется 
наиболее исчерпывающим. 

Требуют разъяснения также понятия терминология 
и терминосистема. Представляется целесообразным 
их разграничение. Терминосистема является упорядо-
ченной совокупностью кодифицированных терминов, 
а терминология включает в себя не только термины, но 
и полутермины (терминоиды, предтермины, квазитер-
мины), не вполне отвечающие требованиям, предъяв-
ляемым к терминам (в частности требованию одно-
значности, четкости дефиниции, устойчивости семан-
тики, краткости и др.), и имеющие перспективу стать 
терминами (см. также: [7. C. 116–117; 8. C. 270–271]). 

«Под беспилотными технологиями понимаются 
устройства, аппараты и транспортные средства, обору-
дованные системой автоматического управления или 
управляемые человеком извне, которые могут пере-
двигаться без непосредственного участия человека» [9. 
C. 325]. В границах терминологии БТС находятся тер-
миноединицы, обозначающие: 1) беспилотные устрой-
ства; 2) их оснащение; 3) процессы, осуществляемые в 
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сфере БТС; 4) IT-сопровождение БТС (программное 
обеспечение) и др. 

Остановимся на классификации терминов с точки зре-
ния способов их заимствования. Д.С. Лотте выделяет с 
данных позиций следующие типы терминов иноязыч-
ного происхождения: 1) оригинальные заимствования, 
подразделяющиеся на буквальные оригинальные заим-
ствования и преобразуемые оригинальные заимствова-
ния; 2) термины, образованные из заимствуемых или ра-
нее заимствованных «элементов», которые либо впервые 
привлекаются специально для построения данного тер-
мина, либо уже существуют в языке-реципиенте; 3) тер-
мины, представляющие собой переводы иноязычных 
терминов, которые можно разделить на буквальные пере-
водные заимствования и преобразуемые переводные за-
имствования; 4) термины, появившиеся в результате двух 
или более видов трансформаций либо путем трансформа-
ции только одной из частей слова [10. C. 8].  

Данный классификационный подход позволяет 
структурировать анализ и даёт понимание разнообра-
зия способов заимствования иноязычных терминоеди-
ниц в русский подъязык сферы БТС. 

 
Материал и методы 

 
В качестве материала для исследования послужили 

терминологические единицы области БТС, отобран-
ные методом сплошной выборки из соответствующих 
профессиональных текстов в количестве более 
100 единиц. При этом были использованы тексты 
научных статей, учебных пособий, профессиональных 
и новостных сайтов анализируемой сферы, а также 
Национального корпуса русского языка.  

Методологическую базу исследования составили 
труды российских и зарубежных ученых по лингвокон-
тактологии и терминоведению, таких как А.В. Агеева, 
Л.М. Баш, Н.В. Габдреева, С.В. Гринев-Гриневич, 
А.В. Дьяков, Т.Л. Канделаки, Э.А. Китанина, З.И. Ко-
марова, Л.П. Крысин, В.М. Лейчик, Ю.Т. Листрова-
Правда, Д.С. Лотте, Е.В. Маринова, И.О. Наумова, 
О.В. Николаева, З.Л. Новоженова, А.А. Реформатский, 
Е.В. Сенько, В.А. Татаринов, М. Хаспельмат, Э. Хау-
ген, Р.Р. Яхина и др.  

Исследование осуществлялось с применением опи-
сательного и сравнительно-сопоставительного мето-
дов лингвистики. Описательный метод позволил си-
стематизировать терминологические единицы и вы-
явить их структурные и функциональные особенности. 
Использование сравнительно-сопоставительного ме-
тода помогло установить общие и специфические 
черты, типологические сходства [11. С. 399] между 
словами разных языков «без привязки к историче-
скому аспекту» [12. С. 452]. В рамках данного иссле-
дования основное внимание уделяется сравнитель-
ному анализу различных элементов языковой системы, 
таких как терминолексемы, терминологические слово-
сочетания (коллокации). Для достижения целей иссле-
дования также использовались научные приемы 
наблюдения, интерпретации, сопоставления и система-
тизации, дефиниционный, дистрибутивный, компо-
нентный и количественный анализ.  

Эти методы дополнили аналитический подход, обо-
гатив исследование контекстом и глубиной понимания 
особенностей терминологии беспилотных технологий 
в строительстве. Дистрибутивный анализ, отличаю-
щийся «объективностью и точностью» [11. С. 419], 
позволил исследовать особенности заимствований в 
различных контекстах, в том числе в профессиональ-
ном интернет-дискурсе. Дефиниционный анализ при-
менен для уточнения значений заимствованных терми-
ноединиц и определения их функциональной роли в 
профессиональной коммуникации. Компонентный 
анализ использовался для изучения семантики и смыс-
ловой структуры сложных терминоединиц, образован-
ных из иноязычных элементов. 

 
Результаты исследования 

 
В результате исследования терминологических 

единиц сферы БТС в источниках интернет-дискурса 
были обнаружены примеры всех выделенных 
Д.С. Лотте способов заимствования. Остановимся по-
дробнее на каждом из них. 

1. Оригинальное (прямое, материальное) заимство-
вание. Результатом данного процесса являются еди-
ницы иноязычного происхождения, транспонирован-
ные в язык-реципиент без значительных формальных 
или фонетических изменений, – оригинальные (пря-
мые, материальные) заимствования; они делятся на 
буквальные и преобразуемые.  

1.1. Под буквальными оригинальными заимствова-
ниями понимают слова, перенесенные в принимающий 
язык в той форме, в которой они существовали в мо-
мент заимствования в языке-источнике; при этом до-
пускаются незначительные фонетические изменения, 
обусловленные различиями в фонетических системах 
контактирующих языков. 

К буквальным оригинальным заимствованиям 
(10% от общего количества иноязычных номинаций) 
относятся такие терминоединицы, как геофенсинг 
‘процесс определения географических зон на 
стройплощадке с использованием беспилотных техно-
логий для точной геопривязки данных’ (англ. geofenc-
ing ‘геозонирование’), девелопер ‘строительная компа-
ния’ (англ. developer ‘застройщик, конструктор, разра-
ботчик’), лидар ‘лазерный эхолокатор’ (англ. lidar 
‘определение дальности с помощью света’), магнито-
метр ‘устройство, измеряющее магнитное поле или 
магнитный дипольный момент’ [13] (англ. magnetome-
ter ‘то же’), мониторинг (строительных объектов) 
‘дистанционный диспетчерский контроль за состоя-
нием строительных объектов и инфраструктур’ (англ. 
monitoring ‘наблюдение, контроль’), фототранзистор 
‘преобразователь светового излучения в электриче-
ский сигнал’ (англ. phototransistor ‘то же’), трекинг 
‘определение местоположения движущегося объекта 
(нескольких объектов) во времени с помощью камеры’ 
(англ. tracking ‘отслеживание, сопровождение, про-
кладка маршрута’), филамент ‘термопластичная поли-
мерная нить, с помощью которой происходит печать 
трехмерных строительных объектов на промышлен-
ных принтерах’ (англ. filament ‘то же’) и др.  
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Проиллюстрируем несколько примеров букваль-
ных оригинальных заимствований контекстами из 
строительного дискурса: демпфер ‘антивибрационная 
прокладка, обеспечивающая более гладкую картинку 
при съёмке, гасящая дрожание прикреплённой к БЛА 
камеры’ (нем. Dämpfer ‘амортизатор, гаситель колеба-
ний’ [14]): При этом демпфер допускает низкоча-
стотное движение пластины вместе с движением 
корпуса беспилотника [15]; рендер ‘процесс получе-
ния изображения по модели с помощью компьютерной 
программы’ и ‘полученное в результате данного про-
цесса изображение’ (англ. render ‘то же’): Можно сде-
лать панораму местности и интегрировать туда 
рендер строящегося ЖК, что даст понимание, как 
проект будет выглядеть после завершения [16].  

В группу буквальных оригинальных заимствова-
ний входят также единицы, близкие по семантике и 
обозначающие многовинтовые беспилотные лета-
тельные аппараты (БЛА) – мультиротор (англ. 
multirotor ‘вертолёт с несколькими несущими вин-
тами; мультикоптер’) и квадрокоптер (англ. 
quadrocopter ‘четырёхвинтовой вертолёт, квадроко-
птер’) ‘летательный аппарат, построенный по верто-
лётной схеме, с четырьмя и более несущими вин-
тами’; в профессиональном дискурсе данные номина-
ции часто функционируют как синонимы. Для каких 
случаев использования геодезии и картографии иде-
ально подходят мультироторные квадрокоптеры? 
…Мультироторы – это адаптируемое и экономич-
ное решение для картографирования и моделирова-
ния участков площадью до 10 гектаров. Проекты в 
строительстве… могут значительно выиграть от 
скорости, глубины и точности аэрофотоснимков, 
которые могут быть собраны [17] (см. также: [18]).  

1.2. Преобразуемые оригинальные заимствования – 
это слова, получившие в процессе перехода из одной 
языковой системы в другую изменения различных мор-
фем (корней, суффиксов и др.), обусловленные «осмыс-
лением или так называемой аналогией» [10. С. 11].  

К преобразуемым оригинальным заимствованиям 
(13% от общего количества проанализированных ино-
язычных заимствований) относятся терминоединицы ла-
зерное сканирование (объектов строительства) ‘техноло-
гия, которая использует лазерные излучатели для созда-
ния точной трехмерной 3D-модели строительного объ-
екта или его окружения’ [19] (англ. laser scanning ‘то же’); 
информационное моделирование (строительства) ‘созда-
ние объемной 3D-модели, где каждый объект связан с ин-
формационной базой данных проекта’ [20] автономная 
роботизированная система ‘мобильный робот, способ-
ный выполнять задачи без человеческого вмешательства’ 
(англ. autonomous robotic system ‘то же’) и др.  

В эту группу входят также следующие единицы: ре-
ференцная станция ‘опорная станция GPS, непре-
рывно подключенная через линии передачи данных к 
центру управления’ [13] (англ. reference station ‘то 
же’), бинокулярный оптический сенсор ‘устройство, 
состоящее из двух камер (датчиков), расположенных 
на определенном расстоянии друг от друга и имеющих 
разный угол обзора’ (англ. Binocular Optical Sensors ‘то 
же’); дронопорт ‘база взлетно-посадочных платформ, 

имеющая комплекс специальной инфраструктуры, обес-
печивающий базирование, взлет-посадку и маршрутиза-
цию дронов в автоматическом режиме’ [21] (англ. drone-
port ‘то же’). Данные терминоединицы претерпели незна-
чительные изменения (добавление суффиксов прилага-
тельных -н-, -еск-, интерфикса - о-), адаптируясь к слово-
образовательной системе русского языка. Приведем при-
меры употребления преобразуемых оригинальных заим-
ствований в профессиональном дискурсе (коммерческих 
каталогах, статьях на порталах новейших технологий). 
Получение точных координат снимка происходит мето-
дом PPK (Post Processing Kinematic). Данные для обра-
ботки могут быть получены от сети референцных 
станций или от базового приемника [22]. Для увеличения 
стабильности и безопасности полета, разработчики до-
бавили бинокулярные оптические сенсоры и датчики 
ToF по шести сторонам беспилотника. Сферы примене-
ния DJI Matrice 300 RTK… строительство… проверка 
трубопроводов и скважин [23]. Для того чтобы в реаль-
ном времени контролировать ход строительства Меж-
дународного медицинского кластера Сколково, мы ис-
пользуем не просто дроны как таковые, а целый авто-
номный комплекс – дронопорт Hive [24]. 

2. Заимствование терминоэлементов (заимствуемых 
или уже заимствованных) для создания новых терминоло-
гических единиц – следующий способ заимствования. Ис-
кусственно созданные термины – слова, составленные из 
элементов иноязычного происхождения, не существую-
щих в качестве самостоятельных слов в языке, из которого 
происходит заимствование. В этом состоит их отличие от 
оригинальных заимствований-терминообозначений. 
Д.С. Лотте указывает на «творческий момент» в создании 
языковых единиц как фактор, не позволяющий причис-
лить данные слова к категории прямых заимствований и 
приводит следующие примеры данных заимствований: 
деформатор, декодатор и дешифратор [10. С. 11].  

К искусственно созданным терминоединицам (9% 
от общего количества иноязычных заимствований) в 
исследуемом дискурсе относятся аэроинспекция (англ. 
air inspection ‘то же’), аэромониторинг и др. 

Слово аэромониторинг ‘наблюдение за процессом 
с воздуха посредством беспилотных авиационных си-
стем’, создано при помощи морфемы греческого про-
исхождения аэр- (др.-гр. ἀέριος ‘воздушный’) и англи-
цизма мониторинг (англ. monitoring ‘наблюдение’). 
Суть стартапа – аэромониторинг строительных 
площадок, когда дроны с высоты мониторят весь про-
цесс строительства и передают данные в веб-сервис 
[25]. Аналогично образована терминоединица аэроин-
спекция ‘диагностика (строительных) объектов с воз-
духа’, создана при помощи морфемы аэр- и галли-
цизма латинского происхождения инспекция (фр. 
inspection ‘осмотр’ < лат. inspectio ‘то же’). Как видим, 
морфема аэро- функционирует в русском языке в каче-
стве префиксоида. Для сравнения приведем известные 
примеры: рус. слово аэропорт заимствовано из фр. 
aéroport, в котором оно было искусственно создано из 
гр. ἀέρ- и лат. port(us) ‘гавань, пристань’; рус. аэро-
флот состоит из терминоэлемента греческого проис-
хождения аэр- и заимствованного в XVII в. из фр. flotte 
или голл. vloot обозначения совокупности судов флот. 
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Искусственно создан также термин тепловизор 
‘прибор для бесконтактного измерения температуры’ 
при помощи латинской корневой морфемы vīsor ‘смот-
ритель, обозреватель’ [26. С. 1085], ср.: телевизор, 3D-
визор. Дрон можно использовать не только днем, но и 
ночью, используя тепловизор [27]. По данным научной 
электронной библиотеки elibrary, термин тепловизор 
отмечен в научном дискурсе с 1970-х гг., термины 
аэромониторинг и аэроинспекция – с 2000-х гг. 

3. Третий способ заимствования терминологии 
сферы БТС – семантическое заимствование, или каль-
кирование. Кальки, или переводные заимствования, 
являются в языке-реципиенте результатом точного ко-
пирования структуры иностранного термина (компо-
зита или словосочетания) и перевода его компонентов 
(морфем или слов) [28. С. 55]. Данный процесс продук-
тивен в исследуемой профессиональной сфере: он 
охватывает около 25% всех терминоединиц иноязыч-
ного происхождения.  

В случае калькирования композита терминологиче-
ская единица представляет собой словообразователь-
ную кальку (например, геозонирование ‘технология, 
позволяющая задавать границы территории с целью 
выполнения определенных задач’ (англ. geofencing ‘то 
же’; fencing ‘ограждение’): компонент гео- является 
интернационализмом; вторая часть слова переведена 
как зонирование). Результат калькирования термино-
логического словосочетания называется фразеологи-
ческой калькой [29. С. 126]. В терминологии БТС 
среди переводных заимствований подавляющее пре-
имущество составляют фразеологические кальки. Дан-
ный тип терминоединиц иноязычного происхождения 
также подразделяется на буквальные и преобразуемые 
(трансформируемые) переводные заимствования.  

3.1. К буквальным переводным заимствованиям, пол-
ностью сохраняющим структуру иностранного эквива-
лента, относятся терминоединицы цифровое простран-
ство ‘виртуальная среда, создаваемая с использованием 
цифровых технологий, предназначенная для хранения, 
обработки и передачи информации’ (англ. digital space 
‘то же’), умное здание / умный дом ‘здание, оснащенное 
системой управления, автоматически регулирующей 
энергопотребление, безопасность, освещение и другие 
параметры с целью повышения комфорта и эффективно-
сти’ (англ. intellectual building ‘то же’). При калькирова-
нии данных терминов, а также термина цифровой двой-
ник ‘цифровая копия физического объекта или процесса, 
помогающая оптимизировать эффективность строитель-
ства’ [30] (англ. digital twin ‘то же’) использовался бук-
вальный перевод составляющих их лексем. Для создания 
цифровых двойников и информационного моделирова-
ния зданий сегодня можно использовать наземные и воз-
душные методы съемки/сканирования [31].  

3.2. К трансформируемым переводным заимствова-
ниям, согласно Д.С. Лотте [10. С. 13], относятся тер-
мины, при  калькировании которых происходят опре-
деленные перестановки или изменения типа конструк-
ции: например, у терминоединицы кинематика в ре-
альном времени ‘технология коррекции данных о ме-
стоположении в реальном времени’ (англ. real-time 

kinematic ‘то же’) происходит трансформация прилага-
тельного (адъюнкта) real-time в словосочетание в ре-
альном времени и изменение порядка слов. Чтобы со-
здать готовые конструкции и инфраструктуру, ко-
торые выдержат испытание временем, строитель-
ному персоналу при создании цифровых карт рабочих 
участков необходима точность до сантиметра. Та-
кого качества съемки специалистам помогают до-
стичь модули кинематики в реальном времени (RTK) 
[32]. Трансформируемыми переводными заимствова-
ниями также являются терминоединицы информаци-
онное моделирование зданий ‘способ проектирования, 
строительства и управления сооружениями с помощью 
специализированного программного обеспечения’ 
(англ. building information modeling [BIM] ‘то же’), мо-
дуль полезной нагрузки ‘отсек c оборудованием, кото-
рое летательный аппарат несет на себе для выполнения 
разных задач’ (англ. payload module ‘то же’), система 
управления базами данных ‘программное обеспечение 
для создания, управления и обеспечения доступа к ба-
зам данных’ (англ. database management system ‘то 
же’), беспилотный летательный аппарат (англ. un-
manned aerial vehicle ‘то же’) и пр. В данных случаях 
также прослеживается изменение порядка слов либо 
замена дословного перевода синонимичными едини-
цами (в последнем примере компонент aerial ‘воздуш-
ный’ трансформируется в летательный, а vehicle 
‘транспортное средство’ – в аппарат). 

4. Отдельно следует выделить смешанный способ 
заимствования, когда одновременно используется 
комплекс способов заимствования (41% от общего ко-
личества терминоединиц иноязычного происхожде-
ния). Результатом данного способа являются смешан-
ные заимствования, или «термины-гибриды», состоя-
щие из оригинальных и переводных заимствований 
[10. С. 14]. Например, термин времяпролетная ка-
мера ‘устройство для измерения расстояния на основе 
времени пролета’ (англ. Time-of-Flight camera ‘то же’; 
time of flight ‘время пролета’) состоит соответственно 
из переводного и оригинального заимствований: Вре-
мяпролетная камера позволяет быстро и эффективно 
измерять расстояние до объекта [33].  

Терминологическая коллокация тепловые сигна-
туры ‘уникальный тепловой рисунок или отпечаток, 
излучаемый объектом, поверхностью или организмом 
из-за разницы в его температуре по сравнению с окру-
жающей средой’ (англ. heat signature ‘то же’) также 
представляет собой термин иноязычного происхожде-
ния, появившийся в результате калькирования слова 
heat в тепловые и буквального прямого заимствования 
слова сигнатуры от signature. Использование теплови-
зионных камер высокого разрешения дает возмож-
ность операторам просматривать и обнаруживать 
участки с тепловыми сигнатурами из-за неисправ-
ной изоляции, невидимые невооруженным глазом [34].  

К типу смешанных заимствований относятся также 
неоднословные термины искусственная нейронная 
сеть ‘математическая модель, вдохновленная структу-
рой и функционированием биологических нейронных 
сетей, используемая для обработки информации и ре-
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шения задач, таких как классификация и прогнозиро-
вание’ (англ. artificial neural network ‘то же’), машин-
ное обучение ‘направление искусственного интел-
лекта, связанное с разработкой алгоритмов, позволяю-
щих компьютерным системам обучаться и принимать 
решения без прямого программирования’ (англ. ma-
chine learning ‘то же’). В их состав входят переводные 
заимствования (калькированные элементы) искус-
ственная, сеть, обучение, а также оригинальные 
трансформированные заимствования нейронная, ма-
шинное.  

Термин-гибрид цифровизация ‘процесс превраще-
ния аналоговых данных и рабочих процессов в цифро-
вой формат’ появился в результате частичного кальки-
рования англ. digitalization: основа digital- переведена 
основой русского слова цифров(ой); при этом суффикс 
-изациj- остался непереведенным. В Министерстве 
строительства и жилищно-коммунального хозяйства 
Российской Федерации хотят синхронизировать 
практику применения беспилотников с цифровиза-
цией строительной отрасли [35]. 

К заимствованиям смешанного типа мы относим 
случаи заимствования терминологических сочетаний, 
в состав которых входят иноязычные вкрапления 
(слова, оформленные в графике языка-источника) 
наряду с заимствованиями вышеназванных типов (27% 
от общего количества отобранных терминоединиц), 
которые отдельно не выделяются в работах Д.С. Лотте. 
На наш взгляд, иноязычные вкрапления, функциони-
рующие в русской речи, относятся к графически не 
освоенной лексике иноязычного происхождения в 
языке-реципиенте. Иноязычные вкрапления относятся 
к лексическим заимствованиям, находящимся на пер-
вом этапе освоения иноязычных терминоединиц [36]. 
Аналогичного мнения придерживается Л.П. Крысин, 
который определяет иноязычные вкрапления как «не-
замкнутые группы слов, употребление которых обу-
словлено степенью знакомства говорящего с иностран-
ным языком, некоторыми стилистическими или жан-
ровыми особенностями речи» [37. С. 47].  

Для заимствований смешанного типа характерна 
высокая степень вариативности комбинаций вышеупо-
мянутых способов. Примером тому служат термины 
FPV-камера / FPV камера ‘видеокамера, используе-
мая для съемки с дрона и передающая изображение на 
экран монитора’ (англ. FPV camera ‘то же’, first person 
view ‘вид от первого лица’) и датчик ToF / ToF дат-
чик ‘устройство для измерения расстояния на основе 
времени пролета (времени прохождения светового сиг-
нала от источника до объекта и обратно)’ < англ. ToF 
sensor / Time-of-Flight sensor ‘то же’, time of flight 
‘время полета; время пролета’. В данных номинациях 
использованы иноязычные вкрапления (FPV, ToF), а 
также буквальное оригинальное заимствование (ка-
мера) и калькированный компонент (датчик < sensor). 
Также в роботе установлена FPV камера, которая 
позволяет управлять роботом дистанционно и камера 
для машинного зрения, обеспечивающая распознавание 
объектов и дальнейшим выводом их на монитор [38]. 
Для увеличения уровня безопасности и стабильности 
летательного аппарата бинокулярные оптические 

сенсоры и датчики ToF расположены по шести сто-
ронам дрона [22]. 

Терминологическая единица фотореалистичная 
модель (здания, объекта) ‘3D модель, созданная с ис-
пользованием компьютерной графики, которая стре-
мится к максимально реалистичному внешнему виду, 
пытаясь воссоздать детали, освещение и тени, которые 
могли бы быть в реальном мире’ (англ. photorealistic 
model ‘то же’), демонстрирует сочетание способов ори-
гинального буквального (модель) и трансформируе-
мого (фотореалистичная) заимствования. При этом 
происходит значительное сужение сферы употребле-
ния выражения: в то время как в английском языке дан-
ное сочетание употребляется при описании всех видов 
дизайна настолько часто, что возникает сомнение в его 
принадлежности к категории терминов, однако в рус-
скоязычной исследуемой сфере данное словосочета-
ние полностью соответствует определению термина. 
Фотореалистичные модели, создаваемые по факту 
завершения строительства того или иного объекта, 
дают представление о геометрических, простран-
ственных характеристиках зданий [39].  

 
Заключение 

 
Таким образом, в сфере «Беспилотные технологии 

в строительстве» функционирует значительное коли-
чество терминологических единиц иноязычного про-
исхождения – в ходе исследования проанализированы 
тексты профессионального интернет-дискурса послед-
них лет (научных статей, тематических сайтов и фору-
мов), данные словарей разного типа (терминологиче-
ских, иностранных слов, многоязычных) и выявлено 
112 таких единиц, 24 из которых не зафиксированы в 
терминологических словарях и Национальном корпусе 
русского языка. В результате анализа можно сделать вы-
вод о том, что в русской терминологии области беспилот-
ных технологий, применяемых в строительстве, присут-
ствуют иноязычные языковые единицы, которые заим-
ствованы различными способами: оригинальным (пря-
мым) заимствованием – буквальным и с применением 
трансформаций (около 23% от общего количества терми-
ноединиц иноязычного происхождения), с использова-
нием иноязычных морфем/терминоэлементов для созда-
ния новых терминов (около 9%) и калькированием (при-
мерно 25%). При этом почти половина рассмотренных 
терминов заимствована с применением комбинации из 
двух и более названных способов. Все это свидетель-
ствует о влиянии интернациональной терминологии и 
терминологии иностранных языков на развитие русского 
языка для специальных целей в сфере БТС. 

В результате исследования выявлено, что абсолют-
ное большинство терминологических единиц заим-
ствовано из английского языка либо появилось под его 
влиянием (из всего отобранного материала лишь один 
термин заимствован из немецкого языка). Из этого де-
лается вывод о том, что влияние английского языка в 
области БТС является доминирующим. 

Полученные результаты могут быть полезны для 
филологов, специалистов в области строительства и 
беспилотных технологий, преподавателей русского и 
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иностранных языков в специализированных учрежде-
ниях и всех, кто интересуется развитием и использо-
ванием новейших (и в том числе беспилотных) техно-
логий.  

Предполагается, что дальнейшие исследования 
могут сфокусироваться на анализе влияния иноязыч-
ной терминологии на развитие русского языка в дан-
ной области.
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Abstract. The present article focuses on the structure and functioning of the category of intensity in Russian expository 
dialogues as well as a new three-dimensional approach to its study as a modus category in cognitive linguistics. The 
research data comprise about three hours of video recordings of 20 participants as the speakers dwell upon a series of 
questions on the topic of AI in a specifically designed experiment setting. The collected speech was automatically 
recognised, transcribed, assigned to speakers, and segmented by the automated speech-to-text (transcription) tool 
Whisper integrated into ELAN. The upcoming analysis was conducted on the verbal markers of intensity singled out 
within it. Mainly expository (explanatory) by its nature, including multiple cases of authentic turn taking, explicit 
evaluation and personal opinion manifestation, the data set proved to be rich in the samples of interest and provided 
1072 cases of intensity. We regarded intensity as a cognitive category that could be described within three dimensions, 
epistemological, ontological and semiotic. The dimensions served as three vectors for more detailed qualitative and 
quantitative (including Wilcoxon and Student's tests) analyses of intensity cases. Each dimension possessed a unique 
set of classification features. Among the epistemological features, we opted for the basic degree of intensity (high, 
medium, and low) and conceptual representation of intensity describing the cohesion between the meaning of quantity 
and quality, where even if the former stayed the main meaning of the verbal marker, it was tightly linked with the latter. 
The spontaneous dialogues under analysis demonstrated the prevalence of high-intensity cases (64%), while quantity 
and quality proved to be merged in 40% of cases, most of which adhered to low or middle degree of intensity. 
Meanwhile, the ontological dimension of intensity explored the type of the object modified by intensity as well as the 
degree of intensity. The predominant objects were non-procedural (commonly manifesting unstable qualities) and 
substantive ones, 40% and 32% respectively, both mainly used with intensifiers of high degree, whereas procedural 
objects (commonly manifesting actions) were less frequent in the data and were often employed with intensifiers of 



Киосе М.И., Прокофьева О.Н., Смирнова Е.Е. Категория интенсивности и ее реализация 

15 

high and low degree. Thus, the research resulted in the juxtaposition of substantive and non-procedural features of 
situation components, on the one hand, and procedural features, on the other hand, in terms of their intensity potential. 
As for the semiotic dimension, we differentiated between the cases, where intensity was verbalised as a single 
significative meaning, and where it appeared in context only. Whereas the former would be a more typical case, the 
relative abundance of the latter (38%) illustrated the speakers' expressivity and creativity in spontaneous expository 
dialogues. Overall, the results helped identify the epistemological, ontological and semiotic potential of the category 
of intensity expressed in the specificity of its qualitative and quantitative relations as well as its relevance to different 
situation components. 
Keywords: intensity, cognitive category, intensity degree, conceptual representation of intensity, object of 
intensification, spoken discourse, spontaneous dialogue, expository discourse 
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Введение 
 

В настоящей работе рассматривается особенности 
реализации категории интенсивности в устном экспо-
зиторном (пояснительном) диалоге в спонтанной ком-
муникации носителей русского языка. В самом общем 
виде интенсивность выступает «количественной ме-
рой оценки качества, мерой экспликативности, показа-
телем содержания коммуникации» [1. С. 7], «усилива-
ющей оценочность высказываний» [2], т.е. она демон-
стрирует тесную связь с другими категориями – оцен-
кой (оценочностью) и градуальностью [3]. Как языко-
вая категория интенсивность изучалась в контексте ее 
оценочных значений. Так, в работе Р. Мразека [4] клас-
сифицированы средства реализации и некоторые зна-
чения категории, например значение характера дей-
ствия (ср. «оттенок интенсивного, внезапного наступ-
ления действия», «своевольно, беспрестанно осу-
ществляемое действие», «экспрессивность в смысле 
длительности действия»). Последующие отечествен-
ные исследования в большей степени были сосредото-
чены на функциях языковых средств интенсивности, 
как коммуникативов и как дискурсивных слов [5], а 
также на критериях их разграничения [6, 7]. Как ком-
муникативы такие слова и выражения обычно толку-
ются через указание на тип речевого акта и характер 
эмоции; как дискурсивные слова – в качестве демон-
стрирующих указательных, выделительных, усили-
тельных, анафорических и иных функций [5]. Таким 
образом, особенности интенсификации в принципе мо-
гут определяться с опорой на лексическое, дискурсив-
ное и коммуникативное значение слов и выражений. 
Однако методы, используемые для разграничения 
дискурсивных и коммуникативных значений слов, не 
всегда применимы для анализа спонтанной речи, 
также они не позволяют установить степень интенси-
фикации.  

Хотя для разграничения коммуникативных значе-
ний дискурсивных слов часто используется просодиче-
ский критерий [6], в частности при разграничении ак-
центированных и неакцентированных употреблений 
слов [7]; например, применительно к разграничению 
вот (оно не является интенсификатором, но, как и ин-
тенсификатор, может демонстрировать описанные 

особенности употребления) в функции дискурсивного 
и указательного слова этот способ не будет результа-
тивным для определения высокой и низкой степени ин-
тенсивности в оценке объектов, потому что и в значе-
нии высокой, и в значении низкой степени интенсивно-
сти слова могут быть акцентными. Также степень интен-
сификации может варьироваться в зависимости от того, 
что является объектом интенсифицирующей оценки [8], 
а таких объектов в рамках конструируемой ситуации мо-
жет быть несколько. Это объясняет случаи, когда одно и 
то же слово, соотносясь с разными объектами в составе 
ситуации коммуникации, будет представлять оценку 
этих объектов с разной степенью интенсивности. Выска-
занное наблюдение согласуется с положениями работ, в 
которых разграничиваются интенсивность в реализации 
языковой и когнитивной семантики [2], где второй слу-
чай описывает проявления интенсивности в конструиро-
вании ситуации коммуникации.  

Методологическое решение проблемы анализа ин-
тенсивности в спонтанной коммуникации мы усматри-
ваем в исследовании интенсивности как когнитивной 
категории [9], способной проявляться в трех измере-
ниях: эпистемологическом, онтологическом и семио-
тическом [10]; соответственно, особенности реализа-
ции данной категории могут быть обнаружены в каж-
дом из этих измерений. Так, эпистемологическое (соб-
ственно когнитивное) измерение категории описывает 
концептуальные характеристики объектов интенсифи-
кации (интенсифицирующей оценки), а именно сте-
пень и основание интенсификации; онтологическое из-
мерение определяет референтные характеристики ка-
тегории, описываемые типами объектов интенсифика-
ции, по отношению к которым она реализуется; семи-
отическое (лингвистическое) измерение устанавливает 
типы интенсифицирующих значений в средствах реа-
лизации категории. На настоящий момент состав и 
особенности проявления интенсивности в составе этих 
трех измерений не были изучены, при этом с примене-
нием описанного подхода были подвергнуты анализу 
многие другие языковые явления с когнитивных пози-
ций, например, отглагольное наименование [11], окка-
зиональная метафоризация [12], многозначность (по-
лисемия) [13], фразеологизация [14], непрямое наиме-
нование [15] и др. Предположительно, с привлечением 
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когнитивных методов анализа категорий [9, 10–12] 
возможности исследования категориальных значений, 
в том числе и в отношении категории интенсивности 
[2, 16–18], могут быть значительно расширены. Важно 
отметить, что анализ особенностей реализации катего-
рии интенсивности в трех измерениях позволяет уста-
новить не только значения категории и средства ее ре-
ализации в языке, но и особенности конструирования 
ситуации, компоненты которой подвергаются интен-
сификации, что обусловлено модусным статусом дан-
ной категории. Модусные категории, как пишет 
Н.Н. Болдырев, «не существуют отдельно от концепту-
альных областей их определения, представляя вместе с 
ними единый формат знания» [19. С. 138]; это допол-
нительно обосновывает необходимость привлечения 
анализа эпистемологического и онтологического изме-
рений интенсивности.  

Особый интерес в этом смысле представляет изуче-
ние спонтанной коммуникации, так как в ней проявля-
ется варьирование в конструировании ситуации и, со-
ответственно, варьирование в категориальном прояв-
лении интенсивности. В настоящей работе предприни-
мается попытка применить разработанную методику 
анализа категории в трех ее измерениях к анализу за-
писи спонтанных диалогов экспозиторного (поясни-
тельного) характера, в которых обнаружены множе-
ственные случаи реализации интенсивности. Предпо-
ложительно, такой подход укажет на особенности реа-
лизации интенсивности, позволяющие описать ее по-
тенциал в эпистемологическом, онтологическом и се-
миотическом измерениях, а также установить ее спе-
цифические характеристики в устной спонтанной ком-
муникации экспозиторного типа с учетом ее коммуни-
кативной и дискурсивной природы. 

 
Методология исследования 

 
При разработке методологии исследования мы опи-

раемся на работы, посвященные структуре и функцио-
нированию когнитивных категорий в языке и модус-
ных категорий в частности. Категории вслед за 
Н.Н. Болдыревым в данной работе определяются как 
«классы языковых объектов с общими концептуаль-
ными характеристиками, которые приобретают харак-
тер особых форматов знания, выполняющих специфи-
ческую роль в организации и оперативном использова-
нии знаний о мире, о языке как части мира, о способах 
их обработки и интерпретации человеком» [20. С. 8]. 
Реализация интенсивности (иначе – интенсифицирую-
щей оценки) как модусной категории связана с прояв-
лением количественного признака в отношении неко-
торого качества. В отличие от грамматической катего-
рии, она не имеет прототипической структуры, а в от-
личие от лексической – лишена отношений семейного 
сходства. Как указано в [20. С. 7], «структурная специ-
фика модусной категории зависит от структуры самой 
функции, ее дискретизации», в нашем случае струк-
тура категории определяется существованием ее кате-
гориальных значений, описывающих объект интенси-
фикации, основание интенсификации (по аналогии со 

структурой категории оценки [8]), степень интенсифи-
кации, а также интенсифицирующих значений в язы-
ковой семантике. Интенсифицирующие значения в 
языке могут быть выражены морфологическими и лек-
сическими средствами, такими как наречия, местоиме-
ния и прилагательные со значением степени типа чрез-
вычайно, очень, весь, полный, высший, никто, сильно, 
много, словами разных частей речи с оценочной окрас-
кой, степень выраженности которой определяет 
оценку как крайне (полярно) интенсивную или неин-
тенсивную в радикально, полноценный, прекрасно, су-
пер-мега-гига задачи, жиденько, выражениями типа 
десятый-пятый раз, самые-самые базовые функции, 
только-только реализуемые.  

При изучении содержания категории мы считаем 
возможным разграничивать три аспекта ее функциони-
рования вслед за Е.С. Кубряковой: когнитивный, опи-
сывающий концептуальные характеристики, которые 
она реализует; семиотический, который определяет ре-
ферентные свойства категории; лингвистический, реа-
лизующийся в специфике соотношения языковой 
формы в категории с фиксированным содержанием 
[21. С. 17–18]. Сходные замечания о структуре катего-
рий находим в работах Н.Н. Болдырева (разграничива-
ются интерпретирующий, репрезентативный, семиоти-
ческий аспекты) [9], О.К. Ирисхановой (разграничива-
ются эпистемологическое, онтологическое и семиоти-
ческое измерения) [12], М.И. Киосе (разграничиваются 
отношения концептуализации, референции и языковой 
репрезентации) [15]. В настоящей работе для анализа 
трех указанных аспектов мы воспользуемся терми-
нами, предложенными в работе [12], как наиболее 
обобщенными и, соответственно, опишем эпистемоло-
гическое (особенности реализации степени и основа-
ния интенсификации), онтологическое (особенности 
конструирования объектов интенсификации) и семио-
тическое (особенности реализации интенсифицирую-
щих значений в языке) измерения категории. 

Ввиду того что в языке интенсивность выражается 
лексико-морфологическими средствами, содержание 
категории представляется возможным описать с опо-
рой на положения когнитивной концепции частей 
речи, предложенной Е.С. Кубряковой. Выделяются та-
кие свойства знаменательных частей речи, как пред-
метность и признаковость в процессуальности (гла-
гольности, реализующей семантику собственно про-
цесса, действия, состояния и отношения) и непроцес-
суальности (атрибутивности, реализующей семантику 
стабильной и нестабильной атрибутивности) [10. 
С. 247–249]. Такая структура предполагает иерархию, 
где «самой онтологичной оказывается категория пред-
метности, а при делении категории признаковости на 
категории процессуальных и непроцессуальных при-
знаков более высокое место в иерархии займут при-
знаки стабильные» [10. С. 250]. Описанное разграниче-
ние предопределяет существование разных типов объ-
ектов интенсификации, а именно объектов предмет-
ного, процессуального и непроцессуального типа. Од-
нако объектами оценки в принципе могут выступать и 
компоненты ситуации, не представленные «полно-
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значными частями речи» [10. 247], но реализующие се-
мантику количественности; такие случаи будут уста-
новлены в настоящей работе. Основанием интенсифи-
цирующей оценки объектов будут, соответственно, их 
качественные и количественные характеристики, а сте-
пенью интенсификации – уровень экспликации этих 
характеристик. Таким образом, интенсивность в насто-
ящей работе выступает модусной когнитивной катего-
рией, концептуальное содержание которой определя-
ется степенью выраженности количественно-каче-
ственных характеристик при конструировании объек-
тов интенсификации, а языковое содержание – особен-
ностями реализации интенсифицирующих значений в 
языке. 

 
Материал и процедура анализа 

 
Эмпирическим материалом для анализа особенно-

стей реализации категории интенсивности стали запи-
санные спонтанные диалоги общей длительностью 
около 3 часов (171 минута) с участием 20 говорящих 
(средний возраст – 25 лет), обсуждающих вопросы 
функционирования искусственного интеллекта. Дан-
ный тип коммуникации носит характер экспозитор-
ного (пояснительного) дискурса [22]; для него харак-
терны чередование коммуникативных ходов (запроса 
информации, развития темы и ответа-реакции), высо-
кая степень проявления нечеткой референции, экспли-

кация оценочности и личного мнения, установка на до-
стижение общей позиции [23, 24]. Перечисленные ха-
рактеристики пояснительного дискурса обусловли-
вают в целом высокую вероятность проявления катего-
рии интенсивности, реализующуюся как в продвиже-
нии своей, так и в достижении общей позиции в диа-
логе. Участники располагались лицом друг к другу 
(под небольшим углом); велась запись их речевого по-
ведения, которое далее было подвергнуто автоматиче-
ской транскрипции и сегментации (Whisper). Речь ле-
вого и правого участников была далее аннотирована в 
корпус-менеджере ELAN, где проведена разметка всех 
случаев использования интенсивности в составе эле-
ментарных дискурсивных единиц (ЭДЕ), в качестве ко-
торых рассматривались клаузы, при этом учитывалась 
роль как синтаксического критерия, так и просодиче-
ского (паузации) [7].  

Так, на рис. 1 приведен фрагмент речи чтобы 
точно определить уже, точно разграничивать эти 
эмоции, да, человеку все-таки нужно реальное общее, 
который включает ряд ЭДЕ: чтобы точно определить 
уже / точно разграничивать эти эмоции / да / человеку 
все-таки нужно реальное общение.  

При произнесении первой и второй ЭДЕ говорящий 
использует слово-интенсификатор точно, которое 
определяется в эпистемологическом измерении как 
слово, реализующее высокую степень выраженности 
качества. Рассмотрим иной пример (рис. 2). 

 

 
 

Рис. 1. Разметка случаев интенсивности в ЭДЕ. Интенсификатор точно 
 

 
 

Рис. 2. Разметка случаев интенсивности в ЭДЕ. Интенсификатор абсолютно минимальные 
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На рис. 2 приведен фрагмент речи во-вторых, я счи-
таю, что это не очень реально, абсолютно минималь-
ные какие-то проценты, потому что, во-первых, для 
чего мы создаем этот искусственный интеллект?, ко-
торый включает ряд ЭДЕ: во-вторых, я считаю / что 
это не очень реально / абсолютно минимальные какие-
то проценты / потому что, во-первых, для чего мы со-
здаем этот искусственный интеллект. При произне-
сении второй ЭДЕ говорящий использует интенсифи-
катор не очень (реально); при произнесении третьей – 
абсолютно минимальные, которые определяются в 
эпистемологическом измерении как слова и выраже-
ния, реализующие низкую степень выраженности ка-
чества. Отметим, что выражение абсолютно мини-
мальные содержит слово абсолютно, которое в изоли-
рованной позиции рассматривается как представляю-
щее высокую степень интенсивности; однако в составе 
выражения формируется общее значение высокой сте-
пени реализации низкой степени интенсивности, по-
этому данное и подобные употребления размечаются 
как демонстрирующие низкую степень выраженности 
качества с опорой на семантику ключевого слова в вы-
ражении. 

Случаи использования интенсивности были разме-
чены на предмет особенностей реализации интенсив-
ности с учетом трех ее измерений. Аннотирование про-
ведено тремя кодировщиками (авторами настоящей 
статьи) в два этапа: 1) разметка каждой записи одним 
кодировщиком; 2) корректировка разметки каждой за-
писи тремя кодировщиками.  

Для разметки использовался следующий набор па-
раметров, описывающих возможности реализации 
трех измерений интенсивности. Так, эпистемологиче-
ское измерение представлено: 1) степенью интенсифи-
кации, определяемой количественной степенью выра-
женности некоторого качества (Э1); 2) основанием ин-
тенсификации, определяемым спаянностью значений 
количества и качества (Э2). Онтологическое измере-
ние описывает типы объектов интенсификации (О1). 
Семиотическое измерение интенсивности представ-
лено особенностями реализации интенсифицирую-
щего значения в словах-интенсификаторах (С1). Раз-
метка проходила с привлечением следующих парамет-
ров: Э1.1 – «высокая степень интенсивности», Э1.2 – 
«средняя степень интенсивности», Э1.3 – «низкая сте-
пень интенсивности»; Э2.1 – «только количество», 
Э2.2 – «количество и качество»; О1.1 – «предметный 
объект», О1.2 – «процессуальный объект», О1.3 – «не-
процессуальный объект», О1.4 – «объект-количество»; 
С1.1 – «основное значение слова», С1.2 – «контексту-
ально обусловленное значение слова». 

При проведении разметки кодировщики ориенти-
ровались как на состав собранных в ходе первичной 
разметки записей маркеров, так и на их контексту-
ально обусловленные значения.  

В эпистемологическом измерении маркерами вы-
сокой степени интенсивности (Э1.1) являются слова 
очень, совсем, самый, точно, супер, классный, указа-
ния на множественность и размер компонентов ситуа-
ции в все, всегда, много, целые, восклицательные кон-
струкции типа такая прекрасная память! столько 

книг! и эмоционально окрашенные экспрессивные 
слова и выражения, нередко отличающиеся снижен-
ным и разговорным стилем, как в поедет крыша, 
расфигачит, отвратительно, склепали, ужас, бестол-
ковый. Средняя степень интенсивности (Э1.2) выра-
жена 1) сравнением атрибутов, процессов, предметов 
по степени интенсивности в выраженности их непро-
цессуальных, процессуальных, предметных и количе-
ственных свойств (в лучше, интереснее); 2) введением 
значения неопределенности и/или непредельности (в 
достаточно, вполне), указывающего на размытость 
степени интенсивности, т.е. на невозможность опреде-
ления ее полюса (высокого или низкого). Низкая сте-
пень интенсивности (Э1.3) определяется при присут-
ствии маркеров немножко, как минимум, просто, не 
очень, никто. Выражение только семантики количе-
ственности (Э2.1) обнаруживаем в маркерах очень, ни-
чего, минимальный, много, никакой, никого, супер, 
больше, все, меньше, только, намного, всегда, любой, 
многие, только и др. Проявление семантики количе-
ственности и качественности (Э2.2) находим в приме-
рах с маркерами полноценный (в ЭДЕ что будут / бу-
дет испытывать полноценный спектр эмоций), совер-
шенно / совершенный (в ЭДЕ поэтому мы уже уходим 
в совершенно другие дебри), поистине (в ЭДЕ что это 
какая-то возможность делать что-то поистине но-
вое), окончательно/окончательный (в ЭДЕ что прямо 
окончательного уничтожения я не могу себе предста-
вить под воздействием развития искусственного ин-
теллекта), радикально/радикальный (в ЭДЕ какие-то 
радикальные изменения человечества однозначно бу-
дут), сильно (в ЭДЕ то есть разделится сильно обще-
ство на тех) и др., а также в тех ситуациях, когда все 
выражение с маркером интенсификации приобретает 
дополнительный оценочный характер, как в слишком 
расплывчатая (формирование отрицательной оценки с 
помощью интенсификации признака ‘расплывчатый 
характер’), дай Бог, с кнопчатыми телефонами, др. 

В онтологическом измерении маркерами типов 
объектов интенсифицирующей оценки (О1), иначе – 
таких компонентов ситуации, концептуальное значе-
ние которых (предметное, процессуальное, непроцес-
суальное, количественное) подвергается интенсифика-
ции под влиянием семантики интенсифицирующего 
слова или выражения, становятся слова со значением 
предметного характера (О1.1), например, мы, человек, 
задача, текст, проблема, вопрос, фильм, работа, 
ошибка, процессуального характера (О1.2), например 
действия, например, изучать, делать, считывать, раз-
рабатывать, говорить, давать, проверять, взламы-
вать и др. и собственно процессы, например, знать, 
предполагать, вспомнить, помнить, думать, глядеть 
и др., непроцессуального характера (О1.3), иллюстри-
рующие нестабильные признаки (по: [10]), например, 
интересный, быстрый, сложный, главный, популяр-
ный, маленький, хороший и др. и стабильные признаки, 
например, философский (вопрос), кнопчатый (теле-
фон), текстовый (паттерн). В некоторых случаях раз-
граничение стабильных и нестабильных признаков за-
труднено, например, в метафорических употреблениях 
выражений типа деревянный (голос); также затруднено 
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разграничение типов процессуальных значений, кото-
рые во многих, но не во всех случаях, могут быть уста-
новлены с опорой на грамматические значения слов в 
устной спонтанной речи. По этой причине в работе не 
рассматриваются частные типы этих значений. Важно 
отметить, что частотна одновременная реализация не-
скольких характеристик, как в супер-кибер-оборудо-
вано, где в одном выражении актуализируется компо-
ненты ситуации с процессуальными и непроцессуаль-
ными характеристиками. Дополнительно были выде-
лены маркеры объектов количественного типа (О1.4), 
это, например, много, мало, год, секунда (в двух край-
них случаях одновременно представлены объекты ко-
личественного и предметного типа) и др. 

В семиотическом измерении маркерами интен-
сифицирующего значения как основного значения 
слова (С1.1) служат, например, слова достаточно, 
весь (в все знаки); использование сравнительной сте-
пени прилагательных, например, хуже концептуали-
зируется как ‘более + плохой’, больше – как ‘более + 
много’, главнее – как ‘более + главный’;  употребле-
ния слов или выражений, имеющих эмоциональную 
окраску или использующихся в разговорном стиле, 
например, куча мусора – как ‘очень много мусора’, 
экстренная ситуация – как ‘очень непредвиденная 
ситуация’, катастрофа – как ‘очень трагический 
случай’, покайфовал – как ‘получил очень большое 
удовольствие’, расфигачит – как ‘сильно разрушит’. 
Маркерами интенсифицирующего значения как кон-
текстуально обусловленного (С1.2) являются слова в 
составе выражений, где данное значение обусловлено 
общим содержанием высказывания, например, в по-
вредился он просто или умер – умер в данном случае 
служит контекстуальным антонимом просто повре-
дился и транслирует таким образом значение ‘оконча-
тельно вышел из строя’, где окончательно определя-
ется как интенсификатор.  

Проиллюстрируем процедуру установления сте-
пени интенсификации на примере ЭДЕ И если пра-
вильно научить модель ИИ воспринимать все подоб-
ные тексты в составе фразы И если правильно научить 
модель ИИ воспринимать все подобные тексты / она 
должна их как раз не нарушать те моральные основа-
ния / которые в нее закладываются / и как-то перера-
батывать эти тексты. ЭДЕ содержит определитель-
ное местоимение все, в ед. ч. весь, которое определя-
ется как имеющее значение весь 1 ‘без исключения или 
целиком’, ср.: Все мои друзья давно за границей; Весь 
день ушел на беготню по магазинам, использующееся 
с обозначениями совокупностей, физических и про-
странственных объектов, ресурсов и расходуемых 
средств, временных интервалов, некоторых ситуаций и 
свойств [25. С. 85]. Данное употребление реализует 
конструкцию первого типа (может располагаться пе-
ред актантом и просодически к нему относиться) и ис-
пользуется для обозначения совокупности объектов 
(текстов), находящихся в пределе границ подобия. Это 
значение не обозначено как демонстрирующее интен-
сивность в отличие от значения весь 3.2 ‘с максималь-
ной интенсивностью’, ср. в от всей души; бежать со 
всех ног. Однако интерпретация значения данного 

слова в составе ЭДЕ применительно к конструирова-
нию ситуации позволяет сделать иной вывод. Оценке 
подвергается характер препятствия, связанный с вос-
приятием текстов определенного типа (необходимость 
обучения как преодоления этого препятствия), при 
этом подчеркивается, что трудность соотносится с вос-
приятием всех без исключения объектов этого типа; 
соответственно, в данном случае тоже идет речь о де-
монстрации интенсивности, но не при оценке действия 
(ср. весь 3.2), а при оценке признака объектов (высокая 
степень).  

Рассмотрим иной пример. В ЭДЕ который нас пре-
взойдет в составе фразы Ну да / а чтобы сделать ИИ 
/ который нас превзойдет / нам нужно сперва самих 
себя превзойти обнаруживаем слово превзойдет 
(исх. – превосходить), которое имеет дефиниции ‘быть 
больше кого-л. в каком-л. отношении’, ‘быть больше в 
количественном отношении’ [26], т.е. семантика ин-
тенсивности определяется в основном значении слова. 
Дальнейший анализ позволяет установить, что оценке 
подвергается траектория действия (движение по траек-
тории вверх). При этом есть только три оцениваемые 
величины – «наши умения и знания», «умения и зна-
ния, превышающие наши», «умения и знания ниже 
наших», и в данном примере речь идет о полюсе со зна-
чением максимально возможного в контексте ситуа-
ции, поэтому наблюдаем высокую степень интенсифи-
кации в оценке самого действия. 

Полученные данные были обработаны с примене-
нием процедур описательной статистики для анализа 
распределения особенностей реализации категории 
интенсивности в трех ее измерениях, также были полу-
чены данные аналитической статистики для установле-
ния возможных значимых различий в их реализации в 
устном спонтанном пояснительном диалоге. 

 
Результаты исследования 

 
В собранном материале было обнаружено 

5 883 ЭДЕ, содержащих 1 072 случая реализации ин-
тенсивности (т.е. маркеры интенсивности содержались 
в 1 072 ЭДЕ с общим количеством слов, равным 7 066, 
общим количеством знаков с пробелами, равным 
43 934), диапазон их варьирования в речи участников 
составил от 29 до 115. Маркеры интенсивности встре-
чаются как по отдельности, так и кластерами от 2 до 
4 элементов в рамках одной клаузы, как, например, в 
выражении супер-пупер-мега-гига задачи. Рассмотрим 
особенности реализации каждого из трех измерений 
интенсивности. 

Эпистемологическое измерение подвергалось 
анализу в аспекте степени интенсификации (Э1.1–
Э1.3) и основания интенсификации (Э2.1–Э2.2). Пред-
ставим значения данных характеристик с учетом инди-
видуальных проявлений в речи участников в табл. 1. 

Результаты показали, что в речи участников преоб-
ладает выражение высокой степени интенсивности 
(Э1.1), составившей 64% всех случаев. Она превали-
рует как в общей базе данных, так и у каждого говоря-
щего. Доля использований низкой и средней степени 
интенсивности различалась в отличие от стабильно 
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превалирующей доли маркеров высокой степени ин-
тенсивности. Случаи реализации средней степени ин-
тенсивности составили 14%. 22% случаев интенсивно-
сти характеризовались противоположным «полюсом», 

низким. Таким образом, спонтанная речь участников 
отличается «полюсностью», категоричностью, при 
этом преобладает тяготение к полюсу высокой интен-
сивности. 

 
Таблица  1  

Распределение индивидуальных показателей в эпистемологическом измерении интенсивности 
 

Показатель Э1.1 Э1.2 Э1.3 Э2.1 Э2.2 
Среднее 34.7 7.6 11.8 32.5 21.6 
Медиана 35.5 6 10.5 30 19.5 
Стандартное отклонение 12.9 5.38 6.86 12.1 10.5 
Минимум 16 2 2 19 8 
Максимум 75 18 26 73 43 

 
В отношении реализации основания интенсифика-

ции укажем, что в рассматриваемом материале количе-
ство примеров, характеризующихся степенью спаян-
ности характеристик количества и качества (Э2.2), со-
ставило 40% (от 32 до 76% в речи каждого участника), 
из них 18% при высокой, 6% при средней и 16% при 
низкой степени интенсивности. При этом 74% всех 
случаев использования низкой степени интенсивности, 
44% случаев средней степени и 27% случаев высокой 
степени обнаруживают спаянность характеристик ко-
личества и качества. Эти результаты указывают на то, 
что, несмотря на свою общую частотность, маркеры 
высокой степени интенсивности демонстрируют бóль-
шую однозначность и «чистую количественность», в 
то время как менее частотные маркеры средней и, осо-
бенно, низкой степени интенсивности служат для при-
внесения не только количественной, но и качественной 
оценки. 

Онтологическое измерение интенсификации 
представлено распределением типов объектов интен-
сификации. Анализ показал, что для установления ко-
личества возможных объектов интенсификации могут 
использоваться несколько критериев: 1) семантиче-
ский, который позволяет определить объект интенси-
фикации с опорой на контекстуальную семантику вы-
ражения в ситуации; 2) синтаксический, который учи-
тывает состав предикативной или номинативной групп 
с включенным словом со значением интенсификации 
(если таких слов несколько, то и объектов интенсифи-
кации несколько); 3) акцентный, который указывает на 
выделенное в контексте слово, к которому с большей 
степенью вероятности относится значение интенсифи-
кации; 4) лексико-морфологический, который позво-
ляет определить объект интенсификации как реализу-
ющийся в рамках одного слова или в рамках двух слов 
с опорой на лексико-морфологическую функцию слова 
(например, различия в весь (в весь дом) как местоимен-
ного прилагательного и все (в все ушли) как место-
именного существительного). С опорой на эти крите-
рии в некоторых случаях можно установить первич-
ный и вторичный объекты интенсификации. Так, в про-
сто это действительно философская проблема значе-
ние интенсификации в просто может снижать степень 
проявления предметной характеристики в это, призна-
ковой (одновременно непроцессуальной и процессу-
альной) характеристики  – в действительно, непроцес-
суальной стабильной характеристики  – в философ-
ская, предметной и одновременно непроцессуальной 

характеристик  – в проблема. С опорой на акцентный 
критерий определяется первичный объект интенсифи-
кации – это одновременно действие и степень его ин-
тенсивности, реализуемые словом действительно. 
При этом компоненты ситуации, представленные сло-
вами это, философская и проблема, также являются 
объектами интенсификации, но вторичными. Приве-
дем данные, описывающие распределение объектов 
интенсификации в речи участников (табл. 2). 
 

Таблица  2  
Распределение индивидуальных показателей в онтологическом 

измерении интенсивности 
 

Показатель О1.1 О1.2 О1.3 О1.4 
Среднее 21 13,8 26,1 5,15 
Медиана 22 13 22,5 3 
Стандартное отклонение 8,21 6,91 12,1 4,45 
Минимум 8 1 12 0 
Максимум 38 29 54 15 

 
Чаще всего в качестве объектов интенсификации 

выступают компоненты ситуации непроцессуального 
характера (О1.3), составившие 520 случаев (40%), не-
сколько реже – предметного (О1.1), составившие 
420 случаев (32%) и еще реже – процессуального 
(О1.2), составившие 271 случай (21%). Компоненты 
ситуации количественного типа (О1.4) встретились в 
103 случаях (7%). При этом (с опорой на различия в сред-
нем и медианном значениях) наблюдаются более значи-
тельные индивидуальные различия в использовании объ-
ектов непроцессуального и количественного типов. 

Помимо общего распределения объектов интенси-
фикации в дискурсе интерес представляет и их исполь-
зование с маркерами высокой и низкой степени интен-
сификации (как «полюсными»). В табл. 3 приведены 
данные, описывающие распределение индивидуаль-
ных случаев использования объектов интенсификации 
трех типов (как наиболее частотных) с маркерами вы-
сокой и низкой степени интенсификации.  

 
Таблица  3  

Распределение случаев использования объектов  
интенсификации трех типов с маркерами интенсивности 

 

Показатель О1.1 с 
Э1.1 

О1.1 с 
Э1.3 

О1.2 с 
Э1.1 

О1.2 с 
Э1.3 

О1.3 с 
Э1.1 

О1.3 с 
Э1.3 

Среднее 15,7 4,2 7 5,75 15,8 3,25 
Медиана 15,5 4 6,5 5 15,5 3 
Стандартное 
отклонение 6,65 3,04 4,78 3,85 7,23 1,92 

Минимум 7 1 0 0 5 1 
Максимум 31 11 18 13 31 7 
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Для проверки наличия значимых различий в ис-
пользовании объектов интенсификации трех типов с 
маркерами высокой и низкой степени интенсификации 
были проведены три парных теста; с учетом того, что 
в отношении распределения предметных и непроцес-
суальных объектов данные (количество случаев ис-
пользования в речи индивидуальных участников) явля-
ются непараметрическими (значение Шапиро–Уилк  
p <0,05), для проверки различий был использован ран-
говый коэффициент Уилкоксона, в отношении процес-
суальных объектов – коэффициент Стьюдента. На 
рис. 3–5 приведены распределение трех типов объек-
тов, используемых с двумя (полюсными) проявлени-
ями интенсивности (на оси ординат обозначено коли-
чество случаев их встречаемости у индивидуальных 
участников эксперимента). 
 

 
Рис. 3. Распределение предметных объектов интенсификации  

с количественной степенью выраженности ими  
некоторого качества: высокой и низкой 

 
Как видно из рис. 3, предметные объекты значи-

тельно чаще используются с указанием высокой сте-
пени выраженности в них качественного признака. Это 
можно проиллюстрировать примерами абсолютно все, 
паранойя, максимум, полностью все, апокалипсис и 
другие, которые демонстрируют разные возможности 
гибридизации характеристик, но с присутствием пред-
метной. Тест Уилкоксона показал наличие значимых 
различий в индивидуальных показателях использова-
ния предметных объектов с высокой и низкой степе-
нями интенсификации при W (19) = 210, p <  0,001. 
В отличие от предметных объектов, процессуальные 
объекты интенсификации демонстрируют достаточно 
сходное распределение в использовании интенсифици-
рующих значений (рис 4). 
 

  
 
Рис. 4. Распределение процессуальных объектов интенсификации  

с количественной степенью выраженности ими  
некоторого качества: высокой и низкой 

 

Тест Стьюдента не показал значимых различий при 
t (19) = 0,758, p = 0,458. Приведем некоторые примеры, 
демонстрирующие это: покайфовал, очень сомнева-
юсь, офигеть, лезем (в науку), обнаруживающие высо-
кую степень интенсификации качества, и просто 
устал, мини-конфликт, только реагировать, просто 
генерирую, обнаруживающие низкую степень.  

Распределение непроцессуальных объектов интен-
сификации сходно с распределением предметных объ-
ектов. Как видно из рис. 5, эти объекты значительно 
чаще используются с указанием на высокую степень 
интенсификации их качественных характеристик. 

 

  
 

Рис. 5. Распределение непроцессуальных объектов интенсификации 
с количественной степенью выраженности ими  

некоторого качества: высокой и низкой 
 

Тест Уилкоксона показал наличие значимых разли-
чий в показателях при W (19) = 210, p <  0,001. Так, 
примеры очень сильная, очень рандомно, максимально 
тупая, сильно массово иллюстрируют высокую сте-
пень интенсификации качества, а такая небольшая, 
просто интересно, никаких (вариантов) – низкую.  

Таким образом, значительно чаще интенсификации 
подвергаются объекты непроцессуального и предмет-
ного характера; при этом и те и другие чаще получают 
указание как демонстрирующие высокую степень ин-
тенсификации. Процессуальные объекты подверга-
ются интенсификации реже, и они интенсифициру-
ются с разной степенью. Полученные данные свиде-
тельствуют том, что интенсивность как когнитивная 
категория разграничивает в дискурсе номинативные и 
предикативные объекты, где первые чаще получают 
интенсификацию высокой степени, а вторые могут ин-
тенсифицироваться как с высокой, так и с низкой сте-
пенью. 

Семиотическое измерение интенсивности пред-
ставлено двумя возможностями ее реализации в семан-
тике слова и выражения, а именно как основного зна-
чения слова и как контекстуально обусловленного. 
Приведем в табл. 4 результаты индивидуальных пока-
зателей использования двух указанных значений. 

 

Таблица  4  
Распределение индивидуальных показателей в семиотическом 

измерении интенсивности 
 

Показатель С1.1 С1.2 
Среднее 33,3 20,4 
Медиана 32 18,5 
Стандартное отклонение 12,9 8,78 
Минимум 18 7 
Максимум 69 46 
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Как показал анализ, в рассмотренном материале су-
щественно больше случаев реализации интенсифици-
рующего значения как основного значения слова 
(665 случаев, 62% всех рассмотренных примеров), од-
нако при этом достаточно частыми оказываются и слу-
чаи реализации контекстуально обусловленных значе-
ний, что позволяет сделать вывод о широких возмож-
ностях интенсификации в семантике спонтанного диа-
лога, по крайней мере, экспозиторного характера. 
Можно предположить, что частотность реализации ин-
тенсифицирующего значения слова связана с проявле-
нием экспрессивности, эмоциональности и языкового 
творчества говорящего в диалоге, в котором участники 
вынуждены представлять и отстаивать свою позицию.  

В целом, анализ и его результаты демонстрируют воз-
можность и продуктивность изучения категории интен-
сивности как когнитивной и модусной в составе трех изме-
рений, описывающих ряд характеристик: 

– в составе эпистемологического измерения: сте-
пень проявления интенсивности (высокая, средняя и 
низкая) и основание интенсификации, описывающее 
степень спаянности количественного и качественного 
значений категории; 

– в составе онтологического измерения: тип объ-
екта интенсификации; 

– в составе семиотического измерения: тип интенси-
фицирующего значения в языковой семантике как основ-
ного или контекстуально обусловленного значения. 

Анализ позволил установить особенности распре-
деления данных характеристик интенсивности в уст-
ном спонтанном экспозиторном диалоге. Такими осо-
бенностями являются: 1) большая индивидуальная ва-
риативность в конструировании объектов интенсифи-
кации, степени и основания интенсификации, типов 
интенсифицирующих значений в языке; 2) высокий 
эмоционально-экспрессивный потенциал категории, 
проявляющийся в преобладании высокой степени ин-
тенсивности и спаянности количественно-качествен-
ных значений; 3) различия в интенсификации разных 
объектов, проявляющиеся в разграничении, с одной 
стороны, предметных и непроцессуальных объектов и, 
с другой стороны,  процессуальных объектов, подвер-
гающихся интенсификации в разной степени. 

 

Заключение 
 

Проведенное исследование структуры и особенно-
стей функционирования категории интенсивности в 

устном спонтанном экспозиторном диалоге на русском 
языке позволило сформулировать ряд выводов. Во-
первых, категория проявляет себя в трех измерениях: 
эпистемологическом, онтологическом и семиотиче-
ском, и в каждом из этих измерений отмечаются ее спе-
цифические характеристики.  

В качестве значимых эпистемологических характе-
ристик выступают степень проявления интенсивности: 
высокая, которая преобладает, средняя и низкая, а 
также основание интенсификации, описывающее сте-
пень спаянности количественного и качественного 
значений категории, которая выше в интенсификато-
рах низкой и средней степени.  

Установлено, что в спонтанном диалоге преобла-
дает выражение высокой степени интенсивности (64% 
всех случаев), спаянность количественного и каче-
ственного значений категории проявляется в 40% слу-
чаев. Значимыми характеристиками варьирования вы-
ступают тип объекта интенсификации и степень его 
интенсификации.  

Наибольшая частотность обнаружена у непроцес-
суальных объектов и предметных объектов (40 и 32%), 
которые значительно чаще используются с интенсифи-
каторами высокой степени, в то время как процессу-
альные объекты не демонстрируют такой особенности, 
часто употребляясь с интенсификаторами как высокой, 
так и низкой степени.  

Таким образом, исследование позволило конста-
тировать варьирование, проявляющееся в разграниче-
нии предметных и непроцессуальных объектов, с од-
ной стороны, и процессуальных объектов, с другой 
стороны, как получающих разную степень интенси-
фикации.  

В качестве семиотической характеристики интен-
сивности рассмотрены способы ее реализации как ос-
новного значения слова или контекстуально обуслов-
ленного значения (отмечено в 38% случаев) нередко во 
многом благодаря эмоциональности и экспрессивно-
сти говорящих. 

Также обнаружено, что использование категории 
интенсивности обнаруживает достаточно высокий 
уровень индивидуального варьирования в речи говоря-
щих. Тем не менее наблюдения указывают на эмоцио-
нально-экспрессивный потенциал категории, специ-
фику проявления качественно-количественных отно-
шений, особенности интенсификации разных объектов 
в ситуации коммуникации.
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Аннотация. Рассматривается образ Гамлета в лирике Б. Поплавского от ранних стихов 1920-х гг. до посмерт-
ной книги «Снежный час». Изучаются связи гамлетизма Поплавского с поэтической традицией изображения 
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единяет осознание шекспировского героя как символа трагического, связанного с дионисийско-мистериаль-
ным началом. Но Гамлет в поэзии Поплавского является и символом поэзии, воплощением художника и Орфея, 
чьё «аполлоническое творчество» не может быть принято в холодном страшном мире, потому трагедия этого 
героя заключается в его одиночестве и отчуждении. 
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Abstract. The article analyzes the image of Hamlet in the poetry of Boris Poplavsky, drawing on the material from his 
early lyric poetry and the poetic collections Automatic Poems, Flags, and Snowy Hour. It identifies a specific evolution 
of this canonical hero, driven by the poet's changing aesthetic principles and the metamorphoses of his artistic views. 
In his early works, the Hamlet theme emerges in poems dedicated to the creative act itself. The most frequent image 
here is that of Ophelia. In this early lyric poetry, which is close to the avant-garde tradition, art is perceived as an 
aggressive force that brings death and mutilation to both the creator and the audience. Consequently, Ophelia, 
symbolizing creativity and universal beauty, is portrayed either as a victim devoured by monsters at a phantasmagorical 
feast arising in the mind of the mad poet, or as the heroine of a play during which an unknown force destroys the theater 
along with all its visitors and actors. The correlation between the theme of creativity and the Shakespearean plot is 
presented differently in the collection Automatic Poems, which features a Hamlet cycle. Here, the Shakespearean hero 
embodies the poet, who creates mysterious worlds within his consciousness – a concept represented through surrealistic 
symbols of mechanical devices. These devices symbolize the creator who, in accordance with the ideas of André 
Breton's French Surrealist School, is merely a phonograph, reproducing the images he witnesses in an oneiric state. 
However, the role of the creator is tragic; his poems transform into a scream and morbid sounds, signifying absolute 
solitude and the impossibility of reconciliation with reality. This theme continues in Flags, where Hamlet and Ophelia 
appear in connection with themes of eschatology, death, and madness. In this collection, the fate of the Shakespearean 
hero is presented as a cycle, which can be divided into the following stages: the rejection of paradise and existence on 
earth ("Hamlet's Childhood") – the desire for death as departure ("Pity for Europe") – disappearance/departure to 
Valhalla ("Hamlet") – existence in the otherworld and the vision of earthly nightmares ("Hamlet and the Angel"). The 
image of Hamlet is presented in a completely different way in the collection Snowy Hour, where it is endowed with 
multiple connotations. Primarily, he is a solar god, defeated by the darkness of an earthly world indifferent to him; his 
creative power proves unnecessary in reality. The Hamlet plot concerning Hamlet-Sun's descent into the kingdom of 
shadows and the womb of darkness is merged with the myth of Orpheus's descent into Hades. However, in Poplavsky's 
version, this occurs not for the sake of searching for Eurydice-Ophelia, but due to the incompatibility of sublime art 
with the earthly world ("Gazing into the Perdition of Summer Days"). Throughout Boris Poplavsky's body of work, 
Hamlet acts as a symbol of the creator and of art itself. Yet, whereas in the early lyrics this symbol signified creativity 
as madness, obsession, and the loss of sanity in the name of the creator's grand purpose, starting with Automatic Poems, 
the image of Hamlet-the-poet becomes associated with a tragic understanding of his alienation in a cold, wintry world. 
This introduces motifs of suicide and the desire to abandon the real world in order to attain spiritual harmony. 
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На протяжении творческого пути представитель 
первой волны русского зарубежья Б. Поплавский неод-
нократно обращался к «Гамлету» У. Шекспира. 
О.А. Савинская пишет, что созданный младоэмигран-
том «гамлетовский миф» обусловлен биографией по-
эта, а шекспировский персонаж представляется лите-
ратурной маской монпарнасца: «Лирик-эмигрант впи-
сывает мифологему Гамлета в смысловое простран-
ство собственной биографии» [1. С. 16]. В диссертации 
О. Савинской и её статье [2. С. 134–138] сделана по-
пытка реконструировать эволюцию архетипического 
образа мировой литературы в лирике Поплавского: 
«Можно говорить о динамике, сложной эволюции ли-
рического мифа о Гамлете, созданного Поплавским. 
От Гамлета – носителя романтического миропонима-
ния <…> авторский миф движется к Гамлету – провоз-
вестнику Апокалипсиса XX века. Но затем логика ли-
рического мифотворчества Поплавского превращает 
Гамлета в создателя особого “Солнечного мира”, пре-
одолевшего мучившие его земные противоречия» [1. 
С. 17]. Соглашаясь с эсхатологической и биографиче-
ской трактовкой, мы не можем полностью принять 
остальные позиции исследовательницы. Во-первых, в 
работах Савинской не учтены ранние авангардистские 
стихи монпарнасца, где сюжеты о Гамлете и Офелии 
имеют особое развитие. Во-вторых, не упоминается 
важнейшая трактовка Гамлета как воплощения творца. 
В-третьих, стихотворение «Всматриваясь в гибель лет-
них дней», где возникает образ солнечного бога, не со-
относится с темой преодоления мучительных противо-
речий. Отдельные мысли о гамлетизме поэта сделаны 
другими исследователями. Н.О. Осипова рассматри-
вает шекспировский сюжет в контексте связей его 
творчества с культурой Ренессанса [3. С. 109]. 
Н.А. Кузнецова изучает гамлетовский сюжет во «Фла-
гах» в сравнении с поэзией Серебряного века [4. 
С. 272–273]. В работах Н.Б. Лапаевой [5], Р. Компа-
релли [6. С. 56–57], Н.С. Мильковича [7. С. 86] изучены 
отдельные аспекты темы гамлетизма. Лакунарной те-
мой остаётся образ Гамлета как воплощение худож-
ника, что связано с концепцией творчества Б. Поплав-
ского, во многом опиравшегося на традиции модерна. 
В связи с этим целью работы является рассмотрение 
образа Гамлета-Творца в лирике Б. Поплавского в кон-
тексте его эстетических взглядов на творчество, а 
также в связи с поэтикой русского символизма. 

Перед непосредственным анализом образа Гамлета в 
поэзии Поплавского следует обозначить основные зна-
чения шекспировского сюжета в русской литературе. 
Начиная с конца XVIII в., после гибели Павла I, «рус-
ского Гамлета», главный герой шекспировской траге-
дии неизменно возникает в произведениях большинства 
русских писателей, среди которых А.С. Грибоедов, 
А. Пушкин, А. Герцен, И. Тургенев, А. Фет, А. Чехов. 
В статье Н.Н. Летиной отмечаются два основных ас-
пекта в образе Гамлета, которые актуализируются в рус-
ской литературе XIX в.: 1. «Философский, духовно-
нравственный, социальный, интеллектуальный и эсха-
тологический аспекты гамлетизма» [8. С. 88]. «Высо-
кие» и «философические» черты шекспировского героя 
реализуются в образах Чацкого и Ленского.  

Интеллектуализм Гамлета обусловлен проявле-
нием таких качеств шекспировского героя, как свобо-
домыслие, рефлексия и критицизм. 2. Социальный ас-
пект [8. С. 90]. В русском реализме второй половины 
XIX в. (И. Тургенев, А. Герцен, Н. Златовратский, 
А. Чехов) Гамлет становится уже не литературным, а 
социальным типом «бездеятельной, сомневающейся, 
эгоистичной, критичной, несчастной и бесполезной 
личности» [8. С. 90]. Следует отметить другие вопло-
щения шекспировского героя в русской литературе. 
В 1824 г. Е. Баратынский создаёт элегию «Череп», где 
реконструируется сцена на кладбище: Гамлет держит в 
руках череп Йорика и рефлексирует о тщете всего мир-
ского. У Баратынского лирический герой находит раз-
рытую могилу и размышляет над смертью, восприни-
мая её как единую участь для всех людей. В «Послании 
к Дельвигу» А. Пушкина с Гамлетом отождествлён сам 
Баратынский как создатель кладбищенских элегий, 
причём Пушкин пародирует основную образность 
«Черепа». Гамлет-поэт возникает и в стихотворении 
«Кинжальные слова» К. Бальмонта, где шекспиров-
ский герой – творец-бунтарь, желающий ниспроверг-
нуть каноны современного ему искусства. 

Ранее пушкинского послания его адресат А. Дель-
виг создаёт идиллию «Конец Золотого века», в которой 
впервые в русской поэзии обыгрывается сцена смерти 
Офелии и вводятся связанные с ней темы пения, безу-
мия и утопления. Тема самоубийства возлюбленной 
Гамлета стала развиваться в дальнейшем (цикл 
А. Фета «К Офелии», «Офелия в цветах и уборе», 
«Песня Офелии» А. Блока). Особое место в русской ли-
рике занимает мотив жалости к Офелии со стороны ли-
рического героя («Офелия» Н. Некрасова). Почти все 
стихотворения, связанные с Гамлетом и Офелией, про-
низаны темой смерти. В русской классической литера-
туре образ Гамлета также возникает в произведениях с 
политической тематикой, в которых затронуты темы 
власти и справедливости («Гамлет» А. Сумарокова, 
«Гамлет» С. Висковатова) [9]. Таковым предстаёт гам-
летовский комплекс в русской словесности, предше-
ствовавшей лирике Б. Поплавского. 

Необходимо сделать предварительные выводы. 
В поэзии Поплавского Гамлет всегда ассоциируется с 
образом творца, создателя художественного текста, 
чей образ можно трактовать как двойника лирического 
героя-поэта. Поплавского можно назвать продолжате-
лем выделенной нами традиции, начатой в русском ро-
мантизме Баратынского и Пушкина, и продолженной 
лишь в поэзии К. Бальмонта. Однако говорить о том, 
что Поплавский становится наследником такого вос-
приятия шекспировского героя, нельзя, что соотно-
сится с его самобытной концепцией творчества и поэ-
тической полемикой с эстетикой русского и европей-
ского модерна. 

В ранней авангардной поэзии Бориса Поплавского 
[10; 11. С. 58] в основном упомянута Офелия. Лишь в 
черновом варианте стихотворения «Лицо в окне висит, 
стоит, лежит» возникает образ Гамлета-поэта: «Мерт-
вецы в салоне ели карты/ Пели им в цилиндрах петухи/ 
А при лунной музыке за партой/ Гамлет сочинял свои 
стихи./ Был он бледен некрасив и грязен/ За стеклом 
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смеялся соловей» [12. Т. 1. С. 490]. Образ Гамлета-по-
эта можно трактовать как страдальца во имя искусства, 
полностью посвятившего себя высокому призванию, а 
потому измотанного и измученного, но в то же время 
его лирика прекрасна и сопровождается звуками сере-
нады. Упоминание «лунной музыки» и соловья  пред-
ставляется пародированием известных в культуре поэ-
тизмов, литературных клише, причём эта музыкальная 
образность также двойственна: она и гармонична, и 
мучительна, мотив «смеха соловья» (инверсирование 
классического мотива соловьиного пения) можно трак-
товать как насмешку над героем, чьё творчество – тя-
жёлый и неблагодарный труд. 

В футуристической поэме «Мрактат о гуне» объек-
том пародии становится Офелия, чьё имя соотносится 
с небесным телом, поэт соединяет «Офелию» с «Пери-
гелием» с помощью внутренней рифмы. Поэт исполь-
зует приём каламбура: «Всего стадий у луны шесть/ 
Надир и зенит/ Офелия и перигелия/ Правое и левое/ 
Париж и Лондон» [13. С. 50]. Отметим, что поэма по-
священа демифологизации константного в мировой 
лирике образа луны, само ночное светило в творчестве 
монпарнасца часто связано с Офелией («Гамлет» 
(«Флаги»)), образ безумной возлюбленной, представ-
ляющийся возвышенным в мировом искусстве, в поэ-
зии Поплавского воспринимается иронично. Обыгры-
вание имени Офелии возникает в миниатюре «Ручей, 
но чей?». Если в «Мрактате о гуне» игра слов основана 
на омонимичной связи имени девы и космического 
тела, то в этом стихотворении используется изощрён-
ная звуковая семантизация: «Офелия, ты фея иль 
афера?/ Венок над головою Олоферна!/ В воде стоит 
литературный ад, / Открытие и порочный клад» [12. 
Т. 1. С. 93]. Офелия объединена с Олоферном (аллите-
рации на «ф» и «л» и ассонансы на «о» и «е»), ассирий-
ским полководцем, обезглавленным Юдифью. Нельзя 
не отметить и образ венка, ассоциирующегося с цве-
точным венком на голове мёртвой Офелии, упомяну-
той в предшествующей строфе: «Офелия пошла, гуляя, 
в лес,/ Но уж у ног её – ручей-подлец./ Её обвил, как 
горничную сонник,/ Журча, увлёк на синий подокон-
ник» [12. Т. 1. С. 93]. Стихотворение посвящено теме 
творчества как безумия, в нём описывается «литера-
турный ад», пир фантастических существ, царящий в 
голове страдающего поэта, потому такое разнообразие 
поэтических и библейских образов осмысливается как 
сумасшествие творца, посвятившего себя служению 
искусству: «Варёные сирены с грудью женской,/ Три-
тоны с перекошенным лицом./ Морские змеи беско-
нечной лентой/ И дети, проданные их отцом <…> Я от-
резаю голову себе» [12. Т. 1. С. 94]. Тема отсечения го-
ловы явно отсылает к образу Олоферна, и обезглавли-
вает себя сам герой-поэт. Мотив усекновения головы 
символизирует процесс созидания как потери разума, 
уходаот рационального начала жизни в сферу бессо-
знательного. Созидание не контролируется рассудком. 
Заметим, что кроме поэта «блюдом» на этом пиру ста-
новится и Офелия: «И ты лежишь под соусом любови/ 
С румяною картошкою вокруг./ На деревянном блюде, 
с изголовьем/ Разваренных до пористости рук./ Стучит 
ножами разношерстный ад» [12. Т. 1. С. 93]. В этом 

фрагменте возникает тема амбивалентности искусства: 
творчество подобно волшебству, чудотворству, но в то 
же время это обман, нечто запутывающее и творца, и 
читателя. Упоминание ручья в названии стихотворе-
ния также можно трактовать двояко: во-первых, как 
намёк на описание работы бессознательного, создаю-
щего всевозможные картины в порыве вдохновения и 
экстаза, что у Поплавского часто маркируется аквати-
ческими образами [14. P. 184]; во-вторых, как связь со 
смертью Офелии, чьё тело омывал ручей.  

В стихотворении «Бардак на весу» Офелия и Гам-
лет не упоминаются, но, согласно комментарию к про-
изведению, Поплавский приписал к нему небольшой 
прозаический фрагмент на французском языке: «Тебе, 
распутный ангел, тебе, благочестивый бес, до глубины 
уязвлённый лунной отравой, я посвящаю сон в весен-
нюю ночь, апологию тлетворных добродетелей –  по-
хвалу небесным порокам. Борис Поплавский, могиль-
щик, влюбленный в Офелию цивилизации» [12. Т. 1. 
С. 500]. В этой записи, как и в стихотворении, акцен-
тируется тема мучительного творчества: типичные по-
этические клише (лунная ночь, весна, иронически из-
менённое заглавие другой пьесы Шекспира «Сон в лет-
нюю ночь») воспринимаются как яд, мучающий поэта, 
представляющегося то лунным раком (акватическая 
метафора бессознательного), то мертвецом: «Вращаю-
щаяся и ледяная/ Игла весны входящая в пальто/ Средь 
майской теплоты где ходят льды» [12. Т. 1. С. 174]; 
«В тумане лунный рак метал икру/ <…>/ Безумно ше-
веля рукой клешней/ С зажатой в ней плешивою луной/ 
Покойник жрет проворно колбасу/ В цилиндре пляшет 
нагишом в лесу» [12. Т.1. С. 173–174]. Творчество ви-
дится как медиация между миром живых и царством 
мёртвых, сравнение себя с лунным раком, выражает 
двойственность творчества: это постижение мрачных 
глубин жизни и подсознания, и возвышение до небес-
ных сфер: «Переползающие в дыму столы/ И там на 
них поэты сняв портища/ <…>/ И голый голос тонет 
без воды/ Прозрачный череп стонет без беды/ Возврат-
ный выдох молкнет на весу/ Прелестный призрак 
виснет на носу» [12. Т. 1. С. 174]. Упоминание черепа 
можно интерпретировать как аллюзию к знаменитой 
сцене с Гамлетом и черепом Йорика. Поэт всегда нахо-
дится на грани миров живых и мёртвых, разрушения и 
гармонии. В финале подчёркивается апокалиптическое 
начало искусства, название «Бардак на весу» можно 
трактовать как хаос творчества и литературы, способ-
ный уничтожить и окружающий поэта мир, и его са-
мого: «Что ночью слышит, видит Вечный Жид», «И с 
ним в него впившись волшебный рак/ Трясется в такт 
как образцовый фрак/ Раскачивается небес барак/ 
Кракк!!!!» [12. Т. 1. С. 174]. Офелия цивилизации – ме-
тафора художественной вселенной, создаваемой по-
этом, которую он, будучи могильщиком, способен по-
хоронить-уничтожить, данная трактовка соединена с 
толкованием образа могильщика как реминисценции к 
«Гамлету». 

В стихотворении «Не тонущая жизнь, ау, ау!» вновь 
упоминается Офелия: «Почто мадам? театрам нет конца!/ 
Кафе анатомический театр/ Где каждый рад от своего лица/ 
Прошелестеть: Офелия, Экватор» [12. Т. 1. С. 437–438]. 
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Гамлетовская тематика связана с мотивом театра, при-
чём поэт совмещает значения омонимов: драматиче-
ский театр и анатомический театр. Возможно, образ 
Офелии в анатомическом театре отсылает к уже про-
анализированному стихотворению «Ручей, но чей?», 
где на пиршественном столе лежит отрезанная голова 
поэта, а одним из блюд является труп Офелии, который 
съедают фантасмагорические чудовища. Тело девы 
стало экспонатом для толпы, которая вместе с театром, 
описываемым как «бутафорский ад», уничтожается 
стихией искусства: «В партере публика бесшумно 
умерла./ Уж тысяча карет ведёт останки. <…> Стре-
ляют пистолеты, хлещут шпаги,/ И пушки деревянные 
стучат,/ Актеров душат черти из бумаги./ Вся труппа, 
весь театр разгромлен, смят» [12. Т. 1. С. 438]. В мини-
атюре «Томился Тютчев в темноте ночной» возникает 
образ Гамлета. Тема творчества очевидна, причём од-
ним из воплощений героя является Гамлет: «– Скелет 
и Гамлет, Делия в цилиндре» [12. Т. 1. С. 127]. Возни-
кающая «муза из подвала» в стихотворении – это мно-
гогранный образ, возникающий в различных ипоста-
сях, одной из которых является Офелия, которую ожи-
дает Гамлет: «Томился Тютчев в темноте ночной,/  
И Блок впотьмах вздыхал под одеялом./ И только я, 
под яркою луной,/ Жду, улыбаясь, деву из подвала» 
[12. Т. 1. С. 126]. 

Говоря о раннем творчестве Поплавского, допу-
стимо предположить, что на его раннюю авангардную 
лирику и концепцию творчества оказали влияние ита-
льянские и русские футуристы, в чьей эстетике агрес-
сия становится необходимым «атрибутом» поэзии. 
Е.А. Бобринская отмечает, что в итальянском футу-
ризме насилие виделось возможностью спасения вет-
хой европейской культуры, погибшей в огне Первой 
мировой войны [15. С. 205]: «Красота может быть 
только в борьбе. Никакое произведение, лишенное 
агрессивного характера, не может быть шедевром. По-
эзию надо рассматривать как яростную атаку против 
неведомых сил, чтобы покорить их и заставить скло-
ниться перед человеком» [16. С. 7]. Иная картина об-
наруживается в поэтике русского футуризма. Насилие 
в их творчестве больше согласуется с эстетикой «ярма-
рочных представлений», восходя к скоморошеству и 
фольклору [15. С. 204–206]. Итальянские футуристы 
видели в насилии именно разрушение старого искус-
ства; русские поэты полагали, что обновление обрета-
ется через гибель, но отличием становится обращение 
русских футуристов к истокам, примером чего явля-
ются реминисценции к лубкам, в которых изобража-
лись сцены из «Апокалипсиса» или мучения грешни-
ков в Аду в иллюстрациях К. Малевича и Н. Гончаро-
вой к книге А. Кручёных и В. Хлебникова «Игра в 
аду». Насилие – путь к катарсису и возрождению [15. 
С. 206]. В лирике и философии Поплавского отличием 
является то, что агрессия совершается не автором, чья 
созидательная функция в авангарде сохранена, а искус-
ством, стихией творчества, причём жертвой насилия 
является поэт, представляющийся как орудие неведо-
мых сил, заставляющих его творить, процесс создания 
произведения искусства часто представлен как борьба 
и членовредительство. Поэтому в поэзии монпарнасца 

Гамлет-Поэт и Офелия-Творение осмыслены как жертвы. 
Сам Поплавский изложит понимание искусства-насилия в 
следующей записи из философского дневника: «Христос, 
Сократ и Моцарт погибли и сиянием своего погибания оза-
рили мир. Ясно, что удаваться и быть благополучным – гре-
ховно и мистически неприлично. Может быть, даже и ду-
ховно погибать необходимо – агонизировать нравственно» 
[12. Т. 3. С. 257]. Гибель во имя искусства является необхо-
димым опытом для творца, как и прохождение жестоких 
испытаний (смерть Моцарта во время написания «Рекви-
ема», казнь Сократа и Христа во имя их убеждений).  

В книге «Автоматические стихи» значимое место 
занимает «гамлетовский цикл». В этих стихах обнару-
живается влияние эстетики французских сюрреали-
стов школы А. Бретона, что уже освещено в научной 
литературе [17, 18]. Как в ранней лирике, шекспиров-
ский герой связан с темой творчества, но акценты ме-
няются кардинально. Образ Гамлета предстаёт в связи 
с темами музыки и литературы: «Жарко, судьба на за-
кате/ Пыль летит до небес/ До иных мирозданий/ Нам 
Гамлета кто-то читает –/ Как будто фонограф во 
мраке» [12. Т. 1. С. 388]. «Гамлет» подразумевается как 
произведение Шекспира, строки из которого произно-
сит загадочный диктор из неведомого мира. Важны 
темы мрака, механистичности и искусственности, что 
эксплицируется в образе фонографа, прибора для вос-
производства звуков, подобного граммофону и пате-
фону. Л. Ливак отмечает: «В контексте французского 
сюрреализма заключение подразумевает зависимое со-
стояние поэта, подобного “записывающему устрой-
ству”, и обмен сообщениями между путниками в сюр-
реалистическом художественном методе» [14. P. 183]. 
Фонограф в стихотворении можно трактовать как об-
раз лирического героя-поэта, который «ломается» и со-
здаёт дисгармонию. Строки из шекспировской траге-
дии, раздающиеся из неведомого мира, искажаются, 
превращаясь в диссонансные громкие звуки, в которых 
герой слышит всемирную инфернальную какофонию: 
«Яркие муки/ Мерзкие звуки/ Долгие муки/ И всё грех/ 
И всё смех/ Нам жизни не надо/ Над миром смех/ Го-
рячие органы ада/ Спят в отраженьях луны» [12. Т. 1. 
С. 388]. Тема превращения высокого искусства в крики 
центральная. Мотив вселенского смеха разрушает миф 
о мировой музыке, становящейся сатанинским хохо-
том, пронизывающим Вселенную и делающим суще-
ствование истинного искусства невозможным. В сле-
дующем стихотворении образ Гамлета соотносится с 
темой литературы, а мир представлен как Вселенская 
Книга: «В огромной кожаной книге/ Танцевали карты во 
тьме золотистых мечей/ <…>/ И Гамлет в саду говорил 
что вертелся на север/ Сквозных и бессмысленных слов/ 
О судьбе/ И только мне было видно/ Как бились в под-
вале/ Огромные руки минут-палачей» [12. Т. 1. С. 387]. 
Над миром-книгой вновь звучит вселенский шум рока, 
судьбы. Повторяется тема уничтожения великого искус-
ства. Слова Гамлета «сквозные и бессмысленные», не 
имеющие ценности из-за скоротечности бытия, беспо-
мощного перед потоком времени и рока. 

В следующей миниатюре возникают Гамлет и Офе-
лия: «Стекло лазури, мания величья,/ Философия Шел-
линга, газета и шар Гесперид/ Всё было странно найти 
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на снегу/ Гномы спускались к извилинам/ Век, слов, 
капель, цветов/ Немного выше рвали газету/ И ангелы 
ели судьбу/ Там Гамлет кричал о закате/ И билась Офе-
лия в новом стеклянном гробу/ Видимо, не зная фило-
софии Шеллинга» [12. Т. 1. С. 389]. Важна контамина-
ция мотивов трагедии Шекспира и сказки Братьев 
Гримм: скрещены образы Офелии и Белоснежки, Гам-
лета и принца. На это соединение указывает упомина-
ние гномов и стеклянного гроба, отсылающего к хру-
стальному гробу из сказки. Принцесса-Офелия жива, 
но она находится в неволе, ибо образ гроба можно ин-
терпретировать как метафору ограниченности жизни. 
Центральна тема рока, «высокой участи», являющейся 
обречённостью Гамлета, не способного освободить 
сказочную Офелию и находящегося в такой же неволе, 
ибо небо в миниатюре также представлено как стек-
лянная лазурь, подобно гробу. Важно упоминание фи-
лософии Ф. Шеллинга. В. Копылова пишет, что в ли-
рике Поплавского частотна связь с шеллингианской 
темой предназначения художника [19. С. 117]. Эта 
идея немецкого философа проявляется в лирическом 
сюжете стихотворения, основанного на мотиве сна как 
на погружении в бессознательное, что типично для 
сюрреалистической поэтики А. Бретона, опиравшегося 
на идеи З. Фрейда и понимавшего роль художника как 
механического устройства, «записывающего» кар-
тины, видимые в онейрическом состоянии [20. С. 45]. 
Поплавский также писал о снах как наиболее приемле-
мом состоянии, дарующем возможность созидания. 
Нахождение в бессознательном равнозначно пребыва-
нию в мистическом трансе: «…то, что делает любого 
иллюмината пророком, – это точное предчувствие и 
осознание мистического припадка – внезапной близо-
сти подсознательной сферы, внезапного утончения пе-
регородки между его обоими сознаниями, во время ко-
торого каждое усилие сознания во сто крат обрастает 
светом и жалкое слово человека, как бы подхваченное 
неудержимой инерцией, всё с возрастающим грохотом 
вращается вокруг внесознательной оси» [12. Т. 3. 
С. 472]. Во всех приведённых стихотворениях возни-
кает мотив ухода в мистическое состояние, когда сни-
мается грань между сном и явью. Гамлет становится 
двойником поэта, находящегося в пограничном состо-
янии, так как его слова превращаются в крик или в не-
что бессмысленное и обречённое на забвение. 

В последней миниатюре цикла возникает Гамлет-
инженер: «Стекловидные деревья рассвета/ На фаб-
ричном дворе/ Там Гамлет пускает в ход сложнейшие 
машины/ Которые ударяют колёсами/ В вершины под-
водных гор/ И тают/ Утро равняется себе и соседнему 
вечеру счастья» [12. Т. 1. С. 390]. Стихотворение 
можно интерпретировать как описание момента перед 
пробуждением. «Стекловидные деревья рассвета» – 
метафора зари, восходящего солнца, чей свет чист и 
прозрачен. На мотив сна указывает соединение образа 
Гамлета и урбанистических мотивов инженерии, фаб-
рики, заводских машин. Происходит внезапный и рез-
кий переход от «фабричного двора» в подводный мир, 
где находятся неведомые горы. Б. Поплавский акцен-
тировал связь сна и воды, процесс творчества он видел 

как погружение в глубины подсознательного: «…низ-
шее сознание, слишком активно наполненное, не даёт 
возможности высшему выразиться в себе, вот почему 
поэты бегут от жизни и культивируют пассивность – 
она и есть та гладь воды, без которой не отражается 
лицо, склонённое над ним, ибо уже давно замечен тот 
странный факт, что особо замечательные мысли и мо-
менты появляются не в момент величайшей активно-
сти сознания, а наоборот, в полной его тишине, ни с 
того ни с сего, без всякой подготовки, кроме спокой-
ствия. Подсознательное выкатывается в дремлющее 
сознание» [12. Т. 3. С. 472]. Уход в глубины сознания 
порождает таинственные картины, которые поэт меха-
нически воспроизводит на бумаге. Упоминание под-
водных гор в стихотворении неслучайно: это простран-
ство пограничное, символическая диагональ между пу-
чиной подсознания и будничным бытием. Удар «слож-
нейших машин» о пики этих гор и последующее таяние 
знаменуют исчезновение сна и картин, которые видит 
герой. Гамлет, который приводит в движение меха-
низмы творчества, имеет теургическое начало, ибо 
контролирует работу механизмов творчества. 

Связь Гамлета с концепцией творчества продолжится 
в единственной прижизненной книге стихов Поплав-
ского «Флаги», в которой он отходит от идеалов ранней 
лирики и «Автоматических стихов» [1. С. 17; 21. P. 93–
94]. Стихотворение «Гамлет» строится на диалоге Офе-
лии и Гамлета. Основополагающим приёмом становится 
антитеза, противопоставление жизни и смерти, посю- и 
потустороннего: «Молча снежинка спускается бабочкой 
алой./ Тихо стекают на здания струйки огня,/ Но раство-
ряясь в сиреневом небе Валгаллы,/ Гамлет пропал до 
наступления дня» [12. Т. 1. С. 189]. Офелия предлагает 
Гамлету остаться ради наблюдения за небесными свети-
лами. В финале она лишается рассудка и обращается 
также к высшему миру, маркированному образом луны: 
«“Гамлет, Ты уезжаешь, останься со мной!”/ Пела безум-
ная девушка под луной» [12. Т. 1. С. 188–189]. Если в 
Раю-Валгалле возможно существование небесной гармо-
нии, то в нижнем герои обречены на страдания: «“Гамлет, 
Ты уезжаешь, останься со мной,/ Мы прикоснёмся к 
земле и, рыдая, заснём от печали/ Мы насладимся до слёз 
униженьем печали земной,/ Мы закричим от печали, как 
раньше до нас не кричали» [12. Т. 1. С. 189]. Исчезнове-
ние Гамлета допустимо интерпретировать в связи с его 
принадлежностью к космическому миру, где нет места 
земной жизни. Сюжет о любви Гамлета и Офелии доста-
точно распространён в поэзии Модерна [22], у Поплав-
ского он реализован в особом ключе. Герой жертвует чув-
ствами ради обретения Валгаллы. В миниатюре продол-
жается тема творчества, искусство видится как сила, не-
сущая муки, безумие и в то же время надежду на суще-
ствование в Раю: «Там на большой высоте расцветает мо-
роз,/ Юноша спит на вершине горы розоватой,/ Сад про-
плывает в малиновом зареве роз,/ Воздух светает, и по-
люс блестит синеватый» [12. Т. 1. С. 189]. 

В стихотворении «Жалость к Европе» образы шекс-
пировских героев соотносятся с эсхатологической те-
матикой: «Европа, Европа сады твои полны народу./ 
Читает газету Офелия в белом такси./ А Гамлет в трам-
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вае мечтает уйти на свободу/ Упав под колёса с улыб-
кою смертной тоски» [12. Т. 1. С. 213].  

Тема ухода Гамлета представлена как суицид героя, 
не желающего существовать в реальности. Допустимо 
предположить, что Б. Поплавский инверсирует сюжет 
о самоубийстве Офелии; в поэзии Серебряного века ги-
бель героини, падающей под колёса, встречается в ми-
ниатюре В. Брюсова «Офелия»: «Метнулась толпа и 
застыла, жадная,/ Вкруг бедного тела, в крови, в 
пыли…/ Но жизнь шумела, всё та же, нарядная,/ Авто 
и трамваи летели вдали» [23. С. 32]. Если у Брюсова 
подчёркивается тема равнодушия толпы к смерти Офе-
лии, то у Поплавского гибель видится как желанное об-
ретение свободы и полёта над погибающей цивилиза-
цией. Важным нюансом становится упоминание роз: 
«И розы в магазинах вянут за толстым стеклом». Увя-
дающие за стеклом цветы символически дополняют 
образ не способного выжить в равнодушном и холод-
ном «стеклянном» мире Гамлета. Рассмотрим следую-
щие стихи: «И плакали – люди наутро от жалости 
страшной/ Прошедшие годы увидев случайно во сне» 
[12. Т. 1. С. 213]. Прошедшие годы, вызывающие 
слёзы, являются временами Гамлета и Офелии, эпохой 
существования истинного чувственного искусства, ко-
торому нет места в современной действительности. 

В миниатюре «Детство Гамлета» имя героя даже не 
упомянуто. Урбанистические мотивы связывают про-
изведение с «Жалостью к Европе». В «Детстве Гам-
лета» звучит тот же мотив разделения на прекрасный 
запредельный сказочный мир, полный музыки и кра-
сок («Зимнее утро чесалось под снежной периной./  
А на другой стороне был отвесный лиловый лес./ 
Сверху курлыкал невидимый блеск соловьиный./ Яр-
кие лодки спускались сквозь листья с небес» [12. Т. 1. 
С. 194]), и на земную реальность, скрытую тьмой и 
снегом. Но если в предыдущих стихах Гамлет желал 
совершить суицид, то в этом тексте он возвращается в 
реальность: «Каждый был тих и красив и умён беспре-
дельно./ Светлый дракон их о Боге учил на горе./ В го-
роде ж снежном и сонном был понедельник –/ Нужно 
в гимназию было идти на заре» [12. Т. 1. С. 195]. 

В стихотворении «Гамлет и ангел» шекспировский 
герой существует в запредельных эмпириях, он видит 
сон о земной жизни. Если ранее герой мечтал о транс-
цендентных мирах, то теперь ему снятся кошмары о 
земле, в которых основным цветом является чёрный: 
«Гамлет начал стареть,/ Он не хочет картины смотреть./ 
Чёрное масло медлит гореть./ Боже, как я хочу умереть./ 
Птице над бездной трудно лететь./ Гамлет и ангел вме-
сте пришли,/ Чёрную розу в поле нашли./ <…>/ Осень 
сияет в лесу на горе,/ Грезят рябины о мёртвом царе,/ 
Чёрные сфинксы в розах молчат,/ Смерть, улыбаясь, 
входит в свой сад» [12. Т. 1. С. 202–203]. Этой цветовой 
символике из сна Гамлета противопоставлена колори-
стическая образность во сне Иоанна Крестителя, кото-
рому снятся «далёкие страны». Гамлет и Иоанн стано-
вятся отражениями друг друга, ибо переживают, с одной 
стороны, схожие, но с другой стороны, противополож-
ные ситуации; в тексте очевидной является будущая ги-
бель пророка из-за упоминания Саломеи, что, воз-

можно, противопоставлено Гамлету, из-за которого по-
гибла Офелия: «Спит Иоанн, про далёкие страны/ Голос 
поёт безмятежно и странно:/ “О! Саломея, ведь он Твой 
гость/ До самой ночи средь ярких звёзд”» [12. Т. 1. 
С. 202–203]. Иоанн является «перевёрнутым» Гамле-
том, которому перед гибелью приходит видение иных 
миров. Гамлет просыпается в руках ангела: «Ангел пре-
красный ему улыбнулся./ “Где я, что делал все эти 
века?”/ “Милый, ты спал у меня на руках./ Сон Твой был 
долог, высок, глубок/ Страшен, как счастье, сладок, как 
рок”» [12. Т. 1. С. 203]. Классическая формула «Жизнь 
есть Сон» получает неортодоксальную интерпретацию. 
Грёза Гамлета оказывается всеохватывающей и беско-
нечной во времени и пространстве, в финальном стихе 
вводится оксюморон. Счастье несёт ужас для героя, то-
гда как страдания, посылаемые роком, знаменуют ра-
дость и воскрешение. 

Анализ гамлетизма «Флагов» мы завершим интер-
претацией финальной строфы стихотворения «Мисти-
ческое рондо III»: «И тогда стекает время жизни,/ Как 
вода,/ Что несёт Офелию к отчизне./ Навсегда» [12. 
Т. 1. С. 221]. Само стихотворение посвящено теме вре-
мени, являющейся очень значимой в поэзии Поплав-
ского [7. С. 57; 24; 25]. Обретение прошлого, умер-
шего-упорхнувшего времени невозможно, в финаль-
ной строфе оно превращается в некий поток, по кото-
рому плывёт Офелия. Невозможность покорения вре-
мени связано с его пониманием поэтом как течения, 
которое нельзя остановить: «Основная истина о мире 
есть ощущение его как не чего-то каменного, а чего-то 
движущегося, становящегося и меняющегося наподо-
бие не статуи или вещи, а разноцветной жидкости, пе-
реливающейся и уплывающей. С неё началась Филосо-
фия, со слов тёмного Гераклита о том, что всё течёт, из 
определения Фалесом родового начала как начала 
влажного» [12. Т. 3. С. 26]. Трагедия в «Мистическом 
рондо III» заключается в невозможности возвращения 
утраченного времени, лишь искусство, символизируе-
мое Офелией, оказывается вечным и бессмертным. 
Шекспировский финал может отсылать к «Офелии» 
А. Рембо. В этом стихотворении тело девы, плывущее 
по реке в виде белоснежной лилии среди кувшинок, 
знаменует вечность искусства: «По сумрачной реке 
уже тысячелетье/ Плывёт Офелия, подобная цветку;/ 
В тысячелетие, безумной, не допеть ей/ Свою невня-
тицу ночному ветерку» [26. С. 229]. Оба стихотворения 
сближает тема вечности искусства, силы, побеждаю-
щей время и смерть. 

Необходимо сделать замечания по поводу гамле-
тизма в зрелом творчестве Поплавского в контексте 
русского модерна. Эстетические взгляды Поплавского 
во многом опираются на А. Блока, это касается и об-
раза Гамлета. Для младосимволиста принц датский – 
чистый душой прекрасный человек, не могущий совер-
шить возложенную на него миссию из-за собственной 
слабости: «Главное лицо трагедии всё время делает 
шаг вперёд и шаг назад, путается и изворачивается» 
[27. Т. 7. С. 439]. Сомневающийся герой Шекспира 
также осмыслен Блоком как мученик, находящийся в 
духовном одиночестве и противопоставленный другим 
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персонажам трагедии: «Пока король, Гертруда, Поло-
ний, Розенкранц и Гильденстерн допытываются, дога-
дываются, хитрят, – им всё-таки остаётся непонятной 
(как и после, впрочем) тайна Гамлетовой души. <…> 
Итак, они живут, ибо не дан им от бога тот гений 
мысли, который присущ одному только Гамлету» [27. 
Т. 7. С. 439]. Во «Флагах» подчёркивается одиноче-
ство, духовная отчуждённость Гамлета от всего мира, 
что обусловлено его отличием от всех людей, связан-
ным с творческим и поэтическим началом. Во «Фла-
гах» принц датский представлен в образе пророка, су-
ществующего в особых трансцендентных сферах, это 
творец не от мира сего, а потому кризис сильной лич-
ности Гамлета, который «вошёл в конфликт с Време-
нем» [28], у Поплавского реализован иначе, это, 
прежде всего, воплощение художника. Данная поле-
мика с Блоком усилится в финальных стихотворениях 
поэта из опубликованной в 1936 г. книги «Снежный 
час», в которой поэт ушёл от идеалов раннего творче-
ства [10. С. 88–89]. При этом младоэмигрант вновь об-
ращается к образу Гамлета, но в «Снежном часе» шекс-
пировская мотивика существенно изменена, на что 
указывает неупоминание Офелии.  

Гамлетизм Поплавского в «Снежном часе» оказы-
вается ещё ближе к блоковской традиции, в частности, 
и к символистской эстетике в целом. Нельзя не отме-
тить, что, как и у Блока, в ранней авангардной лирике 
Поплавского доминировал образ Офелии, символизи-
рующий произведение искусства. Возможно, поэт гро-
тескно осмыслил архетипический мотив Вечной Жен-
ственности, ведь у Блока это божественная дева, во-
площение Прекрасной Дамы. Гибель Офелии воспри-
нимается как утеря духовного идеала, невозможность 
его обретения, причём это возникает и в ранних, и в 
поздних стихотворениях символиста: «И вдруг звезда 
полночная упала,/ И ум опять ужалила змея…/ Я шёл 
во тьме, и эхо повторяло:/ “Зачем дитя Офелия моя?”» 
[27. Т. 1. С. 382]; «Тебя, Офелию мою,/ Увёл далёко 
жизни холод,/ И гибну, принц, в родном краю,/ Клин-
ком отравленным заколот» [27. Т. 1. С. 91]. У Поплав-
ского подразумевается абсолютное отчуждение героя 
от мира, лишённого идеалов, с чем связан мотив бес-
силия Творца-Теурга, которым в «Снежном часе» ста-
новится синтетичный образ Гамлета-Орфея, носителя 
демиургического начала. В стихотворении «Всматри-
ваясь в гибель летних дней» это и «Солнечный герой, 
создавший мир», и «Архитектор солнечного ада». Та-
кая двойственность объясняется характерным для 
«Снежного часа» пониманием солнца как мёртвого, 
потерявшего божественный огонь светила, не способ-
ного рассеять тьму земного мира [24. С. 106]. Гамлет-
Творец не может быть принят на земле и получает про-
клятия: «Слушай бездну, вот твоя награда,/ Проклят 
будь, смутивший лоно тьмы» [12. Т. 1. С. 281]. Угаса-
ние света и огня обусловливает движение Гамлета-
Солнца в загробное царство теней: «Всматриваясь в 
гибель летних дней,/ В пыльный, яркий мир, лишён-
ный счастья,/ Гамлет-Солнце в царствие теней/ Тихо 
сходит, утомясь от власти» [12. Т. 1. С. 281]. Подразу-
мевается невозможность существования Гамлета-Те-
урга в реальности, собственно, и в трагедии Шекспира 

принц датский живёт во враждебном для него мире [28. 
С. 126]. Но нельзя не отметить связь солнечного Гамлета 
и с Орфеем, сходящим в Аид. Орфей-Гамлет уходит в 
«лоно тьмы» не ради Эвридики, а из-за проклятия обита-
телей земного мира, их неприятия его дара, что можно 
трактовать как символ аполлонического искусства, обре-
чённого на гибель в «тёмной воронке ада» [3. С. 109]. 

Поплавский наследует традиции русских символи-
стов, в чьей поэзии образ Орфея ассоциируется с Офе-
лией («Дома растут, как желанья» А. Блока, «Ноша 
жизни светла и легка мне» И. Анненского). Это обу-
словлено рядом факторов. Во-первых, фонетической 
созвучностью их имён. Во-вторых, связь героев с солн-
цем (Орфей был поклонником Гелиоса, за что его рас-
терзали вакханки по приказу Диониса, в имени Офелии 
возникает связь с Гелиосом в корне Ophelia). В-тре-
тьих, символикой фиалок, выросших на том месте, где 
Орфей оставил лютню [29] и вплетённых Офелией в 
венок. В-четвёртых, музыкальностью героев. В-пятых, 
их смертью, связанной с водой (утопление Офелии, по-
ступок менад, бросивших голову Орфея в Гебр). Во 
«Флагах» и ранних стихотворениях фракийский певец 
также появляется в различных воплощениях. Помимо 
указанного мотива о спуске в ад и связанного с ним по-
иска Эвридики возникает реминисценция на Орфея-арго-
навта. Поплавский объединяет образ Орфея с Тангейзе-
ром из оперы Р. Вагнера («Дождь»), рыцарем Круглого 
Стола, ищущим Святой Грааль («Под землю», «Нездеш-
ний рыцарь на коне»). Разветвлённая актантная струк-
тура связана с сюжетом поиска духовного идеала, что 
обусловлено влиянием русского младосимволизма на 
Поплавского [30]. Как отмечают исследователи, Орфей у 
Поплавского, прежде всего, олицетворяет «поэта-музы-
канта», это одна из граней лирического героя, понимаю-
щего себя как овидиевского певца [31. С. 153]. Его судьба 
трагична, ибо он потерял гармонию, воплощённую в Эв-
ридике, которую он не может обрести. 

В «Снежном часе» происходит соединение Гамлета с 
Орфеем. Важно указать отличия сюжета об Орфее в Аиде 
у Поплавского от эстетики младосимволистов. В целом, 
Орфей воплощает витальную силу искусства, способную 
своим светом рассеивать тьму Аида, в чём мифический 
певец уподобляется Дионису и Гелиосу, и является во-
площением безудержной фантазии, как в программной 
статье А. Белого «Символизм»: «Два типа символических 
образов встречают нас в истории искусств; два мифа оли-
цетворяют нам эти пути; в образах явлены эти мифы: пер-
вый есть образ светлого Гелиоса (Солнца) <…> другой 
образ есть образ музыканта Орфея, заставляющего рит-
мически двигаться неодушевленную природу <…> в пер-
вом образе свет творчества лишь освещает в природе то, 
что уже дано; во втором образе сила творчества создает 
то, чего в природе нет. И, повинуясь этим символам, дво-
яко озаряет искусство поверхность жизни» [32. Т. 8. 
С. 386–387]. Собственно, и роль поэта – это всегда боже-
ственное избранничество для Белого: «Поэт, – ты не по-
нят людьми./ В глазах не сияет беспечность./ Глаза к не-
бесам подними:/ с тобой бирюзовая Вечность./ С тобой, 
над тобою она,/ ласкает, целует беззвучно./ Омыта лазу-
рью, весна/ над ухом звенит однозвучно» («Бальмонту») 
[32. Т. 1. С. 23].  
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Обратимся к концепции Вяч. Иванова. Орфей пред-
стаёт полубогом, порождением Диониса и Аполлона 
[33. С. 172]. Основная образность статьи «Орфей» 
обыграна в дневниковых записях Поплавского за 
1932 г., созданных во время написания стихотворений 
«Снежного часа». Прежде всего, обоих поэтов объеди-
няет понимание Орфея как «Логоса»: «Мусагет мисти-
ческий есть Орфей, солнце темных недр, логос глубин-
ного, внутренне-опытного познания. Орфей – движу-
щее мир, творческое Слово <…>. Призвать имя Ор-
фея – значит воззвать божественно-организующую 
силу Логоса во мраке последних глубин личности, не 
могущей без него осознать собственное бытие» [34. 
Т. 3. С. 705]. Эта мысль Иванова найдёт своё отраже-
ние в дневнике Поплавского: «…начало есть как бы 
уход, смерть Бога для своей прекрасной реальной 
жизни, Он покидает дивное зрелище своей супруги-
жизни и рождается во тьме. Познаёт другую свою су-
пругу, глубину молчания, символизируемую мировым 
пространством, вернее, всё начинается с того, что 
Сиге, мировое пространство, озаряется изнутри, это с 
неё снизошло семя Божества. Логос, который посте-
пенно просыпается внутри её как Сын внутри чрева 
<…>. Здесь он, то есть, субъект, начинает вспоминать, 
ужаснувшись молчания, и вспоминает своего отца, 
небесную мать, вспомнив и вновь согласившись на 
своё рождение. Логос начинает обдумывать все воз-
можности творения, и это и есть “мировой” разум за 
работой до начала творения или самосознание абсо-
лютного субъекта» [12. Т.3. С. 307]. Совпадения с Ива-
новым очевидны в понимании Орфея как творческой 
световой силы, божественной сущности, Логоса, кото-
рый должен гармонизировать своим светом окружаю-
щий хаос. Если у Иванова Логос-Орфей есть боже-
ственное порождение, то у Поплавского это Мировой 
разум, наделённый созидательным витальным началом 
и существующий в докосмогоническом хаосе. В 
«Снежном часе» данные философские идеи находят 
своё отражение. Пребывание в Сиге реализовано в мо-
тиве бесцельного скитания в ледяном аду современно-
сти. Причём герой-поэт не способен озарить мир све-
том своего искусства. Важным нюансом является мо-
тив инициации Логоса-Орфея у символиста и мла-
доэмигранта. У Иванова превращение Орфея в бога 
происходит только через скорбь, схождение в Аид и 
последующую гибель: «И гармоний возмущенных во-
пиет из крови стон:/ Вновь из волн порабощенных 
красным солнцем встанет он./ Строя семя, искра бога 
сердце будет вновь томить,/ От порога до порога к не-
возможному стремить» [34. Т. 1. С. 803]. Поэт должен 
совершить подвиг самопожертвования ради вознесе-
ния и становления в Теурга, преображающего миро-
здание и освещающего подземную тьму, как ночное 
солнце: «Я жду. Исполнись кровью. Брызни,/ Луч, 
жрец предвечного огня!/ И лик твой жертвенный – 
меня/ Венчай во исполненье Жизни! <…>/ Я ж не 
сниду на живые лона,/ Солнце склона – встретить луч 
восклона,/ Не пройду спасительной тропой./ Опе-
няйте жертвенник великий,/ Волны! Дивен жребий 
мой двуликий:/ Солнце ночи, темною музыкой/ Дня 
завет в разрывах тьмы воспой!» [34. Т. 1. С. 803]. 

Преображение певца в «Орфее растерзанном» мар-
кировано превращением Орфея из солнца недр в 
небесное светило, что, возможно, связано с мифом о 
превращении лиры Орфея Аполлоном в небесное со-
звездие. 

Орфей Поплавского является более трагичной фигу-
рой, его божественная сила не способна преобразить 
мир, а свет, несомый им, не преодолевает тьму, но ини-
циация несёт для него превращение в божество, но мир, 
окружающий его, обречён на гибель, в связи с чем бес-
сильный творец жалеет эту реальность, витальный и оп-
тимистичный миф младосимволистов сменяется эсхато-
логическим осмыслением бытия человечества, а слия-
ние Орфея с Гамлетом подчёркивает пессимистическое 
понимание реальности как холодной и бездушной пу-
стыни, не способной к спасению и обречённой на апо-
калиптическую гибель, что очевидно в финальном сти-
хотворении книги «Рождество расцветает. Река навод-
няет предместья». Герой обретает божественное проще-
ние и переживает духовную метаморфозу, а земная ре-
альность покрывается тьмой и исчезает в хаосе: «Рож-
дество, Рождество! Отчего же такое молчанье,/ Отчего 
всё темно и очерчено четко везде?/ За стеной Новый 
Год. Запоздалых трамваев звучанье/ Затихает вдали, 
поднимаясь к Полярной звезде./ <…>/ Всё как будто 
ждало, и что спугнута птица шагами/ Лишь затем, чтоб 
напомнить, что призраки жизни страшны,/ Осыпая си-
янья, как долго мы были врагами/ Тишины и природы, 
и всё ж мы теперь прощены» [12. Т. 1. С. 289]. 

Трагическая сущность Гамлета-Орфея проявляется 
в миниатюре «Тень Гамлета. Прохожий без пальто»: 
«Он песенку поёт под барабан./ В мундире синем. – 
Господи, помилуй!/ Ты дал мне боль Своих ужасных 
ран./ Ты мне понятен. Ты мне близок, милый» [12. Т. 1. 
С. 288]. Тема музыки в связи с шекспировским героем 
восходит к эстетике русского символизма. Впервые о 
связи музыки и «принца датского» пишет И. Аннен-
ский в статье «Проблема Гамлета»: «В сущности, ис-
тинный Гамлет может быть только – музыкален, а всё 
остальное – лишь стук, дребезг и холод нашего про-
буждения с музыкой в сердце» [35. С. 172]. О музы-
кальных ассоциациях в связи с Гамлетом можно гово-
рить и у Блока, в чьей поэзии трагедия Шекспира соот-
носится с искусством звуков в стихотворении «Дома 
растут, как желанья» в едином образе Офелии-Орфея, 
причём финальный образ лилии («Благовонный реч-
ной цветок»), по мнению Л. Силард, можно трактовать 
как реминисценцию к голове Орфея в реке Гебр [36. 
С. 87]. Связь с музыкой у Поплавского вновь вводит 
орфический контекст. В стихотворении мотив музыки 
возникает довольно часто, причём, слышит эту музыку 
только лирический герой-больной: «лифт поёт», «Зве-
нит трамвай. Никто не замечает». Единственное спасе-
ние для героя – дионисийское опьянение и уход в осо-
бые миры: «Пойти гулять. Погладить снег рукой./ 
Уехать на трамвае с остальными./ Заснуть в кафе. 
В вине найти покой./ В кинематографе уйти в миры 
иные» [12. Т. 1. С. 286]. 

Не менее важной в стихотворении оказывается из-
вестная в культуре ассоциация Гамлета с Христом [37. 
P. 164]: «Христос, конечно, в армии Спасения». Этот 
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стих является автоцитатой из рецензии Поплавского на 
труд Д.С. Мережковского «Атлантида-Европа». В фи-
гуре Христа доминирует человеческое над божествен-
ным, что связано с бедностью и страданиями Христа, 
обусловленными жертвенностью ради мира: «Было ли 
чудо? Было. И здесь, как везде, всегда, чудо единствен-
ное, чудо чудес – Он Сам. Отдал все, что имел; будучи 
богат, обнищал, и Его нищетой обогатились все. 
Только на Него глядя, “обратились” – “опрокину-
лись” – стали, как дети, и вошли в царство Божие» [38. 
С. 341]. Гуманизм и страдальческий путь Христа ва-
жен и для Поплавского: «…где новое восхищение, 
Иисус Неизвестный? Не в грозном Боге он. Бог этот 
далек слишком <…> а на земле в сораспятии Христу, в 
нищете Господней, в грязи Господней и в отвратитель-
ности Господней, в венерологической лечебнице, в Ар-
мии спасения» [12. Т. 3. С. 71]. В культуре отождеств-
ление Гамлета с Христом традиционно: «…параллель 
Гамлет-Христос может <…> показаться не совсем убе-
дительной», но «вполне можно предположить <…> 
что Шекспир попытался изобразить тернистый путь 
духовного перерождения молодого человека. Ведь 
лишь “приняв в себе всего Адама, сделавшись <…> че-
ловеком <…> мог Христос сделаться Новым Ада-
мом”» [39. С. 68]. Жизненный путь Христа-Гамлета – 
это духовное развитие от распада к гармонии [40. 
С. 90]. Такое же движение оказывается основополага-
ющим и для лирического сюжета «Снежного часа»: ли-
рический герой переживает метаморфозу от духовного 
падения до гармонии и воскрешения, находясь на 
грани жизни и смерти, что восходит к гамлетовскому 
вопросу «Быть или не быть?». В «Снежном часе» 
шекспировская сентенция обыгрывается в частых ин-
финитивных конструкциях с глаголами с бытийной и 
мортальной семантикой: «Всё вокруг тебе знакомо,/ 
Ты простил, но ты не в силах жить./ Скоро ли уже ты 
будешь дома?/ Скоро ли ты перестанешь быть?» 
(«Снег идёт над голой эспланадой»), «В этой жизни 
слабым не ужиться./ Петь? К чему им сердце разры-
вать./ И не время думать и молиться,/ Время – спать, 
страдать и умирать» («Лунный диск исчез за виаду-
ком»), «Ночь блестит. Огни горят в овраге./ Может 
быть, природе счастье лгать?/ Может быть, что счастье 
жить во мраке?/ Может быть, что счастье умирать?» 
(«Слабый вереск на границе смерти») [12. С. 243, 268, 
275]. Находясь на распутье, выбирая между смертью и 
жизнью, скитающийся по безлюдному европейскому 
зимнему городу герой переживает духовную эволю-
цию от распада своего душевного состояния к восста-
новлению. Земной путь Христа-Гамлета проецируется 
на духовные поиски лирического субъекта, а сам шекс-
пировский персонаж становится его двойником. 

Итак, исходя из проведённого исследования, 
можно сделать следующие выводы. Образ Гамлета в 
творчестве Б. Поплавского всегда становится вопло-
щением трагической роли поэт, творца, который обре-
чён на непонимание со стороны окружающего его 
мира. Несмотря на это достаточно устойчивое значе-
ние в поэтике монпарнасца, допустимо говорить о спе-
цифической эволюции исследуемого образа в лирике 

младоэмигранта, «вступающего в диалог» с различ-
ными течениями русского и европейского Модерна. 
В раннем творчестве, близком авангардной традиции, 
искусство осознаётся как агрессивная, несущая смерть 
и увечья творцу и зрителям сила. Поплавский оспари-
вает идею итальянских футуристов об агрессии как о 
способе преображения реальности, а также о роли ху-
дожника, который способен изменить «старый мир». 
Центральным образом в этих стихах является Офелия, 
символизирующая творчество и мировую красоту, она 
представлена или как жертва, съедаемая чудовищами 
на фантасмагорическом пиру, или как труп. Сам поэт 
обречён на физические и духовные мучения и гибель, 
его дар является проклятием, несущим опасность и 
муки. 

Иначе корреляция темы творчества и шекспиров-
ского сюжета представлена в «Автоматических сти-
хах», где возникает гамлетовский цикл. Шекспиров-
ский герой – это воплощение поэта, созидающего та-
инственные миры, что представлено через сюрреали-
стические символы механизмов, записывающих 
устройств; в этих произведениях Поплавский близок 
идеям французского сюрреализма, согласно которым 
поэт является лишь фонографом, воссоздающим види-
мые им в онейрическом состоянии картины. Роль его 
трагична, ибо стихи превращаются в крик и болезнен-
ные звуки, что знаменует абсолютное одиночество 
творца в мире и невозможность быть принятым в ре-
альности. Но в «Автоматических стихах» возникает и 
Гамлет-Инженер, управляющий сложными машинами 
и механизмами, регулирующими работу сознания и от-
вечающий за творческий процесс, что близко понятию 
теургии. Но такое значение изучаемого образа у поэта 
единично. 

В гамлетовских стихах «Флагов» Гамлет и Офелия 
возникают в связи с темами эсхатологии, смерти, безу-
мия. Судьба шекспировского героя представлена как 
цикл, который можно разделить на следующие этапы: 
отказ от мира грёз и пребывание на земле («Детство 
Гамлета») – желание смерти-ухода («Жалость к Ев-
ропе») – исчезновение в Валгалле («Гамлет») – пребы-
вание в ином мире и видение земных кошмаров («Гам-
лет и ангел»). Если рассматривать произведения «Фла-
гов» как цикл, то можно обнаружить, что герой прохо-
дит инициацию, позволяющую ему совершить восхож-
дение в прекрасное запредельное пространство, проти-
вопоставленное земной реальности. Во «Флагах» 
можно говорить о связи с символистским осмысле-
нием Гамлета (А. Блок, А. Рембо, В. Брюсов) как, с од-
ной стороны, чистой и прекрасной души, которой нет 
места в холодной земной действительности, с другой 
стороны, как мученика, находящегося в абсолютной 
духовной изоляции. Но для Поплавского датский 
принц остаётся олицетворением художника, способ-
ного преодолеть враждебную ему реальность, а искус-
ство видится как сила, побеждающая время и смерть. 

Совершенно иначе образ шекспировского героя 
представлен в книге «Снежный час», где он наделён 
множеством коннотаций. Во многом Поплавский оста-
ётся наследником символистской эстетики. Во-пер-
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вых, это носитель демиургического начала, знаменую-
щий бога побеждённого, лишённого творческих потен-
ций. Особенно важно, что это солнечное божество, 
наделённое аполлонической силой. Необходимо ука-
зать, что гамлетовский сюжет соединён с сюжетом о 
спуске Орфея в Аид, но у Поплавского это происходит 
из-за несоответствия высокого искусства земному 
миру. Поплавский разрушает традиции символизма, 
где овидиевский и шекспировский сюжеты часто со-
единялись. Но если в поэзии Блока и Анненского с 
Гамлетом соединялся образ Офелии, что обусловлива-
лось их связью с музыкой и природными символами, 
то у эмигранта мифический певец – воплощение Гам-
лета. С орфизмом связана и музыкальность шекспи-
ровского героя. Гамлет-Орфей у Поплавского наделён 
и аполлонической-солнечной, и дионисийской-мисте-
риальной силами, что знаменует его творческое 
начало, в котором происходит гармоничное слияние 
противоположностей. Гамлет становится трагическим 
двойником Орфея. Для Поплавского шекспировский 
герой является воплощением божественного послан-
ника, чья роль заключается в просвещении человече-
ства, но трагедия заключается в нежелании мира вос-
принимать те священные истины, которые он несёт, 
потому Гамлет становится воплощением трагического 
начала в Творце, бессильного перед косностью окру-
жающей реальности, обречённой на гибель, в связи с 
чем Гамлет-Пророк испытывает к нему сострадание и 
жалость, что нивелирует теургический и жизнеутвер-
ждающий пафос орфического мифа в символизме  
Вяч. Иванова и А. Белого. Сам герой оказывается на 
грани между потусторонним бытием искусства и по-
сюсторонней действительностью. Именно в этом Гам-
лет «Снежного часа» отходит от символистской кон-
цепции. Это пророк, пытающийся спасти мир, находя-
щийся в предапокалиптическом состоянии, но он не 
может этого осуществить. Истинной остаётся лишь 
сфера искусства, тогда как действительность является 
страшным и равнодушным миром. 

Особое место в книге занимает контаминация Гам-
лет-Христос, восходящая к религиозно-философским 
поискам монпарнасца 1930-х гг., его увлечению фило-
софией Д. Мережковского. Жизнь Гамлета, как и бы-
тие Спасителя, наполнена страданиями, это путь от 
разрушения к гармонии. Данное движение проецируется 

на духовное развитие героя «Снежного часа», что позво-
ляет сделать вывод о функционировании гамлетовской 
темы на уровне лирического сюжета, а также предполо-
жить, что Гамлет становится одной из ипостасей героя 
книги. Таким образом, в «Снежном часе» Гамлет объеди-
нён как с языческим символом искусства (Орфей), так и 
с религиозным (Христос). Это образ небесного певца, 
проходящего тернистый путь во враждебном ему мире и 
исполняющего священный долг пророчества. Трагедией 
же является неприятие его миссии в реальном мире, что 
обусловливает его духовное одиночество и вынужденное 
существование во тьме на грани жизни и смерти, что свя-
зано с хрестоматийным гамлетовским вопросом «Быть 
или не быть?». 

Таким образом, Гамлет в творчестве Бориса По-
плавского выступает как символ творца и искусства.  
В ранней лирике он связан с творчеством как безу-
мием, наваждением и потерей рассудка во имя великой 
цели творца. Начиная с «Автоматических стихов» об-
раз Гамлета-поэта связан уже с трагическим осмысле-
нием его отчуждённости в холодном зимнем мире, что 
вводит мотивы суицида и желания покинуть реальный 
мир ради обретения духовной гармонии. Но если во 
«Флагах» Гамлет исчезает в красочных и прекрасных 
запредельных эмпириях, то в «Снежном часе» Поплав-
ский, с одной стороны, продолжает традиции симво-
лизма И. Анненского и А. Блока, но с другой стороны, 
«остаётся верен» собственной концепции Гамлета-
Творца. Гамлет для поэта является носителем музы-
кального начала и оказывается посредником между 
аполлонизмом и дионисийством, с этим посредниче-
ским положением Гамлета у Поплавского связано и со-
единение шекспировского героя с Орфеем. Гамлет вы-
ражает трагическое начало в пророке, которому дано 
священное предназначение освещать тьму земного 
мира, пройти путь Христа и Орфея, испытать физиче-
ские и духовные страдания и возродиться, оставив 
мир, который он жалеет, в апокалиптическом мраке. 
Помимо трагического, в Гамлете-Творце сильно и гу-
манистическое начало, а гамлетизм Поплавского, соот-
носящийся с темами творчества и пророчества, роли 
художника в современности, различными мифологи-
ческими мотивами, можно назвать пограничным явле-
нием между традицией русских символистов и поэти-
кой Бориса Пастернака («Марбург», «Гамлет»).
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«Выбранные места из переписки с друзьями» были 
не первым произведением Гоголя, вызвавшим бурную 
реакцию «озадаченных» (П.А. Вяземский [1. С. 175]) 
читателей. Вот, например, как описал К.С. Аксаков в 
ноябре 1842 г. реакцию публики на «Мертвые души»: 
«Ни один решительно человек не остался равнодуш-
ным; книга всех тронула, всех подняла, и всякий гово-
рит свое мнение. Хвала и брань раздаются со всех сто-
рон, и того и другого много; но зато полное отсутствие 
равнодушия. Отовсюду слышны мнения. Их говорит 
всякий; всякий открыл свое суждение и потому – при 
этом всеобщем объявлении своих мыслей, взглядов на 
вещи, при этом всеобщем признании, вынужденном 
книгою, – произошла такая разность мнений, такие по-
разительные несходства, что едва веришь ушам своим. 
Без этой книги и предполагать нельзя бы было такого 
различия мнений, которое вышло теперь на свет» 
(курсив мой. – Е.П.) [2. С. 90].  

Это же могло быть сказано о первом этапе воспри-
ятия «Выбранных мест…», и сравнение толков и спо-
ров вокруг и по поводу последней гоголевской книги с 
недавно нашумевшими обсуждениями поэмы принад-
лежит современникам Гоголя и довольно часто встре-
чается в их письмах той поры. Д.Н. Свербеев, в част-
ности, писал, что «книга наделала много шуму и, как 
некогда “Мертвые Души”, стала камнем преткновения, 
о который спотыкаются многие, а иные и совсем на 
него падают, получая порядочные синяки от этого па-
дения…»1.  

Но во многом реакция современников на послед-
нюю книгу носила беспрецедентный характер. Это от-
носится прежде всего к «препарированию» (печатно и 
изустно) личности писателя, против чего в печати уже 
в конце апреля 1847 г. протестовал П.А. Вяземский [1. 
С. 176–177], а также к слухам, толкам и даже безапел-
ляционным отрицательным оценкам произведения и 
порицаниям автора (вплоть до объявления его сума-
сшедшим) – до прочтения самой книги. Еще одно важ-
ное отличие отметил С.П. Шевырев в январе 1848 г.: 
«Действие Мертвых Душ не было столько значи-
тельно, как действие Переписки: первое отдалось звон-
ким хохотом на всю Россию, не везде хорошо осознан-
ным, не везде благотворным; второе разбудило мысль, 
привело в движение мнения, подняло вопросы» (курсив 
мой. – Е.П.) [4. С. 1].  

Вопросы, взбудоражившие первых читателей 
книги, были самого разного свойства, но во всех слу-
чаях их можно считать назревшими. Многие из подня-
тых Гоголем (религия и жизнь, религия и искусство) 
ощущались, а кем-то и осознавались как насущные2, 
многие – обнажили свою болезненную нравственную 
суть (личная ответственность каждого перед Богом, 
перед государством и проч.), а иные вопросы, важные 
для гоголевских читателей и критиков, стали неожи-
данностью для автора (право писателя на самовыраже-
ние в избранной форме, право читателя на публичное 
высказывание, право человека на привычный образ 
жизни и проч.). Книга действительно «стала камнем 
преткновения», как выразился Свербеев, для подавля-
ющего большинства внимательно или по верхам чи-
тавших ее современников.  

Все участники и наблюдатели поднявшегося шума 
восприняли происходящее как скандал, обвинители 
считали, что оскандалился автор, защитники и почита-
тели – что оскандалилась публика. Сам Гоголь писал 
В.А. Жуковскому 6 марта н. ст. 1847 г.: «Появление 
моей книги разразилось точно в виде какой-то опле-
ухи: оплеуха публике, оплеуха друзьям моим, и, нако-
нец, еще сильнейшая оплеуха мне самому» [7. Т. 8. 
С. 243]. Были и не вполне определившиеся, а также, по 
свидетельству Свербеева, такие, у кого «было заготов-
лено по нескольку мнений на эту книгу: в своем каби-
нете и в короткой беседе они говорили одно, в гости-
ных – другое» [3. С. 521]. При этом не только сама 
книга, но и публичная и изустная реакция на нее (а 
пред тем – тревожное ожидание ее выхода) сразу стала 
предметом обсуждений в гостиных, письмах и печат-
ных рецензиях современников. Именно тогда сложи-
лись те мифы о позднем Гоголе, о самой книге и о ре-
акции на нее, которые по разным причинам в дальней-
шем удерживали свою влиятельность, несмотря на не-
однократные опровержения. И сейчас «Выбранные ме-
ста» продолжают возбуждать не только научные, но 
нередко полунаучные и открыто публицистические 
споры, в числе прочего – о личности автора. При этом 
обстоятельства первой встречи «Переписки с друзь-
ями» читателем исследованы недостаточно, а в ее опи-
саниях по сю пору превалирует оценка «правоты» и 
«неправоты» того или иного отзыва или суждения.  

Вместе с тем разобраться в произошедшем и опи-
сать события более чем непросто в силу перегружен-
ности подробностями и перипетиями, редукция кото-
рых, как показал опыт гоголеведения, оборачивается 
упрощением и схематизацией.  

Задача нашего обозора комментаторской проблема-
тики, разделенного на две статьи, – указать на обойден-
ные вниманием аспекты первоначальной рецепции 
книги. К ним относятся допечатный период слухов и тол-
ков о книге и Гоголе, беспримерное разнообразие («раз-
ноголосица, какой доселе не бывало», по выражению Го-
голя [7. Т. 13. С. 260]) и подвижность мнений как в отри-
цательных, так и в положительных оценках, а также раз-
нообразие причин и особенностей предвзятого восприя-
тия современниками как «Переписки…», так фактически 
и отношения к ней других читателей и критиков.  

Прежде всего присмотримся к хронологическим гра-
ницам скандальной ситуации. То, что шум по поводу «Пе-
реписки с друзьями» существенно опередил ее выход из 
печати, было отмечено современниками, потом неодно-
кратно упоминалось историками литературы и коммента-
торами, но подробно в причинно-следственном  ряду со-
бытий не рассматривалось, хотя слухи и домыслы задолго 
до прочтения книги выступили одним из существенных 
факторов влияния на восприятие и оценку книги.  

Вышли из печати «Выбранные места» 31 декабря 
1846 г. [8. С. 692], и в первых числах января П.А. Вя-
земский написал П.Я. Чаадаеву в Москву: «У нас воз-
будила всеобщее внимание книга Гоголя. То-то у вас 
будут толки о ней» [9. С. 209]. Но и в Москве книга уже 
давно и активно обсуждалась, так что Шевырев, отме-
тивший этот факт в своей рецензии (№ 1 «Москвитя-
нина» за 1848 г.), сильно смягчил ситуацию, написав, 
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что «еще за два месяца по крайней мере до появления 
книги предшествовали ей слухи» [4. С. 1] (курсив 
мой. – Е.П.). Период обсуждения книги до ее выхода 
длился около полугода. Даже в Москве это началось 
еще в начале августа, первое из известных упоминаний 
(в письме Е.А. Свербеевой к А.Н. Попову) относится к 
11-му числу [8. С. 685]. И уже тогда определились, 
можно сказать, основные «страхи и ужасы» будущих 
читателей. В. Шевырев, сообщая 29 октября 1846 г. Го-
голю толки о книге, заключил их краткий перечень 
(включая версию о сумасшествии автора) выводом: 
«Книга твоя должна возбудить всеобщее внимание, но 
к ней приготовлены уже с предубеждением против 
нее» (курсив мой. – Е.П.) [9. С. 331].  

Ответственность за формирование и распростране-
ние слухов и толков традиционно возлагается на цен-
зора книги А.В. Никитенко и на ее редактора 
П.А. Плетнева (см., например, у В.И. Шенрока [3. 
С. 514]). Современный комментатор винит исключи-
тельно цензора, опираясь на мнение Плетнева и Шевы-
рева [10. С. 962] и считая, что Никитенко был 
предубежден именно против христианских взглядов 
Гоголя, а потому «постарался – еще до публикации 
книги – бросить на них тень, объявив гоголевское со-
чинение следствием душевного помешательства ав-
тора» [11. С. 449]. Между тем просьбу Гоголя сохра-
нить печатание книги втайне нарушил не только цен-
зор, но и редактор, и удержаться, к слову сказать, вряд 
ли было по силам. Шевырев тоже не выдержал и озна-
комил, вопреки просьбе Гоголя, московских друзей с 
предисловием ко 2-му изданию поэмы еще в рукописи 
(в Петербурге оно стало известно от цензуровавшего 
его Никитенко), так что обращение Гоголя-сочинителя 
(в предисловии к «Мертвым душам») к прочитавшим 
«Переписку» современникам тоже трактовалось еще 
не читавшими книгу и уже предубежденно настроен-
ными, и это дополнительно запутывало и без того 
сложную ситуацию.  

Однако в вопросе об ответственности за слухи и 
толки важно учесть следующее. Два альтернативных 
источника, т.е. Никитенко с негативными трактовками 
и Плетнев с положительными, не образовали двух од-
нородных по ожиданиям потоков, как можно было бы 
подумать и как это оценил в своей рецензии Шевырев 
[4. С. 1], еще не располагавший достаточными сведе-
ниями. В реальности отрывочные сведения из обоих 
источников порождали в Петербурге, а тем более в 
Москве вопросы и толки как таковые, а окраска и до-
мыслы зависели от уже имевшегося настроя каждого 
следующего посредника.  

В этом плане примечательны обстоятельства, обра-
зовавшие предвзятость самого цензора. А.В. Ники-
тенко распространял свое, действительно, предубеж-
денное, мнение, и сложилось оно за полтора года до 
получения им гоголевской рукописи для цензурова-
ния. Напомним его дневниковую запись от 8 мая 
1845 г. об инициированном С.С. Уваровым разговоре о 
Гоголе: «Уваров хотел показать мне письмо к нему Го-
голя, да не отыскал его в бумагах. Он передал мне его 
содержание на словах, ручаясь за достоверность их 
(курсив мой. – Е.П.). Гоголь благодарит за получение 

от государя денежного пособия и, между прочим, го-
ворит: “Мне грустно, когда я посмотрю, как мало я 
написал достойного этой милости. Все, написанное 
мною до сих пор, и слабо и ничтожно до того, что я не 
знаю, как мне загладить перед государем невыполне-
ние его ожиданий. Может быть, однако, бог поможет 
мне сделать что-нибудь такое, чем он будет доволен”. 
Печальное самоуничижение со стороны Гоголя! Ведь 
это написал человек, взявший на себя роль обличителя 
наших общественных язв и действительно разоблача-
ющий их не только метко и верно, но и с тактом, с та-
лантом гениального художника. Жаль, жаль! Это с 
руки и Уварову и кое-кому другому» [12. С. 292]. 
Между тем Гоголь в своем письме, почтительно благо-
даря министра за хлопоты и ходатайство, а через него 
выражая особую благодарность императору, по тону и 
риторике всего лишь выказывает естественную в таком 
случае скромность и пользуется традиционной для 
официально-делового эпистолярного стиля и соответ-
ствующей ситуации речевой фигурой – и не помыш-
лял, еще не заслужил, но надеюсь, буду достоин и т.п. 
(см.: [7. Т. 12. С. 483–485]). Что бы ни думал Гоголь о 
написанных ранее произведениях, с письмом он обра-
щался к министру, а не к конфиденту. И Никитенко, 
уже 10 лет служивший по цензурному ведомству, не 
зря дистанцировался от «достоверности» уваровской 
трактовки – и закавычив ее, и подчеркнув, что министр 
поручился за достоверность и что ему такое признание 
Гоголя «с руки», и, наконец, записав 10 мая: «Заходил 
в канцелярию к Комовскому, чтобы, по желанию ми-
нистра, прочесть письмо Гоголя. Сущность его почти 
та же, что передавал мне Уваров» (курсив мой. – Е.П.) 
[12. С. 292]. То есть не только в форме подачи, но и в 
содержании он увидел искажение. Не беремся сейчас 
разбираться, зачем и почему Уваров решил познако-
мить Никитенко с гоголевским письмом, зачем и по-
чему исказил гоголевское высказывание буквализа-
цией риторической фигуры почтительной благодарно-
сти, ясно одно – именно эта подсказка министра повли-
яла на восприятие Никитенко (цензуровавшего до того 
«Мертвые души» и четыре тома Сочинений Гоголя и про-
явившего доброжелательное отношение к автору) полу-
ченных в июле 1847 г. первых глав «Переписки с друзь-
ями», прежде всего – на чтение «Предисловия» и «Заве-
щания». Начав чтение рукописи, Никитенко, как и мно-
гие другие, увидел именно то, чего уже ждал. Характерно 
в этом плане, что С.Т. Аксаков, близкий друг и один из 
самых активных и жестких обвинителей автора «Выбран-
ных мест», свое тревожное ожидание, «подтвержденное» 
слухами 1846 г. из Петербурга, измерил почти пятью го-
дами (ср.: «Пятый год душа моя наполнена этими чув-
ствами и убеждениями» [2. С. 164]).  

Другое дело – поспешность, с какой А. Никитенко, 
не прочитав еще всего текста, делился своими оцен-
ками и иллюстрировал их примерами из гоголевской 
рукописи, вырванными, разумеется, из общего контек-
ста. Но ведь и Плетнев, еще не прочитав книгу цели-
ком, составил «полное» мнение о ней и делился этим – 
глубоко положительным – мнением: в письмах – с 
Я.К. Гротом и Жуковским, при чтении корректурных 
листов первых глав книги – с часто бывавшими в его 
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доме во второй половине 1846 г. П.А. Кулишом и 
А.О. Ишимовой [3. С. 514], с приезжавшим в Петер-
бург Гротом, а также с «небольшим кружком прибли-
женных», по выражению Кулиша [13. С. 61].  

Позднейшее осуждение поведения А.В. Никитенко 
восходит к «свидетельствам» С. Шевырева конца ок-
тября [14. С. 331] и начала ноября [10. С. 962] того 
года, а в Москве слухи поползли, как уже говорилось, 
в августе. Отсюда вопрос: из каких источников были 
почерпнуты московскими друзьями Гоголя «верные и 
секретные известия» (по С.Т. Аксакову) о книге, «в 
строжайшей тайне» печатавшейся в Петербурге? 
Единственным пока источником данных об этом явля-
ются опубликованные Л.Р. Ланским в т. 58 «Литера-
турного наследства» (1952) фрагменты из писем Е.А. 
Свербеевой к А.Н. Попову, бывшему тогда в Петер-
бурге. Свербеева 11 и 15 августа 1846 г. [8. С. 685–686] 
отвечала на письма Попова, местонахождение которых 
неизвестно (скорее всего, они не сохранились), по-
этому выяснить, что знал, что и как сообщил Попов о 
готовящемся издании, не представляется возможным. 
Известно, однако, что он не входил в близкий круг об-
щения Плетнева или Никитенко, а Белинский с сорат-
никами относились к нему, мягко говоря – недруже-
ственно. И скорее всего, в августе сам Попов попросил 
москвичей прояснить ситуацию в связи с распростра-
нившимся в Петербурге слухом, а это оказалось для 
них «вестью» о книге. Ясно, что слухи были неблаго-
приятными, раз Свербеева, отвечая, упомянула «новую 
книгу Гоголя, которая угрожает нам» (курсив мой. – 
Е.П.) [8. С. 685]. В сентябре, кстати, Попов написал ей: 
«издатели хранят его (“сочинение Гоголя”. – Е.П.) в 
тайне и даже мне не показали ни одного печатного ли-
ста» [8. С. 690].  

По большей части, судя по ныне известным подроб-
ностям, слухи и рождались, и распространялись сти-
хийно, подобно гоголевскому описанию в поэме. Ше-
вырев подметил это в упомянутом выше письме к Го-
голю от 29 октября ст. ст. 1846 г. о предпечатных тол-
ках: «Когда я слушаю эти вести, всегда вспоминаю го-
род NN в М<ертвых> Душах и толки его о Чичикове» 
[14. С. 330–331]. Приведем характерный, хотя и чуть 
более поздний по времени, пример стихийности, с ко-
торой бесполезно было бороться. 22 февраля 1847 г. 
Гоголь написал Смирновой по поводу ее смущения 
неприятием книги в Москве: «С московскими моими 
приятелями об этом не рассуждайте. Они люди умные, 
но многословы и от нечего делать толкут воду в ступе. 
Оттого их может смутить всякая бабья сплетня и сде-
латься для них предметом неистощимых споров. Пусть 
их путаются обо мне, я их вразумлять не буду» [7. 
Т. 13. С. 224]. К этому времени он уже получил письмо 
старшего Аксакова (от 9 декабря) с «беспощадной 
правдой» о еще не прочитанной книге и краткой хро-
никой нарастания слухов и общего «возмущения» ав-
тором, да и прежде возникала необходимость опровер-
гать московские слухи и толки о себе. Но речь о дру-
гом. Смирнова показала письмо брату – Л.И. Ар-
нольди, он пересказал его близкому другу Ивану Акса-
кову, опустив конец (от слов «и от нечего делать»), тот 

написал о гоголевском совете родным в Москву, со-
проводив ремаркой: «Тут еще некоторые эпитеты, ко-
торые Арнольди, рассказывая письмо, не мог припом-
нить. Мне же дать прочесть это письмо Смирнова, не-
смотря на все просьбы Арнольди, отказала!» [5. 
С. 315]. Мы согласны с Ланским, отметившим тактич-
ность Арнольди, умолчавшего по «вполне понятным 
причинам» об оценке Гоголем «московских прияте-
лей» [8. С. 703]. Но вот вопрос: зачем Арнольди во-
обще рассказал об этом совете Ивану Сергеевичу, 
очень хорошо зная о его постоянной и откровенной пе-
реписке с родителями, о противоречии в семье по по-
воду гоголевской книги и ревностном отношении к 
Смирновой? Зачем сам Иван принял эту эстафету? От-
вета мы не найдем, потому что каждый следующий по-
средник начиная с самой Смирновой (и прежде, и в 
этот раз, и позднее) руководствовался исключительно 
причиной, а не целью, не задумываясь о последствиях 
вообще или частично, а причин у всех было доста-
точно: в каждом звене этой цепочки отношения были 
или родственные, или дружески-солидарные, или те и 
другие. А в итоге получалось нечто самопроизвольно 
расширяющееся и уплотняющееся. 

Итак, целесообразность различения двух этапов об-
суждений – до и после непосредственного выхода 
книги из печати – очевидна. Но всех сложностей это не 
устраняет. Обстоятельства в целом сформировали как 
минимум три варианта реагирования на вышедшую из 
печати книгу.  

Первый – переоценка после прочтения. Например, из-
менение мнения И.С. Аксакова от согласия с отцом, ос-
нованного на переданных из Москвы слухах, в ноябре 
1846 г. [5. С. 336] до собственного принятия книги по ее 
прочтении и спора с отцом в январе 1847 г. [5. С. 344].  

Второй – эволюция и корректировка оценки по 
мере углубленного знакомства или осмысления целой 
книги. Для примера обратим внимание на дневнико-
вую запись П.А. Кулиша (в феврале 1847 г.), который 
познакомился с текстом «Переписки» по корректурным 
листам в Петербурге у Плетнева в ноябре–декабре 1846 
г., а потом на родине, внимательно и сосредоточенно про-
читал ее в январе 1847 г.: «К увеличению наших духов-
ных наслаждений П<етр> А<лександрович> прислал нам 
“Выбранные места из переписки с друзьями” Гоголя 
<…> Голос сердечного убеждения, которым проникнута 
эта книга, поразил теперь меня самого, хотя в Петербурге 
первые места этой книги, тогда печатавшейся, показа-
лись мне ниже таланта Гоголя» [15. С. 57].  

Третьим вариантом является неготовность переме-
нить загодя сформированное мнение и отношение. От-
метим, что в большом числе таких случаев образован-
ная, а чаще усиленная предпечатными толками пред-
взятость к моменту знакомства с самим произведением 
приобрела такую плотность, что стала совершенно 
непроницаемой для всякой несовпадающей мысли или 
сомнения.  

Один из характерных и доступных в документах 
примеров можно наблюдать в переписке Аксаковых. 
Уже 26 августа старший Аксаков писал Ивану Сергее-
вичу: «Мы получили верное и секретное известие из 
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Петербурга, что там печатается целая книга, прислан-
ная от Гоголя: отрывки из писем или переписки с дру-
зьями (название хорошенько не помню). <…> Между 
прочим, там Гоголь признает совершенную ничтож-
ность всего им написанного и говорит, что изорвал 
продолжение “Мертвых душ”, объявляет, что едет в 
Ерусалим и делает какое-то завещание публике или 
России. Плетнев печатает эту книгу в возможном сек-
рете и потому не говори об этом никому ни слова <…> 
Увы, исполняется мое давнишнее опасение! Религиоз-
ная восторженность убила великого художника и даже 
сделает его сумасшедшим. Это истинное несчастие, 
истинное горе. Впрочем, ласкаю себя надеждой, что 
это как-нибудь да не так: может быть, он изорвал преж-
нее продолжение “Мертвых душ” и написал новое. Ис-
тина должна скоро открыться. Второе издание “Мерт-
вых душ” уже печатается и к 15 октября выйдет в свет, 
если не задержит сам Гоголь присылкою предисловия. 
Меня удивляет эта несообразность: если он отказыва-
ется от всего им написанного, зачем второе издание 
“Мерт<вых> ду<ш>”?» (курсив автора. – Е.П.) [2. 
С. 159]. Подчеркнем, прежде всего, уверенность Сер-
гея Тимофеевича в том, что известие об отказе Гоголя 
от прежних творений и проч. – «верное», и эту уверен-
ность не колеблют собственные здравые мысли, что 
«истина» еще только должна открыться, что зачем-то 
Гоголь затеял второе издание поэмы. Оказалось легче 
признать близкую к сумасшествию несообразность го-
голевских действий, чем отказаться от уверенности в 
том, что опасения сбылись и что художник в Гоголе 
погиб. «Давнишнее опасение» Аксакова относится еще 
к 1842 г. и связано с намерением Гоголя поехать в 
Иерусалим, породившим подозрение в «религиозной 
восторженности» и увлечении Гоголя мистицизмом. 
Уже тогда пред-убеждения Аксакова не поколебали ни 
попытки Гоголя объясниться, ни последующие эписто-
лярные подтверждения серьезности, обдуманности и 
прочувствованности его христианских устремлений: 
пред-убеждение превращало все это в признаки ханже-
ства. Поэтому в 1846 г. уже ничто не смогло поколе-
бать его уверенности в правоте слухов: сообщенным 
Шевыревым в начале сентября разъяснениям Плетнева 
он просто не поверил3, как и объяснениям Гоголя, по-
ложительному мнению Ивана Сергеевича, уже прочи-
тавшего книгу в Калуге. «Переполнилась мера», – 
написал Аксаков Гоголю 9 декабря 1846 г., изложив 
свою «беспощадную правду» о «дьявольской гордо-
сти», ханжестве и т.п. автора не прочитанной им книги 
[2. С. 164]. Реальное знакомство с книгой только уже-
сточило эту давно готовую позицию4 (чаще замелькало 
в письмах определение «беспощадный»), а борьба с ав-
тором книги приобрела оттенок общественной миссии, 
и, сообщая Ивану Сергеевичу о своей эпистолярной 
отповеди Гоголю, Аксаков резюмировал: «…я испол-
нил свой долг как друг, как русский и как человек» [2. 
С. 161]. С этим же пафосом он убеждал сына (в письме 
от 16 января): «Мы не можем молчать о Гоголе, мы 
должны публично порицать его» (курсив мой. – Е.П.) 
[2. С. 164].  

По части разнообразия давних предубеждений ин-
формативен обзор мнений, сделанный по просьбе 

С.Т. Аксакова Д.Н. Свербеевым. Литературный салон 
Свербеевых известен нейтральным отношением к 
убеждениям и литературным пристрастиям гостей, и 
хозяева знали из первых уст разные мнения о книге. Но 
о каких «прочитавших» книгу гостях написал Свер-
беев – загадка. Письмо написано 16 января 1847 г., со-
бирались у Свербеевых по пятницам, и последняя пе-
ред письмом приходится на 10 января. Но 9 января 
книга только появилась в московской книжной лавке 
М.Д. Ольхина, о чем сообщили «Московские ведомо-
сти» (в «Прибавлениях» к № 4). В тот же день Акса-
ковы написали Ивану Сергеевичу в Калугу, что они 
книги еще не видели [8. С. 696]. Не исключено, ко-
нечно, что среди гостей этого вечера были такие, кто 
за сутки успел пролистать книгу (для сравнения: Ивану 
Аксакову на беглое чтение потребовались сутки – без 
перерыва на ночь [5. С. 343]). Не вполне исключено и 
то, что за первую декаду января кто-нибудь (?) привез 
в Москву купленный в Петербурге экземпляр, который 
кем-то, опять же, был прочитан. Но доля вероятности 
этого чрезвычайно мала. Думается, что об этом было 
бы прямо или косвенно упомянуто в письме, где в 
числе прочего Свербеев (надо отдать ему должное) сам 
высказал сомнения относительно реальной осведом-
ленности оценивающих лиц («Сперва повторю я чужие 
мнения о книге, которые удалось мне выслушать 
справа и слева от прочитавших Избранные письма Го-
голя, а может быть, и от тех, которым совестно было 
бы признаться, что они их еще не читали» (курсив ав-
тора. – Е.П.) [3. С. 520]), а в заключение обзора под-
черкнул: «А каких бы еще диковинных мнений наслу-
шались мы, если бы наши московские торгаши кни-
гами не отсылали от себя покупателей за неимением 
книги» (курсив мой. – Е.П.) [3. С. 521].  

Отметим особо, что Свербеев вовсе не считал эти 
предваряющие реальное знание оценки неправомер-
ными: «После будет поздно; первая вспышка пройдет. 
Привилегированные умники, уже давно прочитавшие 
книгу, наложат на общество свое собственное мнение, 
ему обрадуется большинство и примет с голоса. Есть 
люди осторожные, слишком к себе недоверчивые, ко-
торые этого именно и ждут» (курсив мой. – Е.П.) [3. 
С. 521]. Иными словами, слухи или искаженные фраг-
ментарные сведения, обросшие эмоциями посредни-
ков, он считал вполне достоверным источником, и суть 
извлекалась не из самостоятельного прочтения, а из от-
ношения к чужому суждению. Сам Свербеев, по его 
словам, свое мнение составил «по прочтении всей 
книги» [3. С. 521], но из приведенных им оценок и вы-
сказываний, не выходящих за пределы самых одиоз-
ных и обсуждаемых вопросов и претензий к автору, 
можно заключить, что его знакомство с книгой было 
беглым пролистыванием с возможными остановками 
не некоторых главах (в письме есть косвенные отсылки 
к главе «Чем может быть жена для мужа в домашнем 
быту», превратно истолкованной, и высказано недо-
умение гоголевской трактовкой пушкинского стихо-
творения «С Гомером долго ты беседовал один…» из 
главы «О лиризме наших поэтов»).   

В.И. Шенрок считал, что Свербеев, в отличие от 
Аксаковых, «говорит совершенно беспристрастно и ни 
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одним словом не подает повода упрекнуть в увлечении 
какой-либо любимой идеей» [3. С. 523]. Но это не так. 
Пристрастность обозревателя выражена уже в коммен-
тариях к чужим мнениям: простосердечные (кто «в 
простоте сердца» поверил) читатели приняли религи-
озность Гоголя со «слезами умиления», другие 
«робко» – «выражали сомнение» в смирении автора, 
третьи – «посмелее, называли уже книгу первым не-
удачным опытом автора в этом великом подвиге хри-
стианина», а «отчаянный смельчак» назвал Гоголя Тар-
тюфом (курсив мой. – Е.П.) [3. С. 521] и т.п. Причем 
собственное мнение Свербеева об авторе книги прак-
тически совпадает с последним – «отчаянного смель-
чака», отличаясь только сомнением в мотивах Гоголя: 
«…надувает ли он (от чего Боже сохрани), прежде чем 
сам надувается, или же надувается прежде сам, а уже 
потом надувает своих читателей» [3. С. 523].  

Получившие впоследствие особую популярность 
сравнение Гоголя с Тартюфом и обвинение его в хан-
жестве распространились, вероятно, под влиянием или 
как минимум при поддержке сугубой сплетни о Го-
голе-человеке. Так, О.С. Аксакова, «доселе, как пра-
вило, на литературные темы письменно не рассуждав-
шая», как точно подметил В.А. Кошелев [6. С. 79], пи-
сала сыну в Калугу 14 января 1847 г. (едва в семье про-
читали «Выбранные места»): «…одно сильное дей-
ствие возбудила во мне эта книга: с и л ь н о е  н е г о -
д о в а н и е  – вот и польза его книги; до сих пор не могу 
истребить этого ощущения, оно же и поддерживается 
вестями (которые привез <Н.П.> Боткин и переданные 
нам Константином), что он иначе не ходит, как потупя 
взор, и ему говорят тихо, с подобострастием: “Николай 
Васильевич, Николай Васильевич, хорошо ли это 
блюдо?”, а он, кушая, отвечает: „С оф ь я  П е т -
р о в н а ,  д ум а й т е  о  д уш е  Ва ш е й “» (выделено 

в оригинале. – Е.П.) [8. С. 698, примеч. 2]. Судя по при-
веденному Ланским в примечании отрывку из неиздан-
ных «Путевых записок за границей» Ф.П. Толстого, по 
Риму носились разные слухи о «ханжестве» Гоголя и 
подобострастии к нему в доме С.П. Апраксиной 
(сестры А.П. Толстого). Сам Толстой между тем сооб-
щил в «Записках» только то, что Гоголь в доме Апрак-
синых «играет роль» «какого<-то> углубленного в 
думы человека и потому по большей части все молчит» 
[8. С. 698–699].  

Предвзятость Свербеева, как мы видим, была обра-
зована совсем другими причинами, чем у Аксакова. 
В глазах Свербеева, чурающегося Гоголя из-за риска 
быть упомянутым в печати5 и тем самым оказаться 
«прихвостником у какой-то знаменитости», – писатель 
«как-то и почему-то поставил себя вне всех приличий», 
в то время как «русское общество умеет замечать 
странности своих знаменитостей, скорбит о толпе, ко-
гда эти странности нисходят до мании, но хранит к ним 
уважение, терпеливо ожидая благодетельного для них 
кризиса и в этом своем ожидании все странности заме-
чательного писателя, всякую манию достойного по вы-
сокому характеру человека, может быть слишком долго 
прикрывает своим благодушным снисхождением» 
(курсив мой. – Е.П.) [3. С. 520–521]. Так что Свербееву, 
по сути, книга предоставила возможность отставить в 
сторону снисхождение к странностям (как к вседозво-
ленности) знаменитого писателя. 

Таким образом, одинаковая оценка книги нередко 
исходила из разной предвзятости. Но документально 
засвидетельствованы и обратные примеры, когда за 
разными оценками скрывалось одинаковое предубеж-
дение. Однако эти факты и обтекаемость привычно 
применяемых понятий будут раскрыты во второй ста-
тье на эту же тему.

 
Примечания 

 
1 ОР РГБ. Ф. 3. Аксаковы. К. 16. Ед. хр. 16. Письмо Д.Н. Свербеева С.Т. Аксакову от 16 января 1847 г. Л. 2 об. Впервые опубликовано с 
неточностями в этом фрагменте и ошибкой в дате (10 января) [3. С. 521]; сверено с автографом и исправлено О.В. Голодняк. 
2 И.С. Аксаков, например, писал родителям 28 сентября 1846 г.: «Меня все это время ужасно тревожил и мучил вопрос о примирении искус-
ства с религиею и наводил тоску, тягостную и неимоверную... Вопроса этого, разумеется, я не разрешил, но как-то теперь перестал об нем 
думать так много; этот вопрос есть вопрос о примирении язычества с христианством, религии с жизнью, словом, завлекает далеко» [5. 
С. 315)]; эти темы Аксаков выделил и в своей оценке вышедшей книги в письме к родным от 18 января 1847 г. [5. С. 344]. О других гоголев-
ских «тезисах», усвоенных И. Аксаковым «еще до знакомства с “Перепиской…”», см. в [6. С. 81–82]. 
3 Ср.: «Плетнев пишет, что в сочинении Гоголя, которое скоро выйдет из печати, ничего нет такого <…> и что известие это совершенно 
ложно; а я думаю, что оно справедливо» [8. С. 688, примеч. 1]. 
4 11 января отец и сестра, прочтя «только половину», написали Ивану Сергеевичу, что признание автора сумасшедшим – самая благоприятная 
оценка книги [2. С. 164]. 
5 Ср.: «Письменные же сношения с Гоголем – вы сами это видите – опаснее, нежели с кем бы то ни было» [3. С. 520]. 
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Аннотация. Представлена характеристика дата-трекера как формата дата-журналистики, выделены основные 
формообразующие признаки дата-трекера, проведена тематическая классификация, сформулировано опреде-
ление дата-трекера. Определено, что основным элементом дата-трекера является дата-визуализация, которая 
изменяется в течение времени в зависимости от изменений параметров, лежащих в ее основе, а наиболее близ-
ким форматом – мультимедийный лонгрид, имеющий схожую структуру и интерактивные элементы. 
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Abstract. Data journalism is being actively studied by domestic and foreign researchers, but the genre and format 
characteristics of data-based articles have not yet been described. Meanwhile, due to the specifics of the sources and 
presentation of information, data materials have their own characteristics. In this article, we characterize the data tracker 
as a format of data journalism, identify its main formative features, and for the first time in the Russian scientific literature, 
formulate the definition of the data tracker. The study analyzed 40 data trackers published in The New York Times, The 
Washington Post, The Guardian, The Economist, The Palm Beach Post, RBC, and Mediazona, released from 2009 to 2024. 
The research method is a typological analysis, which was carried out according to the following scheme: (1) definition of 
the subject of the text; (2) definition of the structure of the text; (3) visualization analysis; (4) identification of information 
sources; (5) analysis of the relationship between the verbal and visual parts of the text. It has been revealed that the main 
characteristic of the data tracker is variability. Once published, materials are regularly updated over a period of several 
weeks to several years. Variability does not occur spontaneously, but is controlled by defining specific parameters, updates 
of which are recorded in the tracker. Thus, two formative characteristics of the data tracker are highlighted: (1) the unity 
of the theme; (2) the changing of certain parameters. The main element of the data tracker is data visualization, which is 
initially developed by a person, but then it is processed algorithmically using software, which allows it to be updated and 
supplemented with new data. Often, several data visualizations are used in one data tracker, each of which is based on 
several sources of information. Visualizations are often interactive, which allows the reader to influence the appearance of 
the data tracker, delve deeper into the topic, and study the data in more detail. The author defines the data tracker as a 
format of data journalism because it is a specific form of information presentation. At the same time, the text of the data 
tracker can be written in different information genres. The closest format to the data tracker is the longread, which has a 
similar structure and interactive elements. However, unlike the longread, the data tracker is not text-centric; it is formed 
around data visualization, and it is not static and changes regularly. 
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Введение 
 

Дата-журналистику можно считать новой областью 
журналистики, так как этот термин появился в 2010 г. 
Он впервые прозвучал на первой Международной кон-
ференции Data-Driven Journalism, организованной в 
Амстердаме немецким журналистом Мирко Лоренцом 
и Европейским центром журналистики [1], с тех пор 

дата-журналистика стала активно развиваться и изу-
чаться.  

При этом в научном дискурсе до сих пор не сложи-
лось единого мнения о том, что именно считать дата-
журналисткой. М.Н. Шерстюкова определяет дата-
журналистику как новый жанр, «использующий для 
предоставления информации общественно доступные 
базы данных (отсюда и название), т.е. статистические 
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сводки, графики, списки, карты и многое другое» [2]. 
С.И. Симакова говорит об этом феномене как об ин-
струменте представления общественности важных 
сведений, которые могли бы остаться незамеченными, 
а также как об эффективном способе критического ис-
следования какой-то проблематики [3]. Р.В. Жолудь 
определяет дата-журналистику как «комплекс журна-
листской деятельности, включающий сбор и анализ 
больших массивов информации с целью выявления об-
щественно значимых процессов и явлений, а также по-
следующее представление результатов в удобном для 
восприятия массовой аудиторией виде» [4. С. 104].  

Исследователи Е.А. Баранова и А.А. Шнайдер счи-
тают, что отсутствие единого понятия связно с тем, что 
ученые рассматривают дата-журналистику с разных сто-
рон: «…как направление медиаиндустрии, тесно связан-
ное с развитием компьютерной, вычислительной журнали-
стики; в ракурсе эпистемологии журналистики данных 
(влияния феномена больших данных на современную жур-
налистику); в ракурсе темы, связанной с журналистским 
образованием (новые требования к обучению журнали-
стов программированию, статистике, визуализации дан-
ных)» [5. С. 100]. В данной работе мы будем придержи-
ваться определения, данного А.Г. Шилиной: журнали-
стика данных – это «направление в журналистике, основой 
материалов которого являются результаты обработки ко-
личественных данных, которые могут служить инфопово-
дами или быть частью материала, обогащая его» [6. С. 4]. 

Активное развитие дата-журналистика как журна-
листская практика получила во время пандемии 
COVID-191 [7]. В.В. Бондарчик отмечает возрастание 
интереса к этой области как со стороны журналистов, 
так и со стороны аудитории [8]. Журналисты следили 
за статистикой заболевших и умерших от ковида, при 
этом часто сами собирали эти данные и анализировали 
их с помощью языка программирования Python. Со-
бранные наборы данных некоторые редакции выло-
жили в открытый доступ на специализированном ре-
сурсе GitHub: так поступили The Economist [9], The 
New York Times [10] и «Медиазона»* [11].  

В 2021 г. Пулитцеровскую премию – одну из самых 
престижных в журналистике – получило издание The 
New York Times «за смелое, дальновидное и широкое 
освещение пандемии коронавируса, которое выявило 
расовое и экономическое неравенство, провалы прави-
тельства в США и за их пределами и заполнило инфор-
мационный вакуум, который помог местным органам 
власти, поставщикам медицинских услуг, предприя-
тиям и частным лицам быть лучше подготовленными 
и защищенными» [12]. Награду издание получило за 
15 материалов о ковиде, 5 из них было сделано дата-
журналистами: The Fullest Look Yet at the Racial Ineq-
uity of Coronavirus (5 июля 2020 г.), Tracking the Coro-
navirus at U.S. Colleges and Universities (2020 г.), How 
Full Are Hospital I.C.U.s Near You? (16 декабря 2020 г.), 
Nearly One-Third of U.S. Coronavirus Deaths Are Linked 
to Nursing Homes (2020–2021 гг.), Coronavirus in the 
U.S.: Latest Map and Case Count (2020–2023 гг.)2. 

                                                        
* Учредитель издания ООО «ЗП» с 29.09.2021 по 12.04.2024 был 
включен в Российской Федерации в реестр иностранных агентов.  

Деятельность дата-журналистов во время пандемии 
была отмечена медицинским сообществом: в 2021 г. в ме-
дицинском научном журнале The Lancet был опублико-
ван комментарий ученых, которые подчеркивали необхо-
димость взаимного сотрудничества между исследовате-
лями-медиками и дата-журналистами, собирающими 
оперативную информацию о пандемии COVID-19 и 
представляющими ее аудитории [13]. Авторы The Lancet 
особенно выделили функцию сопоставления данных, 
размещения «сводок» о заболеваемости и смертности в 
режиме реального времени. В качестве примеров таких 
«сводок» были приведены так называемые трекеры 
(trackers) – дата-материалы с обширными визуализаци-
ями, в которых в графическом виде отображались данные 
о заболеваемости и смертности; при этом данные обнов-
лялись ежедневно или (позже) еженедельно, благодаря 
чему читатели получали актуальную и проверенную ин-
формацию о статистике заболеваний и смертей. Не-
смотря на то что пандемия COVID-19 ушла с передовой 
новостной повестки, ВОЗ регулярно сообщает о возмож-
ности возникновения новых эпидемий [14]. Поэтому 
опыт работы журналистов во время пандемии ковида ак-
тивно изучается отечественными и зарубежными иссле-
дователями и самими практиками, однако до сих пор ни-
кто не описал явление трекера, его характеристики и осо-
бенности. 

Ни в отечественной, ни в зарубежной литературе 
мы не нашли определения термина «трекер», хоть оно 
и используется в среде профессионалов и самими ис-
следователями. М. Конов-Лунд и Дж. Вийк, рассматри-
вая трекер норвежского издания VG Online как пример 
инноваций в расследовательской журналистике, назы-
вают этот проект «цифровым представлением фактов» 
[15. С. 116]. М. Конов-Лунд, Л. Пан и Е.-К. Олссон Гар-
делли сравнивают практики китайских и норвежских 
журналистов-расследователей во время пандемии, ис-
пользование ими соцсетей для сбора информации и 
форматы ее предоставления аудитории [16]. На специа-
лизированном журналистском интернет-ресурсе The 
Open Notebook дата-журналисты обсуждают, с какими 
трудностями они столкнулись при создании дата-треке-
ров о пандемии COVID-19 [17]. 

В отечественной литературе исследований, посвя-
щенных дата-трекерам, не обнаружено. Однако дата-
журналисты используют термин в своей профессио-
нальной деятельности. В частности, дата-отдел «Новой 
газеты» выпустил на платформе YouTube серию роли-
ков, в которых журналисты рассказывали о том, как со-
бирали данные для трекера COVID-193 [18]. Таким об-
разом, дата-трекер представляет собой новый формат 
журналистских практик, имеющий высокую социаль-
ную значимость, но при этом он практически не иссле-
дован.  

Типологизация материалов, созданных на основе 
данных, еще не проведена. Однако исследователи выде-
ляют разные виды и формы материалов в дата-журнали-
стике. Е.А. Баранова и А.А. Шнайдер, проведя анализ 
статей, опубликованных в российских и зарубежных 
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СМИ, выделяют пять форм подачи материалов: 1) ана-
литическая статья; 2) картинка; 3) карточки; 4) лонгрид; 
5) интерактивный мультимедийный проект [5].  

При этом авторы не дают дефиниций выделенных ти-
пов, а в качестве описания приводят примеры дата-мате-
риалов. Д.В. Неренц классифицирует дата-материалы в 
зависимости от цели их создания: 1) новости, основанные 
на анализе данных; 2) социальные проекты, которые 
предполагают ориентацию на общественный интерес; 
3) расследовательские дата-материалы, которые, как от-
мечает исследователь, разнородны по целевым установ-
кам, форматным и содержательным признакам [19].  
В другой работе Неренц отмечает, что дата-материалы 
«трансформируются в один из двух журналистских про-
дуктов: журналистское расследование или социальный 
проект (чаще всего созданный в новостном отделе 
СМИ)» [20. С. 36], и классифицирует дата-материалы по 
тематическому признаку на восемь групп: исторические 
исследования, криминальные дата-проекты, коррупцион-
ные проекты, социальные исследования, политические 
дата-материалы, экологические исследования, спортив-
ные дата-материалы, культурные и развлекательные про-
екты. Подчеркнем, что перечисленные классификации 
основаны на внешней форме или цели дата-материала, но 
их авторы не используют понятия «жанр» и «формат». 

В данной работе мы попытаемся представить типоло-
гическое описание дата-трекера в системе форматов и 
жанров дата-журналистики, рассмотреть его тематиче-
ское разнообразие и ввести термин в научный дискурс. 

 

Материалы, метод и методология 
 

В качестве материала исследования были отобраны 
дата-материалы изданий The New York Times, The Wash-
ington Post, The Guardian, The Economist, The Palm Beach 
Post, Rest of Word, в заголовке или подзаголовке которых 
присутствовали слова track, tracker или tracking. Некото-
рые из этих материалов содержали гиперссылки на дру-
гие журналистские статьи, в заголовке или подзаголовке 
которых не было упомянутых слов, но структура текстов 
соответствовала выявленным позже характеристикам 
трекера, поэтому они также были включены в анализ. 
Аналогично были отобраны русскоязычные материалы 
изданий РБК и «Медиазона»4.  

Таким образом, на первоначальном этапе был отобран 
41 журналистский материал, выпущенный с 2009 по 
2024 г. Однако в ходе исследования мы выявили, что не 
все отобранные материалы можно отнести к дата-журна-
листике – один текст был основан не на количественных 
данных (2024 AI Election Tracker – Rest of Word), а на но-
востных сообщениях, поэтому он был исключен из вы-
борки. Таким образом, основу исследования составили 
40 журналистских текстов, выпущенных с 2009 по 2024 г. 

Методом исследования является типологический ана-
лиз журналистского текста, предложенный М.Ю. Казак и 
базирующийся на моделях массовой коммуникации [21]. 

 

Основные результаты и обсуждение 
 

Общая характеристика понятия «дата-трекер» 
 

Трекер – графически адаптированное заимствова-
ние из английского языка, tracker означает «отслежива-
ние» или «следопыт». В современных словарях русского 

языка данное слово еще не зафиксировано. На орфогра-
фическом академическом ресурсе «АКАДЕМОС», кото-
рый ведет Институт русского языка им. В.В. Виногра-
дова Российской академии наук, лексема «трекер» при-
сутствует только в составе сложного слова «тайм-тре-
кер», которое было добавлено в 2020 г. [22]. 

В связи с тем что в научных источниках определе-
ние еще не зафиксировано, мы обратились к обще-
ственным проектам. «Викисловарь» определяет «тре-
кер» как неологизм и дает слову три определения: 
1) следящая программа или устройство; 2) программа 
для создания несложных ритмических мелодий, скон-
струированных из готовых звуковых фрагментов; 
3) сервер, осуществляющий координацию клиентов 
сети обмена файлами по торрент-протоколу [23]. «Ви-
кипедия» содержит четыре статьи о слове «трекер»: 
одна из них посвящена программам для создания му-
зыкальных композиций [24], вторая определяет трекер 
как специальность – «человек, использующий методо-
логию трекинга для ускорения роста и достижения 
стратегических целей бизнеса» [25]. Помимо этого, 
Tracker – это название поисковой программы для Linux 
[26]. Этим же словом называют файловый менеджер в 
операционных системах BeOS, Zeta и Haiku [27]. По-
мимо этого, лексема «трекер» является составной ча-
стью еще пяти слов, например фитнес-трекер [28] или 
GPS-трекер [29], входит в название сервиса для управ-
ления проектами Yandex Tracker [30]. В Википедии 
трекер имеет еще одно значение (жарг.) – система от-
слеживания движений головы [31].  

Как мы видим, все значения связаны со слежением: 
отслеживанием изменений, происходящих в организме 
(фитнес-трекер), изменений географических коорди-
нат (GPS-трекер), отслеживанием движения головы, 
отслеживанием прогресса и развития бизнеса и т.д.  

Обращение к области медиа позволило установить 
еще одно значение этой лексемы. Редакции обозна-
чают словом «трекер» тексты, которые выполняют 
функцию информирования об изменениях, происходя-
щих в той или иной тематике. Новая информация не 
оформляется в новый журналистский продукт, а об-
новляет уже существующий.  

Обновления дата-трекера происходят на протяже-
нии периода от нескольких дней до нескольких лет – в 
зависимости от тематики. Так, материал The New York 
Times под названием Path to 218: Tracking the Remain-
ing House Races5, в котором редакция следила за ре-
зультатами выборов в Палату представителей США, 
обновлялся с 25 ноября по 30 декабря 2024 г. Дата-тре-
кер The Washington Post, посвященный пандемии ко-
вида6, был опубликован в марте 2020 г. и обновлялся 
до мая 2023 г. 

Самый ранний дата-трекер, который удалось найти 
в ходе исследования, начал публиковаться в 2009 г., он 
посвящен статистике убитых в округе Палм-Бич (штат 
Флорида, США), которую ведет The Palm Beach Post7. 
Последние обновления в этот дата-трекер были вне-
сены в январе 2023 г.  

Как отмечают исследователи, с течением времени 
информация, размещенная в сети Интернет, теряется: 
старые страницы удаляются, меняются технологии и 
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т.д. [32, 33]. Поэтому можно предположить, что дата-
трекеры публиковались и ранее 2009 г., но уже недо-
ступны по техническим причинам. 

В связи с тем что дата-трекер регулярно обновля-
ется, главной его характеристикой является измен-
чивость. Но эта изменчивость происходит не сти-
хийно, а контролируется определением конкретных 
параметров, обновления которых и фиксируются в 
трекере. Например, в дата-трекере Tracking Abortion 
Bans Across the Country (The New York Times)8 пара-
метром является наличие законов о запрете или 
ограничении абортов в разных штатах США. Пара-
метров может быть несколько, как в Tracking U.S. 
covid-19 cases, deaths and other metrics by state (The 
Washington Post)9: количество заболевших ковидом, 
количество умерших от ковида и количество госпи-
тализированных. 

Таким образом, можно выделить две формообразу-
ющие характеристики дата-трекера: 

1) единство темы – дата-трекер должен следить за 
тем, как изменяется конкретное событие или явление; 

2) изменение определенных параметров – любой 
дата-трекер отслеживает изменения конкретных пара-
метров, которые были определены на момент первой 
публикации; новые параметры вводиться в дата-трекер 
не могут. 

Для отслеживания одного параметра авторы дата-
трекера могут использовать несколько источников ин-
формации. Например, для того чтобы обновлять ин-
формацию в дата-трекере See How Vaccinations Are 
Going in Your County and State (The New York Times)10 
авторы использовали информацию Центра по кон-
тролю и профилактике заболеваний США, Департа-
мента общественного здравоохранения Массачусетса 
и Бюро переписи населения США. 

В зависимости от темы можно выделить следую-
щие виды дата-трекеров11: 

1. Климатический – интегрирует данные о клима-
тически значимом событии или явлении. Например, 
Tracking Tropical Cyclone Dikeledi12, с помощью кото-
рого The New York Times отслеживала движение цик-
лона, или What’s happening with the climate crisis and 
heat-trapping emissions in Australia13, с помощью кото-
рого The Guardian следит за выбросами углекислого 
газа в Австралии. 

2. Политический – транслирует информацию о по-
литическом событии. К примеру, Tracking the House’s 
Most Competitive Races14, с помощью которого редак-
ция The New York Times следила за результатами вы-
боров в Палату представителей. 

3. Медицинский – представляет данные о явлении 
или событии, имеющем медицинский характер. 
Например, Tracking covid-19 excess deaths across coun-
tries15, с помощью которого редакция The Economist 
следила за смертностью от ковида в разных странах. 

4. Экономический – транслирует информацию об 
экономических изменениях. К примеру, Cost of living 
explorer 2024: track the impact of Australia’s quarterly 
CPI on prices16, с помощью которого The Guardian от-
слеживает влияние инфляции на различные виды това-
ров и услуг. 

5. Социальный – представляет информацию о соци-
альных и общественно значимых проблемах. Напри-
мер, Unemployment Tracker: Job Losses for Black Work-
ers Are Deepening17, с помощью которого издание The 
New York Times в течение 3,5 месяцев следило за тем, 
как меняется количество потерявших работу. 

 
Дата-визуализация как основной элемент  

дата-трекера 
 

Источником для дата-трекера, как уже было ска-
зано выше, служат цифровые количественные данные, 
которые журналисты собирают сами или берут из от-
крытых источников. Эти данные оформляются в виде 
дата-визуализации. Дизайнеры Дж. Стил и Н. Ильин-
ски определяют дата-визуализацию (датавиз) как визу-
альное представление данных, которое соответствует 
четырем основным характеристикам: 1) составлено ал-
горитмически (визуализируется с помощью компью-
терных методов); 2) легко восстанавливается с исполь-
зованием разных данных (одна и та же форма может 
быть использована для представления разных данных 
со схожими характеристиками); 3) имеет эстетичный 
вид; 4) используется для представления больших дан-
ных. Стил и Ильински разделяют понятия «дата-визу-
ализация» и «инфографика», определяя для инфогра-
фики следующие основные характеристики: 1) отрисо-
вана вручную; 2) специфична для имеющихся данных 
(и потому не может применяться с использованием 
других данных); 3) эстетически насыщенна; 4) инте-
грирует относительно небольшой объем данных [34]. 

Инфографика создается вручную с помощью про-
граммного обеспечения для рисования, и дата-визуали-
зация может быть ее частью. Дата-визуализацию изна-
чально разрабатывает человек, но затем она обрабаты-
вается алгоритмически с помощью графического про-
граммного обеспечения. «Преимущество этого подхода 
заключается в том, что визуализацию относительно про-
сто обновлять или восстанавливать заново, добавляя но-
вые данные», – отмечают дизайнеры [34. Р. 25]. 

Исходя из этой характеристики, дата-визуализация яв-
ляется наиболее удобным способом передачи информа-
ции для дата-трекера, так как возможность изменений за-
ложена в ее основании. Исследования компании Nelson 
Norman Group, проведенные с помощью технологии eye-
трекинга, показывают, что при взаимодействии с текстом, 
опубликованным на экране компьютера, пользователи в 
первую очередь обращают внимание на иллюстрации и 
только потом – на вербальный текст [35]. Таким образом, 
дата-визуализация – это главный элемент дата-трекера. 

Вид дата-визуализации зависит от задач, которые 
ставят перед собой авторы. Однако можно выделить 
несколько наиболее часто встречающихся: 

1) линейные графики – представляют изменение 
параметра во времени; 

2) барчарты – сравнивают показатели одного и того 
же параметра у нескольких объектов; 

3) гистограммы – как и линейные графики, пред-
ставляют изменение параметра во времени; 

4) таблицы – могут представлять разную информа-
цию; при их создании авторы дата-визуализаций могут 
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использовать графические элементы: градуированные 
символы, линейные графики и др.; 

5) карты-хороплеты, карты градуированных симво-
лов и плиточные карты – демонстрируют показатели 
одного и того же параметра в разных регионах или 
странах; 

6) географические карты – представляют путь пере-
мещения объекта. 

Нередко в одном дата-трекере авторы используют 
несколько дата-визуализаций, с помощью которых от-
слеживают несколько параметров одной темы. Напри-
мер, в дата-трекере Coronavirus in the U.S.: Latest Map 
and Case Count18 редакция The New York Times пред-
ставляла следующие количественные параметры: 

1) заболевшие ковидом; 
2) госпитализированные; 
3) умершие; 

4) положительные тесты на ковид; 
5) уровень вакцинации населения. 
Визуализации дата-трекера могут быть интерактив-

ными. Интерактивность позволяет пользователю полу-
чить более подробную информацию и повлиять на вид 
визуализации. Например, читатель может выбрать пе-
риод, данные за который отобразятся на визуализации. 
Часто издания включают в дата-визуализацию поиско-
вую строку, в которой читатель может ввести название 
региона и посмотреть актуальные данные по опреде-
ленной территории. Интерактивными могут быть и 
таблицы, как, например, в материале Tracking Corona-
virus Cases at U.S. Colleges and Universities19 (The New 
York Times), в таблице которого при нажатии на строку 
с названием штата пользователь открывает список 
учебных заведений этого штата с информацией о забо-
леваемости ковидом (рис. 1). 

 

 
 

Рис. 1. Интерактивная таблица в The New York Times 
 

 
 

Рис. 2. Тултип на интерактивном графике дата-визуализации в The New York Times 
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Интерактивность может проявляться в наличии 
тултипов – подсказок, которые появляются при наве-
дении курсора на конкретную точку визуализации, 
например линейного графика. Так, в линейном гра-
фике New reported cases (Coronavirus in the U.S.: Latest 
Map and Case Count, The New York Times) в тултипе 
указана следующая информация: дата, среднесуточ-
ный показатель и количество случаев (см. рис. 2). 

«Медиазона» в дата-трекерах «Коронавирус в Рос-
сии. Инфографика»20 и «Коронавирус в России. Избы-

точные смерти»21 использует сложные дата-визуализа-
ции, состоящие из нескольких элементов, которые взаимо-
действуют между собой (рис. 3). С помощью интерактив-
ности пользователь меняет вид визуализаций (из плиточ-
ной карты может сделать плиточный полигон), выбирает 
временной период, за который он хочет посмотреть дан-
ные. При нажатии на плитку, обозначающую определен-
ный регион, читатель меняет вид линейного графика: на 
нем отображаются данные по выбранному региону. Ана-
логичным образом меняются и числа над графиком. 

 

 
 

Рис. 3. Дата-визуализация в материале «Медиазоны» «Коронавирус в России. Избыточные смерти» 
 
У.Л. Аллен ввел понятие визуального посредниче-

ства – совокупность «процессов замысла, создания, ин-
терпретации и реагирования на визуализации данных, 
происходящие в социальном, политическом и куль-
турном контекстах» [36. Р. 907]. СМИ, по мнению ис-
следователя, являются одним из участников этой 
сложной системы наряду с исследовательскими ин-
ститутами, аналитическими центрами, дизайнерами и 
широкой общественностью. Все связи в этой системе 
двунаправленны, а ключевым фактором является до-
верие, которое формируется при взаимодействии по-
средников. В этом ключе дата-визуализация в дата-
трекерах предстает как элемент сложных обществен-
ных процессов, влияющий на отношения между ин-
ститутами. 

 
Дата-трекер как формат дата-журналистики 

 
Дискуссия о разграничении понятий «жанр» и 

«формат» ведется в научной среде уже более десяти 
лет. Многие исследователи при этом ссылаются на 
мнение Г.В. Лазутиной, которая определяет формат 
как «понятие коммуникативистики, характеризующее 

место предмета коммуникации в информационных по-
токах, адресуемых обществу» [37. С. 17]. Л.В. Иванова 
определяет формат как «стандарт трансформации ин-
формационного потока в способ его представления в 
зависимости от выбранной платформы» [38. С. 99], а 
жанр – как категорию текста, нацеленную на «опреде-
ленное оформление содержания для эффективного ре-
шения познаваемой задачи» [38. С. 99]. Как отмечают 
Е.В. Мартыненко и А.Е. Базанова, проблема соотноше-
ния понятий «жанр» и «формат» остается нерешенной, 
так как медиасреда продолжает изменяться, некоторые 
жанры уходят в прошлое, а новые форматы становятся 
катализаторами для трансформации традиционных 
жанров и возникновения новых [39]. 

Исследователь К.А. Онуприенко дифференцирует 
понятия «жанр» и «формат» с точки зрения семио-
зиса – процесса производства и восприятия знаков 
[40]. По мнению исследователя, формат зависит от ка-
нала и типа аудитории, а жанр – от типа содержания. 
Например, сообщение об аварии будет передано, ско-
рее всего, в жанре новостной заметки, а не очерка. 
Формат – способ донести информацию до читателя, и 
он тесно связан с каналом коммуникации – например, 
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мультимедийный лонгрид будет размещаться на ин-
тернет-сайте, но может быть написан в разных жанрах: 
репортажа, очерка, интервью и т.д. «Формат – это 
внешняя форма представления контента, тогда как 
жанр – вид, группа произведений, имеющая устойчи-
вое, постоянное единство признаков. Формат отно-
сится исключительно к способу представления, то есть 
“упаковке” содержания, тогда как жанр – к внутрен-
ней, имманентной этому типу содержания структуре» 
[40. С. 469]. 

С этой точки зрения дата-трекер представляется 
нам форматом дата-журналистики, так как является 
определенной формой представления информации, в 
основе выбора которой лежит стремление донести до 
читателя сообщение наиболее эффективным способом. 
Дата-трекер тесно связан с каналом коммуникации: 
этот канал должен быть гибким – сообщение, передан-
ное с помощью него, можно редактировать (так как ин-
формация в дата-трекере периодически обновляется). 
Такие каналы коммуникации, как периодическая пе-
чать, радио и телевидение, не обладают таким свой-
ством – их сообщения единовременны, поэтому дата-
трекер – формат интернет-журналистики. Опублико-
ванный однажды, он обновляется, не изменяя своего 
адреса, остается актуальным на протяжении длитель-
ного времени. 

Наиболее близким форматом к дата-трекеру, на 
наш взгляд, является мультимедийный лонгрид. 
М.Н. Булаева характеризует мультимедийный лонгрид 
как «особый формат передачи информации в интер-
нете, основой которого является журналистский текст, 
создающийся на отдельной странице; отличающийся 
большим объемом и продолжительностью материала 
во времени; сочетающий в себе все многообразие 
аудиовизуальных, графических средств; основанный 
на мультимедийном интерактивном нарративе» [41. 
С. 122]. Е.М. Пак определяет мультимедийный лонгрид 
как «журналистское произведение, в основу которого 
заложен длинный текст, сопровождаемый насыщенным 
высококачественным аудиовизуальным или анимаци-
онным рядом (архивные фотографии, аудиосопровож-
дение, видео- и графические элементы, всевозможные 
симуляции)» [42. С. 50]. Исследователь подчеркивает, 
что формат мультимедийного лонгрида предполагает 
глубокое погружение читателя в тему, а восприятие 
происходит как линейно (прокручиванием веб-стра-
ницы сверху вниз), так и нелинейно (просмотром муль-
тимедийных фрагментов). Таким образом, пользователь 
получает «равноценно важную информацию» как от 
текста, так и от мультимедийных элементов. 

Структура дата-трекера аналогична структуре 
мультимедийного лонгрида и позволяет воспринимать 
текст как линейно, так и нелинейно, переходя от одной 
дата-визуализации к другой. Еще одна схожая черта 
дата-трекера и мультимедийного лонгрида – интерак-
тивность. Словарь «Отечественная теория медиа. Ос-
новные понятия» определяет интерактивность как 
«способность медиа/массмедиа изменять характер 
презентации передаваемой информации в зависимости 
от действий потребителя (пользователя)» [43. С. 60].  

И в мультимедийном лонгриде, и в дата-трекере при-
сутствуют интерактивные элементы, которые позво-
ляют читателю менять внешний вид текста и более глу-
боко погружаться в тему. 

Отличие дата-трекера от мультимедийного лон-
грида в том, что основным элементом дата-трекера яв-
ляется не вербальный текст, а дата-визуализация (ча-
сто – несколько дата-визуализаций). Вербальный текст 
носит вспомогательную функцию, а основную инфор-
мацию читатель получает именно из дата-визуализа-
ции, взаимодействуя с ней путем интерактивных эле-
ментов. 

Еще одна важная характеристика дата-трекера, отли-
чающая его от мультимедийного лонгрида, – это измен-
чивость. Как было сказано выше, дата-трекер обновля-
ется в течение времени (от нескольких дней), демон-
стрируя изменения параметров и динамику того или 
иного явления. Дата-трекер не статичен в отличие от 
мультимедийного лонгрида, а регулярно меняется. 
Пользователь, зайдя на веб-страницу дата-трекера в раз-
ный период времени, получает разную информацию – 
чем дольше обновляется дата-трекер, тем полнее инфор-
мация, которую он представляет.  

К.А. Онуприенко отмечает, что современные фор-
маты – мультижанровые, в медиаполе идет процесс 
«упрощения жанра до формата», что является «свиде-
тельством поиска нынешними медиаторами оптималь-
ных способов коммуникации с аудиторией» [44. С. 50]. 
Текст дата-трекера не всегда можно отнести к опреде-
ленному жанру22, однако на жанровые характеристики 
текста влияет тип взаимоотношений между вербаль-
ной и визуальной частями дата-трекера. При отноше-
нии зависимости, когда части дополняют друг друга 
[45], текст дата-трекера написан в виде заметки 
(Tracking U.S. cov-19 cases, deaths and other metrics by state, 
The Washington Post23) или дайджеста новостей («Началась 
выдача QR-кодов по антителам. Актуальное о COVID на 
22 февраля», РБК24). При отношении дополнения, когда 
вербальная часть комментирует визуальную [45], текст 
дата-трекера написан в виде расширенной подписи к визу-
ализации (Tracking Typhoon Gaemi, The New York Times25) 
или инструкции о том, как читать визуализацию («Корона-
вирус в России. Избыточные смерти», «Медиазона»26). Та-
кие инструкции обычно даются в дата-трекерах, которые 
содержат довольно сложную визуализацию, нередко ин-
терактивную, которая может изменять свой внешний вид в 
зависимости от действий пользователя. 

 
Заключение 

 
Результаты исследования позволяют сформулиро-

вать следующее определение дата-трекера. Дата-тре-
кер – это формат дата-журналистики, с помощью кото-
рого читатель может следить за изменениями события 
или явления в течение времени; его формообразую-
щими характеристиками являются единство темы и 
единство параметров слежения, а основным элемен-
том – дата-визуализация, внешний вид и содержание 
которой меняются в течение времени в зависимости от 
изменений параметров. Наиболее близким форматом к 
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дата-трекеру является мультимедийный лонгрид, име-
ющий схожую структуру, позволяющую читателю вос-
принимать текст как линейно, так и нелинейно, а также 
интерактивные элементы, погружающие пользователя 
в тему. Однако в отличие от мультимедийного лон-
грида в центре дата-трекера стоит не вербальный 
текст, а дата-визуализация, а сам дата-трекер регу-
лярно обновляется, представляя новую информацию в 
течение периода от нескольких дней до нескольких лет 
и позволяя читателю следить за развитием явления в 
режиме реального времени (например, за количеством 
заболевших и умерших во время пандемии COVID-19). 
Жанр текста дата-трекера зависит от типа взаимоотно-
шений между его вербальной и визуальной частями и 
может быть как более самостоятельным (информаци-
онная заметка, дайджест новостей), так и дополняю-
щим дата-визуализацию (расширенная подпись к визу-
ализации, инструкция). 

Самый ранний дата-трекер, который нам удалось 
обнаружить, начал публиковаться в 2009 г., последние 
обновления в него вносились в январе 2023 г. Темати-
чески можно выделить пять видов дата-трекера: кли-
матический, политический, медицинский, экономиче-
ский, социальный. 

Главным элементом дата-трекера является дата-ви-
зуализация, которая изначально разрабатывается чело-

веком, но затем обрабатывается алгоритмически с помо-
щью графического программного обеспечения, что поз-
воляет добавлять в дата-визуализацию новые данные. 
Благодаря этому дата-трекеры могут регулярно обнов-
ляться и выполнять функцию информирования об изме-
нениях параметров, отображающих динамику явления. 
Параметров может быть несколько, как и источников 
данных. Журналисты также могут сами собирать данные, 
формируя базу, и позже выложить ее в открытый доступ. 

В одном дата-трекере часто используется не-
сколько дата-визуализаций. Вид дата-визуализации за-
висит от задачи, которая перед ней стоит. Основные 
виды дата-визуализаций, которые используются в 
дата-трекере: линейный график, барчарт, гистограмма, 
таблица, карта-хороплет, карта градуированных сим-
волов, плиточная карта и географическая карта. Дата-
визуализации могут быть интерактивными, благодаря 
чему читатель глубже погружается в тему, а от его дей-
ствий зависит внешний вид дата-визуализации. 

Перспективы исследования мы видим в изучении 
других форматов дата-журналистики и создании пол-
ной классификации форматов и жанров, соответствую-
щей современному состоянию медиасреды. Также воз-
можно рассмотрение явления дата-трекера с разных 
сторон, используя различные методы исследования, 
так как данный формат имеет яркие особенности. 
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Abstract. The present study aims to analyze the spatiotemporal characteristics (chronotope) of the metaphysical 
journey in Anastasia Strokina's fairy tale Derzhioblako [The Cloud Holder] (2023), with a focus on their cultural and 
philosophical implications. The work fits into the context of literary studies of travel narratives, focusing on the 
specifics of composition and symbolic spatial organization. As a genre, the fairy tale is a unique tool for representing 
reality. The modern philosophical fairy tale, to which Strokina's text belongs, transforms traditional narrative models 
by actualizing questions of existential search. This research aims to determine the features of the chronotope of the 
metaphysical journey in Derzhioblako and interpret its cultural and philosophical connotations. The material for the 
study was the text of the fairy tale, considered within the framework of the literary discourse on travel. The 
methodological basis includes: narrative analysis – decoding symbols, images, and spatial categories; comparative-
typological method – comparing the chronotope of the work with classical models; interpretive approach – 
reconstructing the philosophical meanings embedded in the structure of the narrative. The spatio-temporal organization 
of the fairy tale follows the logic of transcendence: the linear movement of the hero through "alien" space is 
accompanied by his symbolic appropriation. This contrasts with the cyclical models of the traditional fairy-tale 
chronotope, emphasizing not repetition but progressive knowledge. Locations ("city," "forest," "white mountain," 
"boundaries of worlds") function as zones of existential testing. Their semantics are linked to philosophical categories 
such as limit, infinity, and self-identification. The development of the plot correlates with the internal evolution of the 
character: overcoming physical boundaries initiates reflection on issues of meaning, memory, and belonging. In the 
text, motifs dominate of searching for "home" as a metaphor for harmony and ontological rootedness. This resonates 
with Martin Heidegger's conceptions about "being-in-the-world", emphasizing the dialectic between the external and 
internal. The fairy tale Derzhioblako represents a contemporary interpretation of a metaphysical journey, synthesizing 
archetypal motifs with philosophical problems. The chronotope of the work, based on the linear exploration of space, 
serves as an instrument for representing the existential crisis and its overcoming. The results of the study demonstrate 
that the author's model of the world combines traditional fairy-tale elements (border, test) with postmodern 
multidimensionality of meanings, expanding the genre possibilities of the philosophical fairy tale. 
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Нарративы о путешествиях не только играют важ-
ную роль в развитии литературного процесса, но и, по 
результатам исследований Е.В. Сомовой и Н.В. Сви-
тенко [1. С. 31–37], обладают культурно-исторической 
спецификой. Поэтому углубленное изучение сюжет-
ных, композиционных и стилистических особенностей 
такого рода литературы способствует дальнейшей тео-
ретической разработке различных литературных фено-
менов.  

Нарративы о путешествиях соотносятся с дискурсом 
мобильности, который, по утверждению О.Ф. Русако-
вой [2. С. 19–25], ассоциируется с определенным набо-
ром метафор и концептов. Более того, по заключению 
Г.Н. Ермоленко, рассматривая романы о путешествиях 
и путевые очерки в литературоведческом контексте [3. 
С. 171–177], для повествовательной литературы о путе-
шествиях характерен хронотоп определенного типа, 
предполагающий тесные связи с жанровыми особенно-
стями художественного текста. Такие связи изучал, 
например, Л.А. Лысенко на материале произведений 
И.С. Шмелева и Б.К. Зайцева [4. С. 57–63]. 

Э.А. Адам Мохаммед и А.Г. Коваленко, изучая се-
мантику путешествия в творчестве А.Г. Битова, связы-
вают нарративы о путешествиях с позицией вненахо-
димости и остранения как основополагающим принци-
пом конструирования художественного хронотопа [5. 
С. 202–217].  

Таким образом, хронотоп путешествия оказывается 
тесно связан с особым состоянием и мироощущением 
субъекта, моделируемого текстом. При этом эволюци-
онирующий (как показал в своем исследовании 
В.В. Сухов [6. С. 444–459]) духовный мир героя (как 
важная составляющая нарративов о путешествиях) 
позволяет выразить эстетический манифест автора, 
апробировать новаторские методы изображения дей-
ствительности (изученные, например, Б.А. Максимо-
вым на примере творчества Г. Гейне [7. С. 172–187], 
становясь тем самым маркером «слома» литературных 
традиций.  

В этой связи в современной русской литературе ин-
терес представляет жанр философской сказки, в кото-
рой также нередко актуализируется хронотоп путеше-
ствия. Спецификой такой актуализации становится 
придание путешествию метафизического статуса, 
предполагающего моделирование в тексте особой 
точки зрения, стремящейся к охвату сущности литера-
турного героя в объеме, который не сводим к его пси-
хологическим особенностям, социальному статусу и 
другим характеристикам.  

С учетом воззрений и научных достижений сторон-
ников и исследователей метафизического реализма 
(см., например, работы Ю.В. Мамлеева [8. С. 3] и 
Р.С. Семыкина [9. С. 123–128]) в данной работе ста-
вится цель изучения хронотопа метафизического путе-
шествия в жанре современной российской философ-
ской сказки. Сопоставив наши выводы с результатами 
других исследований, мы намерены выявить в реали-
зации хронотопа метафизического путешествия общие 
закономерности и жанровую специфику. 

Книги детской писательницы, прозаика, поэтессы и 
переводчицы Анастасии Строкиной (род. в 1984 г. в 

пос. Луостари Мурманской области) любят читатели, 
ее сочинения не только переведены на многие ино-
странные языки, но и удостоены различных премий за 
достижения в области детской литературы. При этом 
ее творчество сложно отнести к литературному канону 
детской классики – она создает альтернативные миры 
и непривычных для сознания персонажей. А. Строкина 
тем самым работает в параллели с другими «коллегами 
по цеху», которые, используя классику в разнообраз-
ных авторских стратегиях, по словам М.А. Черняк [10. 
С. 67–76], создают произведения детской и подростко-
вой литературы в их жанровом многообразии как ин-
струмент интерпретации и «оживления» канона. Про-
изведения современных детских писателей не только 
дают возможность ответить на вопрос о современном 
статусе и меняющихся функциях классики, но и стано-
вятся важным маркером новых попыток осмысления 
классики, территорией самостоятельной читательской 
интерпретации и пространством новых способов взаи-
модействия с писателем: «Если взрослая литература 
демонстрирует тенденции к упрощению и пародирова-
нию классического текста для массового читателя, то 
подростковая литература, апробирующая разные фор-
маты игры с текстами школьной программы по литера-
туре, является своеобразным “проводником” в мир 
классической литературы» [10. С. 67], не только увле-
кая читателя сюжетом, но и вдохновляя на изучение 
нового, что так важно для А. Строкиной [11]. 

Помимо этого диалога с классикой, для произведе-
ний А. Строкиной характерны отличные друг от друга 
по тембру голоса героев и поэтическая интонация 
(«Кит плывет на север», «Совиный волк», «Бусина кар-
манного карлика», история о коте Нельсоне, стран-
ствие Платона и Августа в поисках Держиоблака). Ти-
пичное для сказки лаконичное и динамичное повество-
вание соседствует у Строкиной с афористичными диа-
логами и лирическими отступлениями, часто стихо-
творными. В «Держиоблако» она глубже заходит за 
границы притчи и фантастики в создаваемом эклектич-
ном мире, уделяя много внимания темам природы 
любви, дружбы и одиночества и отношению к ним че-
ловека.  

А. Строкина пишет в жанре философской сказки, бе-
рущей свое начало в том числе в назидательных пове-
стях Вольтера. Это значит, что в ее произведениях чита-
тель размышляет над онтологическими вопросами (об-
ращение к внутреннему миру человека, абсурдности 
бытия), сталкивается с элементами притчевого начала и 
мифологизации, наслаждается метафоричностью вы-
сказываний и узнает много нового, например, о  фольк-
лорных традициях. Неспешное повествование А. Стро-
киной учит искать красоту в одиночестве, свет – в бес-
конечной полярной ночи, впечатления и красоту Се-
вера – в обыденности и скупости окружающего мира. 

А.В. Тихомирова [12. С. 12] подчеркивает связь со-
временной философской сказки с традицией народной 
сказки о животных, карнавальной культуры, «дурац-
кой» литературы и различных нелепиц и возводит 
жанр к литературному опыту Л. Кэрролла и его после-
дователей (А. Милна, А. де Сент-Экзюпери, А. Линд-
грен и Т. Янссон).  
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Н.Г. Кабанова [13], проследив развитие структурной 
модели жанра современной литературной сказки (адап-
тация и последующие метаморфозы прототипической 
жанровой схемы, демонстрирующей отказ от нее, ис-
пользование структурных моделей других жанров, спо-
собствующих трансформации архитектоники и диало-
гизации стиля), понимает современную сказку как осо-
бый органичный вид волшебно-фантастического по-
вествования, многозначное и художественно сложное 
сочетание литературных традиций и жанровых канонов, 
предполагающее вариативность интерпретации и разно-
возрастную читательскую аудиторию. 

М.П. Ахметзянова [14] называет сказку метафизи-
ческим образованием, природа которой тесно перепле-
тена с антропологическими потребностями человека, в 
том числе с потребностью в создании в сказках тех ду-
ховных ценностей, утрата которых ощущается остро. 
Поэтому сказки воспринимаются как вечные, находя-
щиеся вне времени и пространства. 

Философия и литература исторически находятся 
друг с другом в симбиотических отношениях. При 
этом, как отмечает И.П. Смирнов [15], они принципи-
ально отличны друг от друга как способы порождения 
смысла: для философии характерно коммуникативное 
подчинение моделируемого в высказывании мира 
определенному началу. Такое начало рассматривается 
как первооснова, тогда как литература склонна моде-
лировать мир, не сводимый к однозначной интерпрета-
ции. Различие модусов коммуникации, характерных 
для философии и литературы, приводит к тому, что, 
как правило, литературное осмысление философских 
проблем приводит к демонстрации неполноты фило-
софских концепций. Поскольку философские теории, 
претендуя на универсальность, не могут быть эмпири-
чески проверены (бытие во всей полноте недоступно 
наблюдению), художественная литература, по наблю-
дениям И.П. Смирнова, становится специфическим 
способом верификации философских теорий [15]. Ми-
месис и пойесис, с одной стороны, обеспечивают прав-
доподобие художественного мира, с другой стороны, 
позволяют мысленно выйти за ограничения действи-
тельности, благодаря чему и возникает пространство 
диалога философии и литературы, где последняя пред-
стает в качестве голоса бытия, тогда как философские 
концепции отождествляются с голосом субъектов, по-
груженных в это бытие.  

Во многом по этой причине хронотоп художествен-
ного текста как единство времени и пространства мо-
жет рассматриваться как полноценный агент, с кото-
рым взаимодействуют герои как носители субъектив-
ного сознания. В некотором смысле в литературном 
произведении реализуются постулаты акторно-сете-
вой теории (одним из идеологов которой стал Бруно 
Латур [16]), согласно которой объектный мир является 
полноценным участником социальных отношений 
наравне с субъектами, с той лишь оговоркой, что взаи-
модействие объектного и субъектного миров не огра-
ничивается социальным контекстом, но претендует на 
фундаментальность. В то время как философия претен-
дует на подчинение бытия волеизъявлению субъекта, 

художественная литература, откликаясь на философ-
ские концепции, стремится реабилитировать бытие 
[15], и в этой связи хронотоп представляет собой важ-
ный элемент в конструкции художественного мира, 
обеспечивая эту реабилитацию. 

Хотя жанр философской сказки и предполагает осо-
бый фокус на философии, он не превращает литератур-
ное произведение в философский текст именно в силу 
родовых различий модусов коммуникации, характер-
ных для философии и литературы. Это справедливо и 
для изданной в 2021 г. философской сказки А. Строки-
ной «Держиоблако» [17]. Примечательны в этой связи 
высказывания самой писательницы, раскрывающие ав-
торский замысел произведения: «В сказке затрагива-
ются онтологические вопросы, вопросы нашего суще-
ствования. Один из них тревожил меня с самого дет-
ства: кто же держит облака, кто делает жизнь такой, ка-
кая она есть? Почему все именно так устроено, а не 
иначе? Мне было бесконечно интересно понять: есть 
там кто-то наверху или нет там никого. Я, конечно, не 
знаю ответ на этот вопрос. Сразу скажу, что в этой 
книге нет ответа на этот вопрос. Есть попытка пораз-
мышлять об этом. Мне очень хочется пригласить чита-
телей поразмышлять вместе со мной» [18]. Как следует 
из сказанного, интерес автора к онтологическим вопро-
сам отнюдь не предполагает наличие ответа на эти во-
просы. «Держиоблако» как высказывание в этом отноше-
нии не уподобляется философскому дискурсу и не стре-
мится подчинить бытие определенной логике, вместо 
этого сосредоточиваясь на процессе переживания бытия 
(составляющей чего является процесс его осмысления). 
Мнение автора о собственном произведении подтвержда-
ется самим текстом: хотя в нем и представлены философ-
ствующие субъекты (например, один из героев утвер-
ждает, что родился со знанием, посредством чего всту-
пает в полемику с концепцией tabula rasa [18. С. 132]), 
нет коммуникативных усилий, явно наделяющих ту или 
иную точку зрения приоритетом, художественное бытие 
оказывается открытым для интерпретации. 

Несмотря на то что в основе своей «Держиоблако» 
является полноценным художественным высказыва-
нием, его жанровое своеобразие, апеллирующее к фи-
лософской проблематике, трансформирует хронотоп, 
не лишая его художественной полноты, но в то же 
время придавая ему звучание, восходящее к философ-
скому модусу коммуникации. Не в последнюю очередь 
это становится возможным благодаря воспроизведе-
нию в тексте мифологического мышления, которое во-
обще органично смотрится в жанре сказки с учетом ее 
генетической связи с мифом, доказанной Е.М. Меле-
тинским [19. С. 139–148.] и в то же время рассматрива-
ется, например, А.В. Лебедевым [20] как прототип фи-
лософского сознания, генетически связанного с ми-
фом. В хронотопе сказки прослеживается разделение 
на ближнее и дальнее пространство, которое обладает 
неравноценным статусом в сознании познающих его 
героев. Так, в мире этой сказки есть город, аптека, 
дома, цветы, кот – привычные детали мира обыденного 
и повседневного; в то же время в путешествии, в кото-
рое отправились Платон и Август, встречаются ло-
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кусы, удаленные от привычного понимания: Пурпур-
ный Лес, Озерный Пустырь, Саламандровое Ущелье, 
Козерожий Отвес, Поляна Страха, Белая Гора. Созна-
ние героев, в частности сознание Мастера Муна, мифо-
логизирует эти удаленные локусы. К примеру, как 
утверждает аптекарь, на горе находится великан, кото-
рый держит облако. 

Оппозиция знакомого, обжитого, близкого про-
странства и удаленного пространства, которое воспри-
нимается героями как неизвестное, враждебное, опас-
ное, характерна для фольклорной сказки. В.Я. Пропп, 
например, в связи с этим отмечает уход из дома как 
важный мотив в структуре сюжета русской волшебной 
сказки [21]. В этом аспекте автор «Держиоблака» вос-
производит в тексте признаки мифологического мыш-
ления, однако существенное значение имеют отличия, 
которые, вероятно, определяют философичность моде-
лируемого в произведении хронотопа и его несводи-
мость к традиционным пространственно-временным 
парадигмам. 

Эти отличия становятся заметными при анализе 
взаимодействия героев и их ориентации в мире сказки. 
В фольклорной сказке, фокусирующейся на инициа-
ции главного героя, смысл различения ближнего и 
дальнего пространства заключается в его пересечении 
героем, причем определяющее значение имеет способ-
ность героя не просто проникнуть в неизвестное про-
странство, но и, решив возложенную на него задачу, 
вернуться обратно. Таким образом, характерный для 
фольклорной сказки хронотоп пути предполагает цик-
лическую завершенность: герой покидает привычный 
мир для того, чтобы в итоге в него вернуться, при этом 
оппозиция известного – неизвестного оказывается ас-
социированной с ближним и дальним пространством, 
а главный герой однозначно определяется как предста-
витель ближнего мира. При этом мотивом для отправ-
ления в путь в фольклорной сказке, как правило, ста-
новится внешнее волеизъявление: герой покидает дом 
по чьему-то поручению либо осознавая необходимость 
ухода ввиду нарушения того или иного запрета.  

Хронотоп, реализованный в сказке «Держиоблако», 
внешне воспроизводя элементы волшебной сказки, в дей-
ствительности моделирует принципиально иное взаимо-
действие героев и мира. В частности, уже в начале текста 
происходит соединение двух миров: к аптекарю Мастеру 
Муну (реальный мир) ночью стучится в дверь нечто, со-
стоящее из кучи листьев и перьев (фантастический мир). 
По задумке автора, куча листьев и перьев – это душа не-
давно почившего старика Капитакана, который больше 
всего на свете любил свой сад и голубятню. Примеча-
тельно, что в сильную позицию текста вынесено редуци-
рованное событие смерти. Читатель узнает о факте 
смерти Капитакана опосредованно: «В вечерней тишине 
кто-то стучал в дверь. “Или старику Капитакану сдела-
лось хуже? Хороший он старик, добрый”, – мелькнуло у 
Мастера Муна» [17. С. 5]. Мастер Мун поздно вечером не 
спит и знает, что его могут посетить либо болеющая де-
вочка, либо больной старик. Самого старика мастер не 
видит, но наблюдает странное создание, которое ждет 
приглашения войти в дом.  

Впоследствии именно это создание оказывается в 
фокусе повествования, именно оно отправляется в 
структурирующий нарратив путь. Несмотря на сюжет-
ную связь этого создания с душой старика Капитакана, 
обращает на себя внимание редукция этой связи. Сам 
облик героя (куча листьев и перьев) хотя и указывает 
на прижизненные интересы старика, обладает низкой 
степенью антропоморфности. Кроме того, это созда-
ние неоднократно подчеркивает, что не имеет воспо-
минаний о прошлом, а также не имеет имени. Наделе-
ние его именем Платон в некотором роде носит услов-
ный и случайный характер (герой даже после имянаре-
чения выражает непонимание, зачем это ему необхо-
димо), хотя на более глубоком структурном уровне ас-
социативная связь с философом Платоном важна и как 
раз определяет статус героя как философствующего 
субъекта. Важно, однако, отметить, что высокая степень 
деперсонализации и вообще редукции человеческих 
свойств, характерная для главного героя, лишает его со-
циальных характеристик, что как раз нехарактерно для 
фольклорной сказки, существующей в парадигме отчет-
ливой структуры социальных связей. Здесь, вероятно, 
прослеживается воспроизведение элементов философ-
ской коммуникации, которая сфокусирована на субъекте 
как таковом и абстрагируется от частных признаков, диф-
ференцирующих человечество. Кроме того, отказ от ан-
тропоморфного облика героя позволяет рассматривать 
его даже как мыслящего субъекта вне связи с его видовой 
принадлежностью, что также моделирует в тексте точку 
зрения, типологически сходную с философской. Воспри-
ятие пути героя в пространстве и времени сказки требует 
от читателя отказа от его восприятия как традиционного 
литературного героя. Вместо этого в тексте моделируется 
путешествие сознания, претендующего на статус всеоб-
щего и универсального. В этой связи именование героя 
Платоном не столько наделяет его индивидуальными 
чертами и дифференцирует на фоне других персонажей, 
сколько аллегорически наделяет его статусом познаю-
щего субъекта. 

Следующий специфический элемент пространства 
метафизического путешествия в рассматриваемой 
сказке – мотивация пути. Как было отмечено ранее, в 
фольклорной сказке отправление героя в путь сопряжено 
с волеизъявлением другого человека либо происходит в 
рамках нарушения запрета. В «Держиоблаке» наблюда-
ется инверсия традиционных сюжетных ролей: Платон 
упрашивает Мастера Муна предложить ему цель пути, 
хотя последний поначалу не имеет такой потребности и 
долгое время не знает, что можно предложить в качестве 
цели Платону. Тем самым в тексте моделируется специ-
фический тип субъектности героя-путешественника. Пу-
тешествие становится для него не инструментом дости-
жения внешней цели (хотя сюжетная мотивировка путе-
шествия в тексте отчасти сохраняется, поскольку с путе-
шествием Платона связывается перспектива избавления 
жителей города от страха), а внутренней потребностью, 
чем-то самоценным, что также порождает философский 
ракурс образа мира.  

Обретя цель своего пути и получив имя, новоявлен-
ная душа отправляется в путешествие, символизирую-



Швецова Т.В., Лещева А.А. Пространство метафизического путешествия в сказке Анастасии Строкиной «Держиоблако» 

59 

щее путь души после смерти, в ходе которого она стре-
мится к обретению гармонии и пониманию высших ис-
тин. Кроме того, на своем пути душа встречает различ-
ные фантастические существа, которым помогает пе-
реживать трудные ситуации и меняться. Среди них го-
ворящие деревья, говорящие камни, говорящее озеро. 
Такие необычные персонажи, в целом, соответствуют 
мировидению героя сказки, обожествляющего природ-
ные явления, животных, отдельные вещи. Таким обра-
зом, А. Строкина представляет пространство метафи-
зического путешествия как символичный мир, где 
главные герои переживают внутреннюю трансформа-
цию и находятся в поисках высшей цели. Однако по-
добно тому, как образ главного героя приобретает в 
тексте сказки абстрактный характер, претендуя на ста-
тус субъекта как такового, пространство пути также 
трансформируется таким образом, что перестает опре-
деляться исключительно внешними границами и в 
этом отношении онтологически не совпадает с про-
странством фольклорной сказки в полной мере. В про-
цессе повествования происходит перемещение героя в 
художественном пространстве, примечательны его 
собственные представления о пути: с его точки зрения, 
«путь – это все, что угодно» [17. С. 19]. Подобно тому 
как ранее автор отказывается ограничивать героя соци-
альным статусом, он также отказывается выделять в 
моделируемом мире путь как нечто онтологически 
обособленное. Мотив случайного выбора имени героя 
здесь оказывается созвучным мотиву случайного вы-
бора пути: то и другое оказывается мотивированным 
внешними обстоятельствами и заведомо не претендует 
на статус единственно возможного события. Нарратив-
ная организация текста такова, что позволяет рассмат-
ривать рассказанную историю лишь как один из воз-
можных вариантов развития художественного мира: 
поскольку все является путем, его конкретная траекто-
рия могла при иных обстоятельствах оказаться другой, 
но все равно продолжала бы оставаться путем. Такое 
представление о пути, транслируемое в тексте, также 
может рассматриваться как результат гибридизации 
языков философии и литературы, в результате чего 
происходит отступление от классических нарративов 
художественной литературы. 

Согласно представлениям современных нарратоло-
гов, например М.-Л. Райана [22. Р. 22–35], нарратив 
должен мыслиться как способ репрезентации действи-
тельности, по ряду параметров противоположный ана-
литической научной коммуникации. В частности, од-
ним из ключевых различий является то, что научная 
коммуникация описывает неограниченно широкий 
класс объектов, а время научного дискурса также не 
является строго определенным и должно рассматри-
ваться как абстрактное множество воспроизводимых 
процессов. Напротив, нарративы создают модель мира, 
где повествуемая история уникальна, т.е. случается 
единожды только в определенных условиях и только с 
определенными персонажами. Нарративы, таким обра-
зом, могут быть противопоставлены научным описа-
ниям в аспекте статуса репрезентируемой истории 
либо как единственной в своем роде, либо как типич-
ной. В том числе из этих соображений Вольф Шмид 

[23], например, предлагает рассматривать неповторяе-
мость и непредсказуемость в качестве ключевых атри-
бутов нарративного события. В этой связи как отказ ав-
тора от чрезмерной персонализации Платона, так и 
толкование пути как абсолютного хронотопа формируют 
картину мира, где единичное не отделяется от типичного. 
Это происходит благодаря тому, что случайность стано-
вится важным фактором развития действия. Сюжетные 
линии формально репрезентируются как цепочки уни-
кальных событий, однако трансформация субъектности 
героев не оказывается в полной мере зависимой от кон-
кретной реализации пути, представленной в тексте про-
изведения. Именно в этом смысле путешествие в «Дер-
жиоблаке» может считаться метафизическим. Оно фун-
даментально перестает быть обусловленным актуальной 
конфигурацией пространства и времени и разворачива-
ется в определенном хронотопе лишь в силу случайных 
обстоятельств. Эволюция героя не детерминируется эво-
люцией художественного мира. Вместо этого герой и ху-
дожественный мир коэволюционируют, в тексте сохра-
няется зазор между субъектом и бытием, характерный 
для философского модуса коммуникации. 

Пространственно-временная конфигурация пути, 
характерная для «Держиоблака», также специфична в 
том, что касается ее связи с развитием сюжета. В фоль-
клорной волшебной сказке обычно подразумевается 
связывание ближнего и дальнего пространства с опре-
деленными событиями, формирующими историю. Так, 
ближнее пространство актуализируется в начале и в 
финале нарратива, тогда как дальнее пространство ак-
туализируется в наррации в основной части повество-
вания и характеризуется высокой степенью сюжетной 
неопределенности. Тем самым наррация развивается 
от старой точки равновесия к новой через состояние 
кризиса, но состояния равновесия и кризиса ассоции-
рованы с конкретными пространственными сегмен-
тами. В этом смысле нарративы фольклорных волшеб-
ных сказок цикличны. 

В «Держиоблаке» разворачивается иная логика по-
вествования: хотя начинается сказка с отправления ге-
роя в дальнее пространство, возврат героя не преду-
смотрен сюжетом. Финальное событие сказки проис-
ходит именно на вершине Белой Горы, в максимально 
удаленном от локальной точки начала повествования 
сегменте пространства. Здесь прослеживается реализа-
ция нарративной стратегии, принципиально отличаю-
щейся от той, что характерна для фольклорной вол-
шебной сказки, которая движется от состояния высо-
кой степени определенности, соотносимой с хорошо 
знакомым ближним пространством, к состоянию низ-
кой степени определенности, ассоциированной с даль-
ним пространством, и обратно. В «Держиоблаке» 
наблюдается скорее освоение незнакомого дальнего 
пространства, что образно уподобляет путь героя про-
цессу философского сознания. Если в фольклорной 
волшебной сказке оппозиция известного и неизвест-
ного переплетена с оппозицией своего и чужого до сте-
пени неразличения, то в «Держиоблаке» наблюдается 
обособление этих оппозиций: неизвестное дальнее 
пространство становится своим по мере того, как оно 
познается субъектом.  
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В этой связи следует также указать на принципи-
ально отличный статус оппозиции известного и неиз-
вестного в фольклорной волшебной сказке и «Дер-
жиоблаке». В фольклорной волшебной сказке эта оп-
позиция условна, в некоторой степени субъективна, 
поскольку в целом такая сказка демонстрирует нали-
чие у героев изначального знания о том, кем населено 
дальнее пространство и какие именно угрозы оно таит. 
Нарративная неопределенность здесь возникает, ско-
рее, в связи с непредсказуемостью исхода испытания 
героя, отправляющегося в чужое пространство, а не в 
связи с онтологическим статусом дальнего простран-
ства. Фольклорная волшебная сказка не опровергает и 
не ставит под сомнение изначальную конфигурацию 
хронотопа и вообще картину мира, лежащую в основе 
нарратива. В «Держиоблаке», напротив, хронотоп не 
предложен читателю в готовом виде. Он возникает в 
процессе познания, осуществляемого героями. Кар-
тина мира, представленная читателю в начале сказке, в 
соответствии с которой на Белой Горе находится вели-
кан, поддерживающий облака, оказывается не систе-
мой координат, в которой развивается сюжет, а сама 
развивается и трансформируется по мере продвижения 
героев по пути познания. В том числе в тексте подчер-
кивается относительный характер картины мира. Так, 
Цикада Яша является первым персонажем, который 
представил образ Держиоблака в ином виде. В ее виде-
нии это великий шестилапый повелитель. В ходе вос-
хождения на гору главные герои сталкиваются с раз-
личными аллегорическими персонажами, каждый из 
которых олицетворяет определенную религиозную 
концепцию. Так, герои встречают камни, которые, сле-
дуя принципам атеизма, утверждают, что Держиоблака 
не существует, а единственная цель в жизни – пре-
взойти других. Могучие кедры, представляющие язы-
ческое мировоззрение, верят, что Держиоблако – это 
Верховный кедр, которому нужно приносить дань. 
Озеро, являющееся аллегорией буддизма, уверено, что 
на вершине горы обитает великое Озеро. Козероги, 
мыслящие в соответствии с философией христианства, 
представляют Держиоблако в виде трехрогого Козе-
рога. Все эти встречи приводят к тому, что друзья 
начинают сомневаться в существовании Держиоблака: 
«Есть, он есть! <…> Он не может нас всех подвести и 
просто не быть» [17. С. 168].  

Моделирование онтологически неопределенного и 
требующего познания хронотопа можно рассматри-
вать как инструмент придания художественному тек-
сту философского характера. Философия также моде-
лирует коммуникативный акт как движение от неиз-
вестного к известному через катастрофу неполноты 
знания, однако процесс познания в «Держиоблаке» ре-
ализован через характерную уже для художественной 
литературы, полемизирующей с философией, реабили-
тацию бытия. Автор не доказывает определенную 
точку зрения, а изображает бытие в восприятии Пла-
тона, приближая читателя к истине, но отказываясь от 
ее артикуляции. В частности, финал сказки очерчивает 
несоответствие исходных представлений героев о 
дальнем пространстве и указывает на недостоверность 

исходной картины мира, но это несоответствие реали-
зуется не в виде полемики, а в виде образов синтеза 
бытия и субъекта, слиянии объекта познания и позна-
ющего. Так, в конце своего пути Платон вместо Дер-
жиоблака обнаружил на Белой Горе «маленькое, бле-
стящее, хрупкое, одинокое яйцо». В финале сказки 
Платон садится на яйцо, «чтобы согревать его до воз-
вращения птицы. До возвращения жизни» [17. С. 206]. 
Он «…почувствовал, как ветер разворошил его листья, 
как из глубины его существа на цыпочках вышли 
мысли о Держиоблаке и о пути, который закончился. 
Вместе с этими мыслями его покинули страх, и печаль, 
и обида, и сожаление о прошлом, и ожидание нового» 
[17. С. 205]. Такое завершение путешествия Платона 
означает, что он обретает внутреннее спокойствие и 
готовность к новому этапу своего существования. 
Символ яйца в контексте данного произведения приоб-
ретает смысл перерождения и бессмертия души, а вза-
имодействие героя с объектным миром дальнего про-
странстве не обнаруживает антагонистичности. 
Напротив, в финале происходит событие принятия 
дальнего пространства как близкого и трансформации 
неизвестного в известное. Этот прием позволяет вос-
принимать персонажа Держиоблако не только как 
часть сказочного мира, но и как символическое вопло-
щение высших сил и духовных истин. Отсюда следует, 
что пространство метафизического путешествия выхо-
дит на совершенно иной – трансцендентный – уровень. 
А стало быть, путь Платона к Держиоблаку можно ин-
терпретировать как путь к обретению смысла всего су-
щего. 

Анализ пространства метафизического путеше-
ствия в сказке «Держиоблако» А. Строкиной подтвер-
ждает тесное взаимодействие философского и художе-
ственного дискурсов. Философская сказка о Держиоб-
лаке Анастасии Строкиной репрезентирует самобыт-
ное пространство метафизического путешествия со 
сложной структурой, которое обнаруживает суще-
ственные расхождения с традиционным сказочным 
хронотопом. Актуализируя в хронотопе характерную 
для волшебных сказок оппозицию ближнего и даль-
него пространства, автор отказывается от стабилиза-
ции картины мира, репрезентируемой в нарративе, так 
что впоследствии ближнее (свое) и дальнее (чужое) 
пространства претерпевают трансформацию: инициа-
ция героя в «Держиоблаке» заключается не в проник-
новении в чужое пространство с целью выполнения за-
дания и возврата назад, а в познании мира, в результате 
которого неизвестное дальнее пространство стано-
вится познанным и близким.  

По этой причине хронотоп «Держиоблака» отра-
жает не столько дидактическую функцию сказки с за-
дачами стимулирования познавательной деятельности 
читателя или передачи языком сказки «чувствитель-
ных» тем (социально-политического, тяжелого для 
восприятия материала; см. об этом подробнее в статье 
Е.А. Асоновой и О.Б. Бухиной [24. С. 9]), сколько фи-
лософскую направленность сказки. Он, в частности, 
предстает перед читателем не в готовом виде, а дина-
мически изменяется по мере продвижения героев по 
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пути познания. Проделанный героями путь оказыва-
ется на фундаментальном уровне случайным, потому 
что для познающего сознания все является путем.  

Ориентацией на философский модус коммуникации 
обусловлены и другие специфические черты хронотопа 
сказки, а также характера его взаимодействия с героями. 
В частности, деперсонализация Платона, репрезентация 
его в качестве мыслящего субъекта как такового способ-
ствуют актуализации в нарративе точки зрения субъекта, 

не детерминируемого своим социальным статусом, в то 
время как конфигурация времени и пространства в сказке 
остается открытой для определения. В результате разви-
тие нарратива сказки, формально представленного как 
традиционное пересечение героем границы между ближ-
ним и периферийным пространством, в действительно-
сти являет собой путь познания, результаты которого 
приводят к трансформации не только самого познающего 
субъекта, но и сказочного хронотопа. 
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Abstract. This article explores the evolution of critical thought from the Enlightenment through the Frankfurt School 
to poststructuralism and deconstruction, focusing on the transformations and critiques of critique itself. The author's 
central objective is to investigate how critical thinking, initiated during the Enlightenment, progressively evolved 
through various intellectual stages, undergoing significant transformations and critical reinterpretations. The 
methodological framework of the article includes a historical-comparative analysis, combined with a textual 
interpretation of critical philosophical works. The research begins by addressing the Enlightenment as a pivotal 
historical and intellectual milestone, focusing particularly on the ambiguous role of Jean-Jacques Rousseau within 
Enlightenment thought. Rousseau's critique of civilization and culture, favoring a return to a pre-cultural, natural state, 
introduces early tensions within Enlightenment philosophy, challenging its predominantly pro-cultural stance. 
Rousseau's linguistic dichotomy between spoken and written language further enriches the analysis, providing essential 
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Frankfurt School theory, emphasizing cultural repression and alienation. Further, the research methodically examines 
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as sociologist Bruno Latour, the author critically assesses the paradoxical relationship between intellectuals and 
institutional frameworks. The article concludes by reflecting on the intricate trajectory of critical thought, 
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significantly clarifies how critical theories navigate between negative critique and self-reflexive deconstruction, 
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Трансформация проблемного поля, репрезентиру-
ющего проблематичную неустойчивость современно-
сти, меняет и актуальную критику, с которой к этим 
проблемам подступаются. Многие критические нарра-
тивы, актуальные еще каких-нибудь несколько десят-
ков лет назад, более того, кажущиеся неприступными 
бастионами критической мысли, сейчас сами подвер-
гаются нещадной деконструкции / деконструктивист-
ски изобличительной критике, которая, в свою оче-
редь, подвергается автодеконструкции в n-й степени, и 
так фактически прогрессия разрастается до бесконеч-
ности (почти дурной бесконечности, как у Г. Гегеля) 
или до самоуничтожения, как у Б. Латура. «Другие со-
хранили первоначальное направление, заданное Импе-
рией знаков, и принялись деконструировать самих 
себя, создавая автономные толкования автономных 
толкований и так вплоть до самоуничтожения» [1. 
С. 162]. Кажется, наиболее разумно было бы занять по-
зицию относительно топоса критика в ландшафте совре-
менности, которую предлагает С. Жижек: злободневно 
находиться внутри мейнстрима, сплавлять попсу и кри-
тическую теорию в некую зону неразличимости, где 
больше не будет места вне, но всегда внутри, не будет 
верха и низа, высокого и низменного и т.п. Такая позиция 
весьма успешно укладывается в логику разрушения би-
нарных оппозиций, предпринятых Ж. Дерридой в его де-
конструкции, более того, она позволяет саботировать си-
стему смыслов/ценностей (существование которой все 
же сложно отрицать) изнутри, находя в ней слабые места 
и в пределе умудряясь обращать логику её работы против 
неё же самой. Только, как кажется, еще больше её ради-
кализирует. Но прежде чем дойти до позиции С. Жижека, 
целесообразно обозреть критические ходы предыдущих 
эпох и попытаться проследить, как, во-первых, разруша-
лись бинарные оппозиции (акцент на знаменитом втором 
[элементе] перед первым в логике постструктуралистов), 
а, во-вторых, попытаться схематично представить разви-
тие критических теорий в соответствии со следующей це-
почкой: Просвещение – критика Просвещения – критика 
критики Просвещения. Разрешению данных вопросов и 
будет посвящена данная статья.  

Эпоху Просвещения можно по праву считать опре-
деляющей вехой в истории развития европейской 
культуры и западной цивилизации в целом, существен-
ное влияние которой до сих пор прослеживается в не-
которых местах философского, политического и соци-
ального дискурсов современности (не говоря уже о 
дискурсах повседневности). Просвещение возникло 
как критическая реакция или даже революционная теза 
третьего сословия на абсолютистский характер поли-
тической власти и религиозный догматизм, и для 
XVIII в. обладало действительно впечатляющим рево-
люционным зарядом. В более спокойном и интеллек-
туально выверенном ключе Просвещение определил 
вслед за И. Кантом М. Фуко в своей небольшой статье 

«Что такое Просвещение?»: «Кант сразу же отмечает, 
что этот “выход”, через который он характеризует 
Просвещение, – процесс, выводящий нас из состояния 
“несовершеннолетия”. И под “несовершеннолетием” 
он подразумевает некое состояние нашей воли, застав-
ляющей нас склоняться перед авторитетом кого-то 
другого, вводящего нас в те области, где следует поль-
зоваться разумом» [2. С. 3]. То есть фактически Про-
свещение – период, поместивший человечество в воз-
раст интеллектуальной зрелости, период рождения 
критики в том смысле, в котором мы привычно упо-
требляем данный термин. Нет нужды пытаться пере-
сказать основные идеи просвещенческих мыслителей, 
тем более, они будут имплицитно содержаться в даль-
нейшем тексте и развертываться в процессе написания. 
Гораздо интереснее сразу сосредоточить внимание на 
одной противоречивой фигуре той эпохи – фигуре  
Ж.-Ж. Руссо. В то время как большинство философов-
энциклопедистов делали ставку на культуру и ее ре-
флексивную экспансию во все сферы жизни общества, 
в первую очередь политическую и социальную,  
Ж-Ж. Руссо сделал ставку на опрощение и возврат к 
докультурному/природному состоянию человека. Че-
рез весь текст (сложно, вслед за М. Фуко, определить, 
что следует отнести к произведениям того или иного 
автора) Ж.-Ж. Руссо красной нитью проходит явное 
различие между природой и культурой, причем пред-
почтение всегда и всецело отдается природе (квинтэс-
сенция и предтеча темы опрощения в духе толстов-
ства). Под культурой Ж.-Ж. Руссо понимает все искус-
ственно привнесенное человеком в мир, включая соци-
альное, экономическое, политическое устройство об-
ществ, художественные искусства и науки, даже ход 
мыслей, религиозные верования и т.п. Все это, по мне-
нию просветителя, репрессирует первозданную, дев-
ственную и непорочную природу человека, убивает из-
начально данную ему свободу. Так, в работе «Рассуж-
дение о науках и искусствах» Ж.-Ж. Руссо пишет: «В то 
время как Правительство и Законы обеспечивают без-
опасность и благополучие объединившихся людей, 
Науки, Литература и Искусства – менее деспотичные, но, 
быть может, более могущественные, – покрывают гир-
ляндами цветов железные цепи, коими опутаны эти 
люди; подавляют в них чувство той исконной свободы, 
для которой они, казалось бы, рождены; заставляют их 
любить свое рабское состояние и превращают их в то, что 
называется цивилизованными народами» [3. С. 27]. Та-
ким образом, для Ж.-Ж. Руссо принципиально важно до-
пущение, что существует некая незамутненная цивилиза-
цией и культурой человеческая природа, вернуться к ко-
торой, пусть только лишь посредством теоретического 
провозглашения, является первостепенной задачей. Ибо 
только жизнь в гармонии с этой природой может вернуть 
человеку когда-то потерянное счастье чуть ли не Эдем-
ского сада. 
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В том числе и для обоснования превосходства при-
роды над культурой, а также для упрочения и углубле-
ния собственного метода Ж.-Ж. Руссо вводит еще одно 
лингвистическое различие между письмом и речью, 
подробно разработанное им в трактате «Опыт о проис-
хождении языков, а также о мелодии и музыкальном 
подражании». Живая речь (голос) лежит в основе об-
разования любого общества, является «первым обще-
ственным установлением», так как именно ораторские 
навыки необходимы для удержания внимания собрав-
шихся людей. «В древние времена, когда действовали 
убеждением, а не общественным насилием, красноре-
чие было необходимо». В свою очередь, расцвет пись-
менности и усложнение структуры письма, неизбежно 
сопровождающие развитие любых цивилизаций и 
культур, негативно влияют на разговорный язык, обед-
няют живую речь и свидетельствуют о редукции под-
линного смысла вербальной коммуникации к форма-
лизму и невыразительности невербальной. «Письмен-
ность, которая как будто должна закрепить в языке 
установившиеся формы, как раз меняет его. Она иска-
жает не слова, а дух языка, подменяя выразительность 
точностью». Таким образом, сначала было живое 
слово, способное устанавливать и поддерживать соци-
альную общность и способность вести коммуникацию 
на подлинном уровне. С развитием культуры и пись-
менности живой язык подвергся выхолощенности и ре-
дукции первоначального/явленного смысла. Именно 
этот тезис Ж.-Ж. Руссо будет особенно активно оспа-
ривать Ж. Деррида в контексте их заочной полемики. 

Акцентный анализ фигуры Ж.-Ж. Руссо (пока лишь 
в топологии и семантике Просвещения) позволяет сде-
лать ряд выводов, существенных для понимания целей 
данной статьи. Во-первых, эпоха Просвещения не так 
проста и однозначна, как это может показаться на пер-
вый взгляд, в её лоне сформировались концепты и це-
лые теоретические/критические концептуальные ли-
нии, входящие в противоречие с лейтмотивом эпохи: 
дух культурного просвещения как сила эмансипации, 
фигура Ж.-Ж. Руссо, пожалуй, тому самое явное под-
тверждение. Во-вторых, критика Франкфуртской 
школы особенно в изводе её некоторых представите-
лей во многом повторяет ходы, концептуализирован-
ные Ж.-Ж. Руссо, которого в таком ракурсе можно рас-
сматривать как подрывной элемент самого Просвеще-
ния, сработавшего на опережение своего времени. 
Здесь уместно вспомнить работу Г. Маркузе «Эрос и 
цивилизация», в которой ныне не слишком почитае-
мый в интеллектуальной среде теоретик Франкфурт-
ской школы показывает, как современная ему система 
капиталистического производства, технологический и 
научный прогресс, техники власти и т.п. создают «ре-
прессивную цивилизацию». По мысли Г. Маркузе, за-
падное общество не дает индивиду удовлетворить при-
сущую ему тягу к удовольствию, в первую очередь сек-
суальному, подчиняя её интересам буржуазной семьи, 
порицающему сексуальную свободу пуританскому 
государству и ряду других репрессивных социальных 
институтов и механизмов. Сексуальное удовольствие 
заменяется сублимацией Эроса, которая проявляется в 

виде  суррогатного удовольствия от безудержного по-
требления и все большей зависимости индивида от ин-
дустрии развлечений. Тяга к смерти переориентиру-
ется на тяжелый труд, личностную ориентацию на по-
строение карьеры, растворение в работе. Все это в со-
вокупности трансформирует принцип удовольствия в 
принцип реальности и гарантирует индивиду лишь 
чувство мнимой безопасности и комфорта, но не при-
носит никакого удовольствия/удовлетворения. В про-
тивовес «репрессивной цивилизации» Г. Маркузе при-
зывает к построению цивилизации нерепрессивной, в 
которой произойдет примирение принципа удоволь-
ствия и принципа реальности, а труд будет носить ли-
бидозный характер. «В условиях действительности, 
управляемой принципом производительности, такой 
либидозный труд – редкое исключение и возможен 
либо за пределами, либо на периферии мира труда – как 
“хобби”), игра или в непосредственно эротической си-
туации» [4. С. 191]. Кажется, параллели с «антипросве-
тительской» критикой Ж.-Ж. Руссо очевидны. В-тре-
тьих, несмотря на оригинальность подхода Ж.-Ж. Руссо 
к позиции соотношения природы и культуры (для его 
системы координат очевидно, что природа – первый эле-
мент, всегда предшествует культуре, взятой как второй 
элемент), логика его рассуждений остается заложницей 
бинарных оппозиций, с которыми как с некритичными 
или даже ложно поставленными проблемами во второй 
половине XX в. будут бороться представители пострук-
турализма и психоанализа лакановского типа. Об этом – 
далее в статье. 

Теперь обратимся к рецепции идей Ж.-Ж. Руссо в 
постмодернистском дискурсе. Ключевой фигурой 
здесь выступит Ж. Деррида, условный «родоначаль-
ник» деконструкции. Именно с позиции деконструк-
ции или производственного чтения Ж. Деррида и под-
ходит к текстам Ж.-Ж. Руссо. В первую очередь,  
Ж. Деррида подрывает и объявляет ложным различие 
между природой и культурой или человеком есте-
ственного состояния и человеком окультуренным. 
В этом заключается нерв его борьбы с бинарными оп-
позициями. С точки зрения Ж.-Ж. Руссо, культура до-
бавляется к природе или привносится человеком ис-
кусственным образом, нарушая его первоначальную 
гармонию, как второй элемент (даже радикально не-
обязательный). Человека «до культуры» можно помыс-
лить и даже провозгласить идеалом, к которому сле-
дует вернуться. Для Ж. Деррида такая оппозиция/ди-
хотомия является лишь уловкой человека изящной и 
высокой культуры, коим и является, собственно,  
Ж.-Ж. Руссо, который всегда совершает двойной жест 
своим теоретизированием. Корректно помыслить че-
ловека природного невозможно, это ложно поставлен-
ная проблема, иллюзия (вполне вероятно, осознавае-
мая самим Ж.-Ж. Руссо). Невозможно полностью отде-
лить человека/субъекта (если вообще допустить право-
мерность такого ярлыка) от символических, культур-
ных и даже  бессознательных структур, которыми он 
детерминируется. Любая наивная мысль, если она дей-
ствительно наивна, будет неинтересна и просто не по-
падёт в область сознания, а если она сознает саму себя, 



Философия / Philosophy 

66 

значит, она уже не является простой и наивной. Декон-
струкция Ж. Деррида, как и, шире, весь ход рассужде-
ний в поструктуралистской философии, со всем пафо-
сом подрывает и перегруппировывает традиционные 
иерархии и традиционные цепочки причинно-след-
ственных связей, где за первым идёт второе (как уже 
было отмечено, в случае Ж.-Ж. Руссо за первым поня-
тием природы следует второе понятие культуры). Для 
Ж. Деррида, напротив, культура – это первый элемент 
в цепочке, из которого в форме дополнения выводится 
второй элемент – критика этой культуры и, соответ-
ственно, мысль о природе / природном состоянии. 
Природа или естественное состояние есть утраченный 
элемент, который никогда не существовал в реально-
сти, но который постоянно беспокоит субъекта, как бы 
расщепляет субъекта, в силу чего субъект и пытается к 
нему навязчиво и постоянно вернуться. Другими сло-
вами, Ж.-Ж. Руссо расщепляет понятие «состояние че-
ловека» на два противоположных и полных понятия: 
природное состояние и культурное состояние. Для 
Ж. Деррида же все сфокусировано на условно понима-
емом понятии культурного человека, которое не явля-
ется самотождественным, смысл не явлен полностью, 
но всегда отсрочен (differance). Культурный человек – 
неполное понятие с разрывом. Этот разрыв, принима-
ющий форму критики культуры, постоянно беспокоит 
субъекта. «Восполнение находится где-то посередине 
между полным отсутствием и полным наличием. Игра 
этих замен одновременно и восполняет нехватку, и 
оставляет на ней свою мету. Однако Руссо рассуждает 
так, будто уже одно только обращение к восполнению 
(в данном случае – к Терезе) могло разрешить все его 
беспокойства по поводу посредничества» [5. С. 312]. 

Второе различие, предпринятое Ж.-Ж. Руссо и про-
веденное им между письмом и языком, также подвер-
гается деконструктивистской критике со стороны 
Ж. Деррида. Для Ж. Деррида письмо или протописьмо 
первично, а язык и живая речь вторичны. В то время 
как важнейшая особенность текстуальности  
Ж.-Ж. Руссо формируется в связи с раздвоением его 
порыва в отношении письма. С одной стороны,  
Ж.-Ж. Руссо показывает, как письмо разрушает нали-
чие субъекта, утверждаемое речью: речь связана с го-
лосом, а голос подтверждает: я – есмь, я – здесь; 
письму эта ситуация чужда, поэтому, принципиально 
не нуждаясь в этом, письмо ее устраняет, отодвигая го-
ворящего и, тем более, смысл). С другой стороны,  
Ж. Деррида демонстрирует, почему работа автора над 
рукописями романов оказывается средством для овла-
дения того, что ускользает от речи. В результате 
письмо у Руссо неожиданным образом восстанавлива-
ется в правах и оправдывается. Немаловажно, что  
Ж.-Ж. Руссо прекрасно понимал, что его призыв к воз-
врату в общество, в котором общение не искажено бес-
конечной цепью письменных распоряжений и цирку-
лярных установлений, а голос и дыхание непосред-
ственно общающихся естественны и ничем не стес-
нены, но, напротив, раскрепощены и поддержаны све-
жим воздухом, чистым небом, прекрасной и свежей зе-
ленью, что все это подобно сну и грезам. И та иде-

ально-идиллическая, а с его точки зрения, естествен-
ная модель, от которой общество удалилось, без каких-
либо усилий не может быть перенесена из воображае-
мой грезы в неприветливую реальность. 

Таким образом, деконструкция и поструктурализм 
вообще, проанализированные здесь в ракурсе критики 
Просвещения, позволяют не только на конкретном 
примере высветить логику борьбы с бинарными оппо-
зициями, но и наметить переход от просвещенческой 
критики через негативную критику (в духе Франк-
фуртской школы) к новой критике одновременно и 
негативной, и просвещенческой критики (в духе 
поструктурализма). Однако момент с негативной кри-
тикой и логикой ее работы – вторым элементом в заяв-
ленной во введении цепочке – остался не проясненным 
до конца. Об этом следующая часть статьи. Для того 
чтобы  прояснить артикулированные выше моменты и 
высветить на контрасте с негативной критикой Франк-
фуртской школы работу поструктуралистской кри-
тики, следует пристально рассмотреть два концепта: 
дискурс Университета и  фигуру интеллектуала. Для 
этого необходимо представить рецепцию статьи 
А. Смулянского «Деполитизация критической мысли и 
ее исток в отношениях интеллектуала и Университета» 
и ввести ее в плоскость анализа данной статьи.  

Дискурс Университета (с большой буквы как ин-
станции, чья власть и структуры репрезентации реаль-
ности распространяются далеко за пределы универси-
тета как топологического пространства) амбивалентен 
в своей сути, т.е. представляет собой апорию. Чтобы 
высветить эту амбивалентность, следует сопрячь кон-
цепт Университета или дискурса Университета с кон-
цептом интеллектуала (впрочем, они и так сопряжены, 
поскольку один порождается другим, но это будет экс-
плицировано позже). Такой интеллектуал, каким его 
отчётливо сформировала социальная и философская 
мысль XX в., по определению критичен по отношению 
к любой административной/властной институции и по 
определению политически ангажирован. Еще  
Ж.-П. Сартр определил, что любая гуманитарная 
мысль обладает политическим зарядом, а любой гума-
нитарий (философ, писатель, критик) так или иначе 
вплетен в сети власти, т.е. ангажирован. «Я назвал бы 
того писателя ангажированным, который старается как 
можно глубже и полнее понять, что находится в  одной 
лодке с другими  людьми. В этом случае он для  себя и 
для других переводит сознание ангажированности из 
спонтанного в обдуманное. Писатель всегда посред-
ник, и его ангажированность только посредничество» 
[6. С. 68]. В свою очередь М. Фуко продемонстриро-
вал, что Университет является институтом отправле-
ния власти (актором в сети властных отношений), ко-
торый в своей сути может быть приближен к таким ре-
прессивным институтами, как школа, фабрика, боль-
ница и т.п. Соответственно, интеллектуал занимает по 
отношению к Университету критическую позицию и 
пытается, насколько хватает критического заряда, от 
него дистанцироваться, его перегруппировать, создать, 
наконец, свой критический топос внутри, как ему 
представляется, топоса некритического.  
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«При этом лишь в не столь давний период обозна-
чилась ситуация, в которой одно только существова-
ние такого явления, как Университет, подталкивает ин-
теллектуала к скорейшей превентивной политизации. 
Именно с Университета и недовольства его полити-
ками сегодня и начинается отсчет истории любого кри-
тического ангажемента» [7. С. 3]. Если выразиться 
кратко, претензии, предъявляемые интеллектуалом 
Университету, могут быть построены по следующей 
линии: излишний формализм и превалирование бюро-
кратического подхода к осуществлению деятельности, 
отсутствие подлинного (в экзистенциальных терминах 
отчуждения, отмеченных Франкфуртской школой) ин-
тереса в области исследований и образования, сцепка с 
идеологией и работа на идеологические государствен-
ные аппараты и, соответственно, вытекающая отсюда 
встроенность в машинерию общества позднего капита-
лизма. 

Все эти претензии в той или иной степени право-
мерны, обоснованы и требуют какой-то реакции и 
даже попыток решения. Однако здесь сразу в игру 
вступает апория Университетского дискурса, тесно 
связанная с двойственным положением интеллектуала. 
Опять же, если артикулировать данную апорию очень 
коротко, то звучать она будет следующим образом: 
дискурс Университет производит интеллектуала, а Ин-
теллектуал воспроизводит дискурс Университет, и вы-
хода из этой размеченной структуры не предвидится. 
Теперь подробнее рассмотрим каждую сторону этой 
апории, чтобы затем поместить их в зону неразличимо-
сти, внутри которой критика теряет свой критический 
потенциал, ангажированность становится аполитич-
ной, а ретроградность и конформизм приобретают 
черты политической и даже, возможно, революцион-
ной активности. Здесь же может быть лучше прояснена 
позиция С. Жижека, заявленная в самом начале статьи. 

Во-первых, критический инструментарий, который 
интеллектуал задействует в обращении с любой власт-
ной/административной/бюрократической институ-
цией и экстраполирует, наконец, на Университет, лю-
безно предоставлен ему самим этим Университетом. 
Оптика, позволяющая, как кажется, интеллектуалу, 
надев белое пальто, отделять зерна от плевел, подлин-
ное от неподлинного, живой дух от задыхающегося 
формализма, личный интерес от интереса корпорации/ 
идеологии, была откалибрована посредством универ-
ситетских штудий и исследовательской работы в сте-
нах академии. Критический пафос и патетическая бес-
компромиссность, с которой интеллектуал обличает 
власть вообще и власть университетского дискурса в 
частности, патологично повторяет тон высоколобых 
профессоров, обвешанных регалиями и вещающих за 

кафедрами о миссии Просвещения. Любая позиция, ка-
ким бы критическим потенциалом она ни была заря-
жена, в момент своей артикуляции  занимает место, ко-
торое уже занято господствующим дискурсом (в теку-
щем случае, дискурсом Университета). Это происхо-
дит хотя бы потому, что артикуляция позиции импли-
цитно содержит в себе момент утверждения позиции, 
т.е. автоматического утверждения собственной сетки 
различий, собственной классификации тех, кого счи-
тать правыми, а кого нет. А именно этим проведением 
различий и отграничением правых от неправых (имею-
щих право голоса от не имеющих такого права) и зани-
мается Университет на протяжении всей своей исто-
рии. Таким образом, считать критику, производимую 
интеллектуалом, дистиллированной и избавленной от 
примесей любой репрессивности было бы неправо-
мерно. 

Во-вторых, Университет, каким он задумывался 
(ориентиром и примером здесь может послужить 
немецкая концепция образования и Университета – 
Bildung), развивался в своей историчности в соответ-
ствии с духом критики административного/бюрокра-
тического официоза и в соответствии с духом свободы 
от влияния официальной власти и ее институтов. Это 
зерно свободолюбия было уронено в почву ещё на заре 
XVII в., можно сказать, что из него выросло Новое 
время и вся философия модерна, которые, в свою оче-
редь, взрастили критические школы XX в., обративши-
еся против своих корней. Примером, ставшим очевид-
ным благодаря социологическим исследованиям Б. Ла-
тура, здесь может послужить противостояние есте-
ственника Р. Бойля и политического философа Т. Гоб-
бса. Р. Бойль и его последователи создали в своих ла-
бораториях и исследовательских центрах (если вос-
пользоваться современной терминологией) простран-
ство свободной научной мысли, независимой от власти 
суверена (чем и был, собственно, раздосадован 
Т. Гоббс). Естественно, что академические/исследова-
тельские пространства были созданы не исключи-
тельно ради формализма или в угоду политической 
власти, но ради преимущественно чистого ученого ин-
тереса. Таким образом, упрекать университет и (науч-
ный) дискурс, им порожденный, в отсутствии критиче-
ского исследовательского духа и замутненном идеоло-
гией сознании было бы неправомерно. 

Таким образом, критически проанализированная апо-
рия дискурса Университета позволяет перебросить мо-
стик от слепой негативной критики в духе Франкфурт-
ской школы к критике критики / новой критике в духе 
поструктурализма, что позволяет дополнить заявленную 
в целях статьи цепочку и окончательно ее репрезентиро-
вать.
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В отечественной философии второй половины 
XIX – начала XX в. поиск ответов на глубинные, 
«предельные» вопросы человеческого существова-
ния выразился, помимо внимания к таким фундамен-
тальным темам, как всеединство, богочеловечество, 

философия истории, нравственная философия и дру-
гие, в исключительном внимании некоторых ярких 
ее представителей к теме природы половых разли-
чий и связи пола с сущностью и призванием чело-
века.  



Философия / Philosophy 

70 

Такое внимание обусловлено, с одной стороны, тем 
обстоятельством, что так называемый женский вопрос 
в этот исторический период заявляет о себе с особой 
остротой как вызов времени. Данный вызов требует от 
просвещенных представителей человечества проясне-
ния взглядов на природу пола и причины несправедли-
вого отношения к женщинам в историческом контек-
сте. По меткому замечанию знаменитого британского 
мыслителя этой эпохи Дж.С. Милля, «принцип, гос-
подствующий над нынешними социальными отноше-
ниями между обоими полами, есть зло в самой сущно-
сти и одна из главнейших преград человеческому про-
грессу…» [1. С. 31]. Осознанный как зло, этот принцип 
должен быть преодолен. Однако для этого необходимо 
ясно сформулировать фундаментальные основания 
адекватного понимания природы половых различий. 
Поэтому изучение «полового вопроса» в этот истори-
ческий период начинает осознаваться как одна из серь-
езнейших задач подлинного интеллектуального труда, 
стремящегося разоблачить и познать «тайну пола в че-
ловеке» [2. С. 71]. 

С другой же стороны, внимание отечественных  
мыслителей к теме пола связано с еще одним чрезвы-
чайно важным обстоятельством, а именно кризисом 
христианского толкования пола, значимым в контексте 
христианского, а точнее, православного мировосприя-
тия. Дело в том, что по понятным причинам «половой 
вопрос» никогда не был в христианском богословии, а 
следовательно и в христианской культуре, вопросом 
первостепенной важности. Святоотеческая традиция, 
как и впоследствии традиционное богословие христи-
анских конфессий, было занято прояснением вопросов 
о природе Бога и пути спасения человека. «Половой 
вопрос», если и возникал в контексте богословских 
штудий, то только в очень специфическом контексте, 
касающемся не того, «что именно собой представляет 
половое различие в человеке», а того, «как именно че-
ловек должен вести себя в отношении пола, чтобы до-
стичь спасения и реализовать христианский образ 
жизни». 

Акцент на «как» вместо «что» привел к закрепле-
нию представления о двух путях самоопределения 
христианина в отношении половой жизни – пути дев-
ства и безбрачия и пути брака, рождения и воспитания 
детей. Однако он же привел к тому, что в XIX столетии 
после Рождества Христова вопрос о природе пола в че-
ловеке продолжал быть открытым, взывающим к твор-
ческой работе духа мыслящих христиан. Кризисный 
же характер этому вопросу придавало то обстоятель-
ство, что постепенно разделение на два пути ко спасе-
нию привело к представлению о том, что монашество 
является путем гораздо более предпочтительным. В то 
же время брак признавался путем вынужденным, до-
пускающим негативно оцениваемые плотские удо-
вольствия ради продолжения рода для людей относи-
тельно слабых духом, не готовых в силу этой слабости 
принять возвышенные обеты монашеской жизни. Со-
ответственно, половое начало в этом контексте связы-
валось с плотским началом в человеке и оценивалось 

негативно, в то время как концептуальных теоретиче-
ских, «догматических» причин для такой негации по-
просту не существовало и не могло существовать.  

Как отмечают некоторые историки христианства, в 
частности прот. Иоанн Мейендорф, причины такого 
небрежения к половому аспекту человека и признания 
монашества предпочтительным путем ко спасению 
имели не вероучительные, но сугубо исторические 
причины [3. С. 223]. 

Так или иначе, но исключительное внимание к иде-
алу девства и монашеского пути привело к утрате ре-
альных оснований христианской философии брака, от-
сутствию интереса к прояснению фундаментальных 
метафизических оснований половой дуальности в хри-
стианской и православной культуре в частности. Дан-
ная ситуация к середине XIX столетия в России при-
вела к формированию настоящего кризиса пола, кото-
рый не мог не отразится на интеллектуальных и духов-
ных поисках выдающихся представителей отечествен-
ной культуры и философии.  

В данной статье анализ путей философской концеп-
туализации пола в отечественной философии конца 
XIX – начала XX в. сосредотачивается, прежде всего, 
на творческом наследии Василия Розанова и Влади-
мира Соловьева. Оба мыслителя рассуждают в контек-
сте христианской традиции, но приходят при этом к 
выводам, содержащим как общие, так и отличные друг 
от друга положения. Их глубочайший интеллектуаль-
ный порыв к пониманию сути пола, связи пола с сущ-
ностью и призванием человека, с Божиим замыслом о 
нем оказал определяющее влияние на становление по-
следующей философии пола в отечественной традиции 
(например, в творчестве Сергея Булгакова и Николая 
Бердяева [4]), а также на становление православного 
богословия пола в трудах христианских мыслителей 
второй половины XX столетия (о. Фомы Хопко и 
Павла Евдокимова [5]).  

Как отмечает В.А. Фатеев, хотя имена В. Розанова 
и В. Соловьева часто связывают друг с другом, необ-
ходимо признать, что их взгляды во многом не были 
схожими. И тем не менее, «они образуют такую же 
пару писателей-философов с очень разными и в то же 
время в чем-то главном сопоставимыми взглядами, как 
Лев Толстой и Достоевский» [6. С. 154]. Такое сопо-
ставление относительно представлений этих выдаю-
щихся мыслителей о поле является предметом данной 
статьи. 
 

Концептуализация пола в творчестве  
Василия Розанова 

 
Необходимо отметить, что осмысление пола в фи-

лософии Василия Васильевича Розанова не может 
быть представлено в систематическом ключе. Специ-
фика творческого наследия этого выдающегося мысли-
теля состоит как раз в попытке избежать систематич-
ности, искренности духовного поиска, интеллектуаль-
ном порыве, который невозможно уместить в рамки 
какой бы то ни было стройной рациональной системы.  
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И тем не менее в этом несистематическом матери-
але можно выделить некоторые определяющие мо-
тивы, формирующие специфический, оригинальный 
подход В.В. Розанова к пониманию проблематики 
пола. 

Сам интерес философа к теме пола обусловлен су-
ществованием, на его взгляд, недопустимого, двой-
ственного, по сути, противоречивого отношения к 
полу и половым отношениям в христианской культуре, 
сложившегося под влиянием особого внимания к мо-
нашескому идеалу. С точки зрения Василия Василье-
вича, пренебрежительное отношение к половому об-
щению, выражающееся в «разврате» и проявляющееся 
во всех слоях российского общества, является прямым 
следствием отсутствия христианской философии пола, 
отсутствия подлинного христианского видения свято-
сти и глубины отношений между полами. «У русских 
и православных вообще, – писал В.В. Розанов, – плот-
ская сторона в идее вовсе отрицается, а на деле имеет 
скотское, свинское, абсолютно бессовестное выраже-
ние. Брака по существу вовсе бы не должно быть. Но 
насколько он есть и допускается и законодательно ре-
гулируется, это есть голое и безлюбовное размноже-
ние, ряд случек самца и самки для произведения “ду-
ховных чад Церкви” (обыкновенный мотив при рас-
суждениях о браке духовных писателей)» [7. С. 122]. 

В «Опавших листьях» В.В. Розанов следующим об-
разом выражает отношение Православной церкви к во-
просам пола и семьи:  

«“Христианство и не за пол, и не против пола, а пе-
ренесло человека в совершенно другую плоскость” 
(Флор.).  

– Хозяин не против ремонта дома и не за ремонт: а 
занимается библиографией. 

Мне кажется – дом-то развалится. И хотя “библиогра-
фия” не противоречит домоводству: однако его съедает. 

Вопрос о браке ведь в каждой семье, у меня, у вас 
(будет). Томит дни, ночи, постоянно, всякого. Как же 
можно сказать: “Я никому не запрещаю, а только 
ухожу в Публичную библиотеку заниматься рукопи-
сями”» [8. С. 312]. 

Такое несерьезное отношение к «половому во-
просу» в православной культуре В.В. Розанов считает 
недопустимым. «Отвлекаясь» якобы от низменных 
«половых» проблем и вопросов, христианские мысли-
тели и подвижники оставляют эту область без христи-
анского света – не освещенной, не освященной, не про-
свещенной… Именно благодаря этой отрешенности от 
одной из самых актуальных областей человеческой 
жизни христианство отдает пол во власть всего самого 
низменного, что может быть в человеке. Не сам пол яв-
ляется причиной разврата, растлевающего половые от-
ношения православных христиан, а то, что церковь, в 
течение многих веков превознося идеал монашества и 
девства, оставляла в стороне христианское понимание 
святости брака. Не абстрактной святости, но конкрет-
ной, выражающейся в том числе и в половом общении 
мужчины и женщины.  

В.П. Свенцицкий в статье, посвященной разбору 
произведения В.В. Розанова «Люди лунного света», от-
мечает правоту философа относительно критики того 

двойственного отношения к половому акту, которое 
пронизывает все слои российского общества. «С одной 
стороны, – писал В.П. Свенцицкий, – брак – “таин-
ство”, брак освящается Церковью. С другой стороны, 
половое отношение – нечто “грязное”, что требует 
«очищения», как скверна… Полового акта стыдятся не 
только вне брака, но и в браке. И если бы кто-нибудь 
сказал бы, что новобрачных надо на первую ночь 
оставлять в храме, это бы было принято как кощун-
ство. Потому что, с точки зрения Церковной, “Цер-
ковь”, святое и половое сношение, “грязное” ничего 
общего между собой не имеют… А в результате, гово-
рит Розанов: “У нас в старомосковскую пору новобрач-
ных даже незнакомых друг другу, укладывали в по-
стель и они «делали» – так и до сих пор русские «ски-
дают сапоги» и проч., и, улегшись, «делают», и затем 
засыпают без поэзии, без единого поцелуя часто, без 
единого даже друг другу слова!”. То есть, другими сло-
вами, двойственное учение о половых отношениях 
фактически ведет к чудовищному разврату, хотя бы 
брак и был “законный” и супруги были “верны друг 
другу”… » [9. С. 136]. 

В.П. Свенцицкий, таким образом, соглашается с 
В.В. Розановым в том, что постоянное превозношение 
монашеского идеала в христианской культуре не 
только не уничтожило «разврат», но в прямом смысле 
«породило его» [9. С. 138]. Поскольку разврат – это 
именно и есть отношение к половому общению как 
«грязи» и при этом участие в этой «грязи», поскольку 
она каким-то необъяснимым образом оказалась освя-
щена Церковью ради рождения чад Божиих… Именно 
такой взгляд на половые отношения, продолжает 
В.П. Свенцицкий, создал «то подлое похихикивание, 
которое существует теперь по отношению к женщине. 
Вся “холостяцкая” пошлость с гадкими анекдотами и 
страшной проституцией, все питается идеей, что здесь 
“грязь”. Вместо благоговения получилось глумление. 
Все “стыдятся” и все же “делают” с мерзким смешком, 
без тени сознания своей ответственности, серьезности 
и святости того, над чем они хихикают и о чем расска-
зывают в “курилках”. Унижена женщина, унижено 
творчество, самая цивилизация раздвоилась и ее види-
мая “духовность” бессильна и пуста, потому что не 
восприняла основного земного начала. Не восприняв 
основы, она “не дотянулась и до небес”, застыла “не-
доделанной” в полумертвом бессилии…» [9. С. 138]. 

Выход из сложившейся ситуации возможен лишь 
через переосмысление пола и половых отношений в 
христианском контексте, начинающееся с осознания 
глубины и серьезности вопроса, а также с осознания 
отсутствия вразумительного решения этого вопроса в 
современной христианской философии и теологии. 
«Мы ничего не знаем о семье, – заключает В.В. Роза-
нов. – Мы ничего о ней не начали знать. Мы только 
входим в “азы” ее ведения» [10. С. 587].  

Это «вхождение в азы» должно быть сопряжено с 
интеллектуальным трудом, выражающимся в творче-
стве, но также и с христианской верой, влекущей мыс-
лителя к пониманию замысла Бога о человеке, сотво-
ренном «по образу Божию», как «мужчина и жен-
щина» (Быт. 1:27).  
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Взявшись за эту работу, В.В. Розанов первона-
чально считает, что сложившаяся двойственность в 
осмыслении пола связана с неким историческим недо-
разумением, искажением подлинного христианского 
благовестия. Однако постепенно Василий Васильевич 
все больше начинает склоняться к представлению о 
том, что именно христианство само по себе, в своем су-
ществе образует эту двойственность и несет за нее от-
ветственность. Как отмечает В.А. Фатеев, «Увлекшись 
темой взаимосвязи религии и сексуальности, Розанов 
поначалу даже и не предполагал, в каком рискованном 
направлении движется. С присущей ему пытливостью 
обратившись к анализу неизученных религиозных и 
как бы даже христианских проблем, он на самом деле 
начал осуществление грандиозного подкопа под хри-
стианство» [6. С. 170].  

Так, первоначально, В.В. Розанов обращается к по-
иску несоответствий между принятым в православной 
среде отношением к полу и половым отношениям, с 
одной стороны, и библейским учением, – с другой.  
С его точки зрения, поэзия пола и брака, характерная 
для библейского повествования, не понята и не воспри-
нята православием, и именно это непонимание необхо-
димо преодолеть, высветив, проявив подлинно глубо-
кое понимание святости брака в Священном Писании. 
В статье «Русская церковь» В.В. Розанов пишет: «Все 
библейское учение о браке вовсе отменено, все биб-
лейское чувство семьи и брака вовсе неизвестно в Пра-
вославии, и, если бы где проявилось [фактически] – 
вызвало бы величайшее озлобление против себя» [7. 
С. 123]. Но «семья точно также имеет для себя религию 
в христианстве, как и институт монашества [8. С. 453]. 

Вместо богословских штудий, подчеркивающих 
святость полового общения в контексте христианского 
вероучения, В.В. Розанов предлагает трансформиро-
вать саму церковную практику, которая должна не 
столько доказывать, сколько показывать святость 
брака в действии. В «Опавших листьях» философ опи-
сывает свое предложение, высказанное на Религиозно-
Философских собраниях оставлять новобрачных в 
храме после венчания, чтобы их первое близкое обще-
ние друг с другом было овеяно чувством святости, 
освящено церковью не только формальным благосло-
вением, но и ощущением присутствия Бога в их жизни 
с самых первых моментов брака. Если это допустимо, 
как отмечает В.В. Розанов, для тех, кто постригается в 
монахи, то почему не допустить такую практику для 
тех, кто вступает в брак, ведь оба пути в равной сте-
пени являются путями спасения… «Уединение в место 
молитвы, при мерцающих образах, немногих зажжен-
ных лампадах, без людей, без посторонних, без чужих 
глаз, без чужих ушей… какие все это может родить 
думы, впечатления! И как бы эти переживания потяну-
лись длинной полосой тихого религиозного света в 
начинающуюся и уже начавшуюся супружескую 
жизнь, – начавшуюся именно здесь, в Доме мо-
литвы…» [8. С. 100].  

В каком же смысле, рассуждает далее В.В. Розанов, 
в Евангелии говорится, что Царство Божие подобно 
чертогу брачному? Не в том ведь смысле, что оно напо-
минает вечеринку с гостями.  

Тогда можно было бы использовать любой образ 
праздника. Но «чертог брачный» указывает именно на 
освященную Богом встречу мужчины и женщины, на 
общение новобрачных… «Ужели то, с чем сравнена са-
мая суть того, о чем учил Спаситель (Царствие Бо-
жие), – неужели это низко, грязно и недостойно того, 
чтобы мы часть церкви своей приспособили, – украсив 
деревьями, цветами и бассейном, – к этому образу в 
устах Спасителя?!» [8. С. 101]. 

Однако постепенно увлеченность В.В. Розанова те-
мой пола способствует переходу его размышлений от 
критики христианства современного, не усвоившего 
еще подлинно христианское отношение к полу, к кри-
тике христианства как такового, самого по себе. Пре-
возношение монашеского идеала начинает рассматри-
ваться философом не как историческое недоразуме-
ние, но как самая суть или «соль» христианства. Вы-
ступая за пол, теперь Василий Васильевич защищает 
его уже не от тех, кто не понимает сути христианства, 
но от самой этой сути. Именно эта антихристианская в 
своем существе метаморфоза в рассуждениях В.В. Ро-
занова способствовала закреплению за ним клише 
«русский Ницше». Как отмечал Д.С. Мережковский, 
«когда этот мыслитель, при всех своих слабостях, в 
иных прозрениях столь же гениальный, как Ницше… 
самородный первозданный в своей антихристианской 
сущности, будет понят, то он окажется явлением едва 
ли не более грозным, требующим большего внимания 
со стороны церкви, чем Л. Толстой» [11. С. 85]. 

Самым отталкивающим элементом христианства 
для В.В. Розанова, конечно, является аскетизм [12. 
С. 119]. Независимо от того, какой именно путь выби-
рает конкретный человек, если он не принимает в ка-
честве идеального ориентира аскетический образ 
жизни, он не может считаться христианином. Именно 
к такому выводу приходит мыслитель. Отсюда проис-
текает и двойственное отношение к половому обще-
нию и половой жизни, поскольку в христианской куль-
туре оно воспринимается как недолжное, отступление 
от истинного подвига веры, заслуживающее отторже-
ния и презрения. Поэтому даже там, где половое обще-
ние является неизбежным и допустимым (в браке), оно 
продолжает восприниматься как недолжное. «Явля-
ется дилемма, – сокрушается В.В. Розанов, – или “от-
вергнуться мира” и идти за Христом, или остаться в 
миру без Христа. Но тогда, с Кем же, и как? А без Хри-
ста прожить трудно» [11. С. 83].  

Для современного исследователя напряженность 
этой дилеммы уже далеко не так очевидна, поскольку 
философия и богословие пола сегодня проработаны в 
несравнимо более глубокой степени, чем это было воз-
можно сто с лишним лет назад.  

Однако для В.В. Розанова сложный выбор между 
браком без Христа и безбрачием во Христе составлял 
настоящий нерв колебаний между верой и безверием, 
спасением и погибелью человека. Изо всех сил пыта-
ясь увидеть в христианском учении поэзию брака, свя-
щенную, хотя в силу исторических перипетий и утра-
ченную в прошлом, В.В. Розанов видел в нем место 
только для одной настоящей поэзии – метафизики мо-
нашества.  
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«Лютеранство, отвергшее монашество, – писал фи-
лософ в одном из своих самых антихристианских по 
духу произведений “Люди лунного света”, – потеряло 
с ним и всякую метафизику: потому что одно иноче-
ство и составляет всю метафизику в христианстве. Все 
прочее – рационально, объяснимо, обыкновенно. Со-
вершенно необъяснимо, со стороны ли опоры в Пер-
вом Завете, или со стороны понимания, разума – одно 
иночество; и оно одно составляет поворот в истории от 
древнего к новому, оно есть виновник и создатель “но-
вой эры”. Без него – просто ничего нет… Специальное 
Церкви начинается с монаха, пусть нечесаного, пусть 
злого, совершенно невежественного. Все равно – он 
несет в себе метафизическое зерно, которое ошелом-
ляет нас новизной и странностью, которому мы уди-
вимся и перед которым, как перед всяким дивом, мо-
жем преклониться. Эта “дивность” его заключается в 
глубочайшем трансцендентном разобщении со всеми 
нами, в совершенной непохожести на нас, в силу кото-
рой – смотря по расположенности и подготовленно-
сти – мы назовем его “демоном” или “богом” (в про-
стонародье), стоящим выше или ниже человека, но во 
всяком случае в стороне от него…» [13. С. 402]. 

И все, что случается в обычной земной жизни ста-
новится чем-то на порядок более низменным, чем этот 
возвышенный пример «иного», выделенного, особен-
ного, неотмирного… В сравнении с этим все труды и 
страдания супружества выглядят настолько несовер-
шенными, насколько это вообще возможно. «– Нет су-
пружества, семьи! И не надо! В этом состоит не что-
нибудь в христианстве, а все оно… От бессеменности 
спасение!» [13. С. 402, 404]. 

Добродетели супружества еще и потому «ничто», 
рассуждает В.В. Розанов, что самая семья, с точки зре-
ния христианства, – явление преходящее. В будущем 
веке «не будут ни жениться, ни замуж выходить»  
(Мк. 12:25). Добродетели иночества перейдут и в буду-
щий век, но добродетели супружества останутся на 
этой земле, в веке нынешнем, темном и преисполнен-
ном зла. «Какой интерес, что некоторые деревья очень 
хороши в лесу, который завтра сгорит?» [13. С. 405]. 

«Вот Церковь. 
Вот Христианство. 
Вот христианские народы. 
В середине всего этого лежит: 
– Иночество!» [13. С. 405]. 
Таким образом, именно иночество как «бессемен-

ность», как преодоление мирского образа жизни, воз-
вышение над ним и одновременно суд над ним, как 
чем-то недолжным, неподлинным, низменным, пред-
ставляет собой самую основу христианства. И в этом 
отношении христианство выступает религией немно-
гих, «бесссеменных святых», которые унаследуют 
Царство Божие. Так представляет себе В.В. Розанов 
темную сторону христианской религии, позициониру-
ющей себя в качестве «света истины», но несущей в 
себе на самом деле огромный заряд презрения к лю-
дям, не способным исполнить монашеские обеты.  

Так постепенно христианство для В.В. Розанова 
становится объектом настолько глубокой и искренней 
неприязни, что он начинает «хулить» его так, «как не 

приходило в голову какому-нибудь атеисту» [14. 
С. 539]. Но даже эта хула не смогла стать основанием 
для окончательного отвержения Церкви. Несмотря на 
всю противоречивость в теоретическом плане позиции 
В.В. Розанова и на сопровождающие ее душевные тер-
зания самого философа, и пол, и христианство на про-
тяжении всего его творческого пути оставались те-
мами самыми ему близкими и дорогими. «Конечно, я 
умру все-таки с Церковью, – писал В.В. Розанов, – ко-
нечно Церковь мне неизмеримо больше нужна, чем ли-
тература (совсем не нужна) и духовенство все-таки 
всех (сословий) милее. Но среди них умирая, я все-таки 
умру с какой-то мукой о них» [8. С. 177]. 

Эта двойственность позиции В.В. Розанова в отно-
шении Церкви настолько органична самому стилю его 
философствования, что не может быть и не должна 
быть снята. Как отмечает относительно этой особенно-
сти творчества В.В. Розанова В.А. Фатеев, «двойствен-
ность навсегда останется в его религиозных взглядах: 
не принимая многого в христианстве, он все же любит 
и ценит его… Особую силу розановским антихристи-
анским вопрошаниям придавала безусловная искрен-
ность его трагических сомнений – в них чувствуется 
его глубокая душевная боль… Таким он оставался до 
последних дней, менялась только преобладающая сто-
рона его двойственного мироощущения – и от интен-
сивности этих стихийных перемен и зависели, соб-
ственно, его внешне необъяснимые идейные пере-
пады» [6. С. 342–343].  

Таким образом, при всей сложности темы религии 
в творчестве В.В. Розанова можно утверждать все же, 
что творчество это оставалось «религиозно ориентиро-
ванным» [15. С. 47]. И это обстоятельство особенно 
значимо для раскрытия вопроса о концептуализации 
пола в философии В.В. Розанова, поскольку данная 
концептуализация теснейшим образом оказалась свя-
занной с открытостью, нерешенностью «полового во-
проса» в контексте именно христианской культуры и 
философии. В рамках этой работы по осмыслению 
пола особое значение имеют следующие три положе-
ния, которые можно сформулировать на основании 
анализа работ философа: 

1. Пол имеет существенное отношение к природе 
человека.  

С точки зрения В.В. Розанова, половое измерение 
человека имеет прямое отношение к  его сущности или 
природе. Пол не является лишь физиологической ха-
рактеристикой. Он имеет метафизическое измерение и 
должен быть понят и осмыслен в тесной связи с такими 
категориями, как личность и образ Божий в человеке. 
Для В.В. Розанова половое начало – это таинственное 
переплетение физики, метафизики и мистики. Оно не 
удаляет человека от Бога, но, напротив, сближает с 
Ним. «Связь пола с Богом, – подчеркивает философ, – 
большая, чем связь ума с Богом, даже чем связь сове-
сти с Богом…» [8. С. 59]. «Пол есть странное физио-
лого-мистическое явление, где так необыкновенно за-
путаны нити романа и церкви, “мяса” и духа; где 
столько земного и так очевидно есть небесное. Нет еще 
явления, куда сходились бы столько и из самых разно-
образных областей тропинок: наука и поэзия равно 
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спешат сюда, сюда подходит искусство и сюда торо-
пится священник. Каждый находит здесь свое, себе 
пищу, свою тему. И между тем нет области, менее 
освещенной и даже едва ли осветимой в глубине: эпи-
тет тайны – особенно приложим сюда» [16. С. 280].  

Пол таинствен особенно потому, что необъясни-
мым образом связан с личностью. Он проявляется, рас-
крывает свою силу в неповторимом, личностно окра-
шенном опыте человека, и прежде всего в опыте лич-
ной любви. Нет лица в человеке без пола и нет пола без 
лица. «Да что такое лицо в нас?! Никто не разобрал. 
Точка, где тело начинает “говорить”, к которой и сами 
мы говорим, “обращаемся”; точка, где прорывается 
немота, откуда прорывается глагол; где начинается 
особливость и оканчивается безразличие… Замеча-
тельно, что пока не начинается в природе жизнь, т.е. 
где не начался пол – нет лица; но оно сейчас же появ-
ляется как зачаток, как намек – где появляется пол:  

Печальная береза  
У моего окна 
И прихотью мороза 
Подернута она» [17. С. 22, 24]. 
Пол, считает В.В. Розанов, – это «ночь» в анатоми-

ческой организации человека в том смысле, что су-
хость, строгость, «материальность» тела теряется в 
бездне пола, приближается к трансцендентному, охва-
тывается «огнем поедающим», прорывается к личност-
ности: «…юноша и девушка, тяготея друг к другу бес-
спорно полом, тяготеют им не функционально, но 
лично: ясный знак, что пол – не функция, не орган, – 
ибо какой же есть человек, который лучше предпочел 
бы умереть с голоду, чем непременно есть эту кашу и 
этой ложкой? Не дышать вовсе, чем дышать в этой 
комнате?» [18. С. 213].  

Будучи, таким образом, тесно связан с личностью, 
и, через нее, с метафизической и мистической глуби-
ной человека, пол уже не может считаться характери-
стикой случайной, не имеющей отношения к природе 
человека. Но каким образом это таинственная связь 
пола с сущностью человека может быть понята и опи-
сана? 

2. Пол представляет собой явление многомерное, и 
поэтому описан он может быть только с помощью 
сложного категориального аппарата. Сложность этого 
описания связана с тем обстоятельством, что помимо 
эмпирического различения между мужчинами и жен-
щинами необходимо учитывать и «идеальные» прото-
типы или прообразы, сущности мужественности и 
женственности как таковой. В.В. Розанов обозначает 
пол как явление «текучее», колеблющееся между 
двумя полюсами, «флюксию» [13. С. 270].  

«Здесь мы имеем ряд степеней, – отмечает фило-
соф, – которые удобно выражаются рядом натураль-
ных чисел: … + 7 + 6 + 5 + 4 + 3 + 2 + 1 + – 0 – 1 – 2 – 
3 – 4 – 5 – 6 – 7 … Наибольшая напряженность в 
смысле возможности удовлетворить и в смысле посто-
янной жажды удовлетворения указывает на неболь-
шую степень самочности – самца в противолежании 
его самке и самки в противолежании ее самцу… 
Наибольшая противоположность мужчины и жен-
щины и выразит наисильнейший в них пол! Т.е. чем 

менее “мужеподобна” женщина – тем она самочнее; 
как чем менее “женоподобен” мужчина – тем наиболее 
он самец…» [13. С. 274–276]. 

Таким образом, пол, с точки зрения В.В. Розанова, 
как бы постоянно в человеке колеблется между двумя 
«типовыми» полюсами – мужественностью (деятель-
ность, предприимчивость, изобретательность, сме-
лость, отважность) и женственностью (тихость, 
нежность, кротость, безмолвность) [13. С. 274–276]. 
Первый В.В. Розанов называет «Творцом миров», а 
второй – «вечной женственностью» [13. С. 276]. 

Такой подход к пониманию пола открывает возмож-
ность для трактовки человека как существа бисексуаль-
ного, т.е. содержащего в себе задатки обоих полов, колеб-
лющегося между ними, склоняющегося или к полюсу му-
жественности, или же, напротив, к полюсу женственности.  

Интересно, что к сходным представлениям практи-
чески одновременно с В.В. Розановым приходит и из-
вестный австрийский мыслитель Отто Вейнингер, ко-
торый в своей работе «Пол и характер» настаивает на 
том, что пол представляет собой величину перемен-
ную. «Все особенности мужского пола, хотя и в сла-
бом, едва развитом состоянии, можно найти и у жен-
ского; и наоборот, все половые признаки женщины в 
своей совокупности содержатся и в мужчине, хотя в 
очень неоформленном виде» [19. С. 16–17]. Поэтому 
«колебания» пола, с точки зрения О. Вейнингера, со-
провождают жизнь каждого человека. Для О. Вейнин-
гера, однако, имеет чрезвычайно большое значение 
иерархия полов, и колебания между мужественностью 
и женственностью означают для него в прямом смысле 
колебания между возвышенным и низменным нача-
лами в человеке. Именно с этим пунктом не может со-
гласиться В.В. Розанов, рассматривающий оба начала, 
хотя и в традиционных терминах (активного и пассив-
ного), однако с равным уважением к их метафизиче-
скому и даже мистическому достоинству. «Из каждой 
страницы Вейнингера, – писал В.В. Розанов, – слы-
шится крик: “Я люблю мужчин!”… Ревнование (муж-
чин) к женщинам заставило его ненавидеть “сопер-
ниц”. С тем вместе он полон глубочайшей нравствен-
ной тоски: и в ней раскрыл глубокую нравственность 
женщин, которую в ревности отрицает» [8. С. 98]. 

3. Утверждение андрогинной природы человека. 
Данный тезис, будучи напрямую связан с предыду-
щим, раскрывается В.В. Розановым в религиозном 
контексте. Бог задумал человека именно как существо 
андрогинное – этот мотив позволяет глубже понять 
христианское учение о сотворении человека, а также 
христианское учение о его спасении. В.В. Розанов об-
ращает внимание на то, что Ева, согласно библейскому 
повествованию, творится Богом из «ребра Адама», т.е. 
по сути, уже содержится в нем с самого начала как 
одно из его измерений. «Адам, – рассуждает фило-
соф, – “по образу Божию сотворенный”, был в скрытой 
полноте своей Адамо-Евою, и самцом, и (in potentia) 
самкою, кои разделились, и это было сотворением Евы, 
которою, как мы знаем, закончилось творение новых 
тварей. “Больше нового не будет”. Ева была последней 
новизной в мире, последней и окончательной новиз-
ной» [13. С. 271]. 
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Христианская сотериология также обретает более 
ясные очертания в отношении полового измерения, 
если это измерение мыслится как сочетание мужского 
и женского начал в каждом человеке, хотя бы, как вы-
ражается В.В. Розанов, и in potentia. Только признавая 
в определенной мере наличие в каждом человеке и 
мужского, и женского, можно приблизиться к понима-
нию того, почему Христос, будучи «пола мужеска», 
признается Спасителем всего человеческого рода. Вос-
приняв человеческую природу и будучи человеком 
мужского пола, Он совершает дело спасения равно как 
мужчин, так и женщин. А  спасено, согласно христиан-
скому вероучению, может быть только то, что воспри-
нято [20. С. 168–169].  

В то же время необходимо признать, что мистиче-
ский андрогинизм вовсе не обязательно должен прини-
мать именно такой вид, какой приняло это представле-
ние в работах В.В. Розанова и О. Вейнингера. Так или 
иначе, к осмыслению этой тайны стремились и другие 
отечественные философы, о чем пойдет речь далее на 
примере учения Владимира Соловьева. Приемлемость 
этого представления с христианской точки зрения 
остается вопросом открытым. 

Итак, с точки зрения Василия Розанова, половое из-
мерение человека, рассматриваемое в контексте рели-
гиозном, должно быть понято как начало, имеющее су-
щественное отношение к природе человека. Это 
начало может быть описано только через различение 
пола как эмпирического факта, с одной стороны, и 
пола как внутреннего колебания человеческой при-
роды между полюсами мужественности и женственно-
сти – с другой. Данное различение влечет за собой вы-
вод об андрогинном устройстве человеческого есте-
ства.   

 
Концепция пола и половой любви  
в творчестве Владимира Соловьева 

 
Пытаясь эксплицировать представления Влади-

мира Соловьева об онтологическом статусе полового 
измерения в человеке, исследователь сталкивается с 
трудностями совсем иного рода, чем при анализе твор-
чества Василия Розанова. Если В.В. Розанов, как уже 
было указано выше, – мыслитель, не считавший необ-
ходимым систематическое оформление собственных 
взглядов, то В.С. Соловьев, напротив, философ, стре-
мившийся создать всеохватывающую систему филосо-
фии, в которой даны ответы на основные фундамен-
тальные вопросы бытия. Метафизика, гносеология, 
этика, эстетика, теория всеединства – вот основные 
столпы философии этого русского классика. По срав-
нению с такими основополагающими темами вопрос 
об устройстве пола, его связи с человеческой природой 
является для творчества Владимира Сергеевича вопро-
сом более чем второстепенным. Поэтому и в критиче-
ской литературе, посвященной анализу работ В.С. Со-
ловьева, чрезвычайно малое внимание уделяется 
именно этому вопросу.  

И тем не менее экспликация представлений о поле 
в творчестве этого выдающегося философа остается 
задачей важной, выявляющей некоторые значимые 

смыслы, глубоко вплетенные в общую канву его фило-
софствования.  

При всем своем стремлении к систематической яс-
ности и всеохватности В.С. Соловьев, как и В.В. Роза-
нов, остается философом-«духовидцем», рассуждения 
которого не могут быть сведены к анализу «наличного 
материала», но уходят в прозрения метафизического и 
мистического характера. Это делает концепции этих 
двух мыслителей при всех отличиях глубоко родствен-
ными друг другу. Как отмечает В.А. Фатеев, «Роза-
нов – философский “антитезис” Соловьева» [6. С. 155]. 
Творчество Розанова кажется более самостоятельным 
и самобытным, особенно в сравнении с «академизмом» 
рассуждений Соловьева. Но при более глубоком ана-
лизе ситуация предстает совсем не такой однозначной. 
«Загадка личности Соловьева, – отмечает В.А. Фа-
теев, – может быть глубже и неразрешимее любого, 
даже самого необъяснимого из розановских жизнен-
ных и философских парадоксов. Образ «рыцаря-мо-
наха» и пророка-духовидца, то поражающего нас глу-
биной своих мистических видений, то повергающего 
нас в уныние нелепыми теократическими построени-
ями, то поднимающего над суетой грешного мира сво-
ими возвышенными, подлинно христианскими сужде-
ниями, то вызывающего недоумение циническими вы-
ходками и сомнительного свойства стишками, дво-
ится, по крайней мере, не в меньшей степени, чем об-
раз Розанова. Именно внутренняя противоречивость, 
двоякость, доходящая до парадоксальности, являюща-
яся в значительной степени знамением переходного 
времени, на которое пришлось творчество обоих мыс-
лителей, и служит основой для их сближения. Соло-
вьев далеко не так целен и однозначен, каким он вы-
глядит обычно в посвященной ему панегирической ли-
тературе» [6. С. 155]. 

Одним из основных мотивов указанной В.А. Фате-
евым неоднозначности, противоречивости учения 
В. Соловьева является его отношение к христианству. 
Как и В. Розанов, он не мыслит себя вне христианской 
культуры, христианских смыслов, «опытной почвы» 
христианства [21. С. 69]. Но «прорабатывая» эту почву 
философскими средствами и методами, В. Соловьев 
нередко выходит за рамки собственно христианского 
вероучения. В осмыслении темы пола и половых отно-
шений эта коренная двойственность творчества В. Со-
ловьева предстает с бесспорной очевидностью. 

Итак, половой вопрос в творчестве В.С. Соловьева 
тесным образом связан с темой эроса, которая пред-
ставляет собой один из определяющих мотивов его фи-
лософии всеединства. Как отмечал выдающийся фило-
соф, современник Владимира Соловьева и, одновре-
менно, исследователь его творчества князь Евгений 
Трубецкой, тема эроса является стержневой для Вла-
димира Сергеевича, поскольку она образует собой не-
кую точку пересечения между его жизнью и его фило-
софией. Именно в этой теме, считает Евгений Никола-
евич, философ черпал свое вдохновение, именно она 
воодушевляла его на создание философских трудов. 
«С юных лет, – писал Е.Н. Трубецкой, – и почти до 
конца своих дней Соловьев провел большую часть 
жизни в состоянии эротического подъема. И с этим 
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подъемом без всякого сомнения связано все положи-
тельное и отрицательное в его учении. – Его филосо-
фия не была бы жизненной мудростью, если бы не 
сплеталась корнями с самым мощным их его жизнен-
ных стремлений. С другой стороны, если бы его ду-
шевная жизнь в самой глубине своей не озарялась све-
том его философского и религиозного идеала, в его ха-
рактере не было бы той цельности, которая составляет 
красу его духовного облика…» [22. С. 367]. 

Всеединство для Соловьева не было абстрактной 
идеей, оно, как выражается Е.Н. Трубецкой, играло в его 
творчестве «всеми цветами радуги», было осязаемо, ви-
димо мыслителем, непосредственно проживаемо им в 
порыве любовного подъема. Любовь осознавалась фи-
лософом как «индивидуализация всеединства», его кон-
кретизация: всякая подлинная любовь есть один из эта-
пов реализации любви вселенской, соединяющей боже-
ственное и человеческое начала, часть общего «дела». 
«Для любовного чувства его предмет есть все, олицетво-
рение всего драгоценного, что есть в целом мире, сло-
вом – всеединство во образе данной конкретной инди-
видуальности» [22. С. 367]. 

Тема Эроса, таким образом, занимает значительное 
место в философии всеединства Владимира Соловьева 
и представляет в ней один из основных мотивов, поз-
воляющих приблизиться к пониманию главной цели 
творения и пути ее достижения. «И ад, и земля, и 
небо – писал Владимир Сергеевич, – с особым уча-
стием следят за человеком в ту роковую пору, когда 
вселяется в него Эрос. Каждой стороне желательно для 
своего дела взять тот избыток сил, духовных и физиче-
ских, который открывается тем временем в человеке. 
Без сомнения, это есть самый важный, срединный мо-
мент нашей жизни. Он нередко бывает очень краток, мо-
жет также дробиться, повторяться, растягиваться на 
годы и десятилетия, но в конце концов никто не минует 
рокового вопроса: на что и чему отдать те могучие кры-
лья, которые дает нам Эрос? Этот вопрос о главном ка-
честве жизненного пути, о том, чей образ и чье подобие 
примет или оставит за собою человек» [23. С. 201]. 

В работе «Жизненная драма Платона» В.С. Соло-
вьев конкретизирует свое представление о грандиоз-
ной роли половой любви, формулируя концепцию 
«пяти путей». Как и Платон, Владимир Сергеевич рас-
сматривает любовь как путь, который призван увлечь 
человека к высшей цели его существования. Но не все 
используют этого «гения» для собственного блага. 
Первый путь В.С. Соловьев называет «адским» и отка-
зывается от его подробного описания. Второй путь, 
хотя и менее ужасный по сравнению с первым, все еще 
нельзя считать достойным человека. Это путь живот-
ный, для которого любовь имеет только одно выраже-
ние – физическое. Третий путь полагает «разумную 
меру животным влечениям» и ограничивает любовь 
брачными узами, чем способствует воспроизводству 
человеческого рода. Четвертым путем В.С. Соловьев 
считает путь аскезы, осознанного безбрачия и воздер-
жания, он заменяет самый распространенный брачный 
путь более возвышенными стремлениями и более серь-
езным контролем физической природы со стороны че-
ловеческого разума и духа.  

Однако высшим путем аскетизм не может быть 
признан, поскольку его основная задача – уберечь 
энергию Эроса в человеке от расхищения и попрания 
со стороны физиологии, бушующего хаоса материи. 
Высшая же цель человека, по убеждению философа, 
состоит в том, чтобы направить эту энергию на при-
ближение к Божественному первообразу, дать ей воз-
можность переродиться в освобождающем и побежда-
ющем грех и смерть стремлении к Богу.  

В.С. Соловьев обозначает этот путь как «истинный 
андрогинизм», сутью которого является полное соеди-
нение мужского и женского начал в человеке без сме-
шивания внешних форм. Единение мужского и жен-
ского для В.С. Соловьева так же необходимо, как еди-
нение духовного и телесного, божественного и челове-
ческого в общем грандиозном процессе всеединства, 
реализующем одно из главных новозаветных обетова-
ний – «да будет Бог все во всем» (1 Кор. 15:28).  

При этом необходимо особо отметить то обстоя-
тельство, что основное отличие пути «истинного ан-
дрогинизма» от супружеского союза, с точки зрения 
Владимира Сергеевича, должно заключаться в преодо-
лении физического выражения половой любви. Не-
смотря на то, что пятый путь теснейшим образом свя-
зан с «духовной телесностью» и через нее с богочело-
веческим союзом, телесность в половой любви 
В.С. Соловьев осознанно и решительно отрицает. 
«Плотское условие размножения для человека есть 
зло, – пишет философ, – в нем выражается перевес бес-
смысленного материального процесса над самооблада-
нием духа, это есть дело, противное достоинству чело-
века, гибель человеческой любви и жизни; нравствен-
ное отношение наше к этому факту должно быть реши-
тельно отрицательное: мы должны стать на путь его 
ограничения и упразднения… Обязательно для нас и 
имеет нравственное значение внутреннее наше отно-
шение к этому коренному проявлению плотской 
жизни, именно – признание его злом, решение этому 
злу не поддаваться и добросовестное исполнение этого 
решения, насколько это от нас зависит… » [24. С. 147]. 
Физиологическую сторону половых отношений, таким 
образом, В.С. Соловьев называет злом и рассматривает 
как подчинение человека низменному началу, прими-
рение с царством греха и смерти, унижением человече-
ского достоинства.  

Евгений Николаевич Трубецкой обращает внима-
ние на то, что такое понимание любви не может быть 
приемлемо с христианской точки зрения. Создавая 
«идеальный» (в платоническом смысле) образ половых 
отношений, В.С. Соловьев, с точки зрения Е.Н. Тру-
бецкого, отнимает их от земли, но в таком виде «небу» 
они тоже не могут принадлежать. Нет в Царстве Бо-
жием места для исключительной половой любви, и по-
добное представление никогда не являлось элементом 
христианского вероучения. «В устных своих беседах с 
друзьями, – вспоминал Евгений Николаевич, – Соло-
вьев еще яснее, чем в своих сочинениях, высказывал 
мысль о несовместимости пятого пути любви, веду-
щего к андрогинизму и бессмертию, – с половыми от-
ношениями: ибо последние увековечивают путь 
смерти, дурную бесконечность смены поколений.  
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И именно в половом воздержании философ видел пре-
имущество высшего пути любви перед браком. Ясно, 
что этот “андрогинизм” не переносит любовь на небо; 
а между тем он отнимает ее у земли. И с этой точки 
зрения он во всех отношениях противоестественен» 
[25. С. 587]. 

Однако В.С. Соловьев не останавливается в своих 
размышлениях на отрицании физической стороны по-
ловых отношений. Злом является не только физиче-
ское соединение мужчины и женщины, но и сама по 
себе их разделенность, из которой и происходит тяга 
их друг к другу. Ни мужчина, ни женщина по отдель-
ности не представляют собой, с точки зрения фило-
софа, целое человеческое существо. Их разделение 
само по себе является фактором смерти как дезинте-
грации Божиего творения. Поэтому необходимо разли-
чать между собой два плана бытия человека – эмпири-
ческий, двойственный, половой, порабощенный смер-
тью и идеальный, сверхфизический, в котором и воз-
можно только, по мысли В.С. Соловьева, преодоление 
смерти, разрушения и греха.   

«В эмпирической действительности, – пишет фило-
соф, – человека как такового вовсе нет – он существует 
лишь в определенной односторонности и ограниченно-
сти как мужская и женская индивидуальность… Но ис-
тинный человек в полноте своей идеальной личности, 
очевидно, не может быть только мужчиной или только 
женщиной, а должен быть высшим единством обоих. 
Осуществить это единство, или создать истинного че-
ловека, как свободное единство мужского и женского 
начала, сохраняющих свою формальную обособлен-
ность, но преодолевших свою существенную рознь и 
распадение, – это и есть собственная ближайшая за-
дача любви» [26. С. 164–165]. 

Теория андрогинии, таким образом, в учении Вла-
димира Соловьева базируется на представлении о том, 
что единение мужского и женского начал представляет 
собой важную задачу для человека. Как отмечает прот. 
В. Зеньковский, для Соловьева «андрогинизм не дан, а 
задан, относится не к прошлому, а будущему» [27. 
С. 493]. Решая эту задачу, человек преодолевает свою 
неполноту и, в конечном итоге, смертность. В то же 
время для Василия Розанова андрогинность есть дан-
ность. Эту данность нужно осознать, чтобы прибли-
зиться к пониманию важности половой любви как жиз-
неутверждающего начала, но в строгом смысле «сози-
дать» ее нет никакой надобности. В этом контексте по-
зиция Розанова выглядит более соответствующей хри-
стианскому откровению при всей экстравагантности 
его представлений о поле, описанных выше, поскольку 
она, по-видимому, легче согласуется с представлением 
о спасении во Христе людей обоих полов. 

Однако В.С. Соловьев также не ограничивается 
констатацией фактической разделенности полов в эм-
пирической перспективе. С его точки зрения, эта ситу-
ация половой дезинтеграции, сопровождающая смерт-
ность человеческого естества, тесно связанная с ней, 
для человека не является естественной и требует пре-
одоления в андрогинии именно потому, что не явля-
ется изначальной. Эта ситуация явилась одним из по-

следствий грехопадения и поэтому должна быть пре-
одолена, «излечена» наряду с другими последствиями. 
Иначе говоря, для Владимира Соловьева андрогиния 
действительно не дана, а задана, однако, задана она 
именно как восстановление былой данности, данности 
образа Божия в человеке, который таинственно связан 
с единением мужского и женского начал. «Не к какой-
нибудь отдельной части человеческого существа, – пи-
сал философ в “Смысле любви”, – а к истинному един-
ству двух основных сторон его, мужской и женской, 
относится первоначальный таинственный образ Бо-
жий, по которому создан человек… Бог относится к 
твари, как все к ничему, то есть как абсолютная пол-
нота бытия к чистой потенции бытия; Христос отно-
сится к Церкви, как актуальное совершенство к потен-
ции совершенства, образуемой в действительное со-
вершенство; отношение же между мужем и женой есть 
отношение двух различно действующих, но одинаково 
несовершенных потенций, достигающих совершен-
ства только процессом взаимодействия… Человек мо-
жет зиждительно восстановить образ Божий в живом 
предмете своей любви только так, чтобы восстановить 
этот образ в самом себе; а для этого он у самого себя 
силы не имеет, ибо если б имел, то не нуждался бы и в 
восстановлении; не имея же у себя, должен получить у 
Бога. Следовательно, человек (муж) есть творческое, 
зиждительное начало относительно своего женского 
дополнения не сам по себе, а как посредник и провод-
ник Божественной силы» [26. С. 190].  

Иными словами, андрогиния для В.С. Соловьева 
представляет собой процесс интеграции человека и 
восстановление образа Божия в нем [28. С. 274]. Од-
нако даже в таком виде концепция В.С. Соловьева не 
может быть непротиворечивым образом вписана в 
рамки христианского вероучения, согласно которому 
грехопадение свершилось в мире, где уже существо-
вали мужчина и женщина. Оно привнесло начало 
смерти и распада в их союз, но не оно явилось причи-
ной полового различения как такового. Кроме того, не-
приемлемым с христианской точки зрения является и 
сам исключительный характер, который придает фило-
соф андрогинизму как пути наиболее совершенному, 
богочеловеческому. В.С. Соловьев рассуждает так, как 
будто само вхождение в Царство Божие обусловлено 
половой любовью, находится в зависимости от успеха 
в этом отношении. Превозношение, таким образом, бо-
гочеловеческого «пятого пути» способствует форми-
рованию представления о его обязательности для всех 
людей, жаждущих обрести спасение. Как отмечает Ев-
гений Трубецкой, это и есть самое слабое место всех 
рассуждений В.С. Соловьева о природе пола и андро-
гинии: «Тут мы имеем несомненное преувеличение, 
переоценку половой любви, которая к тому же нахо-
дится в явном противоречии с христианскими осно-
вами миросозерцания нашего философа. Не подлежит 
сомнению, что половая любовь спасительна для мно-
гих; но можно ли вместе с Соловьевым видеть в ней 
для всех обязательную норму?» [25. С. 583–584]. 

В.С. Соловьев, как и В.В. Розанов, прозревает не-
кую таинственную связь пола с образом Божиим в че-
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ловеке (Быт. 1:27) и пытается выразить ее рацио-
нально. С его точки зрения, эта связь заключается в за-
даче преодоления распада и смерти через единение 
мужского и женского начал посредством осуществле-
ния «пятого пути». Но в самом Бытии (1:27) указыва-
ется на сотворение мужчины и женщины в мире, где 
еще нет все разрушающего начала тления, следова-
тельно половое разделение само по себе не лишает че-
ловека целостности и не требует «оперативного» вме-
шательства в форме духовного единения мужчины и 
женщины, исключающего при этом его чувственное 
выражение. Поэтому теория андрогинии как высшего 
пути к человеческому совершенству является по суще-
ству своему «утопией в буквальном смысле небыва-
лого и невозможного» [25. С. 587]. 

Обобщая, можно сформулировать три основных 
положения концепции пола в учении Владимира Соло-
вьева: 

1. Пол имеет существенное отношение к организа-
ции и призванию человека. Половое разделение рас-
сматривается философом как одно из многих иных раз-
делений, которые человек должен преодолеть на пути 
к собственному спасению, – духовное и телесное, бо-
жественное и человеческое и т.п. При этом после осу-
ществления этой задачи человек не окажется беспо-
лым, напротив, половое различение сохранится в со-
юзе мужчины и женщины, преодолевших разделение, 
привнесенное в их жизнь тлением и распадом.  

2. Владимир Соловьев утверждает принципиальное 
равенство полов при некотором отличии в их ролях 
(мужчина и женщина – одинаково несовершенные по-
тенции). Именно поэтому единение мужского и жен-
ского начал несет в себе спасительный эффект. Здесь 
не высшее соединяется с низшим, но разные и при том 
равные человеческие потенции соединяются в преоб-
ражающем их существование союзе.  

3. Признание андрогинии высшим и спасительным, 
богочеловеческим путем. Противоречивость этой кон-
цепции, описанная выше, представляет собой, на наш 
взгляд, неслучайное явление в контексте как филосо-
фии В.С. Соловьева, так и русской философии конца 
XIX – начала XX в.  

Российские философы этой эпохи пытаются пока-
зать, что именно в христианской перспективе половое 
различение обретает свои подлинные не физиологиче-
ские, но метафизические основания. При этом в самом 
христианском богословии непосредственно они не мо-
гут обрести четкую теоретическую модель такой мета-
физической концепции пола. Традиционной христиан-
ской аналогии между союзом мужа и жены, с одной 
стороны, и союзом Христа и Церкви, – с другой, ока-
зывается недостаточно. Глубина и емкость этой анало-
гии подчеркивает, пожалуй, святость брачных уз, но не 
отвечает напрямую на вопрос о природе половых раз-
личий. Пытаясь, таким образом, самостоятельно вы-
явить эту природу на основании собственного творче-
ского порыва, эти выдающиеся умы создают концеп-
ции, внутренне противоречивые, но тем не менее чрез-
вычайно значимые для будущих поколений мыслите-
лей, поскольку их творческая деятельность обозначает 

проблему и прорабатывает возможные ходы ее реше-
ния. Какие бы претензии к этим ходам ни были или не 
могли быть предъявлены в будущем, само их продумы-
вание является важным достижением российской фи-
лософии этого периода. Как отмечает Никита Алексе-
евич Струве, «Церковь – живой организм, и ткани ее 
постоянно обновляются. Думать, что все в Церкви 
было дано разом и в готовом виде, есть недомыслие. 
Обновление бывает двоякого рода. Через расчистку от 
поздних, неоправданных наслоений, как очищают 
икону от копоти. И через творчество, что в Церкви рав-
носильно святости» [29. С. 269]. На такое творчество и 
оказались «обречены» российские философы второй 
половины XIX – начала XX в. Быть может, философия 
Эроса Владимира Соловьева и была необходима для 
того, чтобы противоречивость идеала андрогинии 
предстала со всей возможной очевидностью… Так 
или иначе, но по меткому замечанию о. Георгия Фло-
ровского, Соловьев «для церковного сознания оста-
ется “внешним” и как бы мы его ни любили, как бы 
мы не были и не должны были бы быть ему благо-
дарны, все же он был не церковным мыслителем, а 
вольным теософом… И религиозная метафизика Со-
ловьева есть не философское исповедание церков-
ного опыта, а умозрительное построение романтиче-
ской души» [22. С. 948]. 

Подводя итог этому небольшому исследованию ре-
лигиозно-философского осмысления пола в трудах Ва-
силия Розанова и Владимира Соловьева, необходимо 
подчеркнуть, что эти выдающиеся мыслители внесли 
существенный вклад в разработку христианской тео-
рии половых различий, подчеркивая мистическое зна-
чение пола и тесную связь пола с сущностью человека. 
Осуществленный ими интеллектуальный поиск мета-
физических и даже мистических оснований полового 
измерения в человеке чрезвычайно важен не только в 
контексте российской культуры. Это неоценимый 
вклад в развитие теории пола как таковой. В отличие 
от своих западных современников, размышлявших о 
поле с позиций приземленных, родовых, психологиче-
ских, эссенциальных (О. Вейнингер, Г. Зиммель, 
З. Фрейд и др.), русские философы конца XIX – начала 
XX в. признавали в поле наличие недосягаемой духов-
ной глубины. Эта глубина препятствует сведению че-
ловека к простому физическому феномену, хотя и не 
может быть до конца объяснена рациональными мето-
дами. Все без исключения российские мистики пола, 
включая не только В.В. Розанова и В.С. Соловьева, но 
и С.Н. Булгакова, вдохновлялись в своих прозрениях. 
Быт.1:27: «И сотворил Бог человека по образу Своему, 
по образу Божию сотворил его; мужчину и женщину 
сотворил их». В этом стихе первой главы Книги Бытия 
пол и образ Божий сопоставлены друг с другом. Од-
нако подлинный смысл этого сопоставления так и 
остается, пожалуй, в контексте христианской культуры 
неразгаданной загадкой, а может быть, даже более 
того – остается еще не излеченной болью. «Болит 
древо жизни, – писал Сергей Николаевич Булгаков, – в 
сердцевине пола и здесь нет вполне торжествующих 
победителей» [30. С. 260].
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Введение 
 

В октябре 2017 г. Каталония проголосовала за отде-
ление от Испании на неконституционном референдуме 
и предприняла попытку одностороннего объявления 
независимости, которая была подавлена после вмеша-
тельства центральных властей страны, введения в ав-
тономном сообществе прямого управления и открытия 
уголовных дел против лидеров движения за независи-
мость. Анализируя риторику каталонских отделенче-
ских партий в предшествовавший референдуму пе-
риод, можно заметить, что планы обретения независи-
мости во многом опирались на поддержку и солидар-
ность международного сообщества и в частности – Ев-
ропейского союза [1. Р. 11–17]. Чтобы заручиться его 
поддержкой, каталонские элиты активно формировали 
общественную дискуссию о независимой Каталонии, в 
которую были вплетены два ключевых нарратива, ко-
торые обозначают её отношение к ЕС и Испании соот-
ветственно. 

Смысл первого нарратива можно обобщить как 
«каталонцы – европейская нация»: он не только под-
чёркивает общность интересов независимой Катало-
нии и ЕС, но и поднимает каталонцев до статуса 
нации, таким образом выражая протест против поли-
тики Мадрида, последовательно отказывающей реги-
ону в нём; в частности, именно вопрос о статусе 
нации в обновлённой редакции Статута об автономии 
Каталонии стал основанием для решения Конститу-
ционного суда Испании в 2010 г., который обнулил 
ряд положений Статута [2]. Второй нарратив – это 
нарратив виктимности, обозначающий представление 
о Каталонии как о жертве Испании. Хотя эти нарра-
тивы отличаются содержанием, их происхождение с 
точки зрения теории идентичности можно предста-
вить как попытку подчеркнуть уязвимость, хрупкость 
каталонской идентичности перед Мадридом и найти 
помощь со стороны третьих стран или международ-
ного сообщества в целом. Под таким углом зрения от-
ношения между Мадридом и Барселоной невозможно 
рассматривать без Европейского союза, от которого и 
та и другая сторона ожидают арбитража и одобрения 
собственных действий. 

Предметом исследования данной статьи является 
нарратив о виктимности Каталонии в разрезе отноше-
ний внутри треугольника Мадрид – Барселона – 
Брюссель.  

Цель настоящей статьи – выявить основные черты 
нарратива виктимности Каталонии и его роли в кон-
ституционном кризисе 2017 г. Анализ дискурса прово-
дился на материале стенограмм нижней палаты парла-
мента Испании (Конгресса депутатов) за период с 
19 июля 2016 г. по 15 ноября 2017 г., охватывающий 
90 заседаний с начала работы XII созыва и до учрежде-
ния Комиссии по оценке и модернизации автономного 
государства, которое иллюстрирует реакцию органа на 
каталонский кризис [3]. Таким образом, исследование 
охватывает период подготовки к референдуму, острую 
фазу кризиса и некоторое время после острой фазы, до-
статочное, чтобы зафиксировать изменения в нарра-
тиве. 

Теоретическая основа исследования 
 

Прежде чем переходить к анализу, необходимо 
дать определение виктимности. Понятие виктимности 
происходит из раздела криминологии, известного как 
виктимология (от лат. victima – «жертва» и гр. logos – 
«учение») – изучение жертв преступлений. Советский 
учёный-виктимолог Л.В. Франк давал следующее 
определение виктимности: «…виктимность отдель-
ного лица есть, по всей вероятности, не что иное, как 
реализованная преступным актом “предрасположен-
ность”, вернее, способность стать при определенных 
обстоятельствах жертвой преступления или, другими 
словами, неспособность избежать опасности там, где 
она объективно была предотвратима» [4. С. 65]. Поня-
тийный аппарат виктимологии разделяет индивиду-
альную и массовую виктимность, а также виктимность 
и виктимизацию, которая понимается как процесс, в ре-
зультате которого лицо или социальная группа стано-
вится жертвой преступления [5. С. 241]. Массовая вик-
тимность в виктимологии сводится к совокупности инди-
видуальных виктимностей: Л.В. Франк указывал, что 
массовая виктимность выражается в количестве, струк-
туре и удельном весе потерпевших в соответствующей 
группе населения [6. С. 19–22]. 

В политической науке понятие виктимности тесно 
связано с исследованиями идентичности и политики па-
мяти. Р. Хорвиц определяет виктимность как публичное 
заявление, что группа или индивид потерпели несправед-
ливость, которую надлежит исправить [7. С. 2]. Согласно 
определению Т. Джакоби, виктимизация – это акт нане-
сения ущерба личности или группе людей, а виктим-
ность – это форма коллективной идентичности, основан-
ной на этом ущербе [8. Р. 513]. Социологи Б. Кэмпбелл и 
Дж. Мэннинг пишут о сложившейся в определённых об-
щественных условиях «культуре виктимности», призна-
ками которой являются «высокая чувствительность, 
склонность к разрешению конфликтов через апелляцию 
к третьей стороне и культивирование имиджа жертвы, за-
служивающей поддержки и помощи» [9. Р. 5]. 

Следует заметить, что данное определение отходит 
от криминологического в том смысле, что не обяза-
тельно включает компонент преступления: для форми-
рования нарратива достаточно, чтобы те действия, на 
которых субъект акцентирует внимание, воспринима-
лись как несправедливые. Это важно с точки зрения 
нарратива виктимности в международных отноше-
ниях, так как в контексте взаимодействия политиче-
ских субъектов виктимность необязательно связана с 
нарушением законов, как, например, в постколониаль-
ном дискурсе, который представляет бывшие колонии 
в роли жертв эксплуатации метрополиями. Нередки 
случаи, когда дискурс виктимности поддерживается 
официальными властями страны, чтобы поддержать 
или укрепить её имидж: так, в 1940-е гг. американская 
оккупационная администрация поддержала тезис о 
том, что народ Японии сам пострадал от преступлений 
милитаристского режима времён Второй мировой 
войны, чтобы укрепить легитимность послевоенного 
правления [10. С. 42], а в современной Сербии нарра-
тив о виктимности сербов в период гражданской войны 
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в Югославии затмевает «геноцидальный нарратив» о 
событиях в Сребренице в июле 1995 г. [11. С. 331–
334]. В экстремальном контексте международного во-
оружённого конфликта идентичности жертвы и пре-
ступника нередко сливаются воедино, так как сто-
роны конфликтов в принципе склонны перекладывать 
вину за нанесённый ущерб на противника и привле-
кать симпатии третьих сторон если не своими мето-
дами, то, по крайней мере, конечной целью борьбы [8. 
Р. 515]. 

Таким образом, виктимность в политической науке 
можно определить как идентичность индивида или 
группы, связанную с реальным или мнимым ущербом. 
Обращение к виктимности, как правило, сопряжено с 
преимуществами, которыми в демократическом обще-
стве пользуется статус жертвы – жертва имеет право на 
поддержку и помощь, где бы она ни находилась. Вик-
тимность может служить фактором мобилизации той 
части общества, которая соотносит себя со статусом 
жертвы [8. Р. 527–528]. В международных конфликтах 
нарратив виктимности рассчитан на то, чтобы при-
влечь внимание и симпатию третьих сторон, не участ-
вующих в конфликте. 

 
Нарратив виктимности в Каталонии 

 
Нарратив «Каталонии-жертвы» сложно назвать но-

вым – его корни следует искать в политике испаниза-
ции режима Франко, после падения которого демокра-
тические силы в Мадриде активно искали поддержки 
среди национальных меньшинств страны [12. Р. 1]. Яр-
кий элемент нарратива виктимности Каталонии – 
национальный праздник («диада»), который отмечают 
11 сентября: это дата падения Барселоны в ходе войны 
за испанское наследство 1714 г., которая считается мо-
ментом утраты каталонской государственности (авто-
номии в составе Испанского королевства). 

Роль праздников в формировании идентичности 
личности значительна, поскольку памятные события, 
воспроизводимые с определенной периодичностью, 
закрепляются в общественном сознании, формируя 
прочную ассоциацию с локальной, религиозной, этни-
ческой или гражданской идентичностью. По форме 
праздник схож с ритуалом: Н.А. Галактионова пишет, 
что «в ритуальных установках кодексы поведения яв-
ляются платформой поведенческого кода, подразуме-
вающего соблюдение ролевых норм и правил, тради-
ционных действий, соответствующих ролевым ожида-
ниям и образу действий» [13. С. 5–6]. Иначе говоря, 
нормы и правила, процедуры и социальные нормы, 
складывающиеся вокруг того или иного праздника, 
становятся частью идентичности: «в диаду каталонцы 
проводят шествия и пьют каву1». 

Определение памятных дат, характера, масштаба, а 
также бюджета мероприятий входит в сферу государ-
ственной политики, которую называют символической 
политикой. О.Ю. Малинова определяет символиче-
скую политику как деятельность, связанную «с произ-
водством различных способов интерпретации социаль-
ной реальности и борьбой за доминирование в публич-
ном пространстве» [14. С. 15]. Б.С. Ерасов включает 

праздники в категорию социальных институтов, про-
ецируя на это явление стадии формирования инсти-
тута – иначе говоря, включения праздника в «несущую 
конструкцию» той или иной идентичности [15. С. 304–
331]. Возникновение праздника обусловлено потреб-
ностью в нем, вызванной определенными социаль-
ными изменениями в обществе. Затем праздник напол-
няется смысловым содержанием – идеями, нормами 
поведения, статусами участников, ритуалами, систе-
мами санкций и правилами. Со временем эти практики 
становятся привычными для общества, являясь частью 
идентичности. 

Рассматривая праздник в русле конструктивизма 
как инструмент символической политики, исследова-
тель может определить, какие нарративы, идеи, ценно-
сти, практики доминируют в публичной политике. 
В такой интерпретации празднование дня Каталонии в 
день, когда Каталония утратила государственность, яв-
ляется сильным символическим актом, который гово-
рит о большой роли данного факта для идентичности 
каталонцев. Трудно переоценить смысловое наполне-
ние того факта, что именно массовые шествия в диаду 
на рубеже 2000–2010-х гг. стали местом рождения дви-
жения за независимость Каталонии. Безусловно, исто-
рическое прошлое праздника также внесло свой вклад 
в нарратив виктимности, культивируя в каталонцах бе-
режное отношение к демократии и чувствительность к 
попыткам Мадрида ограничить и сдвинуть пределы ка-
талонского самоуправления. 

Для выявления основных черт нарратива виктим-
ности был отобран массив стенограмм Конгресса де-
путатов XII созыва с начала его работы по ноябрь 
2017 г. – спустя месяц после завершения острой 
фазы кризиса. Анализ был осуществлен следующим 
образом. На первом этапе из полнотекстового мас-
сива заседаний были выбраны высказывания поли-
тиков так называемой смешанной парламентской 
группы по партийному списку «Демократической 
конвергенции Каталонии» (CDC) – региональной пар-
тии2, выступавшей за независимость Каталонии и во-
шедшей в правящую коалицию в регионе (в июле 
2016 г. преобразована в Демократическую европей-
скую партию Каталонии). Анализировались высказы-
вания 9 человек, или 8 мест из 18 в составе партийной 
группы. Не учитывались ремарки процедурного харак-
тера и короткие предложения без смысловой нагрузки. 
На втором этапе из массива высказываний были вы-
браны те, которые относились к интересам Каталонии 
или автономных сообществ, но не Испании в целом. 
Третий этап включал категоризацию высказываний по 
темам и их подсчёт с учётом числа заседаний, в кото-
рых выступал тот или иной политик. Если в ходе од-
ного заседания или одного высказывания затрагива-
лись несколько тем, все они указывались. 

В таблице представлены данные, отражающие уча-
стие политиков ДПК в заседаниях парламента за рас-
сматриваемый период.  

Как следует из таблицы, в половине случаев выска-
зывания политиков данной группы относились к во-
просам, связанным с Каталонией или автономными со-
обществами. Наибольшую активность на заседаниях 
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проявили экономист из Таррагоны Ферран Бель (род. 
1965), жиронский адвокат Хорди Шукла (род. 1973) и 
профессиональный политик из Барселоны Карлес Кам-
пусано (род. 1964) – каждый из них высказывался в 
трети заседаний, включённых в выборку. 

Как видим в таблице, более половины (69 из 112) вы-
сказываний занимают три темы: обвинения властей Ис-
пании в игнорировании диалога с Каталонией, недо-
вольство недостатком полномочий в рамках автономии 

и вопросы, связанные с бюджетом – проблемы с испол-
нением, несправедливость отчислений и целевых пока-
зателей по дефициту. В период острой фазы противосто-
яния и после неё отмечаются обвинения властей в про-
ведении репрессий (9 упоминаний) и героизация ката-
лонских лидеров, оказавшихся за решёткой после со-
бытий октября 2017 г. (8 упоминаний). Помесячный 
график упоминаний некоторых тем представлен на 
рис. 1. 

 
Активность депутатов ДПК в XII созыве Конгресса депутатов Испании 

 

Депутат Заседаний  
с участием 

Из них  
о Каталонии 

Высказываний по темам 

И П Б А Р С Ц Г Д Всего 

Ферран Бель 31 18 1 1 7 2 0 0 4 2 2 19 

Карлес Кампусано 33 14 0 4 0 3 6 0 1 1 1 16 

Лоурдес Киуро 25 12 1 3 0 3 1 2 0 2 1 13 

Фелиу-Хоан Гильом  
(с 6 апреля 2017 г.) 8 4 0 1 0 0 2 0 0 0 1 4 

Франсеск Омс  
(до 6 апреля 2017 г.) 9 8 7 2 1 0 0 2 1 0 1 14 

Сержи Микель 16 8 2 5 1 0 0 2 0 0 1 11 

Мириам Ногерас 15 13 6 6 0 1 0 0 1 1 2 17 

Антони Постиус 9 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 

Хорди Шукла 29 13 8 3 2 0 0 2 0 2 0 17 

Всего 172 89 26 25 11 9 9 8 7 6 9 112 
Примечание. И – игнорирование властями диалога с Каталонией; П – распределение полномочий; Б – исполнение бюджета и отчисления в 
бюджет; А – принятие антикаталонских законов; Р – обвинения в репрессиях; С – политизация судебной системы; Ц – несправедливые целе-
вые показатели бюджетного дефицита; Г – героизация арестованных членов каталонского правительства как политзаключённых; Д – другие. 

 

 
 

Рис. 1. Частотность упоминания некоторых тем в речи депутатов ДПК  
в XII созыве Конгресса депутатов Испании 
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Большая частотность высказываний об игнорирова-
нии диалога с региональными властями и недостатке пол-
номочий может говорить о том, что именно эти вопросы 
стояли во главе повестки дня отделенческих партий нака-
нуне кризиса. При этом нельзя сказать, что Каталония иг-
норировала процедурные пути решения проблемы, и то 
же самое утверждали политики ДПК. Например, на засе-
дании 18 октября 2016 г. во время обсуждения реформы 
бюджета автономных сообществ Ферран Бель, говоря о 
необходимости учитывать в региональных бюджетах 
стоимость проживания, заявил, что «Каталония… много 
раз заявляла об этом, но была стигматизирована» [16. 
Р. 37]. Похожий шаблон использовал Карлес Кампусано 
на заседании 31 января 2017 г., обвинив правительство в 
бездействии относительно энергетической бедности 
граждан (в первой половине 2010-х гг. на фоне экономи-
ческого спада и банковского кризиса проблема усугуби-
лась): «Каталония была первопроходцем в преодолении 
последствий энергетической бедности на законодатель-
ном уровне, но столкнулись с сопротивлением со сто-
роны государства в трёх случаях, и только на третий раз 
пришли к соглашению» [17. Р. 8–9]. 

В месяцы, предшествующие кризису, высказыва-
ния политиков ДПК в парламенте также становятся бо-
лее острыми: так, на заседании 27 сентября 2017 г. Кар-
лес Кампусано открыто обвиняет власти страны в «ре-
прессивной политике», подвергающей угрозе свободу 
самовыражения, печати и собраний [18. Р. 38–39]. Сле-
дует подчеркнуть, что в этой речи Кампусано возла-
гает ответственность за кризис не на Испанию, а на 
правящую Народную партию М. Рахоя: «Вы уже ве-
дёте себя так, будто Каталония – это чужая страна», а 
также представляет дискуссию о независимости Ката-
лонии как часть более широкой дискуссии об испан-
ской демократии: «Каждый раз, когда Каталония вос-
ставала с требованием признать её национальные реа-
лии, вопрос о свободе Каталонии становился вопросом 
о свободе в Испании» [18. Р. 38–39]. 

На фоне крайней эмоциональности речи, спрово-
цированной близостью острой фазы кризиса, стано-
вится виден тщательный подбор слов спичрайте-
рами ДПК: Кампусано превращает конфликт Мад-
рида и Каталонии о полномочиях в конфликт Народ-
ной партии и Каталонии о будущем демократии в 
Испании. Образ Каталонии – прогрессивной, откры-
той, защищающей ценности демократии – противо-
поставляется образу Испании периода правления 
М. Рахоя – консервативной, не уважающей регионы 
и готовой пойти по пути укрепления вертикали вла-
сти, что предполагает сокращение полномочий реги-
онов. 

Смещение каталонского «значимого другого» с Ис-
пании в целом на Народную партию и действующее 
правительство, во-первых, легитимизирует референ-
дум о независимости, главной задачей которого стано-
вится не собственно отделение от Испании, а иниции-
рование диалога, а во-вторых, ставит сохранение член-
ства Каталонии в составе Испании в зависимость не от 
самоидентификации каталонцев, а от того, насколько 
компетентными – с точки зрения, конечно же, самих 

каталонцев – являются власти всей страны. Противо-
поставление по линии «каталонцы – испанцы» несёт в 
себе не только риски «сжигания мостов» с возмож-
ными союзниками среди третьих сторон, но и может 
привести к кризису в самой Каталонии, где значитель-
ная доля населения сочетает в себе две этих идентич-
ности. В то время как заявление о несправедливом от-
ношении из-за некомпетентности, являющееся частью 
нарратива о виктимности Каталонии, сохраняет сво-
боду политического манёвра для отделенческих пар-
тий и оставляет шансы снискать симпатию со стороны 
противников Народной партии. 

На графике (см. рис. 1) чётко выделяются два пери-
ода наибольшей активности депутатов ДПК. Первый 
пик активности произошёл в мае 2017 г., когда в пар-
ламенте шло обсуждение бюджета страны, – здесь за-
фиксировано наибольшее число упоминаний тезисов 
об игнорировании Каталонии, о неисполнении бюд-
жета и о нехватке полномочий местного самоуправле-
ния. Второй, менее выраженный пик – острая фаза кри-
зиса в августе–октябре 2017 г. В это время значительно 
выросло число обвинений правительства М. Рахоя в 
репрессивной политике, а после ареста членов ката-
лонского правительства появляется новый тезис о ге-
роизации сепаратистов как политзаключённых. Оче-
видно, что острая фаза кризиса спровоцировала изме-
нение дискурса – с прагматичных вопросов о бюджете 
и распределении полномочий на обвинения в репрес-
сиях и апеллирование к эмоциям.  

Важно отметить, что ни результаты референдума, 
ни последовавшее за ним одностороннее объявление 
независимости не привели к возникновению в нарра-
тиве противостояния Каталонии и Испании: напро-
тив, каталонские политики в парламенте подчёркнуто 
воздерживались от такой позиции. Так, Мириам Но-
герас на заседании 7 ноября 2017 г.  прямо заявила в 
ответ на заявление депутата Народной партии, что 
«нас [каталонцев] не тревожит Испания и не тревожат 
испанцы – совсем даже наоборот» [19. Р. 61–62]. Вме-
сте с тем одно изменение в нарративе, которое стоит 
зафиксировать, – это то, что депутатам отделенческих 
партий приходится защищать себя от обвинений в 
предательстве, главным образом основанных на обра-
щении к неприкасаемости единства Испании. Ногерас 
в упомянутом выступлении, Хорди Шукла в ходе того 
же заседания 7 ноября 2017 г. [19. Р. 39] призывают 
других парламентариев «не верить лжи» о каталонцах 
и Каталонии, иначе говоря, склоняют их к трактовке 
событий конституционного кризиса, поддерживаю-
щей нарратив о виктимности региона. Логично пред-
положить, что такой поворот нарратива вызван ре-
зультатами конституционного кризиса, который не 
привёл к отделению Каталонии от Испании, но оста-
вил массу вопросов как о будущем региона в составе 
страны, так и о будущем самих политических партий, 
поддержавших независимость Каталонии. 

Значение нарратива о виктимности Каталонии для 
каталонского движения о независимости хорошо ил-
люстрирует, как К. Пучдемон представил односто-
роннее объявление о независимости региона 10 ок-
тября 2017 г. Отделиться означало бы окончательно 
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противопоставить Каталонию остальной Испании, 
что исключало возможность любого диалога в сло-
жившейся ситуации. Поэтому, объявив о независимо-
сти Каталонии, Пучдемон тут же заявил о приоста-
новке действия процесса провозглашения независи-
мости, чтобы начать диалог с правительством Испа-
нии [20]. Такой шаг был необходим для того, чтобы 
избежать разрушения нарратива о виктимности и пря-
мого противопоставления каталонской и испанской 
идентичностей, которое могло привести к всплеску 
нетерпимости и кризису уже внутри самой Катало-
нии. 

 
Выводы 

 
Таким образом, легитимация претензий Каталонии 

на независимость осуществляется при помощи следу-
ющих аргументов в рамках нарратива виктимности: 

 правительство Испании не считает Каталонию 
полноправным участником диалога, разрешая споры 
через подконтрольный ему Конституционный суд; 

 отчисления Каталонии в общий бюджет Испании 
сопровождаются недофинансированием региональных 
проектов, в том числе инфраструктурных; 

 Каталония сталкивается с ограничениями со сто-
роны властей страны, даже в тех сферах компетенций, 
где есть четкие разграничения; 

 в этих условиях проведение референдума явля-
ется единственным способом принудить Мадрид к по-
литическому диалогу; 

 силовые методы подавления мятежа дают основа-
ние говорить о правительстве Испании как о нелеги-
тимном и недемократическом. 

Как было упомянуто ранее, нарратив виктимности 
вводится в политический дискурс с целью а) мобили-
зации группы, ассоциирующей себя со статусом 
жертвы, и б) поиска симпатии и поддержки со стороны 
третьих сторон, особенно если они обладают потенци-
алом к арбитражу. Первый пункт слабо отражён в ана-
лизе в силу специфики источника, не ориентирован-
ного на массового слушателя. Во втором пункте оче-

видным арбитром для Каталонии должен был стать Ев-
ропейский союз, что отразилось в политических про-
граммах сецессионистских партий – например, в до-
рожной карте правившего блока «Хунтс», одержав-
шего победу на местных выборах в 2015 г., обозначено 
стремление Каталонии остаться в ЕС и сохранить все 
привилегии членства «для сохранения достигнутого 
уровня процветания», которое, однако, так или иначе 
поставлено в зависимость от позиции Европейского 
союза и Испании [21. Р. 11]. Эта стратегия не имела эф-
фекта в силу того, что ЕС оценил последствия отделе-
ния Каталонии как негативные для всего блока (в част-
ности, отделение несло риски дестабилизации нацио-
нальных окраин в целом ряде стран от Франции до 
Швеции), а потому Еврокомиссия чётко обозначила 
позицию ЕС в соответствии с так называемой доктри-
ной Проди [22], заявив, что в случае отделения Ката-
лония будет вынуждена пройти полную процедуру 
получения членства, как любое другое государство. 

Основываясь на характеристике нарратива, пред-
ставленного в источнике, можно сделать предположе-
ние, что нарратив виктимности Каталонии в испанском 
парламенте преследовал ещё одну, третью цель, а 
именно достижение большей автономии Каталонии в 
рамках испанского государства. Нарратив не содержал 
ярко выраженного противопоставления Каталонии и 
Испании; скорее Каталония в нём представлена как 
жертва действующего испанского правительства и его 
политики, а не испанцев и Испании вообще. Набор тем, 
а также активность каталонских политиков в период 
как до, так и после кризиса подчёркивают их нацелен-
ность на интересы Каталонии вне зависимости от 
успеха сецессионистского проекта, иными словами, 
независимость Каталонии оказалась предметом поли-
тического торга. В парадигме этой более скромной 
цели нарратив виктимности, по сути, следует рассмат-
ривать в качестве просьбы к ЕС оказать давление на 
власть в Мадриде с тем, чтобы разрешить накопивши-
еся противоречия, а референдум и последовавшие со-
бытия – как способ привлечения внимания к каталон-
ским проблемам.

 
Примечания 

 
1 Игристое вино, производится преимущественно в Каталонии и Валенсии. 
2 Представленность в парламенте региональных партий наряду с общенациональными – особенность электоральной системы Испании. 
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Abstract. The article presents the results of a sociological study conducted in October 2023 – March 2024 in three Far 
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Введение 
 

В последнее десятилетие Россия во внешнеполити-
ческом направлении сделала акцент на восточную 
стратегию, причиной которой стали изменения отно-
шений с коллективным Западом, объективные про-
цессы глобализации, долгосрочные планы России на 
сотрудничество со странами Центральной и Восточной 
Азии. В выборе новой стратегии помимо геополитиче-
ского также учитывался и экономический вектор, обуслов-
ленный повышением роли Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона и открывающимися возможностями для взаимодей-
ствия и сотрудничества. Международные санкции и собы-
тия на Украине, создавшие условия для беспрецедентного 
политического, экономического и информационного дав-
ления на Россию, направленного на размывание традици-
онных ценностей и основ российской государственности, 
разрушение межнационального согласия и исторической 
памяти, ускорили процесс экономической и политической 
переориентации России на страны Азии.  

В этой ситуации необходимость изучения россий-
ской идентичности и патриотизма как одного из ее со-
ставных элементов, не только в масштабах всей 
страны, но и в отдаленных от центра регионах, какими 
являются дальневосточные, представляется вполне 
очевидной и обоснованной. Выбор трех приграничных 
субъектов (Республика Бурятия, Забайкальский и При-
морский края) для проведения социологического ис-
следования обусловлен их геостратегическим положе-
нием в трансграничье России, Монголии, Китая и свя-
зан с важнейшими задачами поддержания обществен-
ного, межнационального и межконфессионального со-
гласия, сохранения позитивного социального самочув-
ствия населения, обеспечения социально-политиче-
ской стабильности и национальной безопасности на 
восточных границах России. Республика Бурятия, име-
ющая государственную границу с Монголией протя-
женностью 3 485 км, и Забайкальский край, гранича-
щий с Монголией (863 км) и Китаем (более 1 000 км), 
выступают форпостом трансграничного пространства 
Россия–Монголия–Китай и являются важными звеньями 
международного сотрудничества. На территории Буря-
тии и Забайкальского края находится множество тамо-
женных постов и переходов. Безвизовый режим Бурятии 
с Монголией, открытый в 2014 г., активизировал соци-
ально-экономическое сотрудничество. Приморский край, 
имеющий на западе границу с Китаем (47 км), на юго-за-
паде – с КНДР (39,4 км), на юге и востоке – выход к Япон-
скому морю, в настоящее время превратился в мощней-
ший транспортно-логистический комплекс и туристиче-
ский хаб, обеспечивающий полномасштабное междуна-
родное сотрудничество России со странами Азиатско-Ти-
хоокеанского региона в самых разных направлениях.  

Несмотря на значительный объем научной литера-
туры, посвященной проблемам содержания и форми-
рования российской идентичности в масштабе всей 

страны, в дальневосточных регионах недостаточно про-
водится исследований, позволяющих изучить специфику 
социальных процессов и динамику российской идентич-
ности. В основном изучают региональную и этническую 
идентичности [1–5]. Поэтому необходимость исследова-
ния обоснована актуальностью и значимостью про-
блемы, а также востребованностью новой эмпирической 
информации для решения прикладных и стратегических 
задач по укреплению российской идентичности и патри-
отизма, солидаризации и консолидации общества на во-
сточных рубежах страны. Научная новизна исследования 
определяется решением задач по выявлению региональ-
ной специфики российской идентичности и факторов, 
влияющих на ее формирование. 

 
Методология исследования 

 
При выборе методологической стратегии опирались 

на существующие наработки российских исследовате-
лей ИЭА РАН, ФНИСЦ РАН, ИМЭМО РАН, НИУ 
ВШЭ и др. [6–21]. За основу взяли определение россий-
ской идентичности, сформулированное в Стратегии  
государственной национальной политики РФ на период 
до 2025 г.: «…общероссийская гражданская идентич-
ность (гражданское самосознание) – осознание гражда-
нами Российской Федерации их принадлежности к сво-
ему государству, народу, обществу, ответственности за 
судьбу страны, необходимости соблюдения граждан-
ских прав и обязанностей, а также приверженность ба-
зовым ценностям российского общества» [22]. 

Патриотизм в исследовании анализировали как 
форму проявления российской идентичности [23–26]. 
Президент России В.В. Путин, признавая патриотизм 
современной идеологией страны, выделил одну из его 
важнейших функций – «укрепление внутренних основ 
Российского государства» [27]. 

Несомненно, учитывали серьезную дискуссию, беру-
щую начало в конце XX в. и связанную с анализом поня-
тий советский народ, российская нация с двух разных 
(противоположных) оснований – этнокультурного и 
гражданского, продолжающуюся в настоящее время и 
переходящую в сферу представленности этих понятий в 
официальных государственных документах РФ. Соответ-
ственно, важным остается вопрос о содержании и осно-
ваниях российской идентичности, индикаторах ее изуче-
ния и мерах по укреплению. Академик В.А. Тишков, 
обосновывает подход, согласно которому «Россия – и 
нация и цивилизация», «государство-нация»; «нация по-
нимается как полиэтничное согражданство под единой 
суверенной властью»; «формирование национальной 
идентичности в России как фундамента нациестроитель-
ства должно происходить на гражданской основе»; «ло-
яльность государству является одним из важнейших по-
казателей российской идентичности» [19]. 

Теоретико-методологические основания анализа 
российской идентичности и патриотизма как ее эмоци-
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онального проявления проанализированы автором ра-
нее [28. С. 63–65]. В октябре 2023 г. – марте 2024 г. 
сектором социологии Отдела истории, этнологии и со-
циологии ИМБТ СО РАН проведено социологическое 
исследование методом индивидуального анкетирова-
ния. Разработана анкета (бумажный вариант), состоя-
щая из 59 вопросов, направленных на сбор информа-
ции об идентичностях, патриотизме, социальных 
настроениях, уровнях доверия и безопасности, образах 
будущего России, социально-демографических пара-
метрах населения. Исследование проводилось в трех 
субъектах РФ: Республике Бурятия, Приморском крае 
и Забайкальском крае. Всего опрошено 1 500 человек – 
в каждом из трех субъектов по 500 респондентов. Для 
разработки выборок исследователи руководствовались 
итогами Всероссийской переписи 2020 г. Вид выбо-
рок – районированная многоступенчатая, репрезенти-
рующая население субъекта от 18 лет и старше. На пер-
вой ступени определены городские округа и муници-

пальные районы в каждом субъекте РФ; на второй вы-
делены городские и сельские населенные пункты; на 
третьей сформированы квоты по полу, возрасту, обра-
зованию, этнической принадлежности. Соотношение 
городского и сельского взрослого населения, а также 
доля групп по квотам соблюдены: разница между гене-
ральной совокупностью и выборкой по каждой из вы-
деленных групп не превышает 1%.  

 
Результаты исследования 

 
В ходе проведения исследования был определен 

уровень российской идентичности жителей трех даль-
невосточных регионов. Респонденты, считающие себя 
гражданами России, составили одну из самых значи-
тельных групп ответивших (табл. 1). В целом жители 
трех регионов продемонстрировали достаточно высо-
кий уровень российской идентичности, хотя и при 
меньших значениях ее актуализированной части1. 

 
Таблица  1  

Распределение ответов на вопрос «Как часто вы чувствуете, что эти люди вам близки, о каких группах вы можете сказать:  
«это – МЫ»?, %  

 

Группы Республика Бурятия Забайкальский край Приморский край 
Всегда Иногда Всего Всегда Иногда Всего Всегда Иногда Всего 

Люди моего поколения, возраста 48,6 39,0 87,6 47,4 38,8 86,2 41,0 46,4 87,4 
Граждане России 44,2 40,2 84,4 42,0 40,6 82,6 33,4 45,6 79 
Представители моей веры 32,4 37,6 70,0 32,6 35,2 67,8 24,2 36,4 60,6 
Люди того же достатка, что и я 20,4 38,0 58,4 33,0 30,8 63,8 18,8 43,4 62,2 
Люди моей национальности 34,6 39,8 74,4 38,6 34,4 73,0 26,2 8,4 74,6 
Жители моего региона 34,2 46,4 80,6 38,8 38,4 77,2 27,2 46,6 73,8 
Жители моего города, села 34,2 45,8 80,0 41,6 34,8 76,4 29,8 47,6 77,4 
Источник: составлено по результатам исследований ИМБТ СО РАН 2023–2024 гг. 
 

Российская идентичность в Бурятии почти в равной 
мере выражена у представителей социально-демогра-
фических групп, различающихся по полу, возрасту, об-
разованию и национальности, актуализированная 
идентичность в большей степени представлена у рус-
ских [28. С. 65]. 

Соотнесение выбора респондентов Бурятии с уров-
нем их потребительских возможностей2 показало, что 
чем больше доход, тем выше уровень российской иден-
тичности (от 60% у «бедных, нуждающихся» до 92,9% у 
«богатых»), включая актуализированную идентичность 
(от 40% у «бедных», нуждающихся» до 64,3% у «бога-
тых»). Почти похожая ситуация в Забайкальском крае: 
78–85% опрошенных во всех доходных группах иденти-
фицируют себя с гражданами России; в Приморье – от 
76,2% среди «бедных» до 95% среди «богатых» ощу-
щают близость с гражданами России. Аналогичные дан-
ные были получены в 2016 г. в Приморском крае иссле-
довательской группой «Циркон»: «…представители 
групп с высоким и средним доходом чаще характеризуют 
себя как «в первую очередь граждан России», чем мало-
обеспеченные категории населения» [2. С. 112]. 

В Забайкальском крае уровень российской иден-
тичности несколько выше у более возрастных респон-
дентов (40–49, 50–59, 60–69, 70 лет и старше), чем у 
молодых (18–29, 30–39 лет), и разница достигает 
7 пунктов. Среди русских считают себя гражданами 
России 84,2%, среди бурят – 91,4, среди представите-

лей других национальностей – 69,4%. Актуализиро-
ванная идентичность у русских составила 44,5%, у бу-
рят – 54,3, у представителей других национальностей – 
22,2%. Сельские жители чаще идентифицируют себя с 
россиянами (89,7%), по сравнению с горожанами 
(79,4%), причем «всегда» характерно для 34,5% город-
ских и 58,7% сельских жителей. 

Российская идентичность в Приморском крае, осо-
бенно ее актуализированная часть («всегда»), несколько 
меньше представлена в рейтинге идентичностей жителей 
этого региона. Если проанализировать распределение от-
ветов респондентов в зависимости от социально-демо-
графических параметров, то можно отметить, что опреде-
ленное значение имеет этнический фактор, в то время как 
возраст, образование и место проживания респондентов 
серьезно не повлияли на разницу в выборе ответов на этот 
вопрос. Так, среди русских 83,9% идентифицируют себя 
с гражданами России («всегда» – 34,9%), среди предста-
вителей других национальностей – 63,9% («всегда» – 
28,7%). Этническая идентичность в равной мере пред-
ставлена у представителей всех национальностей реги-
она (74,6%). 

В большей степени объединяет жителей Бурятии, 
Забайкальского и Приморского краев с другими граж-
данами России общее государство, русский язык и 
родная земля, территория, природа (табл. 2), что со-
ответствует результатам общероссийских исследова-
ний [9, 10]. 
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Таблица  2  
Распределение ответов на вопрос «Что больше всего объединяет Вас с другими гражданами России?», %  

 

Варианты ответа Республика Бурятия Забайкальский край Приморский край В среднем по выборке 
Общее государство 80 74,6 65,8 73,47 
Русский язык 64 67,6 57,2 62,93 
Родная земля, территория, природа 63 57,6 47,4 56,13 
Культура, обычаи, праздники 54 48,2 38,4 46,87 
Историческое прошлое 46 44,2 41 43,73 
Общие символы (флаг, гимн, герб) 32,2 26,2 27 28,47 
Ответственность за судьбу страны 30,8 20,6 22 24,47 
Источник: составлено по результатам исследований ИМБТ СО РАН 2023–2024 гг. Можно было выбрать несколько вариантов ответа, по-
этому сумма ответов не равна 100%. 

 

Таблица  3  
Распределение ответов на вопрос «Что означает патриотизм с Вашей точки зрения?», %  

 

Варианты ответа Республика Бурятия Забайкальский край Приморский край 
Любовь к Родине 79,2 83,8 75,8 
Гордость за принадлежность к своей стране и за ее достижения 55 49,0 48,2 
Знание и уважение истории своей страны 45,8 40 38,6 
Чувство долга, осознание своих гражданских обязанностей 42 41,6 33,4 
Знание и уважение истории, языка, культуры, традиций своего этноса 34 23,6 28 
Уверенность, что своя страна лучше, чем другие страны 33 33,8 20 
Привязанность к отчему дому (своей малой родине) 30,6 24,8 23 
Знание и уважение истории места своего жительства 29,2 21,2 22,6 
Идея, которая объединяет всех граждан страны 17 21 15 
Высшая ценность, необходимая для жизнедеятельности народа  
и государства 14,8 11,6 21,4 

Источник: составлено по результатам исследований ИМБТ СО РАН 2023–2024 гг. Можно было выбрать несколько вариантов ответа, по-
этому сумма ответов не равна 100%. 

 
Выбор в качестве главного объединяющего эле-

мента общего государства в трех регионах характери-
зует тип российской идентичности в этих субъектах 
как государственно-гражданской. Причем большин-
ство опрошенных доверяют Президенту России 
В.В. Путину (Бурятия – 69,6%, Забайкальский край –
76,8, Приморье – 65,2%), Правительству России (Буря-
тия – 59,2%, Забайкальский край – 66,6, Приморье – 
54,6%), главам регионов (Бурятия – 69,8%, Забайкаль-
ский край – 60,6, Приморье – 56,4%), тем самым выра-
жая свою лояльность государству.  

Прошедшие 15–17 марта 2024 г. выборы Прези-
дента России подтвердили высокий уровень доверия 
верховной власти – в Бурятии за В.В. Путина проголо-
совали 87,96% избирателей, в Забайкальском крае – 
87,7, в Приморском крае – 88,3, при общей явке в этих 
регионах свыше 70%. В целом 86,6% жителей ДФО от-
дали свои голоса за В.В. Путина, что значительно 
больше по сравнению с выборами Президента РФ в 
2018 г. (67,78%) [30, 31]. 

Здесь необходимо отметить изменения, которые 
произошли за последние два года, как в геополитиче-
ской, так и в социально-экономической жизни России. 
Начало СВО на Украине, с одной стороны, размеже-
вало российское общество на сторонников спецопера-
ции и тех, кто ее не поддержал; с другой – позволило в 
связи с ужесточением разного рода санкций в отноше-
нии России наращивать свой промышленный, военный 
потенциал и учиться обходиться без ввозимой из-за ру-
бежа продукции. Кроме того, на фоне реальных внеш-
них угроз произошла консолидация населения страны 
и вырос уровень патриотических настроений.  

В исследовании был выявлен высокий уровень пат-
риотической идентичности. Подавляющее большин-
ство респондентов считают себя патриотами (Буря-
тия – 90%, Забайкальский край – 84,2, Приморье – 

78,8%) и готовы воспитывать чувство патриотизма в 
своих детях (соответственно 84,2; 77,4 и 76,2%). 
Наибольшее влияние на формирование чувства патри-
отизма у опрошенных оказало их ближайшее окруже-
ние, где проходила социализация – родители и род-
ственники (Бурятия – 82,2%, Забайкальский край – 
75,6, Приморье – 68,8%), книги, фильмы (Бурятия – 
53,6%, Забайкальский край – 50,8, Приморье – 37,4%), 
учителя, преподаватели (Бурятия – 54,6%, Забайкаль-
ский край – 42, Приморье – 41,4%). Полученные нами 
данные соответствуют результатам общероссийских 
опросов [32]. 

Больше половины респондентов в трех регионах 
(надо было оценить 35 вариантов ответов) считают 
патриотизм в трактовке любовь к России, к своему 
народу, к своей малой Родине одной из наиболее важ-
ных ценностей в своей жизни (Бурятия – 76,4%, Забай-
кальский край – 74,8, Приморье – 61,6%). Деятельност-
ный характер патриотизма проявляется в том, что каж-
дый третий (или четвертый) из опрошенных готов 
встать на защиту своей страны в случае военной 
опасности (Бурятия – 32,2%, Забайкальский край – 
30,8, Приморье – 24,4%). Значительная часть респон-
дентов принимают участие в патриотических обще-
ственных акциях и мероприятиях – Бессмертный полк 
и Свеча памяти (Бурятия – 65%, Забайкальский край – 
53, Приморье – 43,2%), субботники по уборке терри-
тории (Бурятия – 51,8%, Забайкальский край – 36,2, 
Приморье – 45,4%), голосование за лучший двор, сквер 
на сайте Госуслуги (Бурятия – 26,6%, Забайкальский 
край – 10,2, Приморье – 16,8%).  

Патриотизм для большинства населения означает 
любовь к Родине, гордость за принадлежность к своей 
стране и за ее достижения, чувство долга, осознание 
своих гражданских обязанностей, знание и уважение 
истории своей страны (см. табл. 3).  
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Среди оснований патриотизма лидируют чувства 
гордости за: победу в Великой Отечественной войне 
(Бурятия – 67%, Забайкальский край – 49,6, Примо-
рье – 38%), природные богатства страны (Бурятия – 
58,6%, Забайкальский край – 43,4, Приморье – 39,2%), 
культуру народов России (Бурятия – 52,8%, Забайкаль-
ский край – 53,2, Приморье – 46,2%). Наиболее значи-
мыми символами-праздниками для опрошенных явля-
ются День Победы (Бурятия – 91,8%, Забайкальский 
край – 88, Приморье – 75%), Новый год (Бурятия – 
80,8%, Забайкальский край – 70,8, Приморье – 76,4%), 
День Защитника Отечества (Бурятия – 59,4%, Забай-
кальский край – 58,8, Приморье – 43,8%).  

 

Заключение 
 

В целом для Бурятии, Забайкальского и Примор-
ского краев характерны общероссийские тенденции 
формирования российской идентичности и консолида-
ции населения регионов [25, 26, 32–35]. Жители трех 
регионов, являющихся приграничными субъектами 
РФ, входящими в ДФО, продемонстрировали высокий 
уровень российской идентичности, распространен-
ность патриотических настроений, несмотря на то что 
эти субъекты отличаются друг от друга по географиче-
скому положению, показателям социально-экономиче-
ского развития, уровню и качеству жизни населения.  

Бурятия – это республика с полиэническим соста-
вом населения общей численностью 971,8 тыс. чело-
век, где большинство составляют русские (60%) и бу-
ряты (30%), при этом за последние годы значительно 
выросло число представителей других национально-
стей – до 10%. Забайкальский край – регион с числен-
ностью также меньше миллиона человек (984,0 тыс.), 
среди которых русские составляют 79%, буряты – 7%, 
другие национальности – 14%. В Приморском крае по-
стоянно проживают 1 807 511 человек, из них рус-
ских – 76%, представителей других национальностей – 
24%. По ВВП на душу населения в рейтинге всех субъ-
ектов РФ за 2022 г. Бурятия заняла 71-е место, Забай-
кальский край – 53-е, Приморье – 26-е; по среднедуше-
вым денежным доходам в месяц: Бурятия – 59-е место 
(32 823 руб.), Забайкальский край – 36-е (36 183 руб.), 
Приморье – 18-е (45 834 руб.); по уровню занятости 
населения: Бурятия – 80-е место, Забайкальский край – 
69-е, Приморье – 25-е; по числу собственных автомо-
билей на 1000 человек: Бурятия – 68-е, Забайкальский 
край – 49-е, Приморье – 2-е место. Численность насе-
ления с денежными доходами ниже границы бедно-
сти/величины прожиточного минимума составила: в 
Бурятии – 19%, т.е. почти каждый пятый житель рес-
публики, в Забайкальском крае – 17,6%, в Приморье – 
11,4%. Для трех регионов характерно стабильное мно-
голетнее отрицательное сальдо миграции – за 2022 г. 
коэффициент миграционного прироста на 10 тыс. че-
ловек составил: в Бурятии (–23), в Забайкальском крае 
(–53), в Приморском крае (–57) [36. С. 34–35, 91–92, 
198–199, 240–242]. В рейтинге субъектов РФ по 
уровню и качеству жизни за последние годы Бурятия и 
Забайкальский край занимают места в последней де-
сятке: в 2023 г. 81-е и 82-е соответственно, Примор-
ский край – 46-е, в 2022 г. 43-е место [37]. 

Таким образом, мы видим определенные различия 
в темпах развития субъектов, но по многим социально-
экономическим показателям Приморский край нахо-
дится в лучшем положении, чем Забайкальский край и 
Бурятия. Именно поэтому Республика Бурятия и За-
байкальский край – традиционно сибирские регионы, 
прежде относившиеся к СФО, с ноября 2018 г. вошли 
в состав ДФО с целью преодоления межрегионального 
неравенства и реализации на их территориях государ-
ственных программ и механизмов развития дальнево-
сточных регионов. В последние годы федеральный 
центр разработал и реализует долгосрочную государ-
ственную стратегию развития Дальнего Востока, 
направленную на ускорение развития экономики реги-
она, улучшение демографической ситуации, прекра-
щение миграционного оттока, повышение качества 
жизни граждан [38]. К настоящему времени в трех ре-
гионах наблюдаются серьезные положительные изме-
нения в лучшую сторону. По результатам нашего ис-
следования жизнью в своем регионе удовлетворены 
62,2% опрошенных в Бурятии, 67,2 – в Забайкальском 
крае, 72,8% – в Приморском крае. Больше половины 
респондентов в Бурятии – 53,4%, и 44% в Забайкаль-
ском крае считают, что за прошедшие пять лет после 
включения их регионов в состав ДФО, социально-эконо-
мическая ситуация изменилась в лучшую сторону. Воз-
можно, поэтому наблюдается положительная динамика 
уровня российской идентичности в Бурятии и Примор-
ском крае. Если в 2018 г. в Бурятии ее значения были 
80%, то в 2023 г. стали 84% [28. С. 65], в Приморском 
крае – выросли с 41% (2016 г.) [2. С. 110], до 79% (2023–
2024 гг.). По Забайкальскому краю располагаем данными 
проведенного исследования (2023–2024 гг.) – 82,6%. 

На наш взгляд, высокий уровень российской иден-
тичности жителей Бурятии и Забайкалья также связан 
с благоприятным и стабильным фоном межэтнических 
отношений в республике и крае, общим невысоким 
уровнем материального благополучия, характерным 
для большинства населения, и позитивным социаль-
ным самочувствием [4, 39].  

Приморье отличается значительной удаленностью 
от федерального центра (9 тыс. км) еще в большей 
мере, чем Бурятия и Забайкалье (5–6 тыс. км), что до 
недавнего времени ограничивало жителей региона в 
перемещении в центральную и западную части страны 
из-за высоких цен на все виды транспорта. Данная си-
туация в некоторой степени способствовала опреде-
ленной исторической обособленности, оторванности 
населения Приморского края и более выраженной ло-
кальной идентичности, по сравнению с российской 
идентичностью: «…географическая удаленность края 
от центральной России, позиционирование региона как 
особой и стратегически важной для взаимодействия с 
АТР территории, ощущение себя “на краю земли” фор-
мируют такой тип идентичности – осознание принад-
лежности к своему городу/селу или к региону прожи-
вания выражены у большей части жителей, чем осозна-
ние принадлежности к стране» [40. С. 24]. 

При изучении российской идентичности важным яв-
ляется вопрос о ресурсах, т.е. резервах, благодаря кото-
рым возможно ее поддерживать и укреплять. В качестве 



Социология и политология / Sociology and Political Science 

94 

резервов рассматриваются межнациональное и меж-
конфессиональное согласие в обществе, традиционные 
ценности, удовлетворенность качеством жизни и опти-
мистичный характер социального самочувствия, высо-
кий уровень доверия, безопасности и патриотизма. По-
этому для укрепления российской идентичности в мно-
гонациональном, поликонфессиональном и поликуль-
турном российском обществе, включая дальневосточ-
ные регионы, необходимо повышение уровня и каче-
ства жизни населения, поддержание межэтнического и 
межконфессионального согласия, сохранение этно-
культурного многообразия, предотвращение этниче-
ского экстремизма и терроризма.  

В настоящее время перед серьезными внешними 
вызовами и угрозами речь во многом идет не просто об 
укреплении российской идентичности, а о сохранении 
России и ее суверенитета в рамках создаваемой си-
стемы справедливого многополярного мира, о чем в 
последние годы неоднократно говорил Президент РФ 
В.В. Путин, акцентируя внимание на России как на 
«одном из самобытных, суверенных центров», «само-
достаточном объекте современной мировой куль-
туры», «стране-цивилизации, которая органично впи-
тала многие традиции и культуры, сберегла их своеоб-
разие, уникальность и… сохранила единство живущих 
в ней народов» [41, 42].

 
Примечания 

 
1 Идентичность как актуализированная определяется у тех респондентов, которые выбирали вариант ответа «всегда». 
2 Основываясь на методике ВЦИОМ выделили шесть групп: бедные, нуждающиеся – вариант ответа мы едва сводим концы с концами, денег 
не хватает даже на питание; околобедные, уязвимые – денег хватает только на питание, даже покупка одежды вызывает затруднения; 
среднедоходные – доходов хватает на питание и одежду, на покупку вещей длительного пользования приходится копить или брать кредит; 
обеспеченные – мы можем без труда покупать вещи длительного пользования, но затруднительна покупка дорогих вещей; зажиточные, 
состоятельные – мы можем купить автомобиль, но затруднительна покупка недвижимости; богатые – ни в чем себе не отказываем [29]. 
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Введение 
 

Одним из значимых факторов, определяющих по-
литику развития в Сербии и Хорватии, является юго-
славское наследие: пестрый этнический, языковой и 
религиозный состав населения и противоречивое кро-
вопролитное прошлое привели к тому, что процессы 
нациестроительства новообразованных после распада 
Югославии Сербии и Хорватии сдерживаются много-
численными общественно-политическими расколами. 
Как справедливо замечает М. Младенович, «в целом 
же для политико-культурной палитры Балкан харак-
терно отсутствие базового консенсуса» [1. С. 788]. И в 
Сербии, и в Хорватии политика развития сегодня 
направлена на преодоление конфликтности в разделен-
ных обществах, причем наряду с привычными меха-
низмами социальной и экономической политик на пер-
вый план в анализируемых странах выходит идентич-
ность. Идентитарные механизмы политики могут как 
консолидировать общество, так и привести к углубле-
нию социальных размежеваний, отсюда цель данной 
статьи – провести сравнительный анализ политических 
дискурсов Сербии и Хорватии в отношении некогда 
объединяющей идеи славянской идентичности.  

В контексте того, что Балканы по-прежнему оста-
ются реперной точкой мировой политики, а этническая 
мобилизация общественных масс в Сербии и Хорватии 
приводит к затяжным политическим кризисам, акту-
альность проведенного исследования заключается в 
попытке оценить роль славянской идентификации в 
снижении этнополитической напряженности в Сербии 
и Хорватии. Кроме того, в работе рассматриваются не 
только новые подходы к конструированию наднацио-
нальной – славянской – идентичности со стороны са-
мих государств, но также и со стороны внешних акто-
ров, что может пролить свет на перспективы политиче-
ского и общественного развития Сербии и Хорватии, а 
также стимулировать приращение нового знания в изу-
чении славянской идентичности.  

 
Методы и методология 

 
В современной науке существуют различные трак-

товки понятий «политика развития», «макрополитиче-
ская идентичность», «славянская идентичность». Для 
того чтобы не выходить за рамки избранной научной 
парадигмы, т.е. «соединить реальность фактов с иде-
альностью целей» [2. С. 315], необходимо дать ряд по-
яснений относительно основных используемых терми-
нов и методов исследования. 

Политика развития – это система управленческих 
механизмов и социальных практик, которые исполь-
зует государство с целью разрядки социальной напря-
женности и сокращения неравенства, а также для улуч-
шения условий жизни населения и устранения дисба-
лансов в территориальном развитии отдельных регио-
нов внутри страны. Она также направлена на повыше-
ние устойчивости государственных институтов к внут-
ренним и внешним угрозам различного характера – от 
социально-экономических до военных. Для осуществ-

ления политики развития наряду с материальными ре-
сурсами государство также задействует нематериаль-
ные, поэтому особое внимание уделяется развитию 
личностного потенциала граждан [3. С. 20]. Разработка 
и реализация такой политики тесно связаны с ценност-
ными ориентирами и социальными установками обще-
ства, со сложившимся или только формирующимся об-
разом желаемого завтра, и следовательно, с коллектив-
ным самовосприятием и пониманием своего места в 
мире. Отсюда понятие идентичности как формы само-
определения индивида и общества может служить ис-
следовательской рамкой, внутри которой изучается по-
литика развития.  

Поскольку политика развития осуществляется  
государством, а ее основным адресатом выступает об-
щество, то одним из наиболее серьезных вызовов для 
властных структур становится проблема макрополити-
ческих идентичностей, когда самоидентификация це-
лого общества или отдельных социальных страт выхо-
дит за рамки установленных государственных границ. 
В политической науке существуют расхождения отно-
сительно трактовки понятия макрополитическая иден-
тичность: в рамках нациестроительства постимпер-
ских политий, когда ядром конституирования государ-
ства являются новые нации, «макрополитическая 
идентичность – это аналитическая категория, указыва-
ющая на всю совокупность различных способов иден-
тификации с сообществом, которое ассоциируется с 
современным государством» [4. C. 76]. Тем не менее 
существует иное понимание макрополитической иден-
тичности, при котором она предполагает наличие объ-
единяющих дискурсов, выходящих за пределы госу-
дарственных границ [5]. Эти дискурсы могут как сти-
мулировать дальнейшее политическое развитие во 
внешнеполитической сфере, так и способствовать уси-
лению конфликтности на региональном и глобальном 
уровнях. Славянская идентичность при анализе поли-
тик развития Сербии и Хорватии представляется 
аналитическим конструктом, который выходит за 
рамки государственных границ и на первый план выво-
дит наднациональный компонент идентификации 
сербского и хорватского сообществ.  

При анализе славянских политических дискурсов в 
Сербии и Хорватии в данной статье славянство пони-
мается в конструктивистской парадигме как этноязы-
ковая общность. Конструктивизм [6–8] рассматривает 
этничность не как врожденную социобиологическую 
характеристику, а как политический конструкт, кото-
рый часто используется для мобилизации масс в усло-
виях межэтнической конкуренции. В этой связи проти-
востояние различных стратегий развития и борьба за ма-
териальные и нематериальные ресурсы в контексте мак-
рополитической идентификации уместно рассматри-
вать через такие аспекты, как территория, культура, ре-
лигия и чувство принадлежности индивидов к опреде-
ленной социальной общности, в том числе макрополи-
тической [9]. Таким образом, конструктивистская онто-
логия позволяет представить исследуемую реальность 
как результат общих для данного общества восприятий, 
ценностей, идей, практик и материальных условий.  
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Кроме того, анализ дискурсов и критическое 
осмысление политических дискурсов (Р. Барт, Ж. Бод-
рийяр, Т.А. ван Дейк, Н. Фэрклоу, Р. Водак) [10–14] 
позволяет контекстуализировать использование сла-
вянской идентичности в изучаемых странах и оценить 
ее влияние на трансформацию социально-политиче-
ского развития, восполнив лакуны, возникающие при 
анализе политики развития через призму институцио-
нализма и исключительно инструментальной рацио-
нальности. 

Обращение к идентитарной исследовательской па-
радигме, нашедшей отражения в работах И.С. Семе-
ненко, М. Кастельса, А. Нортона, А. Смита, Ч. Тилли и 
других авторов [15–17], позволяет, с одной стороны, 
оставаться в рамках понятийного аппарата, принятого 
в современной политической науке по вопросам иден-
тичности. С другой стороны, это дает возможность вы-
явить особенности и оценить эффективность политики 
развития в контексте преодоления этнополитических 
конфликтов в анализируемых политических системах. 
Кроме того, для сравнительного анализа стран были 
отобраны кейсы в соответствии с методологическими 
рекомендациями Дж. Матца [18]: исследование огра-
ничено двумя странами постъюгославского простран-
ства; применен мультивариантный эмпирический под-
ход с формированием обобщений на среднем уровне; 
использован метод «аналитического эклектизма», при 
котором культурные факторы рассматриваются наряду 
с социально-экономическими и институциональными. 
Эмпирический материал исследования представлен 
диахроническим и синхроническим анализом науч-
ных, политических и общественных дискурсов относи-
тельно идеи славянства как политического проекта и 
как макрополитической идентичности. Кроме того, от-
дельное внимание было уделено современной полити-
ческой практике Сербии и Хорватии в культурной, 
языковой и внешнеполитической сферах с опорой на 
соответствующие стратегические документы и законы 
исследуемых страны.  

 
Формирование славянского дискурса на Балканах 

 
Изучение славянской идентичности в диахрониче-

ском разрезе прежде всего обнаруживает ее двойствен-
ную природу: на протяжении истории славянство од-
новременно являлось мощным средством сплочения 
народов, проживающих в разных странах, и источни-
ком этнополитических конфликтов и борьбы идеоло-
гий. Сегодня, в отличие от других этномиров (сканди-
навского, арабского, тюркского), славянский мир ха-
рактеризуется определенной мозаичностью. Так, гео-
графическое мозаичное панно славянства, собранное 
из западных, восточных и южных славян, позволило 
славянам развивать широкие формы культурного, по-
литического и экономического взаимодействия, но од-
новременно породило и конфликтующие идентифика-
ционные проекты. Именно из-за этой внутренней неод-
нородности и фрагментированности идея панславизма, 
в отличие от панарабских и пантюркских инициатив, 
сегодня воспринимается как утопичная и нежизнеспо-
собная. 

Представляется, что одной из ключевых особенно-
стей славянской идентичности является отсутствие 
единого центра притяжения – идейного и политиче-
ского ядра, вокруг которого могли бы формироваться 
общие представления о политическом развитии. Одна 
из причин подобной гравитационной сингулярности 
заключается в том, что славянские народы историче-
ски оказывались в орбите различных империй и нахо-
дились под влиянием разнонаправленных политиче-
ских и культурных проектов. В условиях постимпер-
ского периода они сталкиваются с необходимостью 
конструировать собственные модели нациестроитель-
ства, зачастую основанные на отрицательной идентич-
ности – противопоставлении себя «другим», которые 
ранее воспринимались как «внутренние», но теперь пе-
решли в разряд «внешних». Эти процессы происходят 
на фоне переосмысления своего места в новой цивили-
зационной системе координат, сложившейся, в частно-
сти, после распада СССР и СФРЮ. 

В этом контексте показательно сравнение полити-
ческих стратегий Сербии и Хорватии, которые в про-
шлом веке были объединены концепцией единого юж-
нославянского пространства – Югославии, а сегодня 
по-разному интерпретируют и применяют идеи сла-
вянской идентичности в рамках своих национальных 
проектов развития. При анализе кейсов Сербии и Хор-
ватии в рамках данной статьи предполагается созна-
тельный отход от термина «панславизм», поскольку, 
как еще в XIX в. писал К.Н. Леонтьев, трудно артику-
лировать «определенные и яркие исторические свой-
ства, которые были бы общи всем славянам. Славизм 
можно понимать только как племенное этнографиче-
ское отвлечение, как идею общей крови (хотя и не со-
всем чистой) и сходных языков» [19. С. 31]. Кроме 
того, идеи панславизма как частного случая политиче-
ского паннационализма являются скорее историзмом, 
чем существующей политической практикой, поэтому 
применительно к анализу славянских дискурсов в Сер-
бии и Хорватии в контексте их политик развития 
уместнее опираться на славянскую идентичность. 

Необходимо отметить, что идеи славянства как по-
литического мобилизационного ресурса для отстаива-
ния собственных интересов и борьбы за независимость 
актуализировались на территории современных Сер-
бии и Хорватии еще в XIX в. Так, единое славянское 
этноязыковое и культурное пространство стало консо-
лидирующей основой для стирания разделительных 
линий, оформленных в рамках Австро-Венгерской и 
Османской империй. Например, в Хорватии в ответ на 
политику мадьяризации славянских земель империи 
Габсбургов в 1830-е гг. появилось политическое движе-
ние иллиризма. Его участники рассматривали иллирий-
цев как славянский народ (или как этнос, прошедший 
процесс славянизации), противопоставляя их внешним 
«другим» на Балканах: венграм, османам, немцам и ита-
льянцам. Как отмечает М. Гринберг, именно пансла-
вистские идеи, набиравшие популярность среди славян-
ской интеллигенции, легли в основу иллирийской 
идеологии и стали важным инструментом сопротивле-
ния венгерскому национализму, который ставил под 
угрозу хорватскую идентичность [20. P. 366]. Сегодня 
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в науке остается популярным мнение о том, что илли-
ризм способствовал становлению исключительно хор-
ватской нации, хотя факты говорят о том, что Илли-
рийское движение, распространившееся также и на 
территории современных Словении, Сербии, Черного-
рии, Боснии и Герцеговины [20. P. 370–374], высту-
пало за объединение всех «иллиров», т.е. южнославян-
ских народов, сначала в рамках общего лингвистиче-
ского и культурного пространства, а впоследствии – и 
в политическом измерении. Практически в то же 
время, в 1840-е гг., в полунезависимом Сербском кня-
жестве появляется «Тайный демократический пансла-
вянский клуб», деятельность которого была направ-
лена на пробуждение славянской идентичности на Бал-
канах и побуждение к совместной борьбе славянских 
народов за независимость. Однако, несмотря на со-
трудничество клуба с Иллирийским движением, в 
Сербском княжестве развивались иные внешнеполити-
ческие дискурсы вокруг сербского национального са-
мосознания и будущей роли сербского государства в 
регионе. Как замечает К.В. Никифоров, «идея австрий-
ского “славизма” пришла в противоречие с идеей серб-
ской национальной самостоятельности. Причинами 
этого были как слабость Сербии, видевшей в илли-
ризме угрозу перенесения центра притяжения южных 
славян (прежде всего населения Боснии и Герцего-
вины) в Австрию, так и одновременно ее сила, выра-
жавшаяся в наличии автономной̆ государственности и 
сильно развитого сербского национального самосозна-
ния» [21. C. 127–128]. Отсюда и появившаяся в 1844 г. 
первая внешнеполитическая концепция Сербии «Начер-
тание» под авторством И. Гарашанина была в целом 
сконцентрирована на становлении сербской государ-
ственности, а отдельные южнославянские мотивы там ис-
пользовались как мобилизационный ресурс для сплоче-
ния культурно близких народов в противопоставлении к 
угнетательской политике Великих держав (Австро-Вен-
грии и Османской империи) [22. С. 155–156]. 

Тем не менее создание в 1918 г. Королевства сер-
бов, хорватов и словенцев (с 1929 г. – Королевства 
Югославия) показало, что отдельные сербские и хор-
ватские националистические проекты уступили место 
славянской идентичности в борьбе южных славян за 
собственное государство. Политический проект Пер-
вой Югославии, в отличие от других европейских гос-
ударств, не предусматривал создания единой нации, 
что и было принципиально невозможно, поскольку, 
как видно из самого названия, это было государство 
трех народов. Именно поэтому доминирующим поли-
тическим дискурсом того периода была идея объеди-
нения южных славян, т.е. идеология югославизма [23], 
главная цель которой – создание в рамках нового госу-
дарства разделяемого в обществе чувства принадлеж-
ности к общему «дому» южных славян через языковые, 
культурные и исторические связи. В этой связи обра-
щает на себя внимание монография сербского этно-
графа, ректора Белградского университета и основопо-
ложника современной балканистики Й. Цвиича «Пси-
хологические особенности южных славян», вышедшая 
на французском языке в 1912 г. и переведенная на серб-

ский язык уже после смерти автора в 1927 г. Хотя ра-
бота лишена определенной методологической фунди-
рованности, интересно отметить, что взгляды Цвиича 
на психологическое сходство сербов, хорватов и сло-
венцев использовались не только в идеологическом 
дискурсе Королевства, но и в коммунистической рито-
рике Югославии. Цвиич подчеркивал, что южным сла-
вянам присущи интеллектуальная и нравственная чув-
ствительность, которая часто переходит в страсти и 
может «переродиться в нетерпимость во внутренней 
борьбе» [24. С. 9].  

Именно нарративы геройства, непокорности внеш-
ним «другим», развитого национального самосознания 
и свободного духа, описанные Цвиичем, надолго укре-
пились в основном политическом дискурсе и коммуни-
стической Югославии, образовавшейся, в логике ее ос-
нователей, в результате сплоченной борьбы южных сла-
вян против фашизма. Несомненно, появление Федера-
тивной Народной Республики Югославия (с 1963 г. – 
Социалистическая Федеративная Республика Югосла-
вия, СФРЮ) на политической карте Европы стало ре-
зультатом не только героического сопротивления юж-
нославянских народов фашизму, но и следствием 
гражданской войны, разразившейся внутри прежнего 
Королевства Югославия. В новых условиях славянская 
идентичность стала не только инструментом в преодоле-
нии разногласий между тремя основными этническими 
группами, предлагавшими различные векторы политиче-
ского и национального развития, но и основой для при-
мирения социальных страт, противостоявших друг другу 
во времена Второй мировой и гражданской войн. Более 
того, учитывая многонациональный состав союзных рес-
публик, идеологи Второй Югославии переосмыслили 
концепцию югославизма, сместив акцент с этнокультур-
ного измерения на гражданское. В результате славянская 
идентичность трансформировалась в более универсаль-
ное понятие – «югославяне», т.е. граждане Югославии, 
по аналогии с советским определением «новая историче-
ская общность – советский народ»1). 
 

Славянское миметическое соперничество  
Сербии и Хорватии 

 
Кровопролитный распад Югославии поставил 

крест на идеологии югославизма, тем самым дискреди-
тировав среди сербов и хорватов идею общего славян-
ского братства. Разделенные военными конфликтами и 
политической враждой народы столкнулись с потреб-
ностью поиска новых символов и смыслов, которые бы 
описывали новопоявившееся национальные государ-
ства – Сербию и Хорватию. В данной связи сербские и 
хорватские политические элиты столкнулись с ситуа-
цией миметического соперничества (в терминологии 
Р. Жирара [25]), когда противоположные стороны, за-
стрявшие в бесконечном конфликте, потеряли всякие 
различия, отсюда их главное столкновение перешло из 
поля борьбы за ресурсы (символические или матери-
альные) [26] в метафорическое зазеркалье, где необхо-
димо было доказать, что в отражении видится не брат-
близнец, а воображаемый «другой».  
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Действительно, на протяжении нескольких десяти-
летий существования СФРЮ политика «Братства и 
единства» («Bratstvo i Jedinstvo») была необходимым 
условием функционирования многонациональной фе-
дерации, формируя единство между всеми югослав-
скими народами, несмотря на их различия [27]. Для 
того чтобы разорвать миметические связи между Сер-
бией и Хорватией, в обеих странах была сделана ставка 
на архаизацию и автохтонность населения, однако 
если Сербия в поисках новой идентичности разверну-
лась на восток, то Хорватия – на запад.  

Так, в Сербии актуализировались косовская и свя-
тосавская мифологемы, поддерживающие славянские 
нарративы: сербская национальная идентичность фор-
мируется на основе памяти о национально-освободи-
тельной борьбе и образе Святого Саввы как символа 
православного единства [28]. Отсюда и мифологиза-
ция России в роли центра славянства и православного 
мира: в официальном дискурсе и общественном созна-
ние сербов появляется образ России-матери, призван-
ной защитить Сербию и славянский свет от внешнего 
«другого». Например, в 2015 г. президент Сербии 
Т. Николич на встрече с министром иностранных дел 
России С. Лавровым сказал: «У человека есть друзья 
по всему миру, но он чаще всего помнит свою мать, так 
и Сербия, когда помощь нужна больше всего, вспоми-
нает Российскую Федерацию»2. Кроме того, как пишет 
Е. Пономарева, «сербское общество в своем бытии 
опирается на традицию, воспринимая в качестве ис-
точника всякой деятельности прошлое. Крайне живу-
чим оказался поведенческий стереотип – готовность в 
любой момент к вооруженному отпору. <…> в серб-
ских детей с малых лет закладывалось юнацкое (геро-
ическое) начало, что не могло не сказаться на мировос-
приятии народа. На протяжении веков это мировос-
приятие определяла оппозиция свой – чужой. Чужие 
менялись, но отношение к ним оставалось столь же 
жестким и одномерным» [29. С. 39]. 

Процесс нациестроительства подразумевает очер-
чивание не только географических границ, но и куль-
турно-символических, а у Хорватии и Сербии проис-
ходило частичное наложение данных рамок (по мет-
кому выражению историка А.И. Миллера, конфликт 
образов «идеальных отечеств» [30]). Отсюда Хорватия 
в официальном политическом дискурсе стала отказы-
ваться от принадлежности и к Балканам как географи-
ческой территории, и к славизму как к символической 
границе, начав развивать идею о принадлежности к 
Центральной Европе3, а также мысль об отсутствии 
славянской идентификации в Хорватии4. Кроме того, в 
ходе правления Ф. Туджмана в 1997 г. была принята 
поправка в Конституцию страны о том, что «запреща-
ется инициировать процесс объединения Республики 
Хорватия в союзы с другими странами, в которых объ-
единение привело бы или могло привести к восстанов-
лению югославского государственного единства, то 
есть какого-либо балканского государственного союза 
в любой форме»5. Важным инструментом в идентитар-
ной борьбе против «общего» с Сербией стал и мобили-
зованный̆ лингвицизм [31], когда язык стал восприни-
маться как одна из основ хорватского национального 

возрождения. Так, государственный язык Хорватии, в 
югославский период имевший номинацию «хорвато-
сербский» (или «сербохорватский» за пределами СР 
Хорватия), потерял сначала «сербскость» в названии, а 
затем и в лексике: с момента обретения Хорватией не-
зависимости проводилась политика десербизации и 
пуризма. Ежегодно объявлялись конкурсы на поиск 
или изобретение «самого хорватского слова», перепи-
сывались словари и грамматические справочники, а 
хорватские политики находились в режиме постоян-
ной самоцензуры, опасаясь сказать непатриотичное 
(т.е. используемое не только хорватами) слово. Инте-
ресно, что в рамках очищения хорватского языка от 
сербизмов хорваты возвращались к славянским кор-
ням, заменяя, например, широко используемые в серб-
ском языке турцизмы на менее употребительные сла-
вянские аналоги. Не улучшала ситуацию и языковая 
политика в Сербии, в основе которой лежал мимесис 
присвоения [32]. Так, после распада СФРЮ в Сербии 
набирал популярность дискурс о том, что ранее суще-
ствовавшие в рамках сербохорватского, а теперь полу-
чившие политическое оформление хорватский, черно-
горский, боснийский языки являются вариантами 
сербского языка, а значит, их носители – это сербы, ис-
поведующие разные религии [33]. Однако уже к концу 
второго десятилетия XXI в. присвоенческая языковая 
политика потеряла остроту и в Хорватии, и в Сербии и 
обозначились тенденции к идеологическому примире-
нию на базе «общего» языка (о феномене общего языка 
на постъюгославском пространстве см.: [34]). 
 

Славянское «зазеркалье»: попытки  
конструирования славянской идентичности извне 

 
Представляется, что весомый урон славянскому са-

мосознанию сербов и хорватов после распада СФРЮ 
также был нанесен извне. Балканские войны 1990-х гг. 
вернули в западный общественный, политический и 
научный дискурсы метафору «балканизация», которая 
обесценивала коллективную балканскую идентич-
ность и дегуманизировала народы, проживающие на 
Балканах (подробнее см.: [35]). Как справедливо заме-
чает А.В. Малешевич, «теперь балканизация имеет 
утилитарный (негативный) смысл по отношению к но-
вой модели европеизации. Речь идет об очередном ва-
рианте вполне архетипической бинарной конструкции 
“цивилизация – варварство”. Разумеется, войны на 
фоне распада Югославии стали как бы дополнитель-
ным подтверждением и фрагментационного, и “вар-
варского” элементов концепта» [36. C. 156]. Роль вар-
варского «другого» в лице славянских государств на 
Балканах прочно укрепилась в западной научной оптике, 
что способствовало и процессам деславянизации в Сер-
бии и Хорватии [37]. В этой связи примечательной явля-
ется монография «Панславизм и славянофилия в совре-
менной Центральной и Восточной Европе: истоки, про-
явления и функции», выпущенная британским издатель-
ским домом Palgrave Macmillan в 2023 г. и посвященная 
анализу процессов влияния геополитических панславян-
ских дискурсов на формирование идентичности и поли-
тики стран Центральной и Восточной Европы [38].  
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Читателей еще до текста введения готовят к ответу 
на вопрос, что такое славянство и как оно влияет на по-
литику стран в Европе: в качестве фронтисписа в мо-
нографии используется иллюстрация цветочного сла-
вянского орнамента, однако некоторые цветы заме-
нены… на автоматы Калашникова. В целом книга 
представляет Россию центром славянского мира (что, 
безусловно, противоречит положениям концепции 
внешней политики России, где гораздо большее вни-
мание уделено вопросам Русского мира и роли России 
как государства-цивилизации6), а также заметно пре-
увеличивает роль России в распространении макропо-
литической идентичности в других славянских стра-
нах. При этом, анализируя славянские дискурсы в Сер-
бии, авторы вообще лишают сербов какой-либо поли-
тической субъектности. Так, например, национально-
освободительная борьба сербов в XIX в. против осман-
ского ига представляется мотивированной извне (с 
полным игнорированием двух сербских восстаний): 
«Панславянскую “традиционную дружбу” между Сер-
бией и Россией можно, таким образом, рассматривать 
как распространение русского панславизма, возник-
шего в специфическом геополитическом контексте 
стремления балканских государств освободиться от 
османской оккупации. Для сербских политических ли-
деров под османским владычеством славянская идея 
была сконструирована в терминах поддержки и по-
мощи со стороны России в их усилиях по освобожде-
нию от иностранной оккупации» [38. Р. 129]. Хорватии 
же отвели более самостоятельную роль в вопросе ста-
новления национального самосознания, отмечая при 
этом, что идеи панславизма «практические не имели 
резонанса»: «Одна из причин заключается в том, что 
панславизм как политическая мысль и культурная 
идентичность никогда не был заметной идеей для хор-
ватов. Поскольку панславизм относится к широкой 
идее существования культурных, языковых и истори-
ческих общностей среди славянских народов, которые 
должны разделять братские узы, выражающиеся в по-
литических действиях, такие идеи не имели большого 
веса в Хорватии» [38. Р. 129]. Безусловно, данное по-
ложение авторов не только голословно, но и опровер-
гается другими научными исследованиями как хорват-
ских, так и зарубежных ученых, представленные в том 
числе в тексте данной статьи. 

Однако есть и иные подходы к включению славян-
ской макрополитической идентичности в западный поли-
тический дискурс. Например, сторонники еврославизма 
говорят о том, что процесс евроинтеграции Польши, Сло-
вакии, Словении, Чехии, Болгарии и Хорватии привел к 
тому, что Европейский союз стал естественной политиче-
ской средой для большинства славянских народов и, сле-
довательно, практическим решением этнополитической 
конфликтности, присутствующей в славянских государ-
ствах [39]. Еврослависты при этом отмечают, что «дисба-
ланс между Россией и остальным славянским миром пре-
пятствует развитию панславянского чувства принадлеж-
ности» [40], а значит, будущее славян (за исключением 
России) – в Европе.  

Сегодня в условиях актуализации славянских идей 
в странах Европы западными учеными считываются 

также угрозы целостности Европейского союза и евро-
интеграции славянских государств: «В последние годы 
также начали появляться культурные, а иногда и 
весьма аполитичные концепции, программы и нарра-
тивы славянского единства <…> Эти новые формы 
панславизма/славянофилии могут угрожать интегра-
ции в ЕС» [39. Р. 7]. Поэтому на институциональном 
уровне ЕС также можно найти проекты, посвященные 
переосмыслению славянской макрополитической 
идентичности, которой уготована участь европейского 
пути. Так, например, на сайте Европейской комиссии 
можно найти ряд текущих проектов, посвященных сла-
вянским исследованиям. В основном они касаются 
языков, традиций и обычаев. Обратил на себя особое 
внимание проект «В поисках исторической квир7-
идентичности в славяноязычных Динарских горах» 
Австрийской академии наук, рассчитанный на 2022–
2025 гг. с бюджетом более 180 тысяч евро, который по-
священ «анализу гендерного и сексуального разнооб-
разия на Западных Балканах накануне интенсивной 
модернизации 20-го века»8. Австрийские ученые ис-
следуют в Хорватии, Боснии и Герцеговине, Черного-
рии и Сербии «жизнь и повседневные практики регио-
нальных гендерно-небинарных людей (вирджин)», 
«чтобы пролить свет на местные традиции, в которых 
квир-люди были заметными и уважаемыми членами 
сообщества». Почему-то за скобками исследования 
остается суть феномена вирджин, когда старшие до-
чери в семье при отсутствии наследников мужского 
пола, чтобы иметь возможность унаследовать имуще-
ство семьи, принудительно (!) переодевались в мальчи-
ков и представлялись обществу как законные сыновья 
и наследники семьи. Такие женщины не имели права 
заводить собственные семьи и рожать детей, при этом 
их занятия должны были носить исключительно муж-
ской характер, т.е. запрещались любые увлечения, счи-
тающиеся традиционно женскими в данном обществе. 
Безусловно, вирджины в патриархальных горных рай-
онах на Балканах были «уважаемыми членами сообще-
ства», если не брать во внимания их личную трагедию. 
Этой теме посвящен югославский фильм «Вирджина» 
(1991 г., режиссер С. Каранович), где рассказывается 
история девочки, ставшей вирджиной и страдающей от 
принудительной смены гендерной идентичности. От-
голоски этого жестокого обычая до сих пор присут-
ствуют в общественном сознании. Например, в 
постъюгославских странах популярен анекдот про 
Черногорию, где подчеркивается, что до сих пор дети 
мужского пола являются предпочтительными в семье: 

Crnogorac na pitanje koliko ima dece odgovara: 
„Imam jedno dete. I dve ćerke” 

(Черногорец на вопрос, сколько у него детей, отве-
чает: «У меня один ребенок. И две дочери»)9. 

Творческое осмысление этой проблемы можно 
встретить и в тексте песни современной хорватской 
группы «Elemental»: 

To je naša priroda i društvo 
Nek’ se rodi dijete, al neka bude muško 
(Таковы наша природа и общество, 
Пусть родится ребенок, но пусть он будет маль-

чиком)10. 
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Таким образом, практический еврославизм функ-
ционеров ЕС выражается в переписывании истории и 
предложении альтернативных (подчас парадоксаль-
ных) трактовок славянской идентичности. В этой связи 
уместно вспомнить замечание С. Хантингтона о том, 
что «Запад – странное, хрупкое, ни на что не похожее 
образование, которому ни в коем случае нельзя прида-
вать статус общечеловеческого. Западный путь разви-
тия никогда не был и не будет общим путем для 95% 
населения Земли. Запад уникален, а вовсе не универса-
лен» [41]. 

 
Славянская идентичность  

в Сербии и Хорватии сегодня 
 

На сегодняшний день в Сербии и Хорватии славян-
ская идентификация реже используется в практиче-
ской политике в связи с негативными коннотациями 
славизма, возникшими в ходе распада Югославии. Од-
нако политическое развитие и Сербии, и Хорватии, ко-
гда речь идет о желаемом образе будущего и своего ме-
ста в мире, продолжает сопровождаться славянскими 
мотивами. Так, анализ официальных программных до-
кументов правительств Сербии и Хорватии, в частно-
сти в сфере культурной политики, показал, что славян-
ский идентитарный маркер остается одним из ведущих 
в сербском и хорватском обществах.  

В документе «Стратегия развития культуры Рес-
публики Сербии на 2020–2029 гг.»11 прямо определены 
семь основных идентитарных маркеров, на которых 
базируется культурная и, шире, национальная поли-
тика Сербии. На первом месте стоит именно славян-
ская идентичность, причем в тексте документа отме-
чается, что сербское славянство «базируется на языко-
вой близости славянских народов и на историческом 
опыте взаимопроникновения культур, входящих в сла-
вянское наследие». Отдельно подчеркивается «слож-
ный и неоднозначный опыт интеграционных процес-
сов между южнославянскими народами», что, с одной 
стороны, еще раз доказывает географическую фраг-
ментарность и мозаичность славянского мира, а с дру-
гой – обнажает основную функцию славянской иден-
тификации в Сербии: снижение этнополитической 
конфликтности в регионе и выстраивание добрососед-
ских отношений с южнославянскими странами, а не со 
всем славянским миром. Далее по тексту «Страте-
гии…» называются такие идентитарные маркеры, как 
византийство, балканская идентичность, героическое 
прошлое, просвещенно-европейская ориентация, демо-
кратия, контактность и открытость миру. Подоб-
ный порядок маркеров может свидетельствовать об об-
ращенности процесса нациестроительства Сербии к 
прошлому: через политику памяти и архаизацию исто-
рии Сербия стремится обосновать свое независимое и 
суверенное положение на политической карте мира. 
При этом вступающие между собой в некоторое про-
тиворечие маркеры сербской идентичности подчерки-
вают и интерстициальное положение современной 
Сербии в мировой политике: между Востоком и Запа-
дом, между непокорным прошлым и конформистским 
будущем, между традицией и новацией.  

В официальных документах современной Хорватии 
отсутствуют четко прописанные маркеры идентично-
сти, однако семиотический анализ текстов «Нацио-
нального плана развития культуры и СМИ на период 
2023–2027 гг.»12 и «Обзор культурного развития и 
культурной политики в Республике Хорватия»13 позво-
ляет указать следующие основные идентитарные мар-
керы: хорватское национальное самосознание (языко-
вая и культурная идентичность), Европейская и Адриа-
тическая идентичность (пространственный компо-
нент), балканская идентичность (исключительно в 
контексте контактов с культурами соседних стран), 
хорватоцентризм в развитии славянства (подчерки-
вается идеологический вклад хорватских мыслителей 
в становление государства южных славян), христиан-
ская фронтирная идентичность (Хорватия представ-
ляется как приграничье христианского мира Европы), 
жертвенность (развивается нарратив о жертве хор-
ватского народа в борьбе за независимость в войне 
1991–1995 гг.). Если у сербов славянская идентифика-
ция стоит первой в иерархии идентитарных маркеров, 
то в Хорватии на первый план выходит этнонациональ-
ное самосознание. Однако стоит отметить, что в хор-
ватском политическом и научном дискурсах «хорват-
ский» и «славянский», по замечанию хорватского фи-
лософа В. Белая, часто выступают синонимами, так что 
определение «хорватский» используется для описания 
и общеславянских реалий [42. Р. 74]. В то же время рас-
хождения наблюдаются относительно пространствен-
ных компонентов идентичности: как уже было отме-
чено, Сербия более ориентирована на восток (византий-
ское наследие, православие), в то время как Хорватия 
обращена на запад (принадлежность к центральной Ев-
ропе, фронтир католицизма). В данном сравнении пока-
зательно и самоощущение сербов и хорватов в развитии 
славянства: если Сербия, осознавая свою славянскую 
идентификацию, подчеркивает открытость миру, то в 
Хорватии, напротив, делается упор на роль хорватской 
нации в укоренении славянства как политической про-
граммы развития бывшей Югославии. 

 
Выводы 

 
Славянская идентичность по-прежнему занимает 

центральное место в процессе самоидентификации как 
у сербов, так и у хорватов, поскольку она напрямую 
связана с их общим историческим прошлым, особенно 
с идеологией югославизма. Важным элементом этой 
идентичности остается языковая близость: и сербский, 
и хорватский языки классифицируются как славян-
ские. Вместе с тем предпринимаются попытки «десла-
вянизации» этих народов через исторические и антро-
пологические исследования, проводимые в рамках 
примордиалистской парадигмы. Главное различие 
между этими процессами заключается в том, что в Сер-
бии подобные нарративы находятся на периферии 
научного и общественного дискурсов, тогда как в Хор-
ватии они получают поддержку на уровне государ-
ственной политики и вписываются в модель фронтир-
ной идентичности с акцентом на трансгрессию, адап-
тацию и принятие новых ценностей.  
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Тем не менее языковая, культурная и историческая 
общность (пусть и активно пересматриваемая сегодня) не 
позволяет хорватскому обществу полностью отмеже-
ваться от югославского идентитарного наследия. Данный 
вывод подтверждают и зарубежные исследования. Так, 
например, в статье 2023 г. Л. Кукич [43] отмечает, что ме-
жэтнические контакты, основанные на югославянской 
общности, не только способствовали снижению этниче-
ской напряженности в период обострения политической 
конфликтности во время распада Югославии, но и про-
должают работать на гармонизацию отношений между 
сербами и хорватами сегодня.  

Таким образом, анализ современных стратегий раз-
вития Сербии и Хорватии свидетельствует о трансфор-
мации славянской идентичности: из сферы политики 
она все более смещается в область культуры. Этот про-
цесс сопровождается утратой прежних устойчивых 

ориентиров и ценностных установок. Тем не менее как 
в сербском, так и в хорватском обществах заметна по-
требность в формировании примирительных моде-
лей – как на внутригосударственном уровне, так и в 
контексте взаимоотношений с соседними странами. В 
этом смысле славянская идея сохраняет потенциал для 
объединения и диалога в условиях социального и исто-
рического разделения.  

Подтверждением тому служит и словенская орга-
низация «Форум славянских культур»14, которая в про-
шлом году отметила 20-летие. Новостной раздел сайта 
«Форума» демонстрирует, что сербы и хорваты сов-
местно с другими славянскими странами продолжают 
сотрудничество в области культуры, науки и обще-
ственной жизни, чему не смогли воспрепятствовать ни 
пандемия коронавируса, ни турбулентность мировой 
политики.

 
Примечания 

 
1 XXIV съезд КПСС. Стенографический отчет. Т. 1. М. : Политиздат, 1971. 598 с. 
2 Što je čovjeku majka, to je Srbiji Rusija. URL: https://www.rtvbn.com/367115/Sto-je-covjeku-majka-to-je-Srbiji-Rusija (дата обращения: 
25.10.2024). 
3 Predsjednica objasnila zašto izbjegava izraz 'zapadni Balkan'. URL: https://www.vecernji.hr/vijesti/predsjednica-objasnila-zasto-izbjegava-izraz-
zapadni-balkan-1272691 (дата обращения: 25.10.2024). 
4 Postoje dokazi da Hrvati nisu Slaveni, već jedini narod koji je svoje korijene sačuvao 6500 godina. URL: http://www.hazud.hr/postoje-dokazi-da-
hrvati-nisu-slaveni-vec-jedini-narod-koji-je-svoje-korijene-sacuvao-6500-godina/ (дата обращения: 25.10.2024). 
5 Ustav Republike Hrvatske. URL: https://www.zakon.hr/z/94/Ustav-Republike-Hrvatske (дата обращения: 25.10.2024). 
6 Указ Президента РФ от 31.03.2023 № 229 «Об утверждении Концепции внешней политики Российской Федерации» // Собрание законода-
тельства РФ. 03.04.2023. № 14. Ст. 2406. 
7 Организация, деятельность которой запрещена на территории Российской Федерации. 
8 Looking for Historical Queerness in the Slavic-Speaking Dinaric Mountains. EU funded projects. European Comission. URL: https://ec.eu-
ropa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/opportunities/projects-details/31045243/101032413/H2020 (дата обращения: 25.10.2024). 
9 Đorđević K. Nek je živo, zdravo i – muško. URL: https://www.politika.rs/sr/clanak/282180/Nek-je-zivo-zdravo-i-musko (дата обращения: 
25.10.2024). 
10 Priroda i društvo. Elemenal. URL: https://www.elemental.hr/tekstovi/elemental-priroda-i-drustvo/ (дата обращения: 25.10.2024). 
11 Стратегија развоја културе Републике Србије од 2020 до 2029. URL: https://kultura.gov.rs/extfile/sr/4476/strategija-razvoja-kulture-od-2020--
do-2029--godine.pdf (дата обращения: 25.10.2024). 
12 Nacionalni plan razvoja kulture i medija za razdoblje od 2023 do 2027 godine. URL: https://min-kulture.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/Nacion-
alni%20plan%20razvoja%20kulture%20i%20medija/Nacionalni%20plan_objava.pdf (дата обращения: 25.10.2024). 
13 Pregled kulturnog razvoja i kulturnih politika u Republici hrvatskoj. URL: https://min-kulture.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/Pregled%20kul-
turnog%20razvoja%20i%20kulturnih%20politika%20u%20Republici%20Hrvatskoj.pdf (дата обращения: 25.10.2024). 
14 Форум славянских культур. URL: https://www.fsk.si/ru/ (дата обращения: 25.10.2024). 

 

Список источников 
 
1. Младенович М. Политическая культура как фактор развития политической системы (на примере Балкан) // Историки-слависты МГУ: в 

поисках идентичности; в ознаменование 70-летия кафедры и 175-летия учреждения славистических кафедр в университетах Российской 
империи. М. : Славянский мир, 2011. С. 785–792. 

2. Барт Р. Нулевая степень письма // Семиотика / отв. ред. Ю.С. Степанов. М. : Радуга, 1983. С. 306–349. 
3. Семененко И.С. Идентичность как ресурс общественного развития // Идентичность: личность, общество, политика. Новые контуры 

исследовательского поля / отв. ред. И.С. Семененко. М. : Весь мир, 2023. С. 18–26.  
4. Малинова О.Ю. Макрополитическая идентичность // Политическая идентичность и политика идентичности. Т. 1: Идентичность как 

категория политической науки: словарь терминов и понятий / отв. ред. И.С. Семененко. М. : РОССПЭН, 2011. С. 76. 
5. Castells М. Globalization and Identity: a Comparative Perspective // Journal of Contemporary Culture. 2006. Vol. 4, № 1. P. 56–67.  
6. Алексеева Т.А. Химеры страны Оз: «культурный поворот» в теории международных отношений // Международные процессы. 2012. Т. 10, 

№ 3. С. 4–19. 
7. Dessler D. Constructivism within a Positivist Social Science // Review of International Studies. 1999. Vol. 25, № 1. P. 123–137. 
8. Finnemore M., Sikkink K. Taking Stock: The Constructivist Research Program in International Relations and Comparative Politics // Annual 

Review of Political Science. 2001. № 4. P. 391–416. 
9. Brubaker R. Ethnicity without groups. Cambridge: Harvard University Press, 2004. 283 p. 
10. Бодрийяр Ж. Симулякры и симуляции. М. : Постум, 2014. 240 с. 
11. Барт Р. Мифологии. М. : Академический проект, 2008. 351 с. 
12. Водак Р. Критическая лингвистика и критический анализ дискурса // Политическая лингвистика. 2011. № 4. С. 286–291. 
13. Дейк ван Т.А. Дискурс и власть: Репрезентация доминирования в языке и коммуникации. М. : URSS, 2008. 344 с. 
14. Fairclough N. Critical discourse analysis and critical policy studies // Critical Policy Studies. 2013. Vol. 7, № 2. P. 177–197. 
15. Идентичность: Личность, общество, политика. Энциклопедическое издание / отв. ред. И.С. Семененко. М. : Весь Мир, 2017. 992 с. 
16. Smith A.D. National Identity. Ethnonationalism in Comparative Perspective. Reno : Univ. of Nevada Press, 1991. 240 p. 
17. Tilly Ch. Stories, Identities and Political Change. Lanham : Rowman & Littlefield Publ., 2002. 280 p. 
18. Martz J. Comparing Similar Countries. Problems of Conceptualization and Comparability in Latin America // Comparing Nations. Concepts, 

Strategies, Substance / ed. by M. Dogan, A. Kasancigil. Oxford ; Cambridge : Blackwell, 1994. Р. 239–259. 
19. Леонтьев К.Н. Византизм и славянство. М., 1876. 132 с. 



Попадьева Т.И. Политика развития через призму славянской идентичности 

105 

20. Greenberg M.L. The Illyrian Movement: A Croatian Vision of South Slavic Unity // Handbook of Language and Ethnic Identity: The Success-
Failure Continuum in Language Identity Efforts / ed. by J.A. Fishman, O. Garcia. Oxford : Oxford University Press, 2010. P. 364–380. 

21. Никифоров К.В. «Начертание» Илии Гарашанина и внешняя политика Сербии в 1842–1853 гг. М. : Индрик, 2015. 256 с. 
22. Батаковић Д.Т., Протић М.Ст., Самарџић Н., Фотић А. Нова историја српског народа. Београд : Наш дом, 2002. 381 с. 
23. Stiks I., Wachtel A. Squaring the South Slavic Circle: Ethnicity, Nationhood and Citizenship in Yugoslavia // Civic Nationalisms in Global 

Perspective / ed. by M.T. Jasper. London ; New York : Routledge, 2019. P. 54–69. 
24. Цвијић Ј. Психички особине јужних словена. Београд, 2019. 357 с. 
25. Жирар Р. Я вижу Сатану, падающего, как молния. М. : ББИ, 2018. 202 с.  
26. Кожевникова М., Пророкова М.Н. Миметическое насилие и современная этология: к проблеме истоков человеческой агрессии // Человек. 

2019. Т. 30, № 3. С. 61–79.  
27. Lampe J.R. The Failure of the Yugoslav National Idea // Studies in East European Thought. 1994. Vol. 46. P. 69–89.  
28. Бисерко С. Гегемонистские националистические матрицы прошлого и будущее Балкан // Актуальные проблемы Европы. 2021. № 110 (2). 

С. 84–100.  
29. Пономарева Е.Г. Хронополитическое измерение модернизационных процессов в современной Сербии // Полис. Политические 

исследования. 2005. № 3. С. 34–43.  
30. Миллер A.И. Украинский вопрос в политике властей и русском общественном мнении (вторая половина XIX века). СПб. : Алетейя, 2000. 

284 с. 
31. Губогло М.Н. Языки этнической мобилизации. М. : Школа «Языки русской культуры», 1998. 816 c.  
32. Жирар Р. Насилие и священное. СПб., 2010. 448 с.  
33. Grčević M. Jezično planiranje i Zakon o hrvatskom jeziku // Filologija. 2022. Vol. 78. P. 35–50. 
34. Попадьева Т.И. «Общий» язык на постъюгославском пространстве: языковая политика и стратегии развития // Междисциплинарные 

аспекты лингвистических исследований : сб. науч. тр. / отв. ред. Н.Н. Оломская. Краснодар : Кубан. гос. ун-т, 2024. С. 120–126.  
35. Попадьева Т.И. Балканизация // Идентичность: личность, общество, политика. Новые контуры исследовательского поля / отв. ред. 

И.С. Семененко. М. : Весь мир, 2023. С. 394–399.  
36. Малешевич А.В. Балканизация или европеизация: опыт концептуальной деконструкции // Полис. Политические исследования. 2024. № 5. 

С. 154–166. 
37. Попадьева Т.И. Балканы: разделенные или разделившиеся? Анализ нарративов балканской идентичности на постъюгославском 

пространстве // Южно-российский журнал социальных наук. 2023. Т. 24, № 4. С. 6–22.  
38. Pan-Slavism and Slavophilia in Contemporary Central and Eastern Europe: Origins, Manifestations and Functions / ed. by M. Suslov, M. Čejka, 

V. Đorđević. Cham : Palgrave Macmillan, 2023. 456 p. 
39. Đorđević V., Suslov M., Čejka M., Mocek O., Hrabálek M. Revisiting Pan-Slavism in the Contemporary Perspective // Nationalities Papers. 2023. 

Vol. 51, №. 1. P. 3–13. 
40. Troebst S. Slavizität: Identitätsmuster, Analyserahmen, Mythos // Osteuropa. 2009. Vol. 59, № 12. P. 7–19. 
41. Huntington S. West is Unique, and not so Universal // Foreign Affairs. 1996. Vol. 75, № 6. P. 28–46.  
42. Belaj V. Sind die Kroaten Slawen? Die Frage der übernationalen Identität // Studia ethnologica Croatica. 1994. Vol. 6, № 1. P. 67–78.  
43. Kukic L. The last Yugoslavs: Ethnic diversity and national identity // Explorations in Economic History. 2023. Vol. 88. P. 1–62. 
 

References 
 

1. Mladenovich, M. (2011) Politicheskaya kul'tura kak faktor razvitiya politicheskoy sistemy (na primere Balkan) [Political Culture as a Factor in the 
Development of the Political System (on the Example of the Balkans)]. In: Istoriki-slavisty MGU: v poiskakh identichnosti; v oznamenovaniye 70-
letiya kafedry i 175-letiya uchrezhdeniya slavisticheskikh kafedr v universitetakh Rossiyskoy imperii [Historians-Slavists of Moscow State 
University: In Search of Identity; in Commemoration of the 70th Anniversary of the Department and the 175th Anniversary of the Establishment 
of Slavic Departments in the Universities of the Russian Empire]. Moscow: Slavyanskiy mir. pp. 785–792.  

2. Barthes, R. (1983) Nulevaya stepen' pis'ma [Writing Degree Zero]. In: Stepanov, Yu.S. (ed.) Semiotika [Semiotics]. Moscow: Raduga. pp. 306–349.  
3. Semenenko, I.S. (2023) Identichnost' kak resurs obshchestvennogo razvitiya [Identity as a Resource for Social Development]. In: Semenenko, I.S. 

(ed.) Identichnost': lichnost', obshchestvo, politika. Novyye kontury issledovatel'skogo polya [Identity: Individual, Society, Politics. New Contours 
of the Research Field]. Moscow: Ves' mir. pp. 18–26.  

4. Malinova, O.Yu. (2011) Makropoliticheskaya identichnost' [Macro-Political Identity]. In: Semenenko. I.S. (ed.) Politicheskaya identichnost' i 
politika identichnosti [Political Identity and Identity Politics]. Vol. 1. Moscow: ROSSPEN. p. 76.  

5. Castells, M. (2006) Globalization and Identity: a Comparative Perspective. Journal of Contemporary Culture. 4 (1). pp. 56–67. 
6. Alekseyeva, T.A. (2012) Khimery strany Oz: "kul'turnyy povorot" v teorii mezhdunarodnykh otnosheniy [Chimeras of the Land of Oz: The 

"Cultural Turn" in International Relations Theory]. Mezhdunarodnyye protsessy. 10 (3). pp. 4–19.  
7. Dessler, D. (1999) Constructivism within a Positivist Social Science. Review of International Studies. 25 (1). pp. 123–137. 
8.  Finnemore, M. & Sikkink, K. (2001) Taking Stock: The Constructivist Research Program in International Relations and Comparative Politics. 

Annual Review of Political Science. 4. pp. 391–416. 
9. Brubaker, R. (2004) Ethnicity without groups. Cambridge: Harvard University Press. 
10. Baudrillard, J. (2014) Simulyakry i simulyatsii [Simulacra and Simulation]. Moscow: Postum.  
11. Barthes, R. (2008) Mifologii [Mythologies]. Moscow: Akademicheskiy proyekt.  
12. Wodak, R. (2011) Kriticheskaya lingvistika i kriticheskiy analiz diskursa [Critical Linguistics and Critical Discourse Analysis]. Politicheskaya 

lingvistika. 4. pp. 286–291.  
13. van Dijk, T.A. (2008) Diskurs i vlast': Reprezentatsiya dominirovaniya v yazyke i kommunikatsii [Discourse and Power: Representation of 

Dominance in Language and Communication]. Moscow: URSS.  
14. Fairclough, N. (2013) Critical discourse analysis and critical policy studies. Critical Policy Studies. 7 (2). pp. 177–197. 
15. Semenenko, I.S. (ed.) (2017) Identichnost': Lichnost', obshchestvo, politika. Entsiklopedicheskoye izdaniye [Identity: Individual, Society, Politics. 

Encyclopedic Edition]. Moscow: Ves' Mir.  
16. Smith, A.D. (1991) National Identity. Ethnonationalism in Comparative Perspective. Reno: University of Nevada Press. 
17. Tilly, Ch. (2002) Stories, Identities and Political Change. Lanham: Rowman & Littlefield Publishers. 
18. Martz, J. (1994) Comparing Similar Countries. Problems of Conceptualization and Comparability in Latin America. In: Dogan, M. & Kazancıgil, A. 

(eds) Comparing Nations. Concepts, Strategies, Substance. Oxford; Cambridge: Blackwell. pp. 239–259. 
19. Leont'yev, K.N. (1876) Vizantizm i slavyanstvo [Byzantinism and Slavdom]. Moscow.  
20. Greenberg, M.L. (2010) The Illyrian Movement: A Croatian Vision of South Slavic Unity. In: Fishman, J.A. & Garcia, O. (eds) Handbook of 

Language and Ethnic Identity: The Success-Failure Continuum in Language Identity Efforts. Oxford: Oxford University Press. pp. 364–380. 
21. Nikiforov, K.V. (2015) "Nachertaniye" Ilii Garashanina i vneshnyaya politika Serbii v 1842–1853 gg. [The "Draft" of Ilija Garašanin and the 

Foreign Policy of Serbia in 1842–1853]. Moscow: Indrik.  
22. Bataković, D.T., Protić, M.St., Samardžić, N. & Fotic, A. (2002) Nova istorija srpskog naroda. Beograd: Naš dom. 



Социология и политология / Sociology and Political Science 

106 

23. Stiks, I. & Wachtel, A. (2019) Squaring the South Slavic Circle: Ethnicity, Nationhood and Citizenship in Yugoslavia. In: Jasper, M.T. (ed.) Civic 
Nationalisms in Global Perspective. London; New York: Routledge. pp. 54–69. 

24. Cvijić, J. (2019) Psihičke osobine južnih Slovena. Beograd.  
25. Girard, R. (2018) Ya vizhu Satanu, padayushchego, kak molniya [I See Satan Fall Like Lightning]. Moscow: BBI.  
26. Kozhevnikova, M. & Prorokova, M.N. (2019) Mimeticheskoye nasiliye i sovremennaya etologiya: k probleme istokov chelovecheskoy agressii 

[Mimetic Violence and Modern Ethology: On the Problem of the Origins of Human Aggression]. Chelovek. 30 (3). pp. 61–79.  
27. Lampe, J.R. (1994) The Failure of the Yugoslav National Idea. Studies in East European Thought. 46. pp. 69–89. 
28. Biserko, S. (2021) Gegemonistskiye natsionalisticheskiye matritsy proshlogo i budushcheye Balkan [Hegemonic Nationalist Matrices of the Past 

and the Future of the Balkans]. Aktual'nyye problemy Yevropy. 110 (2). pp. 84–100.  
29. Ponomareva, E.G. (2005) Khronopoliticheskoye izmereniye modernizatsionnykh protsessov v sovremennoy Serbii [The Chrono-Political 

Dimension of Modernization Processes in Contemporary Serbia]. Polis. Politicheskiye issledovaniya. 3. pp. 34–43.  
30. Miller, A.I. (2000) Ukrainskiy vopros v politike vlastey i russkom obshchestvennom mnenii (vtoraya polovina XIX veka) [The Ukrainian Question 

in the Policy of the Authorities and Russian Public Opinion (Second Half of the 19th Century)]. Saint Petersburg: Aleteyya.  
31. Guboglo, M.N. (1998) Yazyki etnicheskoy mobilizatsii [Languages of Ethnic Mobilization]. Moscow: Shkola "Yazyki russkoy kul'tury".  
32. Girard, R. (2010) Nasiliye i svyashchennoye [Violence and the Sacred]. Saint Petersburg.  
33. Grčević, M. (2022) Jezično planiranje i Zakon o hrvatskom jeziku [Language Planning and the Law on the Croatian Language]. Filologija. 78.  

pp. 35–50. 
34. Popadyeva, T.I. (2024) "Obshchiy" yazyk na post'yugoslavskom prostranstve: yazykovaya politika i strategii razvitiya [The "Common" Language 

in the Post-Yugoslav Space: Language Policy and Development Strategies]. In: Olomskaya, N.N. (ed.) Mezhdistsiplinarnyye aspekty 
lingvisticheskikh issledovaniy: sbornik nauchnykh trudov [Interdisciplinary Aspects of Linguistic Research: Collection of Scientific Works]. 
Krasnodar: Kubanskiy gosudarstvennyy universitet. pp. 120–126.  

35. Popadyeva, T.I. (2023) Balkanizatsiya [Balkanization]. In: Semenenko, I.S. (ed.) Identichnost': lichnost', obshchestvo, politika. Novyye kontury 
issledovatel'skogo polya [Identity: Individual, Society, Politics. New Contours of the Research Field]. Moscow: Ves' mir. pp. 394–399.  

36. Maleshevich, A.V. (2024) Balkanizatsiya ili yevropeizatsiya: opyt kontseptual'noy dekonstruktsii [Balkanization or Europeanization: An Attempt 
at Conceptual Deconstruction]. Polis. Politicheskiye issledovaniya. 5. pp. 154–166.  

37. Popadyeva, T.I. (2023) Balkany: razdelënnyye ili razdelivshiyesya? Analiz narrativov balkanskoy identichnosti na post'yugoslavskom prostranstve 
[The Balkans: Divided or Dividing? An Analysis of Narratives of Balkan Identity in the Post-Yugoslav Space]. Yuzhno-rossiyskiy zhurnal 
sotsial'nykh nauk. 24 (4). pp. 6–22.  

38. Suslov, M., Čejka, M. & Đorđević, V. (eds) (2023) Pan-Slavism and Slavophilia in Contemporary Central and Eastern Europe: Origins, 
Manifestations and Functions. Cham: Palgrave Macmillan. 

39. Đorđević, V., Suslov, M., Čejka, M., Mocek, O. & Hrabálek, M. (2023) Revisiting Pan-Slavism in the Contemporary Perspective. Nationalities 
Papers. 51 (1). pp. 3–13. 

40. Troebst, S. (2009) Slavizität: Identitätsmuster, Analyserahmen, Mythos. Osteuropa. 59 (12). pp. 7–19. 
41. Huntington, S. (1996) West is Unique, and not so Universal. Foreign Affairs. 75 (6). pp. 28–46. 
42. Belaj, V. (1994) Sind die Kroaten Slawen? Die Frage der übernationalen Identität. Studia ethnologica Croatica. 6 (1). pp. 67–78.  
43. Kukic, L. (2023) The last Yugoslavs: Ethnic diversity and national identity. Explorations in Economic History. 88. pp. 1–62. 
 
Информация об авторе: 
Попадьева Т.И. – канд. полит. наук, научный сотрудник Центра сравнительных социально-экономических и политических 
исследований Национального исследовательского института мировой экономики и международных отношений имени 
Е.М. Примакова Российской академии наук (Москва, Россия). E-mail: tatpopadyova@yandex.ru 
 
Автор заявляет об отсутствии конфликта интересов. 
 
Information about the author: 
T.I. Popadeva, Cand. Sci. (Political Science), research fellow, Primakov National Research Institute of World Economy and 
International Relations of the Russian Academy of Sciences (Moscow, Russian Federation). E-mail: tatpopadyova@yandex.ru 
 
The author declares no conflicts of interests. 
 

Статья поступила в редакцию 28.10.2024;  
одобрена после рецензирования 17.06.2025; принята к публикации 30.06.2025.  

 
The article was submitted 28.10.2024;  

approved after reviewing 17.06.2025; accepted for publication 30.06.2025. 



Вестник Томского государственного университета. 2025. № 515. С. 107–113 
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta – Tomsk State University Journal. 2025. 515. рр. 107–113 

© Тхориков Б.А., Клименко В.А., Осадчая О.С., Мацепуро Д.М., Труфанов Д.А., 2025 

 
 
Научная статья 
УДК 32.019.51 
doi: 10.17223/15617793/515/12 

 
Концептуальные шаблоны создания фейковых новостей 

 
Борис Александрович Тхориков1, Виктор Александрович Клименко2, Ольга Сергеевна Осадчая3,  

Дарья Михайловна Мацепуро4, Давид Александрович Труфанов5 
 

1, 3 Российский государственный университет имени А.Н. Косыгина (Технологии. Дизайн. Искусство), Москва, Россия 
2, 4, 5 Национальный исследовательский Томский государственный университет, Томск, Россия 

1 tkhorikov-ba@rguk.ru 
2 klimenko@siberia.design 

3 osadchaya-os@rguk.ru 
4 daria.matsepuro@mail.tsu.ru 

5 david.trufanov@siberianai.tsu.ru 
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Abstract. The study aims to identify conceptual patterns of fake news creation and adapt them for use in machine 
learning systems to improve the accuracy of disinformation detection. A database of 387 fake news collected from 
various platforms, social networks and information resources was analyzed. The materials cover topics of politics, 
science, health and social issues, which made it possible to identify universal strategies for creating disinformation. 
The main research method was the adaptation of Jacob Goldenberg's "basic patterns of quality advertising" using the 
analogy method. This made it possible to identify universal principles actively used in the creation of fake news. Each 
of the identified patterns was tested for applicability and reliability. For this purpose, validation was carried out with 
the participation of 30 respondents, whose results showed a high level of consistency (Cronbach's alpha coefficient ≈ 
0.89). As a result of the study, 15 variations of conceptual templates for creating fake news were developed and 
described: 1. "Figurative analogy" – the use of visual semiotics to create unusual images ("Substitution" –– one element 
of the situation is replaced by a visually similar symbol; "Simplification" – exaggeration or simplification of known 
analogies or a specific situation). 2. "Exaggerated situation" – hypertrophy of the properties of a situation or object. 
("Absurdity" – demonstration of absurd decisions; "Accentuation" – exaggeration of the significance of an event). 
3. "Consequences" – manipulation of fear of the future through isolated facts ("Common problems" – exaggeration of 
threats to society; "Inversion problems" – negative consequences of refusing to make decisions). 4. "Competition" – 
comparison of a situation with another, real or fictional ("Attributive competition" – demonstration of the weakness of 
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an object in comparison with another; "Alternative competition" – comparison with hypothetical conditions). 
5. "Interactive engagement" – encouraging the audience to act through interactive elements ("Appeal" – a direct appeal 
through emotional content; "Participation" – nudging to mental participation). 6. "Violation of logic" – manipulation 
through distortion of temporal, spatial and logical aspects ("Addition" – linking unrelated phenomena; 
"Multiplication" – exaggeration of the scale of the problem; "Division" – breaking an event into small parts to increase 
drama; "Anticipation" – transferring events to the past or future). 7. "Deception" – creation of completely fictitious 
content. The study showed that the proposed patterns are universal conceptual tools for analyzing and classifying fake 
news. Their integration into machine learning systems allows to increase the accuracy of disinformation detection. The 
presented results are of significant practical importance for the development of algorithms to combat fake news and 
can be used by specialists in the field of data analysis, information security and media. 
Keywords: fake news, manipulative content, disinformation, media communications, language models 
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В пространстве современных политических иссле-
дований все более отчетливо прослеживается транс-
формация информационных потоков в инструмент 
стратегического влияния. Дезинформационные кон-
струкции, маскирующиеся под новостной контент, пе-
рестали быть просто элементом медиасреды. Они пре-
вратились в действенный механизм переформатирова-
ния политической реальности [1]. Их воздействие на 
общественное сознание приобретает системный харак-
тер, формируя искусственные повестки и перекраивая 
традиционные модели восприятия власти. 

Современные платформы социального взаимодей-
ствия создали идеальные условия для экспоненциаль-
ного роста фальсифицированных сообщений. Алго-
ритмическая логика цифровых медиа, основанная на 
принципах вовлеченности и эмоционального резо-
нанса, непреднамеренно стала катализатором распро-
странения деструктивного контента [2]. Парадоксаль-
ным образом, именно высокая скорость генерации и 
вариативность фейковых нарративов обеспечивают их 
устойчивость в информационном поле: они не просто 
адаптируются к когнитивным особенностям аудито-
рии, но и активно используют эти особенности для 
усиления воздействия [3]. 

Технологизация производства дезинформации до-
стигла уровня, когда стандартизированные шаблоны 
контента позволяют создавать убедительные фальси-
фикации практически в промышленных масштабах [4]. 
Отдельные ресурсы используют модульные системы 
публикаций, где замена ключевых элементов превра-
щает один базовый сюжет в десятки вариативных со-
общений [5]. Более того, применение генеративных 
нейросетевых моделей привело к появлению тексто-
вых конструкций, практически неотличимых от мате-
риалов профессиональных СМИ, что радикально 
усложняет процедуры верификации [6]. 

Разработка комплексных методов идентификации 
искусственных нарративов представляет собой не 
только академический интерес, но и насущную потреб-
ность политической практики. Создание эффективных 
инструментов деконструкции дезинформационных 
стратегий может стать важным фактором сохранения 
целостности публичного пространства и защиты ин-
ституционального доверия. 

Несмотря на значительный массив научных ра-
бот, посвященных феномену фейковых новостей, си-
стематизация их структурных особенностей оста-
ется фрагментарной. Отсутствие унифицированной 
типологии дезинформационных конструкций во 
многом обусловлено их смысловой полиморфно-
стью [7]. Примечательно, что большинство исследо-
ваний акцентируют внимание на социальных по-
следствиях распространения фальсификаций, остав-
ляя в тени анализ их архитектоники и семиотических 
механизмов [8]. 

В этом контексте особую ценность приобретают 
работы, выявляющие устойчивые маркеры дезинфор-
мации через призму лингвистического анализа, визу-
альной семиотики и информационных технологий. 
Так, ряд исследований демонстрирует эффективность 
выявления шаблонных структур через анализ компо-
зиционных особенностей текста [9], тогда как другие 
фокусируются на распознавании повторяющихся пат-
тернов в мультимодальных сообщениях, где текст и 
изображение образуют единый манипулятивный ком-
плекс [10].  

Кроме того, как показано в работе [11], применение 
крупномасштабных визуально-языковых моделей 
(LVLM) позволяет достичь высокой точности анализа 
мультимодального контента. Эти модели, интегрируя 
текстовые и визуальные признаки, демонстрируют 
около 80% точности, а использование метода Chain of 
Thought (CoT) дополнительно повышает этот показа-
тель на 7%. 

Развивая это направление, исследователи [12] пред-
лагают гибридный подход, сочетающий CNN-LSTM 
архитектуры с методами объяснимого ИИ. Особенно 
важно, что данный метод не только показывает исклю-
чительную точность (99% на стандартных датасетах), 
но и обеспечивает прозрачность принятия решений че-
рез визуализацию ключевых текстовых фрагментов. 

В этом же контексте находится исследование [13], 
где графовые нейронные сети применяются для муль-
тимодального анализа. Предложенное решение отли-
чается не только высокой эффективностью (95,8% для 
Twitter и 88,9% для Weibo), но и существенной эконо-
мией вычислительных ресурсов, что делает его пер-
спективным для практического применения. 
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Не менее важным аспектом, как отмечается в ра-
боте [14], является интерпретируемость результатов. 
Использование методов объяснимого ИИ позволяет не 
только выявлять фейковые материалы, но и понимать 
логику их построения, что открывает новые возможно-
сти для систематизации структурных элементов дезин-
формации. 

Таким образом, современные технологии демон-
стрируют значительный потенциал в борьбе с фейко-
выми новостями. Комплексный анализ текстовых и ви-
зуальных признаков, дополненный методами объясни-
мого ИИ, создает прочную основу для разработки эф-
фективных систем обнаружения дезинформации. 
Дальнейшее развитие этого направления, включая ис-
следование структурных шаблонов фейков, позволит 
создать более точные и устойчивые методы защиты 
информационного пространства. Исходя из этого, 
была выдвинута исследовательская гипотеза о том, 
что при анализе массива фейковых материалов можно 
выявить типовое применение общих элементов при их 
создании, включающих текстовые материалы, визу-
альную семиотику, варианты интерпретации контента 
и возникающие импликатуры, а также использование 
эмоциональных и рациональных триггеров, что позво-
лит разработать систематизированную классифика-
цию инструментальных шаблонов создания фейковых 
новостей. Также сформулирована цель работы, заклю-
чающаяся в определении ключевых шаблонов фейко-
вых новостей и описании их структуры. 

 
Материалы и методы 

 
В основу разрабатываемой системы шаблонов со-

здания фейковых новостей положена работа профес-
сора Колумбийского университета Якоба Голденберга 
[15], адаптированная с помощью метода аналогий на ос-
нове обработки 387 фейковых материалов, размещен-
ных в телеграм-канале «Война с фейками» 
(https://t.me/warfakes) в период 01.11.2024–25.12.2024. 

Систематизация фейков осуществлялась с помо-
щью когнитивной логической обработки, при которой 
каждая новость анализировалась на предмет соответ-
ствия одному или нескольким шаблонам. Методология 
включала этапы абстрагирования ключевых элементов 
контента, логический разбор структуры и содержания, 
а также индуктивное и дедуктивное сопоставление с 
уже известными шаблонами. Это позволило выделить 
типичные паттерны и создать адаптированные шаб-
лоны, отражающие современные манипулятивные 
стратегии. 

С учетом технических ограничений исследователь-
ского коллектива в подготовке датасета для обучения 
нейросети первичная валидизация разработанных 
шаблонов проводилась с помощью социологических 
методов. В период 26.12.2024 – 28.12.2024 на базе 
ФГБОУ ВО «Российский государственный универси-
тет им. А.Н. Косыгина (Технологии. Дизайн. Искус-
ство)» тридцать случайно отобранных участников 
наблюдения в возрасте 19–35 лет оценивали каждый из 
формализованных шаблонов. Для этого им предлага-
лось изучить на экране монитора фейковую новость и 

описание шаблона, по которому она разработана. За-
тем по пятибалльной шкале оценить, насколько фейко-
вая новость укладывается в соответствующий шаблон, 
где 5 – полностью укладывается и может быть объяс-
нена по шаблону, 0 – абсолютно не соответствует шаб-
лону. Внутренняя согласованность ответов осуществ-
лялась с помощью коэффициента альфа Кронбаха. 

Для пилотного исследования было выбрано 
30 участников в возрасте 19–35 лет, что обусловлено 
несколькими факторами. Во-первых, данная возраст-
ная группа представляет собой наиболее активных 
пользователей цифровых технологий, подвергаю-
щихся влиянию фейковых новостей. Это делает их 
подходящей выборкой для анализа восприятия и 
оценки предложенных шаблонов. Во-вторых, размер 
выборки, хотя и небольшой, является допустимым для 
пилотного изучения, целью которого является предва-
рительное тестирование методов и инструментов пе-
ред проведением более масштабного исследования.  

 
Результаты 

 
Использование реальных примеров позволило под-

твердить гипотезу о шаблонности подготовки фейков, 
как и рекламных материалов. По ряду классификаци-
онных признаков они достаточно легко описывались 
существующими шаблонами, а их вариации помогли 
уточнить классификацию Якоба Голденберга. Анализ 
контента показал, как манипуляции с визуальными об-
разами, гиперболизация ситуаций и создание ложных 
логических связей становятся мощными инструмен-
тами манипуляционного воздействия на общественные 
настроения и действия. Это позволило выделить ти-
пичные паттерны и создать адаптированные шаблоны, 
отражающие современные манипулятивные стратегии 
(табл. 1).  

Таким образом, подготовленная классификация 
шаблонных решений представляет собой не только 
научный интерес, но и практическое руководство для 
понимания и совершенствования противодействия ин-
формационным манипуляциям. Данные шаблоны мо-
гут быть интегрированы в алгоритмы машинного обу-
чения, предоставляя им четкие критерии для классифи-
кации и идентификации фейковых новостей. Чтобы 
уловить семантику и представления текста на синтак-
сическом уровне, из входного текста будут извлекать 
соответствующие контекстно-зависимые представле-
ния токенов, а также совокупное текстовое представ-
ление, используя предварительно обученную двуна-
правленную модель представления кодировщика из 
трансформеров (BERT) [16] в качестве языковой мо-
дели (LM). В дальнейших исследованиях будет подго-
товлен соответствующим образом размеченный дата-
сет из текстовых и визуальных примеров фейковых но-
востей, структурированных по шаблонам. 

Первичная валидизация пригодности разработан-
ных шаблонов для обучения нейросети проводилась 
путем оценки возможности описания реальных дезин-
формирующих материалов с их помощью. На рис. 1 
приведен пример задания оценки шаблона 3.1 «Общие 
проблемы». 
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Аналогичным образом участники опроса оценили 
все 15 шаблонов. Результаты опроса в обобщенном 
виде представлены в табл. 2. С помощью компьютер-
ной программы для статистической обработки данных 
SPSS (Statistical Package for the Social Sciences) было 
установлено, что результаты исследования имеют вы-

сокую внутреннюю согласованность оценок соответ-
ствия фейковых новостей предложенным шаблонам 
(коэффициент альфа Кронбаха ≈ 0,89), что косвенно 
свидетельствует о надежности разработанного инстру-
мента оценки и предварительно подтверждает концеп-
туальную валидность шаблонов. 

 
Таблица  1   

Концептуальные шаблоны для создания фейковых новостей 
 

Наименование шаблона Вариации шаблона Условные примеры 

1. «Образная аналогия» –  
использование визуальной семио-
тики (символов, связанных с си-
туацией, персоной, объектом) для 
создания необычных образов 

1.1. «Замещение» – один элемент ситуации (пер-
соны, объекта) заменяется визуально схожим сим-
волом 

Использование изображения политического лидера 
в форме животного 

1.2. «Упрощение» – один элемент конкретной си-
туации (персоны, объекта) или их известных ана-
логий предельно утрируется (упрощается) 

Изображение городов, уничтоженных ядерными 
взрывами 

2. «Преувеличенная ситуация» – 
гипертрофирование  определен-
ных свойств (проявлений) ситуа-
ции (персоны, объекта) 

2.1. «Нелепость» – демонстрация нереалистичной, 
но визуально впечатляющей альтернативы теку-
щей ситуации (персоне, объекту). Предложение аб-
сурдных (популистских) решений проблемы 

«Нужно носить скафандры из-за загрязнения  
воздуха» 

2.2. «Акцентированность» – преувеличение одного 
свойства ситуации (персоны, объекта), значимости 
события или проблемы 

«Все жители города заболели из-за новой вакцины» 

3. «Последствия» –  
стимулирование негативного 
представления своего и общего 
будущего на основании единич-
ных фактов  

3.1. «Общие проблемы» – преувеличенные нега-
тивные последствия для общества, которые усили-
вают внимание к текущему состоянию ситуации, 
объекта или действиям персоны 

«Если вы не проголосуете сейчас – потом будет 
поздно» 

3.2. «Инверсионные проблемы» – демонстрация 
негативных последствий при отказе от предлагае-
мых решений 

«Отказ от этого лекарства приведет к эпидемии» 

4. «Конкуренция» –  
конкретной ситуации (персоне, 
объекту) противопоставляется 
другая, реально существующая и 
обладающая лучшими характери-
стиками, по мнению целевых 
аудиторий 

4.1. «Атрибутивная конкуренция» – демонстрация 
отдельной слабости (уязвимости) ситуации (пер-
соны, объекта) в сравнении с чем-то (кем-то) ре-
ально существующим 

«Этот политик спасет страну, а его оппонент довел 
бы до кризиса» 

4.2. «Альтернативная конкуренция» – демонстра-
ция отдельной слабости (уязвимости) ситуации 
(персоны, объекта) путем сравнения с чем-то вы-
мышленным или в альтернативных условиях 

«Эти технологии смогут читать ваши мысли» 

5. «Интерактивное вовлечение» – 
побуждение аудитории к опреде-
ленным действиям через интерак-
тивные элементы 

5.1. «Призыв» – прямой призыв к простому дей-
ствию с помощью демонстрации эмоционального 
контента 

«Ваш холодильник следит за вами! Эксперты выяс-
нили, что современные холодильники собирают ин-
формацию о продуктах и отправляют данные про-
изводителям. Проверьте его настройки сейчас и за-
щитите свою семью от слежки!» 

5.2. «Соучастие» – подталкивание к мысленному 
участию в чем-либо или сочувствию (одобрению) 
действий других с помощью утверждений о неот-
вратимости наступления негативных последствий 

«Представьте, что завтра отключат электричество 
навсегда – вы готовы?» 

6. «Нарушение логики» – иска-
женная интерпретация времен-
ных, пространственных и иных 
аспектов окружающего мира с по-
мощью нарушений основных за-
конов и правил логики для созда-
ния ложных (манипулятивных) 
выводов 

6.1. «Сложение» – объединение разрозненных (не-
связанных) явлений (событий, людей, объектов) 

«Ученые обнаружили, что употребление кофе свя-
зано с глобальным потеплением: миллионы людей 
ежедневно выпивают кофе, а кофейные отходы 
якобы усиливают выбросы углерода, что напрямую 
влияет на климатические изменения. Одновременно 
рост цен на кофе вызывает недовольство у ферме-
ров, что приводит к экономическому кризису в 
сельских регионах». 

6.2. «Умножение» – преувеличение масштабов 
проблемы 

«Опасный вирус атакует людей через банкоматы: за 
последние сутки зафиксировано уже десятки тысяч 
случаев заражения после снятия наличных» 

6.3. «Деление» – разделение незначительных собы-
тий на части для подчеркивания деталей 

«Поезд опять опоздал на 10 минут, а это – четвер-
тая техническая задержка за месяц! У кого-то сры-
ваются важные встречи, кто-то пропускает экза-
мены, а у пожилых людей поднимается давление 
из-за стресса. Очередное доказательство неспособ-
ности железных дорог обеспечить безопасность и 
точность движения!» 

6.4. «Предвосхищение» – перенос событий в про-
шлое или будущее 

«Экономисты уже предупреждали, что в 2030 году 
цены на хлеб могут вырасти в 5 раз из-за решений 
правительства по налогам». 

7. «Обман» – создание полностью вымышленного контента, в том числе с помощью 
нейросетей 

«Россия нанесла удар ядерным оружием. Смотрите 
видео» 
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Рис. 1. Пример задания для опроса 
 

Таблица  2  
Результаты оценки валидизации шаблонов 

 

ID Шаблоны создания фейкового контента 
1.1 1.2 2.1 2.2 3.1 3.2 4.1 4.2 5.1 5.2 6.1 6.2 6.3 6.4 7 

1 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 3 3 5 
2 5 5 5 5 5 5 4 4 5 5 5 5 5 5 5 
3 5 5 4 4 3 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
4 5 5 5 5 5 5 3 3 5 5 4 4 4 4 5 
5 5 5 5 5 5 5 3 3 5 5 5 5 5 5 5 
6 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
7 5 5 4 4 5 5 4 4 5 5 5 4 4 4 5 
8 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
9 5 5 5 5 5 5 5 3 5 5 5 5 5 5 5 
10 5 5 4 4 5 5 3 3 5 5 4 4 4 4 5 
11 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
12 5 5 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
13 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 4 4 4 4 5 
14 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
15 5 5 5 5 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 5 
16 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
17 5 5 5 5 5 5 3 4 3 3 5 5 5 5 5 
18 5 5 5 5 5 5 5 4 5 5 5 5 3 4 5 
19 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
20 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
21 5 5 5 5 5 5 4 4 5 5 5 5 5 5 5 
22 5 5 4 4 5 5 5 5 5 5 3 3 3 3 5 
23 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
24 5 5 5 5 3 3 4 4 4 4 4 4 3 3 5 
25 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
26 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
27 5 5 4 4 4 4 3 3 5 5 3 3 3 3 5 
28 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
29 5 5 5 5 4 5 5 5 5 5 5 4 4 5 5 
30 5 5 5 5 5 5 3 3 4 4 3 3 3 3 5 

 
Полученные результаты требуют ряда пояснений 

из-за их ограничений. В частности, небольшой размер 
выборки снижает статистическую мощность исследо-
вания и ограничивает обобщение выводов на широкую 

популяцию. Выбор участников исключительно из од-
ной возрастной группы и одной образовательной 
среды снижает репрезентативность. Потенциальный 
эффект группы и отсутствие внешних валидирующих 

«Общие проблемы» – преувеличенные  
негативные последствия для общества, которые 
усиливают внимание к текущему состоянию  
ситуации, объекта или действиям персоны 

Насколько фейковая новость укладывается в описанный шаблон? 
5 – полностью укладывается, 0 – абсолютно не соответствует шаблону 
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данных ограничивают надежность полученных оце-
нок. Поэтому их следует рассматривать в качестве про-
межуточных итогов для последующих исследований, 
которые будут выполняться нами далее. 

Однако на текущем этапе исследования результат 
указывает на устойчивость инструмента оценки и под-
тверждает предварительную концептуальную валид-
ность шаблонов. Высокая согласованность оценок ре-
спондентов предполагает, что шаблоны адекватно от-
ражают характеристики фейковых новостей. Для даль-
нейшего подтверждения валидности требуются допол-
нительные исследования, включая контент-анализ, 
экспертные оценки и сравнение с существующими ти-
пологиями. 

 
Обсуждение 

 
Исследование показало, что фейковые новости 

формируются с использованием стандартизированных 
шаблонов, что позволяет быстро адаптировать контент 
под различные аудитории и платформы. Определен-
ные шаблоны, такие как «Образная аналогия», «Пре-
увеличенная ситуация» и «Последствия», выявляют 
общие манипулятивные стратегии, используемые для 
создания убедительных и привлекающих внимание ма-
териалов. 

Проведенная первичная валидизация шаблонов с 
помощью социологического опроса продемонстриро-
вала высокую степень согласованности оценок участ-
ников. Это подтверждает концептуальную валидность 
разработанных шаблонов и их пригодность для даль-
нейшего использования в системах автоматического 
распознавания дезинформации. Однако важно отме-
тить, что небольшая выборка и ограниченная возраст-
ная группа участников могут снизить обобщаемость 
результатов и требуют дальнейших итераций верифи-
кации. 

Исследование также выявило необходимость рас-
ширения обучающих наборов данных (датасетов), 
включающих разнообразные примеры из различных 
регионов и культурных контекстов. Это позволит по-
высить точность и устойчивость моделей машинного 

обучения в условиях современного информационного 
ландшафта. 

 
Заключение 

 
Результаты проведенного исследования вносят 

вклад в развитие политологии, расширяя понимание 
инструментария создания фейковых новостей как тех-
нологии политического влияния. Разработанная клас-
сификация фейковых новостей раскрывает системные 
механизмы их производства и распространения, что 
имеет ключевое значение для анализа современных по-
литических коммуникаций, изучения манипулятивных 
практик и трансформации публичного пространства. 

Особую ценность для политических исследований 
представляет демонстрация эффективности междисци-
плинарного подхода, объединяющего методы анализа 
рекламных технологий, семиотики и компьютерной 
лингвистики. Такой синтез позволяет не только адап-
тировать существующие исследовательские методики 
к изучению политических фейков, но и разрабатывать 
новые концептуальные рамки для анализа информаци-
онных войн, электоральных манипуляций и кризисов 
легитимности. 

Практическая значимость исследования заключа-
ется в создании инструментария для выявления поли-
тически мотивированной дезинформации. Предложен-
ные шаблоны могут быть интегрированы в системы 
мониторинга медиапространства, что особенно акту-
ально в условиях гибридных конфликтов и возрастаю-
щей роли цифровых платформ в политической моби-
лизации. Разработка подобных решений способствует 
укреплению информационной безопасности государ-
ства, противодействию внешнему вмешательству в по-
литические процессы и сохранению стабильности де-
мократических институтов. 

Таким образом, исследование открывает новые 
перспективы для изучения фейковых новостей как 
элемента политической борьбы, предлагая как 
теоретические, так и прикладные инструменты для 
анализа и нейтрализации этого феномена в контексте 
современных вызовов политике. 
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Аннотация. Выявлены новые подходы к проектированию кладбищ после Великой Отечественной войны. От-
мечается, что с 1946 г. власть отошла от утилитарного подхода к кладбищам и стала рассматривать их как 
площадку для внедрения социалистической обрядности. Разработка светского траурного ритуала затянулась 
до 1979 г. Намного быстрее были внедрены новые подходы к проектированию кладбищ, которые теперь 
должны были иметь новые типы мортальной архитектуры, пришедшие на смену кладбищенским церквям. 
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New approaches to cemetery design and the search for new forms of funeral rites  

in the USSR in the post-war period 
 

Tatyana P. Nazarova1 
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Abstract. The aim of the study is to identify new approaches to cemetery design in the USSR in the post-war period. 
The transformation of government policy in the field of funeral business and mourning rites is traced; periods and new 
directions in it are determined. The author analyzed regulatory documents (instructions, provisions) and standard 
projects regulating the construction and operation of cemeteries after 1945, conducted field research with visits to 
cemeteries, photographing surviving examples of Soviet mortal architecture. The Great Patriotic War had a strong 
impact on the funeral industry in the USSR in several aspects: (1) comprehensive measures were taken to improve 
cemeteries and restore order in the funeral industry; (2) the process of creating specialized trusts and bureaus throughout 
the country that dealt with all issues related to burials was accelerated; (3) military burials were placed under special 
control, and standard monuments for individual and mass graves of military personnel and partisans were developed; 
(4) the very concept of the arrangement of civil cemeteries, where war veterans were also buried, was revised.  
The study concluded that since 1946 the authorities had moved away from the utilitarian approach to cemeteries and 
began to view them as a platform for the introduction of socialist rituals. It is noted that, despite all the efforts and a 
large number of instructions adopted during this period, the funeral rite remained the least developed and "problematic", 
which is largely due to the fact that the attitude towards death in society and traditional burial practices remained the 
most conservative layer of culture. The development of a secular funeral ritual dragged on until 1979. Much faster, new 
approaches to the design of cemeteries were introduced, which now had to have central courtyards and wide alleys for 
funeral processions, new types of mortal architecture (pavilions for funeral meetings, funeral sites, halls for farewell 
ceremonies, Houses of Mourning), which replaced cemetery churches. In the development of new approaches to 
cemetery design, the period 1946–1956 should be highlighted, when the first pavilions for funeral assemblies 
(mortuaries) in the architectural style of the "Stalinist Empire" and externally similar to temples and pantheons were 
developed and implemented. They were supposed to have a burial rite that had common features with the Christian 
requiem and national traditions, but in a socialist performance. For the first time, the author identified two more 
Mortuaries in addition to the Volzhsky, the most famous (the only one to have survived): in Moscow, at the Kuzminsk 
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and Golovlevsk cemeteries (which did not survive). All three Mortuaries were built between 1949 and 1956. It was 
proven that Mortuaries did not become widespread because during the next period of the Khrushchev thaw and the 
Brezhnev era, from 1957 onwards, more utilitarian mourning sites began to be introduced en masse, for which the 
farewell ceremony was supposed to be simpler. 
Keywords: cemetery, funeral business, socialist funeral rites, Soviet ideology, pavilions of mourning meetings, 
mortuary 
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Введение 
 

Великая Отечественная война вновь актуализиро-
вала проблему, связанную с формированием граждан-
ского похоронного обряда, учитывая масштаб траге-
дии, количество гражданских и военных потерь, необ-
ходимость перезахоронения большого количества мо-
гил, созданных в нарушении санитарных норм в усло-
виях боевых действий. Обычно в научных исследова-
ниях, посвященных советской похоронной культуре, 
влияние войны в этой сфере сводится исключительно 
к вопросам санитарной обработки и очистки освобож-
денных территорий от трупов, перезахоронений, при-
ведению в порядок воинских захоронений. Мало вни-
мания обращается на то, что именно после войны из-
менились подходы к проектированию кладбищ и вновь 
(после неудачи внедрения «красных похорон» в 1920-
е гг.) начались поиски новых форм траурной обрядно-
сти в СССР как альтернативы религиозному погребе-
нию. Под новые обрядовые формы проектировались 
новые кладбища, создавалась особая мортальная 
(кладбищенская) архитектура, менялись должностные 
инструкции работников похоронных бюро. Если до 
войны, к обустройству кладбищ предъявлялись исклю-
чительно санитарные требования и регламентирова-
лись только размеры могил, участков, расстояние от 
жилых строений, то после войны в требованиях к про-
ектированию кладбищ появились перечни обязатель-
ных элементов, связанных с ритуальной частью и идео-
логическим наполнением. Учитывая то, что полноцен-
ный ритуал светских похорон окончательно сложился 
лишь в брежневскую эпоху и был подробно регламен-
тирован только в Инструкции о порядке похорон и со-
держании кладбищ в РСФСР 1979 г., то проекты обу-
стройства кладбищ и инструкции за 1945–1979 гг. ста-
новятся важным источником по исследованию эволю-
ции подхода власти к траурной обрядности. 

Целью данного исследования является выявление 
новых подходов в проектировании кладбищ в СССР 
в послевоенный период. Это позволит проследить 
трансформацию политики власти в области похорон-
ного дела и траурной обрядности, выделить в ней пе-
риоды и новые направления. В работе представлена 
концепция о том, что во время и сразу после войны 
в политике в области организации похорон, регулиро-
вания устройства кладбищ наметились гуманистиче-
ские и демократические тенденции. Они были направ-

лены, с одной стороны, на создание новой траурной со-
циалистической обрядности, но в синкретическом 
единстве с традиционными и религиозными ритуа-
лами, а с другой стороны, на превращение кладбищ 
в часть культурного пространства социалистического 
города, что отвечало интересам общества. Это новый 
подход в изучении данной проблематики, так как поз-
воляет отказаться от одностороннего рассмотрения 
государственного администрирования похоронного 
дела в СССР как насильственного акта по насаждению 
социалистической обрядности в ущерб интересам и 
пожеланиям людей.  

Проблема особенностей проектирования кладбища 
в СССР не стала предметом исторических исследова-
ний, изучалась лишь архитекторами, которых интере-
совали исключительно инженерные и строительные 
аспекты. Государственная политика в области граж-
данской траурной обрядности в послевоенный период 
остается также малоисследованной темой в отличие от 
изучения первых десятилетий советской власти, когда 
шло активное насаждение «красных обрядов» и 
насильственное вытеснение религиозных ритуалов. 
П. Кампарс и Н. Закович представили классификацию 
обрядов и праздников с точки зрения идеологии «раз-
витого социализма», отметив, что интерес власти 
к траурным обрядам появился лишь в конце 1950-х гг. 
[1. С. 26]. Во многих современных работах часто  
цитируется книга «Социалистическая обрядность» 
(1985 г.), где есть отдельный раздел о похоронах, но ее 
следует рассматривать, скорее, как источник, а не 
научное исследование, она служила справочным посо-
бием для работников ритуальной сферы [2]. Для дан-
ной статьи имеет важное значение отечественное ис-
следование А.Л. Тавровского, М.Ю. Лимонад и 
Д.Н. Беньямовского (1985 г.), посвященное траурной 
советской архитектуре и ставшее уже классикой в этой 
области [3]. Работа имела исключительно практиче-
скую направленность, служила пособием для архитек-
торов, поэтому не содержала в себе аналитического 
материала. Авторы постарались перечислить все из-
вестные им траурные площадки, павильоны для про-
щания, Дома траура и крематории, но, к сожалению, в 
книге по какой-то причине не упоминается волжский 
Мортуарий (хотя он был самым крупным среди траур-
ных павильонов), а история проектирования подобных 
сооружений в СССР начинается лишь с 1957 г., что не 
совпадает с нашими данными.  
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Один из авторов, А.Л. Тавровский, стоял у истоков 
траурной архитектуры в послевоенном СССР и был 
разработчиком первых типовых проектов траурных па-
вильонов. 

В современной отечественной и зарубежной лите-
ратуре так называемые death studies получили широкое 
распространение и приобрели актуальность. Среди них 
есть пласт исследований, изучающий феномен совет-
ской смерти и государственную политику по регулиро-
ванию похоронной сферы и траурной обрядности. 
В современных работах, посвященных проблемам ор-
ганизации похорон в СССР, утвердилась точка зрения 
о том, что лишь с конца 1950-х – начала 1960-х гг. стала 
формироваться новая социалистическая обрядность, 
включая траурную [4–6]. Однако в этих исследованиях 
нет информации о появлении новой мортальной архи-
тектуры на советских кладбищах, изучение которой, на 
наш взгляд, помогает датировать изменение подходов 
власти в похоронной обрядности в более ранний пе-
риод. Авторы прежде всего обращают внимание на 
насильственный характер насаждения новой советской 
идентичности, в том числе через внедрение социали-
стической обрядности, которая должна была вытес-
нить религиозную и традиционную обрядовую куль-
туру. Поэтому подавляющая часть работ по похорон-
ной культуре СССР касалась 1920–1930-х гг., когда 
наиболее ярко проявилось столкновение двух типов 
обрядности – социалистической и религиозной. 

Большой вклад в изучение советской политики 
в области похоронного дела внесла А. Соколова, 
правда, в основном ее работы касались довоенного и 
современного периода [6–9]. Она подробно проанали-
зировала управление, организацию и экономику похо-
ронного дела. Она пришла к выводу, что идеология 
большевиков при практическом воплощении встречала 
препятствия, в том числе в похоронном вопросе, и но-
вой власти приходилось абсорбировать и приспосабли-
вать под свои нужды старые институты и практики.  

Монография С. Мохова «Рождение и смерть похо-
ронной индустрии» [10] описывала похоронное дело 
от Средневековья до современности, обращаясь к со-
ветскому/российскому опыту лишь наряду с приме-
рами других стран и эпох. Важный вклад в изучении 
проблематики внесла монография С. Малышевой [11]. 
В данной работе впервые история советской смерти 
в ХХ в. рассматривается во всей ее полноте, а не в от-
дельных ее аспектах, как у других исследователей. 
С. Малышева пришла к выводу, что «все большая при-
ватность мортальных практик», пришедшая к концу 
XX в. на смену «публичной» смерти, насаждаемой 
большевиками, сигнализировала о возвращении на 
сцену традиционной культуры смерти, пережившей, 
впитавшей и переработавшей советские новации.  

Проанализированная выше литература имеет ряд 
недостатков. Доминирует упрощенное понимание гос-
ударственной политики в сфере погребальной обряд-
ности и похоронного дела, предвзятость некоторых 
оценок для периода 1941–1991 гг., не учитываются но-
вые более гуманистические и взвешенные подходы в 
организации похоронного дела, практически не иссле-

дованными остаются особенности советской морталь-
ной архитектуры, без изучения которых представления 
о ритуально-погребальной обрядности в СССР будет 
неполным. Выводы о равнодушном отношении к про-
стым мертвым (не партийным деятелям) со стороны 
советской власти, ее цинизме и кощунстве («забвение 
могил»), массовой ликвидации дореволюционных 
кладбищ, второстепенности траурной обрядности по 
сравнению с торжественной, праздничной в системе 
социалистической культуры 1920–1930-х гг. автомати-
чески переносятся и на вторую половину XX в. Как 
отечественная, так и зарубежная литература страдают 
существенным перекосом в изучении государствен-
ного администрирования похоронного дела в довоен-
ный период. 

 
Новые подходы к обустройству кладбищ  

в 1940-е гг. 
 

Великая Отечественная война оказала сильное влия-
ние на похоронную сферу в СССР в нескольких аспектах: 
1) были приняты комплексные меры по благоустройству 
кладбищ и наведению порядка в похоронной отрасли; 
2) ускорился процесс создания по всей стране специали-
зированных трестов и бюро, которые занимались всеми 
вопросами, связанными с захоронениями; 3) под особый 
контроль поставлены воинские захоронения, разрабо-
таны типовые памятники для индивидуальных и брат-
ских могил военных и партизан; 4) но, самое главное, 
пристальное внимание власти к воинским захоронениям 
рано или поздно должно было заставить пересмотреть 
саму концепцию устройства гражданских кладбищ, на 
которых также хоронили участников войны. Возникла 
необходимость в разработке новых проектов кладбищ, в 
которых отошли от утилитарных представлений о некро-
поле как обычном участке земли, строго поделенном на 
могилы согласно санитарным нормам, где есть только 
ограда, морг, сарай и сторожка. Мемориально-погребаль-
ные практики, посвященные отданию последнего долга 
павшим бойцам Красной армии, требовали особого обу-
стройства не только военного, но и гражданского клад-
бища – нужна была широкая аллея для похоронной про-
цессии, особая мортальная архитектура для церемоний 
прощания, которая бы усиливала патриотические чувства 
и гордость за страну и павших героев, победивших фа-
шизм.  

Главным документом, который регулировал похо-
ронную сферу и после войны было Положение по ор-
ганизации похоронного дела в городах РСФСР (от 
15 июля 1942 г.). Также продолжала действовать «Ин-
струкция о порядке устройства, закрытия и ликвида-
ции кладбищ и о порядке сноса надмогильных памят-
ников» от 16 октября 1931 г. Согласно этим докумен-
там все руководство похоронным делом возлагалось на 
отделы коммунального хозяйства исполкомов мест-
ных советов. На каждом кладбище предусматривалось 
строительство моргов для хранения гробов с телами до 
захоронения.  

В городах с населением свыше 200 тыс. человек 
должны были открыться тресты похоронного обслу-
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живания, в городах с меньшей численностью населе-
ния действовали похоронные бюро. Эти тресты и бюро 
занимались перевозкой тел, подготовкой могил, захо-
ронением, имели мастерские по изготовлению гробов 
и похоронных принадлежностей [12. Л. 3–4]. Как ви-
дим, никаких функций по организации ритуальной ча-
сти прощания и организации похоронной процессии у 
трестов и бюро пока не было. В довоенный период и во 
время войны каких-либо документов, регламентирую-
щих процедуру прощания с покойным, не было разра-
ботано (исключения составляли военные похороны), 
следовательно, граждане по-прежнему обращались к 
священникам для совершения обряда похорон или 
сами провожали покойника согласно установившейся 
традиции с приглашением родни и коллег, неболь-
шими речами возле гроба и организацией поминок. 

Основным направлением улучшения похоронного 
дела в послевоенный период стало открытие новых 
кладбищ, озеленение, восстановление оград, подъезд-
ных дорог, ремонт, строительство служебных и сторо-
жевых помещений, устранение нарушений (выгула 
скота, наличие жилых построек). После разрушения 
кладбищенских церквей в 1930-е гг. единственным 
зданием на территории кладбища (помимо сарая и сто-
рожки) оставался морг (покойницкая), в котором был 
предусмотрен небольшой зал для прощания (иногда 
некоторые кладбищенские церкви перестраивали под 
покойницкие).  

Но в 1946 г. Главное управление проектных орга-
низаций Министерства коммунального хозяйства 
РСФСР разработало «Основные положения по проек-
тированию и строительству кладбищ в городах и по-
селках с населением от 10 до 100 тыс. чел.» (в самом 
тексте говорилось, что эти нормы могут использо-
ваться и для городов свыше 100 тыс. человек при со-
гласовании с органами здравоохранения) [12. Л. 7–
10 об.]. На титульном листе положений стояла от-
метка, что они согласованы с Советом по делам Рус-
ской Православной церкви при СНК СССР, Советом 
по делам религиозных культов при СНК СССР и Глав-
ной Государственной Инспекцией НКЗ РСФСР 
(30 сентября 1944 г. и 6 ноября 1946 г.). Это уже гово-
рило о том, что положение содержало не только сани-
тарные требования и общие пункты по организации 
похорон и устройству кладбищ, как в прежних норма-
тивных актах, но и описывало обрядовую сторону по-
хорон. Дата согласования тоже важна – она свидетель-
ствует о том, что разработка документа шла уже в пе-
риод войны. 

В этом Положении отмечалось, что каждое клад-
бище должно было строиться по специальному про-
екту планировки и благоустройства, которое утвер-
ждалось Исполкомом Горсовета депутатов трудя-
щихся по представлению местного отдела по делам 
Архитектуры. На волне более либеральной линии гос-
ударства в отношении верующих, возникшей в годы 
войны, в данном положении были отражены пункты, 
касающиеся строительства отдельных кладбищ по 
конфессиональному признаку (всех христиан на одном 
кладбище, а лиц нехристианского вероисповедания хо-

ронить на отдельном участке). В состав кладбищен-
ского участка помимо собственно кладбища должны 
были входить: а) центральный двор для приема про-
цессий, совершения панихид и обрядов прощания; 
б) хозяйственный двор со службами; в) цветовод-
ство, питомник растений, оранжерея и киоски для 
продажи цветов и растений; 4) мастерская и магазин 
памятников.  

В этом документе впервые уделено внимание осо-
бенностям «архитектуры смерти» (для нее выделен це-
лый раздел «Архитектурные требования к оформле-
нию кладбищ»), которая должна быть «серьезной и вы-
зывать чувство покоя». Должны быть въездные ворота 
и подъездная аллея, которая оканчивается небольшой 
площадкой 1000–3000 м2 для последней остановки 
процессии и стоянки машин. На кладбище должны 
были обязательно быть следующие здания: помещение 
для приемки гробов или урн, павильон прощания (па-
вильон траурных собраний), контора кладбища, жилой 
дом для сторожа с уборной и сараем, теплицы для цве-
тов, сарай. Именно в этом разделе впервые в советских 
нормативных документах появляется такое кладби-
щенское здание, как павильон траурных собраний – его 
рекомендовано проектировать в одном здании с мор-
гом (ледником). Как видим, уже перечислены не 
только сооружения исключительно утилитарного 
назначения, без которых функционирование кладбища 
невозможно, но и специальные траурные здания, несу-
щие идеологическую нагрузку. В документе нет пря-
мых указаний на характер траурного ритуала, но есть 
общие рекомендации к нему (чего не было в предыду-
щих нормативных актах): число провожавших в по-
следний путь для знатных людей – до 500 чел., для 
граждан – до 50 чел., из расчета этих цифр строились 
широкие аллеи. Кладбище должно было иметь в цен-
тре 10–15% площади для могил «знатных людей» (так 
в тексте имелись в виду почетные захоронения) [12. 
Л. 9 об.–10]. 

Самих методических разработок по проведению 
ритуала захоронения еще не было разработано, но ана-
лиз проектных решений по кладбищенской архитек-
туре, принятых в 1947 г., позволяет сделать вывод, что 
погребальный ритуал становился более одухотворен-
ным и трогательно-торжественным, имел много об-
щего с религиозной панихидой. Следует отметить, что 
ни в одном нормативном документе, регулирующем 
похоронную отрасль, ни до войны, ни после не было 
запретов на установку крестов и проведение религиоз-
ных ритуалов прощания. Даже партийные работники 
понимали, что заменить церковные праздники социа-
листической обрядностью будет сложно. «У церкви 
как раз “обрядовая служба” стоит на высоте: прекрас-
ная музыка, хор, великолепное убранство. Все это об-
ладает огромным эмоциональным воздействием. […] 
Что можем противопоставить религиозным праздни-
кам мы? В настоящее время, к сожалению, мало», – от-
мечалось в одной из региональных комсомольских га-
зет [13. C. 3]. Церковные обряды за много веков стали 
уже укоренившимися национальными традициями, 
важной частью культурного кода и менталитета рус-
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ского народа. Поэтому при создании социалистиче-
ской обрядности решили обратиться к опыту право-
славной церкви – не придумывать новые формы, а пе-
ренять лучшие приемы эмоционального воздействия у 
церкви, поменяв в нем религиозное содержание на со-
циалистическое. Тем более, что в годы Великой Отече-
ственной войны произошло сближение власти и Пра-
вославной церкви.  

Для практической реализации архитектурных пред-
писаний Основных положений 1946 г. Ленинградским 
филиалом Госинжгорпроекта в 1947 г. был разработан 
«Альбом типовых решений кладбищ, сооружений и па-
мятников на них» [12. Л. 22–22 об.]. В нем впервые были 
разработаны типовые проекты траурных павильонов, что 
опровергает данные из работы А.Л. Тавровского о начале 
такого проектирования в 1957 г. [3. C. 22].  

Со стороны Главного управления благоустройства 
МХК РСФСР к данным типовым проектам были серь-
езные замечания: а) представлено всего 7 решений для 
траурных павильонов – рекомендовано не менее 10; 
б) в одном из проектов сохранились кладовые – реко-
мендовано удалить служебные помещения из павильо-
нов; в) отсутствуют указания о водоснабжении клад-
бищ; г) недостаточно примеров ограждений кладбищ; 
д) сохранено дерево как материал для ограждений; 
е) сохранен раздел «склепы» – надо убрать из альбома; 
ж) не разработаны фрагменты к памятникам на воин-
ских могилах; з) мало примеров оформления могил-
цветников; и) не учтены типы ценных в архитектурном 
плане и удачных решений уже существующих памят-
ников; к) нет примеров типовой арматуры к уличному 
освещению; л) мало примеров типов урн и не учтены 
уже разработанные проекты урн МКХ. Замечания 
были и к словам «места для верующих», «иноверцы», 
«общегражданское кладбище». В постановлении Со-
вета Министров РСФСР в сентябре 1947 г. «Об улуч-
шении похоронного обслуживания в городах РСФСР» 
было принято решение издать альбом типовых проек-
тов планировки кладбищ, памятников и кладбищен-
ских сооружений до 1 мая 1948 г. [12. Л. 24]. Для того, 
чтобы все нововведения конца 1940-х гг. строго испол-
нялись, для контроля и наблюдения за состоянием по-
хоронного обслуживания городов при Министерстве 
коммунального хозяйства РСФСР создавалась специ-
альная Инспекция [12. Л. 23]. 

Как видим, эти архивные документы свидетель-
ствуют о том, что сразу после окончания войны, 
в 1946–1947 гг. стали реализовываться новые подходы 
к обустройству кладбищ, включающие постройку спе-
циализированных павильонов для прощания на клад-
бищенской территории в центре, наличие широких ал-
лей и дорожек для процессий и автостоянки, что само 
собой предполагало проведение какой-то прощальной 
церемонии с участием большого количества людей. 
Таким образом, если раньше планировка кладбищ дик-
товалась исключительно утилитарными и санитар-
ными соображениями, то начиная с 1946 г. кладбище 
стало рассматриваться как площадка для внедрения со-
циалистической обрядности и идеологического воз-
действия на массы.  

Строительство мортуариев в СССР  
в конце 1940-х – 1957 гг. 

 
К сожалению, найти следы «Альбома типовых ре-

шений кладбищ, сооружений и памятников на них» 
1947 г. так и не получилось, но можно с уверенностью 
сказать, что он был издан и принят как руководство 
к действию – по нему в нескольких городах на новых 
кладбищах в конце 1940-х – 1957 гг. стали строиться 
новые образцы мортальной архитектуры, которых ра-
нее не было – павильоны траурных собраний, имею-
щие исключительно ритуальную функцию и идеологи-
ческую нагрузку. Но этих павильонов траурных собра-
ний успели построить мало (нам удалось найти только 
три). Это связано с тем, что они строились только в пе-
риод между 1947 г. (когда впервые разрабатываются 
чертежи павильонов траурных собраний) до 1957 г. 
(новые типовые проекты Ленгипрокоммунстроя) и в 
хрущевскую оттепель были признаны неудавшимися, 
так как уже не соответствовали новым идеологическим 
веяниям. Интересно то, что проекты траурных павильо-
нов уже разрабатывались и даже строились в 1950-е гг. 
(правда единичные), но самого обряда проведения тор-
жественной панихиды внутри этого павильона еще 
разработано не было. Поэтому эти павильоны даже не 
использовались по назначению первые десять лет. 
Первые павильоны траурных собраний были постро-
ены на Головинском и Кузьминском кладбищах 
Москвы (по архивным данным, кладбища начали стро-
иться в 1949 г. в соответствии с нормативными доку-
ментами тех лет) [14. Л. 7–14]. На Кузьминском клад-
бище это здание вначале стало хозяйственной построй-
кой (рис. 1), в 1980-е гг. было разрушено и участок рас-
чищен под новые могилы. Здание на Головинском 
кладбище стало сараем и в 1991 г. стало православным 
приходом. 

 

 
 

Рис. 1. Павильон траурных собраний на Кузьминском кладбище  
в Москве. 1964 г. (фото с сайта pastvu.com/p/71321) 

 
Единственно сохранившимся в неизменном виде на 

территории бывшего СССР павильоном траурных со-
браний, построенном по типовым проектам 1947 г., стал 
Мортуарий в городе Волжский Волгоградской области. 
Название «Мортуарий» дали этому зданию представи-
тели субкультур готов, сатанистов в 1980-е гг. после 
закрытия кладбища, но именно под этим названием 
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оно стало известно по всей России и вошло в реестр 
памятников культурного значения Волгоградской об-
ласти. Нам впервые удалось найти документы по стро-
ительству Мортуария и доказать, что оно началось в 
1955 г., а закончилось в августе 1958 г. [15. Л. 124; 16. 
Л. 44]. Таким образом, Волжский Мортуарий начинал 
строится с учетом норм 1947–1948 гг., а был достроен, 
когда уже изменились требования к кладбищенским 
траурным зданиям, велась активная борьба с архитек-
турными излишествами и необходимости в таких тор-
жественных и монументальных траурных павильонах, 
напоминающих римский пантеон, уже не было.  

Внешне Мортуарий представляет из себя «П-образ-
ное» здание с колоннадой на прямоугольном стило-
бате; имеет массивную входную группу в виде двух 
симметричных построек с колоннадами. Восточный 
фасад центральной части здания оформлен в виде сим-
метричного портика с парными колоннами и треуголь-
ным фронтоном с усеченными углами основания. 
Внутри портика расположен прямоугольный в плане 
постамент для гроба и кафедра, декорированные рядом 
лепных венков. К западной стене центральной части 
Мортуария прилегает апсида с прямоугольными двер-
ными и оконными проемами. Фактически внешний вид 
здания напоминает пантеон или православный храм 
(тоже имеет апсиду) (см. рис. 2). Архитектурный стиль 
Мортурия – сталинский ампир, имеющий много общих 
черт с древнеримской архитектурой. Это было одним из 
лидирующих направлений в архитектуре, монументаль-
ном и декоративном искусстве СССР с середины 1940-
х до середины 1950-х гг. Стиль сочетал помпезность, 
роскошь, величественность и монументальность.  

Однако, как уже было сказано, данные «мортуарии» 
были единичными, их не успели построить в массовом 
количестве, а также под них не смогли разработать со-
ответствующий ритуал, что и привело к тому, что два 
мортуария не использовались ни разу, а Волжский пави-
льон уже во второй половине 1960-х гг. был приспособ-
лен под новую траурную обрядность, которая в то 
время стала внедряться. 

 
Особенности проектирования кладбищ  

в 1953–1970-е гг. и разработка  
светского траурного ритуала 

 
Не смотря на все нововведения и упорядочивание в 

кладбищенском хозяйстве в послевоенное десятиле-
тие, проблемы оставались. По состоянию на 1953 г. 
в городах РСФСР (без учета Москвы и Ленинграда) 
насчитывалось 1 543 кладбища с общей площадью 
7 784,1 гектара. Одной из главных проблем в похорон-
ной сфере оставалась нехватка специализированных 
служб, которые бы занимались всеми делами, связан-
ными с погребением и содержанием кладбищ. Из 
761 города РСФСР только 129 городов имели тресты 
(конторы, бюро) похоронного обслуживания, в осталь-
ных же этими вопросами занимались тресты или кон-
торы очистки, дорожного и зеленого хозяйства, для ко-
торых вопросы погребения были второстепенными 
[17. Л. 1–2]. Многие кладбища находились в запущен-

ном состоянии: отсутствовали ограждения, подъезд-
ные пути нуждались в капитальном ремонте, были слу-
чаи выгула скота на кладбищах, отсутствовало озеле-
нение, было переуплотнение и недостаток новых 
участков, встречались случаи наличия жилых и хозяй-
ственных построек на территории кладбищ, из-за от-
сутствия сторожей и ограды часто были случаи кражи 
памятников и венков. Такое состояние многих клад-
бищ вызвало возмущение у трижды Героя Советского 
Союза И. Кожедуба и он написал возмущенное письмо 
в Совет Министров СССР (25 октября 1948 г.): «Ува-
жение к памяти предков есть элементарный долг. 
В этом духе и надо воспитывать наших людей. Если с 
этой точки зрения подойти к состоянию кладбищ в 
нашей стране, то картина получается отвратительная: 
кладбища разорены, загажены, все поломано, деревья 
уничтожены, пасется скот и т.д. Это же кощунство! 
Национальное оскорбление!» [14. Л. 20]. Благодаря 
И. Кожедубу, кладбища в Марфино и Подольске, на 
которые он обратил внимание в своем письме, были в 
течение года полностью благоустроены. 

 

 
 

Рис. 2. Мортуарий в г. Волжский. 2023 г. Фото автора 
 
В 1953 г. был подготовлен проект постановления 

Совета министров РСФСР, в котором намечались но-
вые меры по улучшению похоронного дела: преду-
смотреть в местных бюджетах ассигнования, покрыва-
ющие все расходы на содержание кладбищ в полном 
порядке; в 1954 г. провести работы по благоустройству 
кладбищ (ограждение, озеленение, устройство подъ-
ездных путей); обеспечить необходимый надзор за во-
инскими захоронениями; отвести новые участки под 
новые кладбища; не допускать строительства на кладби-
щах жилых строений; организовать изготовление похо-
ронных принадлежностей [17. Л. 4–5].  

В 1957 г. Ленгипрокоммунстрой разработал новые 
типовые проекты однозальных зданий траурных со-
браний и гражданских панихид (типовые проекты  
БГ-10, БГ-30) [3. С. 22]. С этого года по всей террито-
рии СССР стали строиться различные траурные павиль-
оны, площадки, Дома траура, залы для гражданских па-
нихид (это все разные типы обрядовых зданий), которые 
достаточно подробно перечислены в книге архитектора 
А.Л. Тавровского. Вся эта новая мортальная архитек-
тура была уже лишена той монументальности и торже-
ственности, которой обладали первые мортуарии. 
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В 1958 г. вышла очередная «Инструкция о порядке 
захоронения и содержания кладбищ в населенных 
пунктах Украинской ССР» (аналогичные инструкции 
были приняты в других республиках) [18]. В функции 
учреждений похоронного обслуживания входили по-
мимо выдачи разрешений на захоронения и участки 
также предоставление машин, гробов, венков, цветов 
для похоронной процессии, оркестра, но никаких обя-
занностей по организации ритуала самого погребения 
и произнесения речей на них не было. Но впервые 
в этом документе есть рекомендация предусмотреть 
в штате бюро (конторы) агента, который по желанию 
родственников или рабочего коллектива исполнял бы 
все «формальности и операции» (так в документе), свя-
занные с организацией похоронной процессии и погре-
бением [18. C. 6]. Запрета на размещение крестов на 
могилах не было, но сама контора предлагала только 
надмогильные памятники строго прописанных в этой 
Инструкции форм (стеллы, колонны, вертикальные 
обелиски, плиты-таблички, пирамидки, горизонталь-
ные плиты, таблицы-доски), следовательно, кресты 
людям приходилось заказывать у частников. Сама ри-
туальная часть погребения не была расписана.  

В постановлении Совета Министров РСФСР 
№ 203 от 18 февраля 1964 г. «О внедрении в быт со-
ветских людей новых гражданских обрядов» обязали 
местные органы власти разработать и осуществить 
мероприятия по приведению в порядок кладбищ и 
мест захоронения, а также улучшить организацию 
гражданских похорон. Министерство коммунального 
хозяйства РСФСР получило задание разработать но-
вые типовые проекты траурных павильонов; приве-
сти в соответствие с современными требованиями ти-
повые правила содержания кладбищ» [19]. В мае 
1964 г. в Москве прошло первое Всесоюзное совеща-
ние по социалистической обрядности. Раскритико-
ванный и забытый Мортуарий Волжского получил 
новый толчок к своему развитию, был отремонтиро-
ван и приведен в хорошее состояние, стал активно ис-
пользоваться по своему назначению именно в это 
время. И в завершении длительного процесса поиска 
приемлемых форм гражданского траурного обряда в 
1979 г. выходит подробная Инструкция о порядке по-

хорон и содержании кладбищ в РСФСР, в которой це-
ремония прощания расписана во всех деталях и прак-
тически в неизменном виде перешла в нашу совре-
менность уже после распада СССР [20].  

 
Заключение 

 
Таким образом, «социалистическая похоронная об-

рядность» после неудачи внедрения в массовую прак-
тику «красных похорон» в 1920-х гг. стала активно раз-
рабатываться уже в 1946–1948 гг. под влиянием Вели-
кой Отечественной войны и особенно активно в 1960–
1970-е гг. Но, несмотря на все усилия и большое коли-
чество инструкций, принятых в этот период, похорон-
ный обряд оставался наименее разработанным и «про-
блемным», что во многом связано с тем, что только ре-
лигия могла дать утешение человеку после смерти близ-
кого, никакая атеистическая идеология не могла по-
настоящему компенсировать утрату; отношение к 
смерти в обществе и традиционные погребальные прак-
тики оставались самым консервативным пластом куль-
туры. Окончательно светский траурный ритуал в СССР 
сложился и был подробно расписан в Инструкции о по-
рядке похорон и содержании кладбищ 1979 г. Намного 
быстрее были внедрены новые подходы к проектирова-
нию кладбищ, которые теперь должны были иметь цен-
тральные дворы и широкие аллеи для траурных процес-
сий, новые типы мортальной архитектуры (павильоны 
траурных собраний, траурные площадки, залы для про-
щальной церемонии, Дома траура), пришедшие на смену 
кладбищенским церквям. В развитии новых подходов к 
проектированию кладбищ следует выделить период 
1946–1956 гг., когда разрабатывались и внедрялись пер-
вые павильоны траурных собраний (мортуарии) в архи-
тектурном стиле «сталинский ампир» и внешне похожие 
на храмы и пантеоны. Для них предполагался обряд по-
гребения, имеющий общие черты с христианской пани-
хидой и национальными традициями, но в социалистиче-
ском исполнении. Мортуарии не получили распростране-
ние, так как в период хрущевской оттепели и брежнев-
скую эпоху, с 1957 г. стали массово внедряться более ути-
литарного вида траурные площадки, для которых обряд 
прощания предполагался более простым. 
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В современной науке категория «границы» претен-
дует на общенаучный, философский уровень. Она про-
ецируется на многие сферы бытия. Попытка просле-
дить становление и развитие этого направления в этно-
графии/этнологии России в историческом контексте 
определяет содержание данной работы. Ее цель со-
стоит в том, чтобы обозначить место категории «гра-
ницы» в этнокультурных исследованиях в динамике в 
связи с изменениями общественно-политических цен-
ностей, в контексте развития отечественного гумани-
тарного дискурса. 

Известно, что в политических практиках России 
термин «граница» начал употребляться с XIV в; был 
актуализирован в XVIII в. в ходе становления си-
стемы управления империей. В этот период историю 
страны определяло территориальное расширение за 
счет стихийных и организованных колонизационных 
и миграционных процессов. Границы государства, де-
лимитация и демаркация которых осуществлялась на 
протяжении ХIX в., обозначали пределы суверени-
тета, определяли территории, которые были объек-
тами охраны и налогообложения; структурировали 
природные и человеческие ресурсы. Сложной была 
система внутренних рубежей, сформированных на ад-
министративно-правовой основе. Изменения состава 
территорий и их народов делали проблему границ 
особенно актуальной.  

Интерес к этой теме рождался из практик освоения 
огромных пространств Российской империи. Задачи ее 
описания взяло на себя созданное в 1845 г. Русское гео-
графическое общество. Оно задумывалось как географо-
статистическое отделение при Министерстве внутренних 
дел и свою деятельность начинало с издания «Этногра-
фического атласа Европейской России» 1848 г. и «Этно-
графической карты Европейской России» 1851 г. Карты 
готовились с учетом отечественного и мирового опыта. В 
1843–1848 гг. в России были переведены и изданы «Сла-
вянское народописание» и «Славянские древности» ди-
ректора библиотеки Пражского университета, одного из 
основоположников панславизма П. Шафарика. Он гово-
рил о демаркационных линиях – о рубежах, которые 
определялись, главным образом, по языковым признакам 
и данным о расселении народов. При определенных не-
точностях выводов П. Шафарику в 1857 г., по представ-
лению ИРГО, ему был пожалован российский орден 
Св. Анны 2-й степени. 

Для России, имеющей к концу XIX в. протяженную 
внешнюю границу, методология ее оценки имела 
очень большое значение и была связана со становле-
нием антропогеографии. В этой области в Европе сло-
жилось несколько национальных школ, оказавших 
влияние на российский общественно-политический 
дискурс и науку. Одним из наиболее популярных 
в России авторов был профессор Лейпцигского уни-
верситета Ф. Ратцель. В переводе на русский язык вы-
шли его работы: «Политическая география» в 1897 г., 
«Народоведение» в 1901 г., «Земля и жизнь: сравни-
тельное землеведение» в 1903–1906 гг.  

В «Политической географии» Ф. Ратцель размыш-
лял о том, что каждый народ, как и государство, имел 

собственную модель развития, которую задавали век-
торы и границы «жизненного пространства». В целом 
эта концепция соответствовала принципу «один 
народ – одна территория – одно государство», служив-
шего ориентиром в политическом устройстве Европы 
XIX в. По Ф. Ратцелю: «Народ представляет собой ор-
ганическое существо, которое, развиваясь путем ра-
боты отдельных лиц, все теснее срастается с террито-
рией и вовлекает ее в процесс развития. Поэтому 
наряду с ростом государства вширь идет и его рост 
вглубь… Для политической географии каждый народ, 
таким образом, является живым телом на неподвиж-
ной, по существу, территории, из которой он извлекает 
средства для жизни и к которой он, кроме того, привя-
зан духовными отношениями. Это тело заняло извест-
ную часть земной поверхности и от других подобных 
же тел отделено идеальными границами, а иногда 
также и пустыми пространствами. Народы находятся в 
постоянном внутреннем движении, переходящем во 
внешнее движение в случае занятия новой части зем-
ной поверхности или потери занятой ими ранее» [1]. 
Согласно этого «органического подхода», государство 
(и связанный с ним народ) рассматривалось как орга-
низм c естественным стремлением к расширению жиз-
ненного пространства. Границы являлись его «перифе-
рийным органом», в котором проявлялись все измене-
ния. Они имели подвижный характер; обозначались, 
но не обосновывались.  

Работы Ф. Ратцеля неоднократно публиковались на 
страницах российского журнала «Землеведение», ре-
дактором которого был один из влиятельных ученых 
России начала ХХ в., профессор Московского универ-
ситета, географ, археолог и этнограф Д.Н. Анучин. 
Народы рассматривались им в неразрывной связи со 
средой обитания. Реконструкция их древней истории 
опирались на единство географических, археологиче-
ских, антропологических и этнографических изыска-
ний. Границы расселения народов и распространения 
культур оценивались в контексте стратегий адаптации. 

Системная характеристика народонаселения Ану-
чина Д.Н. воплощалась в концепции антропосферы [2]. 
Она формировалась на основе типологических (исто-
рико-культурных) обобщений, итогом которых стала 
теория этноса. Ее становление связывали с именами 
Ф.К. Волкова и Н.М. Могилянского – теоретиков и 
практиков украинской суверенности начала ХХ в. 
Ориентируясь на методы этнографии, антропологии и 
антропогеографии, они, кроме прочего, учитывали до-
стижения исследователей славянского мира. Большим 
авторитетом в этих кругах пользовался Л. Нидерле, про-
фессор, ректор Краковского университета, член Коро-
левского чешского научного общества, а также Петер-
бургской Академии наук и Русского географического 
общества. Взгляды ученого на историю и культуру 
славян были представлены в цикле работ «Славянские 
древности». В них он обозначал области, компактно за-
селенных тем или иным народом; ввел для их обозна-
чения понятие «этническая/этнографическая граница» 
(«народописная» в чешск. яз.). Важными факторами 
границы служили язык и древность освоения; учиты-
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вались также физический облик и исторические преда-
ния, характер быта и пр. Работы чешского ученого со-
ответствовали теории и практике картирования, ак-
тивно развивавшегося в Европе и России с середины 
XIX в. на основе преимущественно ареального под-
хода. В 1898 г. в переводе Ф.К. Волкова при поддержке 
Д.Н. Анучина в России со значительными дополнени-
ями была опубликована работа Л. Нидерле «Человече-
ство в доисторические времена. Доисторическая ар-
хеология Европы и в частности славянских земель» [3].  

С большим вниманием в Европе и России относи-
лись к работам представителя балканской школы ан-
тропогеографии – ректора Белградского университета, 
а позже президента Сербской академии наук 
И. Цвийича. Его исследования были обобщены в изда-
нии «Балканский полуостров». Оно вышло в 1918 г. на 
французском, а затем на сербском языке. В этой книге 
ученый представил анализ «зоны цивилизации» Бал-
канского полуострова. Именно этот регион в начале 
ХХ в. стал эпицентром конфликта, который обернулся 
мировой войной 1914 г. В развитии трагической ситу-
ации произошел передел территорий и был запущен 
процесс самоопределения многих народов, изменив-
ший границы не только Старой Европы, но и всей 
Евразии.  

В ходе Первой мировой войны внимание властей и 
исследователей России было приковано к менявшейся 
структуре мира. В 1917 г. в ответ на вызовы современ-
ности была создана Особая комиссия для исследования 
племенного состава пограничных областей России. 
Свою работу она начала уже при поддержке совет-
ского правительства; в ходе революционных преобра-
зований дважды была переименована – в 1924–1929 гг. 
работала в формате Комиссии по изучению племен-
ного состава населения России и сопредельных стран. 
Ее деятельность была связана с созданием в 1922 г. 
СССР, с процессами суверенизации в контексте сове-
тизации постимперского пространства.  

В духе этого проекта проходила подготовка Припо-
лярной переписи 1926–1927 гг. Она была призвана 
дать системную оценку народонаселения Севера. 
Также в 1926 г. проводилась Всесоюзная перепись 
населения. Она включала указание народа, родного 
языка, места рождения, продолжительности прожива-
ния в месте переписи и т.д. Итоги переписи публико-
вались в 1927–1933 гг. В 1927 г. в АН СССР был издан 
официально утвержденный «Список народностей Со-
юза Советских Социалистических Республик». В нем 
были названы около 200 народов с указанием основ-
ных регионов их расселения. 

Результаты этих работ были учтены в ходе нацио-
нально-территориального размежевания формировав-
шегося советского государства. К 1930-м гг. были 
определены границы и статус различных его автоно-
мий. Они менялись в течение ХХ в., но неизменным 
оставался принцип оценки территории как важней-
шего признака народа и фактора его самоопределения.  

Реализованный в ходе практик социалистического 
строительства этот подход был созвучен теории эт-
носа, концептуально оформленной в 1920-е гг. этно-
графом и востоковедом С.М. Широкогоровым. Его 

профессиональное становление было связано с Париж-
ской Сорбонной и Санкт-Петербургским университе-
том; карьера этнолога – с университетами Китая. Опи-
раясь на прикладные и теоретические изыскания, 
С.М. Широкогоров определял этнос как группу людей, 
говорящих на одном языке, объединенных верой в об-
щее происхождение и обладающих культурой, отлич-
ной от других. Как живой организм этнос находился 
под влиянием природно-ландшафтной – первичной 
среды, вторичной культурной среды и межэтнического 
окружения [4].  

И хотя до 1950-х гг. теория этноса была исключена 
из методологии советской этнографии, картирование 
этно-специфических маркеров в привязке к террито-
риям имели большое значение. Они осуществлялись, 
начиная с 1930-х гг., в рамках этногенетических иссле-
дований с участием археологов и этнографов. Однако 
предметом специального анализа границы не явля-
лись. В фокусе российской науки они оказались в ходе 
и по итогам Второй мировой войны в связи с реструк-
туризацией политического пространства Европы и 
СССР. В 1941 г. в Институте этнографии АН СССР 
была создана группа по изучению этнического состава 
Центральной и Юго-Восточной Европы; в 1944 г. – 
сектор этнографической статистики и картографии. В 
марте 1945 г. его руководитель П.И. Кушнер защитил 
кандидатскую диссертацию «Западная часть литов-
ской этнографической территории», значение которой 
определяло включение прибалтийского региона и со-
временной Калининградской области в состав СССР 
[5. С. 144]. 

В развитие темы по решению Президиума АН 
СССР в ноябре 1945 г. для изучения границ, историче-
ского и культурного пространства славянского мира в 
экспедицию на Балканы были отправлены ведущие ар-
хеологи и этнографы страны – П.Г. Богатырев, 
С.А. Токарев, А.В. Арциховский, В.И. Равдоникас, 
В.А. Рыбаков. Весной 1946 г. С.А. Токарев вошел в со-
став международной комиссии по установлению 
итало-югославской границы в регионе Юлийской 
Крайны и Триеста [6. С. 36, 43]. Сегодня эта историче-
ская область поделена между Италией, Словенией и 
Хорватией. Делимитация и демаркация границ, разде-
ливших регион, растянулись на несколько десятиле-
тий. Участие российских ученых в оценке погранич-
ной ситуации позволило перевести в практическую 
плоскость разработку методов к определению этниче-
ских границ в их отношении к естественным и полити-
ческим границам на основе комплексной (этнологиче-
ской) экспертизы. В рамках этой темы П.И. Кушнер 
опубликовал серию работ; в 1951 г. защитил доктор-
скую диссертацию «Этнические территории и этниче-
ские границы», где дал характеристику этих понятий в 
связи с проблемами этногенеза и этнонационального 
развития. В 1952 г. возглавляемый им сектор перестал 
существовать, но исследование этнических границ 
продолжалось [5].  

В 1950-е гг. и в СССР, и в странах Европы развора-
чивалась масштабная работа над составлением нацио-
нальных атласов. Методологическим основанием со-
ветских практик картирования стали обобщения 
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П.И. Кушнера. Он опирался на опыт статистиков, гео-
графов и этнографов России и европейских стран 
XIX – начала ХХ в., в том числе на работы славистов 
П. Шафарика, Я. Гусека и Л. Нидерле, немецкого ста-
тистика Р. Бека и польского – А. Закржевского, рус-
ского палеографа и этнографа, ректора Император-
ского Варшавского университета Е.Ф. Карского и др. 
Проанализировав известные методы и подходы 
в оценке этнических границ, П.И. Кушнер пришел к 
выводу, что их нельзя отождествлять с естественными 
рубежами; этнические границы не совпадают с чет-
кими линиями политических рубежей, часто имеют 
размытый, прерывистый характер, особенно в зонах со 
смешанным народонаселением; поэтому мажоритар-
ный принцип не является эффективным в их типирова-
нии – он может показать лишь срединную линию 
«национального равновесия»; и, соответственно, в ре-
шении пограничного вопроса важную роль играют 
комплексные исследования особенностей сложного по 
этническому составу сообщества. При этом конфигу-
рация этнических рубежей имеет динамичный харак-
тер, зависит от хода исторического развития и характера 
межэтнических отношений [7, 8]. Следовательно, делал 
вывод П.И. Кушнер, линейный принцип определения 
границы малоприменим к современным этнографиче-
ским (этнокультурным) картам. Их композицию может 
определять метод выявления удельного веса группы в 
пределах, возможно, более мелких административных 
территорий [7. С. 31]. На практике этот подход был реа-
лизован при подготовке фундаментального издания 
«Численность и расселение народов мира» 1962 г. и 
ряда других академических справочников.  

Теоретические выводы и практические разработки 
П.И. Кушнера и его коллег стали частью международ-
ной программы картирования послевоенного мира. 
В 1953 г. координацию работ в этой сфере взяла на 
себя Постоянная комиссия по этнологическому атласу 
Европы и сопредельных стран. При ее участии в 
1964 г. в рамках VII Международного конгресса ан-
тропологических и этнографических наук в Москве 
был проведен симпозиум по методике картирования. 
Одним из основных в ходе его проведения стал доклад 
С.И. Брука об «Атласе народов мира», составленном в 
ИЭ АН СССР, его положения были повторены в серии 
работ 1960–1970-х гг. Признавая связь народа со сре-
дой обитания, подчеркивая динамичный характер ее 
освоения и подвижность границ расселения, среди 
всех техник картирования С.И. Брук выделял уже сло-
жившийся ареальный метод: размеры, конфигурации, 
разорванность, или компактность ареалов позволяла 
судить о специфике историко-культурных процессов 
на микро, мезо и макроуровне [9].  

Дальнейшее развитие этнографического картирова-
ния в России было связано с теорией хозяйственно-
культурных типов и историко-этнографических обла-
стей, которая была изложена М.Г. Левиным и Н.Н. Че-
боксаровым в журнале «Советская этнография» 1955 г. 
Она разрабатывалась в связи с концепцией этноса, ак-
туализированной лидерами советской этнографии 
С.А. Токаревым, В.И. Козловым, Ю.В. Бромлеем и др. 

в 1960–1970-е гг. Трудами одного из ведущих истори-
ков-балканистов Ю.В. Бромлея, с 1966 г. возглавив-
шего Институт этнографии АН СССР, теория этноса 
стала основой методологии отечественной науки. Эт-
нос рассматривался как исторически сложившееся на 
определённой территории устойчивое сообщество лю-
дей, обладающих общим языком, относительно ста-
бильными особенностями культуры и осознанием сво-
его единства и отличия от других [10]. Опиравшиеся на 
эту теорию этнокультурные исследования в стране 
были связаны с выделением культурно-языковых ком-
плексов, локализованных во времени и пространстве и 
обозначенных ареалами и границами. Для этногенети-
ческих исследований был характерен ретроспектив-
ный подход, основанный на отождествлении этнокуль-
турных сообществ и археологических культур. 

При этом изначально взаимосвязь этноса и террито-
рии оценивалась неоднозначно. На эту тему В.И. Козлов 
еще в 1971 г. написал, что в историческом плане этни-
ческие территории и границы не являлись постоян-
ными. Целостность среды обитания была важна как 
условия становления этноса, устойчивое существова-
ние которого обеспечивалось сохранением «этно-тер-
риториального ядра», сообщаясь с которым, отдель-
ные группы могли длительное время сохранять свою 
культурно-языковую специфику и самосознание [11]. 
Представление о динамичном характере этнической 
территории отвечало принципам традиционного аре-
ального подхода.  

В этнокультурных исследованиях, ориентирован-
ных на этот подход, границы теряли свои барьерные 
характеристики. Они все чаще оценивалась сквозь 
призму контактной функции. Все активнее обсужда-
лись такие понятия, как «фронтир» (от англ. Frontier/ 
граница, рубеж) – порубежье между освоенными и 
неосвоенными землями как особая зона транскульту-
рации; «лимес» (от лат. limes/граница) – некий циви-
лизационный рубеж; «лимитроф» (от лат. 
Limitrophus/пограничный) – буферное пространство 
трансграничных взаимодействий, соединяющее по-
тенциал транскультурации с законодательной незыб-
лемостью государственных границ [12]. С развитием 
культурной географии было связано изучение про-
странственных образов как факторов создания регио-
нальной, этнической и национальной идентичности – 
в результате территории и границы приобретали сим-
волическую трактовку.  

При этом в политической сфере границы остава-
лись выражением национальной (этнонациональной) 
суверенности и геополитической идентификации. 
В 1975 г. СССР, все страны Европы (кроме Албании), 
а также США и Канада подписали Хельсинкскую де-
кларацию, закрепившую принципы территориальной 
целостности государств и нерушимость границ. Но си-
туация в мире менялась. С распадом СССР, объедине-
нием Германии, с разделом Югославии и Чехослова-
кии был запущен процесс пересмотра государствен-
ных рубежей Европы.  

Их конфигурация усложнялась. Одновременно гло-
бализация, либерализация экономики, развитие систем 
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транснациональных коммуникаций превращали гра-
ницы в зоны интеграции. В 1992 г. был подписан До-
говор о создании Европейского союза. Шенген-
ская зона свободного перемещения начала действовать 
с 1995 г., объединив пространства 29 государств. 
Стала популярной риторика «мира без границ». Но од-
новременно в разных частях света один за другим раз-
ворачивались территориальные, пограничные кон-
фликты, которые часто сопровождала информацион-
ная «война карт» [13]. 

Противоречивые тенденции геополитического раз-
вития глобального мира определяли пристальное вни-
мание к проблеме границ. Ее изучение приобретало 
междисциплинарный характер. Но базовыми остава-
лись принципы картографии, сформировавшиеся к се-
редине ХХ в. Во многих странах продолжалось изда-
ние атласов и карт. В России Национальный атлас в 
4 томах (включая том о населении) выходил на протя-
жении 2004–2008 гг. А в 2009 г. в г. Оренбурге у во-
сточной границы России состоялся VIII Конгресс этно-
графов и антропологов, главной темой которого стали 
«границы и культуры». В Конгрессе приняли участие 
исследователи из 65 городов и 52 регионов страны и 
14 зарубежных государств. На его открытии прозвучал 
доклад директора ИЭА РАН им. Н.Н. Миклухо-Маклая 
РАН В.А. Тишкова «Три карты: физическая, админи-
стративно-государственная и этническая». Он начи-
нался с эпиграфа – определения границы португаль-
ского философа А. Мело, предложенного им в 1997 г.: 
«Граница – это и есть единый критерий для всех иден-
тичностей современного мира, пребывающего в состо-
янии постоянного становления» [14]. Эта формула, как 
и доклад В.А. Тишкова, обозначили дискурс по поводу 
традиционных и новых подходов в оценке естествен-
ных, административно-государственных и этнических 
границ. 

В 2000-е гг. понятие этнической границы в россий-
ских этнокультурных исследованиях пересматрива-
лось на основе конструктивистского подхода с исполь-
зованием концепции норвежского антрополога 
Ф. Барта. Еще в 1969 г. он опубликовал сборник «Эт-
нические группы и границы», где подчеркивалось зна-
чение культурных характеристик, имеющих диффе-
ренцирующий потенциал и способствующих консоли-

дации групп. Этнические границы, по Ф. Барту, пред-
ставляли собой систему социокультурных маркеров. 
Являясь формой осознания сходств и различий группы 
с окружающим сообществом, они теряли свое значе-
ние как элемент картографического континуума, при 
этом сохраняли функцию раздела «своих» и «чужих». 
Освоение этой концепции сопровождало трансформа-
цию категории «границы»: от линий – к зонам, от 
непреодолимых рубежей – к взаимодействию, от норма-
тивных границ – к культурным [15]. В сложном соотно-
шении социального, этнического, географического и 
геополитического пространства происходило ее осмыс-
ление на протяжении 2010-х гг. Она продолжала разра-
батываться в рамках антропологии движения, концепту-
альные основы которого были обоснованы одним из ве-
дущих этнологов страны, директором МАЭ РАН 
А.В. Головневым. В его работах, посвященных локаль-
ным и магистральным культурам Евразии, граница вы-
ступала как протяженный во времени процесс: локаль-
ные культуры формировались на основе адаптации к 
эколого-ландшафтной и исторической реальности, ма-
гистральные культуры являли собой механизм освоения 
социальных и культурных ресурсов в глобальном мас-
штабе; они формировали сложные сообщества, которые 
в разные эпохи имели вид археологических культур, 
языковых семей, народов и государств [16].  

Таким образом, категория «границы» в науке Рос-
сии к началу ХХI в. приобрела многомерный характер. 
Границы соотносятся с фундаментальной структурой 
общества, выступают результатом общественных 
практик, рассматриваются как результат историче-
ского развития; выступают как международно-право-
вой институт, обеспечивающий суверенность и це-
лостность государственной территории и ее населения. 
В пространстве глобального мира они остаются факто-
рами геополитической идентичности, в социальном 
пространстве – маркерами идентичности этнической и 
национальной [17]. Современные исследования границ 
– это междисциплинарная область, где используются 
подходы различных наук. В отечественной этнологии 
категория «границы» включена в арсенал исследова-
тельских концептов, описывающих и объясняющих эт-
нокультурные, этносоциальные и этнополитические 
реалии России и ее отдельных регионов. 
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Введение 
 

На сегодняшний день историография церковных 
образовательных учреждений Сибири конца XIX – 

начала XX вв. обширна и включает работы, рассматри-
вающие их с разных точек зрения.  

Cуществует устойчивый интерес к организацион-
ным и управленческим вопросам жизни приходских 
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школ: кто и на какие средства открывал училища, ка-
ковы результаты их работы, как между ними распреде-
лялись кадры, какие учительские обязанности возлага-
лись на причты [1–3]. В исследовательской литературе 
также освещено, как изменяются ход и результат дея-
тельности этого института в условиях конкретных 
местной или даже отдельных селений [4]. Этому были 
посвящены работы, обнаружившие практики включе-
ния приходских школ во внеобразовательную деятель-
ность [5], в том числе миссионерскую [6]. 

В результате был накоплен большой материал, демон-
стрирующий взаимодействие институциональных рамок 
деятельности церковно-приходских школ и местных 
условий. Одним из вариантов продолжения работы иссле-
дователей является выявление тенденций этой интерак-
ции при помощи изучения больших объемов информации 
с применением цифровых технологий. В частности, на это 
направлен исследовательский проект «Православный 
ландшафт таежной Сибири: акторы, институты, сети», за-
дачей которого является синтез данных из разных видов 
исторических источников при помощи ГИС-сервиса [7]. 
Целью данной статьи является демонстрация потенциала 
цифрового картографирования для выявления взаимосвя-
зей исследуемого объекта с окружающими условиями и 
его функциями на примере приходских школ. 

Территориальные и хронологические рамки, источ-
ники и дизайн исследования. Для этого в качестве иссле-
дования было выбрано благочиние № 2 Томской епар-
хии, которое располагалось на юге Томского уезда. В его 
состав входили 15 приходов: Спасский, Ярский, Кула-
ковский, Поломошенский, Пачинский, Проскоковский, 
Калтайский, Зеледеевский, Сосновского Острога, Кони-
нинский, Наумовский, Протопоповский, Петуховский, 
Тайгинский, Петропавловский1. В качестве хронологиче-
ских рамок исследования был выбран период с 1893 по 
1913 гг. С одной стороны, они объясняются целевой уста-
новкой: для наглядности демонстрации был рассмотрен 
период крестьянского переселения, в течение которого 
происходили активные контакты между разными кон-
фессиональными и этнокультурными группами. С дру-
гой стороны, они задаются источниковой базой исследо-
вания. В исследовании были использованы следующие 
виды исторических источников: 

1. Статистические источники. Они представлены 
списками населенных мест 1893, 1899 и 1911 гг. [8–
10], справочными книгами Томской епархии за 1902/ 
1903 и 1909/1910 гг. [11, 12]. Они использованы для 
поиска входивших в благочиние № 2 селений, дина-
мики численности населения и обучающихся в шко-
лах, наличия транспортных путей и образовательных 
учреждений. 

2. Картографические источники. Были использо-
ваны цифровые образы карты переселенческого управ-
ления с указанными участками переселения 1913 г. [13] 
и десятиверстная карта Томской губернии 1928 г. [14]. 
При помощи программы Google Earth эти карты были 
наложены на современную карту. С первой карты на со-
временную были нанесены территории переселенче-
ских участков, образованных к моменту 1913 г., со вто-
рой – локализация населенных пунктов, выявленных 

из статистических источников. Данные обеих карт ис-
пользовались для расположения на итоговую карту 
Московско-Сибирского, Кузнецкого и Петропавлов-
ского трактов. 

3. Периодическая печать. В цифровых копиях «Том-
ских епархиальных ведомостей» за 1890–1911 гг. на 
сервисе Яндекс-архив [15] разыскивались упоминания о 
выявленных населенных пунктах и работавших в них в 
эти годы церковно-приходских школах и церковных 
школах грамоты, православных миссиях и формах рели-
гиозности местного населения. Эта информация тоже 
была помещена в Excel-таблицу, типологизирована и 
привязана к координатам поселений. 

Перечисленные источники представляют много раз-
нородной информации, поэтому для достижения цели 
остановимся на сведениях о ландшафте территории, 
местоположении населенных пунктов благочиния № 2 
и переселенческих участков, наличии в них школ раз-
ной ведомственной принадлежности, маршрутах трак-
товых и проселочных дорог, активности синодальных 
миссионеров и расселении старообрядцев. Такой под-
ход позволяет поместить приходские школы в кон-
текст инфраструктуры территории, демографических 
процессов, конфессиональной конкуренции официаль-
ного православия с другими религиозными группами. 
Учитывая выбор информации, для анализа был состав-
лен следующий дизайн исследования: 

1. Сбор геоданных: на основе статистических ис-
точников были выявлены перечень населенных пунк-
тов, маршруты следования крупных дорожных маги-
стралей и площади переселенческих участков, суще-
ствовавших в этот период на территории благочиния 
№ 2. Затем при помощи картографических источников 
и программы Google Earth определялись координаты 
этих объектов и вносились в Excel-таблицу. Использо-
вание десятиверстной карты 1928 г. для исследования 
более раннего периода объясняется ее информативно-
стью: благодаря более крупному масштабу по сравне-
нию с материалами 1900–1910-х гг. она позволяет 
установить местоположение исчезнувших к текущему 
моменту населенных пунктов и оценить транспортную 
связность на этой территории. По карте осуществлялся 
поиск только поселений из списков населенных мест. 

2. Сбор данных о расположении школ, их функци-
онировании и религиозной активности населения. На 
основе статистических источников было установлено, 
где находились школы любой ведомственной принад-
лежности. Затем эти сведения привязывались к коор-
динатам населенных пунктов. При помощи машинного 
поиска по цифровым копиям «Томских епархиальных 
ведомостей», доступного на сервисе Яндекс-архив, 
находились упоминания о работе церковно-приход-
ских школ и церковных школ грамоты, православной 
миссии и формах религиозности населения в исследу-
емой местности. Соответствующие упоминания зано-
сились в Excel-таблицу, затем классифицировались и 
привязывались к координатам населенных пунктов. 

3. Составление карты при помощи библиотеки fo-
lium языка Python: на основе геоданных и привязанных 
к ним сведениям о школах, их деятельности и религи-



История / History 

130 

озной активности населения, зафиксированных в Ex-
cel-таблице, составлялась карта-схема. Она включала 
сведения о расположении поселений, отметки о нали-
чии в них школ разных ведомств, упоминания о про-
живании неправославных сообществ и их активности, 
переселенческих участков; маршруты трактовых до-
рог. Затем карта анализировалась для обнаружения 
совпадений указанных объектов в одной точке или в 
близости друг от друга. 

В рамках следующих двух разделов статьи рас-
смотрено, какие данные были получены на втором 
этапе и какие результаты дал анализ получившейся 
карты. В разделе «Интерпретация данных» предло-
жена трактовка полученных при картографировании 
выявленных материалов. В заключении делаются вы-
воды об исследовательском потенциале цифрового 
картографирования. 

 
Данные о расположении школ,  

их функционировании и религиозной активности 
 

Картография. Этот вид источников позволяет оха-
рактеризовать природно- и социально-географическое 
положение территории благочиния № 2. Если обра-
титься к первому аспекту, то десятиверстовая карта 
Томской губернии 1921 г. показывает (рис. 1), что она 
делилась не только рекой Томь надвое, но и её лево- и 
правобережная части имели сегменты благодаря при-
токам разного размера: слева это реки Кисловка,  

Черная, Умка, Большая Черная, Малая Черная, Чубур, 
Лебежья; справа – Басандайка, Тугояковка, Сосновка, 
Иткара и множество малых рек. Берега бассейна Томи 
от Томска на севере и до села Ярского на юге имеют 
болотистый ландшафт. Эти визуализированные дан-
ные в совокупности с дополняющей их картой пере-
селенческих участков 1913 г. [13] показывают, что 
лишь 5 из 10 приходов (Пачинский, Поломошинский, 
Проскоковский, Кулаковский и Конининский) не гра-
ничили с таёжным лесом (рис. 2). Это легко увидеть 
по обозначенным расчерченной сеткой государствен-
ных лесных дач на первой карте и по окрашенным в 
коричневый и желто-зеленый цвета местностям на 
второй.  

Карты позволяют рассмотреть инфраструктуру ре-
гиона: гужевые коммуникации представлены как поч-
тово-ямными дорогами, так и проселочными путями.  
К первым относились: 

1. Спасский тракт – часть Московско-Сибирского 
тракта, который проходил с севера на юг от Томска2 
через деревни Вершинина и Батурина до сел Ярское 
(правый берег Томи) и Проскоковское (по левому бе-
регу Томи). 

2. Кузнецкий тракт – ответвление Московско-Си-
бирского тракта, который уходил от села Поломошин-
ское на юг до Кузнецка. 

3. Петропавловский тракт – почтовая дорога, ухо-
дившая из Томска на север до села Петропавловское на 
правом берегу Томи. 

 

 
 

Рис. 1. Десятиверстовая карта Томской губернии 1921 г.9 
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Рис. 2. Карта Томской губернии 1913 г. с указанием переселенческих участков 
 

Мы видим, что на правом берегу Томи к югу от гу-
бернского центра не было регулярной дорожной сети. 
Состояние многочисленных второстепенных комму-
никаций в благочинии остается малоизученным, 
можно говорить только о наличии троп и проселочных 
дорог между отдельными населенными пунктами и их 
общей неблагоустроенности [16. С. 59] по десятивер-
стовой карте 1921 г. [14]. 

Помимо информации об инфраструктуре губерн-
ская картография содержит сведения о процессах ко-
лонизации в отдельных районах Сибири. Например, 
о масштабе и направлениях миграций можно судить по 
карте Томской губернии с указанием переселенческих 
участков 1913 г. [13]. Мы видим, что южная часть бла-
гочиния3 была восточной границей кластера новопосе-
ленческих участков, и они здесь перемежались с вла-
дениями старожильческих обществ и лесными участ-
ками. Север изучаемой территориальной единицы4 
был одним из центров притяжения пришлого населе-
ния судя по сплошной полосе участков для его водво-
рения. Несмотря на выделение земли для мигрантов, в 
отличие от местности к северо-востоку от станции 
Тайга, транспортная ситуация не улучшилась в изуча-
емый период. Так, на карте переселенческого управле-
ния нет ни одной дороги, отмеченной как построенной 
за последние несколько лет. 

В итоге карты Томской губернии сообщают о ее 
сложном ландшафте, представленном большим коли-
чеством малых рек, болотами и таёжными массивами. 
В этих условиях почтово-ямные тракты вдоль реки 
Томь оставались единственной регулярной гужевой 

коммуникацией, прочие дороги были неблагоустроены 
и ненадежны. При этом мы видим активность государ-
ства по организации на этих территориях крупных по-
селенческих участков. 

Статистические и делопроизводственные источ-
ники. Как было отмечено выше, эти письменные мате-
риалы представлены документами, созданными как 
гражданскими, так и церковными органами. Для ясно-
сти остановимся на каждом виде источников отдельно: 

1. Списки населенных мест 1893–1911 гг. позво-
ляют установить демографическую ситуацию в 
145 населенных пунктах5, относившихся к приходам 
благочиния № 2. Их население за 18 лет выросло почти 
вдвое при следующей динамике: в 1893 г. – 18 700 чел., 
в 1899 г. – 23 700 чел., 1911 г. – 35 400 чел.6 Положив 
данные на карту, мы увидим, что в первую очередь 
прирост пришелся на томские пригородные поселения 
и южные приходы благочиния. 

2. Справочные книги по Томской епархии 1903 и 
1911 гг. дают сведения о количестве образовательных 
учреждений в благочинии: всего здесь функциониро-
вала 41 школа. Из них 16 относились к духовному ве-
домству (8 церковных школ грамоты и 8 церковно-при-
ходских школ), что составляло около 40% от общего 
количества начальных училищ7. Эти данные могут 
дать повод утверждать, что они были одной из главных 
институций распространения грамотности. Вместе с 
тем геолокация некоторых из них может говорить об 
обратном – 9 из них располагались в населенных пунк-
тах вдоль Томи. Учитывая, что водоем в среднем был 
пригоден для перемещения примерно 150–170 дней в 
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году с наибольшим притоком воды в апреле–мае в те-
чение 10–50 дней и длительным спадом [17. С. 9–11], 
наиболее стабильным периодом доступности школ на 
прилегающих территориях были летние месяцы – 
время полевых работ, в которых задействовались и 
учащиеся дети8. 

Статистика и делопроизводство сообщают нам 
о быстром росте населения в благочинии как в при-
трактовой и пригородной зонах на севере, так и на при-
таёжных участках со слабой транспортной связностью 
на юге. Приходские школы в таких условиях, численно 
составлявшие 40% всех училищ, судя по отчетам Епар-
хиального училищного совета, обеспечивали образова-
ние меньшинства прихожан. Такая разница между ко-
личеством самих институций и их пользователей мо-
жет говорить о преимущественно необразовательной 
функции первых. На это указывает их расположение не 
только в селах-приходских центрах, но и окрестных 
деревнях. Подтверждение этому предположению мо-
жет быть найдено в следующем рассмотренном виде 
источника. 

Периодическая печать. Она освещала три важных 
для настоящего исследования направления деятельно-
сти: 

1. Миссионерская работа, предполагавшая разъ-
езды членов противораскольнического братства 
им. Святого Дмитрия Ростовского. Посвященные ей 
статьи указывают на населенные пункты, в которых 
проживали старообрядцы. Так, миссионерами были 
установлены приходы с выявленными общинами «рас-
кольников»: это Ярский, Пачинский, Сосновский 
острог; Кулаковский, Поломошинский и Зеледеевский 
приходы. Редкие сведения о численности «раскольни-
ков» по этим поселениям не позволяют составить це-
лостной картины. Преодолеть это затруднение можно 
при помощи соотнесения оценок их общин как «круп-
ных» с встречающимися цифрами последователей 
«старой веры». Таким образом, каждое упомянутое со-
общество включало 60–100 человек. 

Отдельные тексты об истории появления тех или 
иных деноминаций неофициального православия в 
этих приходах и регулярность упоминания о миссио-
нерской работе дают основания для выделения цен-
тров томского старообрядчества. К ним можно отнести 
деревни Батурину, Светленькую, Черную. О первых 
двух прямо писали, как о месте жительства самых ав-
торитетных религиозных лидеров, и в них же активно 
велась церковно-образовательная и миссионерская ра-
бота, и, в частности, из-за влияния староверов в по-
следней из перечисленных предлагалось открыть са-
мостоятельный приход. Публикации епархиальной пе-
чати свидетельствуют о том, что проповедниками си-
нодальной церкви велась работа не только с «инослав-
ными», но и теми, кто воспринимался как привер-
женцы государственной религии. Например, жителей 
притрактовых селений – Калтайского, Проскоков-
ского, Зеледеевского и Варюхино – они оценивали как 
слабо религиозных. 

2. Образовательная работа, включавшая как орга-
низацию новых школ, так и поддержку существую-

щих. Течение и результаты работы по всему благочи-
нию не были одинаковыми: с одной стороны, епархи-
альная периодика указывает на эффективность мисси-
онерского воздействия. Например, в сообщениях о де-
ревне Батуриной местные ученики беседовали со ста-
роверами; отмечается одобрение работы училища 
местной общиной часовенных и их переход в офици-
альное православие. Успешность работы церковно-
приходской школы села Зеледеевской оценивалась 
опрятным внешним видом учеников, знанием молитв 
и умением петь. С другой стороны, в обзоре села Кал-
тайского отмечалось, что местный законоучитель 
уклоняется от своих школьных обязанностей и пере-
кладывает их на псаломщика. Это показывает, что де-
ятельность каждого церковного училища могла опре-
деляться множеством параметров, которые упускались 
из вида епархиальной периодикой. 

3. Религиозные сети, в которые включались прихо-
жане синодальной церкви. Они возникли благодаря 
наличию в благочинии трех почитаемых всей епархией 
икон: Спаса Нерукотворного в селе Спасском, Введе-
ния во храм Пресвятой Богородицы в Ярском, Святого 
Николая в часовне в деревне Ипатовой Спасского при-
хода [18. С. 16]. Согласно преданиям, реликвии появ-
ляются в конце XVII–XVIII вв., их почитание к концу 
XIX в. насчитывает более ста лет. Ежегодно образы из 
Спасского и Ярского переносили в Томск 26–27 мая, 
причем маршруты их крестных ходов совпадали в од-
ной точке, где иконы «кланялись» друг другу [19. 
С. 70–71, 72–73]. 

Таким образом, церковная периодика сообщает 
о количестве населенных пунктов, в которых прожи-
вали старообрядцы; о наличии укоренившихся практик 
поклонения иконам; о критериях оценки работы при-
ходской школы как успешной. Последнее особенно 
примечательно: учитывая, что авторов «Епархиальных 
ведомостей» интересовали в первую очередь успехи в 
вероучительных собеседованиях, заучивании молитв и 
песнопениях, и сопоставив эти сведения с информа-
цией карт, статистики и делопроизводства, можно 
уточнить функции приходских школ на местах. 

 
Составление и анализ карты 

 
Из карты (рис. 3) видно, что 3 из 16 церковных 

школ располагались вдоль трактовых маршрутов, 5 – 
вдоль реки Томь, 3 – вдоль железной дороги. С одной 
стороны, это говорит о наиболее пристальном внима-
нии епархиальных властей к населению главных 
транспортных магистралей в условиях активной коло-
низации региона. Так, Московско-Сибирский, Кузнец-
кий и Петропавловский тракты, Транссибирская маги-
страль и река Томь пролегают через несколько круп-
ных переселенческих участков на юге и севере благо-
чиния. Распространение среди крестьянского населе-
ния не только православия, но и других версий христи-
анства и вероучений иных конфессий требовало дей-
ствий по поддержанию лояльности людей официаль-
ной церкви.  
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Рис. 3. Населенные пункты и инфраструктура благочиния № 2 
 

В некоторых случаях приходские школы могли 
«подменять» церковь в этом деле, на что указывают 
расположение 6 церковных школ вне приходских цен-
тров и упоминания епархиальных миссионеров о такой 
возможности в «Томских епархиальных ведомостях» 
[20. С. 9]. С другой стороны, это говорит о том, что 
церковная администрация могла упускать из виду 
остальную часть благочиния и епархии. Сосредоточе-
ние ресурсов и людей лишь на отдельной местности 
делало остальные «непрозрачными» для неё. 

Из выявленных мест проживания старообрядцев 7 
находятся на правом берегу Томи и в отдалении от трак-
товых дорог. Однако через эти селения пролегало мно-
жество троп, что показывает десятиверстовая карта 
Томского округа 1921 г. в отношении деревень Бату-
рина, Федосеева, Верх-Пачинская, Конева, Косогорова, 
Миначева, Яшкина и Поломошная: от каждой из них от-
ходило по 4–5 троп со множеством ответвлений. Это 
обеспечивало внутренние связи населения Федосеевой, 
Коневой, Батуриной и Косогоровой через сеть дорог с 
переходами в 10–15 км, и жители последних трех дере-
вень по тропам могли выйти к селам Спасскому и Яр-
скому, деревне Ипатовой, где находились местночти-
мые иконы, ежегодно переносимые в Томск. 

Аналогичным образом через проселочные дороги 
и их ответвления были связаны между собой и близ-
лежащей округой деревни Миначева, Верх-Пачин-

ская и Яшкина, которая к тому же располагалась не-
далеко от одноименной железнодорожной станции 
Транссибирской магистрали. Даже кажущаяся изоли-
рованной деревня Черная, находившаяся по правому 
берегу Томи и примыкавшая к таёжной зоне Обско-
Томского междуречья, в действительности распола-
гала тремя разными дорогами с выходом на Москов-
ско-Сибирский тракт и прилегающие к нему пересе-
ленческие участки. 

Совпадение мест проживания старообрядцев и 
нахождения там церковных школ встречается три-
жды – в деревнях Батурина, Поломошная и Черная. 
Учитывая особенности их местоположения и инфра-
структуры, это можно объяснить стремлением огра-
дить паству официальной церкви, локализованную на 
наиболее оживленной транспортной линии, от нежела-
тельного религиозного влияния: 

А. В случае Батуриной это было связано с включе-
нием в развитую сеть троп и проселочных дорог, ак-
тивно используемых староверами для внутренних ком-
муникаций. 

Б. В случае Поломошной – с нахождением на Кузнец-
ком тракте и Транссибирской магистрали. Последнее об-
стоятельство особенно интересно, поскольку с точки зре-
ния епархиальных властей в 1910 г. именно поселки, воз-
никшие или находившиеся вблизи железнодорожных 
станций, были «рассадниками раскола и сектантства». 
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В. В случае Черной – с близостью к тайге и, значит, 
заимкам и скитам старообрядцев. Открытие здесь при-
ходской школы должно было упредить их миссионер-
ские путешествия по окрестным переселенческим 
участкам, на которые прибывали как потенциальная 
паства, так и «братья по вере», способные материально 
поддержать монашеские части своих общин. 

 
Заключение 

 
Апробация средств цифрового картографирования 

для приходской школьной сети позволила сделать сле-
дующие выводы. Во-первых, обнаружить зависимости 
в их расположении и составить представление о моти-
вах, которыми руководствовались епархиальные вла-
сти при выделении средств на обустройство школ и ко-
мандировании причтов и миссионеров. Это объясняет, 
почему в официальной информации, полученной через 
сельских причтов, благочинных, личных поездок епи-
скопа Томского, миссионеров, корреспондентов «Том-
ских епархиальных ведомостей» и обработанной со-
трудниками Томской духовной консистории, остаются 
вне поля зрения церковных властей большие простран-
ства епархии, а миссионерская и школьная работа кон-
центрируется вдоль двух транспортных магистралей и 

центров переселения – реки Томь и Московско-Сибир-
ского тракта. 

Во-вторых, деятельность приходских училищ не 
могла быть сосредоточена только на распространении 
грамотности: этому препятствовала разность микроре-
гиональных контекстов их работы. Например, присут-
ствие в приходе староверов могло заставить приехав-
шего миссионера или опытного священника вовлекать 
детей в беседы об опасности отступления от официаль-
ного православия и на занятиях делать больший акцент 
на соблюдении религиозного ритуала, нежели на осво-
ении навыков грамотности. Равным образом природ-
ные и инфраструктурные условия могли мешать реали-
зации замысла приходского образования: количество 
учеников в сельской школе прямо зависело от полово-
дья, полевого сезона или отсутствия дороги. 

В дальнейшем, комбинируя рассмотренные фак-
торы с данными о карьерном и образовательном бэк-
граунде причтов, хозяйственном положении поселе-
ния, вводя в расчет временные ряды, можно получить 
новые зависимости и уточнить пути приспособления 
института приходской школы к условиям конкретной 
местности и населенных пунктов, преодолевая разроз-
ненность информации множества видов исторических 
источников. 

 

Примечания 
 

1 Современные юг Томского района Томской области, Болотнинский район Новосибирской области, Юргинский и Яшкинский 
муниципальные округа Кемеровской области. 

2 Современное село Коларово Томского района Томской области. 
3 Проскоковский, Поломошинский, Кулаковский приходы. 
4 Петропавловский, Наумовский, Конининский приходы. 
5 В расчет не брались целый Болотнинский приход и несколько десятков поселений из других приходов из-за трудности их современной 
локализации и отсутствия данных о численности их населения. 

6 Расчеты проведены по [12–14]. 
7 Расчет произведен по [16; 17]. 
8 Подсчет произведен по [14; 15]. 
9 Здесь и далее маркеры населенных мест, подписи и выделенные почтово-ямные тракты – мои [А.П.]. 
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Аннотация. Исследуется представление жандармских офицеров на характер торговли, торговые отношения 
в Сибири, устанавливается характеристика, которую давали жандармы лицам, занимавшимся коммерцией. Ис-
точниками послужили жандармские рапорты, донесения, отчеты. Сделаны выводы, что жандармы в своей слу-
жебной деятельности уделяли повышенное внимание различным вопросам, связанным с развитием торговых 
отношений в Сибири, занимались исследованием обстоятельств, связанных с упадком торговли, предлагали 
меры по улучшению ситуации в торговой сфере, часть из которых принималась в расчет региональной властью. 
Ключевые слова: Корпус жандармов, жандармы, надзор, Сибирь, XIX в., торговля, коммерция, ярмарки, ком-
мерсанты, купечество 
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Abstract. This study aims to explore the view of gendarmerie officers on trade in Siberia during the first half of the 
19th century, examining both its general state and specific aspects. To achieve this aim, the following objectives were 
set: to identify reports by gendarmerie officers concerning trade and its labour force in Siberia; to determine the range 
of issues and problems in Siberian trade that these officers highlighted; and to monitor the reaction of government 
representatives to their reports. The primary sources for this article are gendarmerie documents, namely reports intended 
for the leadership of the Gendarmerie Corps and the Siberian gendarmerie district. The methodology is based on 
historical analysis, incorporating the historical-comparative, historical-narrative, and historical-systemic methods. The 
study concludes that gendarmerie officers in Siberia devoted significant attention to various aspects of commercial 
activity in their professional duties. A substantial body of documents has survived in which gendarmes provided 
information on the development of Siberian trade. These reports characterized individuals engaged in commerce, 
outlining the primary occupations and interests of the local merchant class. The gendarmes considered commerce a 
vital sector with a significant impact on the entire regional economy. They advocated for the expansion of trade with 
neighbouring countries, believing it would greatly benefit the entire Russian state. The officers understood that the 
welfare of the Siberian population depended heavily on the state of trade. They documented instances of malpractice 
in trade between the Russian population and indigenous Siberian peoples and argued for the necessity of rectifying 
these abuses in commercial relations. In their reports, the gendarmes did not merely list facts; they also investigated 
the causes and circumstances behind trade declines and even served as commandants at various fairs. Furthermore, they 
proposed measures intended to foster the development of trade in Siberia. Some of these proposals were implemented 
by local authorities and yielded positive results for regional commerce. Thus, this research supports the conclusion that 
the gendarmes' duties were multifaceted, extending beyond defending the political order and conducting investigations. 
Keywords: gendarmerie corps, gendarmes, supervision, Siberia, 19th century, trade, commerce, fairs, merchants, 
merchant class 
 

Financial support: The article was prepared on the basis of the Institute of Russian History of the Russian Academy 
of Sciences as part of the scientific project "Representations of Gendarmerie Officers about Russia in the Pre-Reform 
Era", funded by the grant of the Russian Science Foundation No. 23-2801576, https://rscf.ru/project/23-28-01576. 



Румянцев П.П. Взгляд жандармских офицеров на коммерцию и коммерческие слои 

137 

For citation: Rumyantsev, P.P. (2025) The view of gendarmerie officers on commerce and commercial strata in Siberia 
in the pre-reform period. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta – Tomsk State University Journal. 515. 
рр. 136–144. (In Russian). doi: 10.17223/15617793/515/16 
 

Жандармский надзор устанавливался постепенно и 
к середине XIX в. охватывал практически всю терри-
торию Российской империи. Так, в каждой губернии 
находилось следующее количество жандармских слу-
жащих: один штаб-офицер в чине от майора до полков-
ника включительно, состоявший при нем один адъ-
ютант в обер-офицерском чине (от прапорщика до ка-
питана включительно), а также жандармская команда 
численностью до 30 чел. во главе с обер-офицером, ко-
торая размещалась в губернском центре и использова-
лась, как правило, для поддержания там порядка. 

Жандармские штаб-офицеры и их адъютанты сле-
дили за обстановкой в губернии, не имея права вмеши-
ваться в какие-либо события, за редким исключением, 
и должны были сигнализировать своему начальству 
обо всех явлениях и происшествиях, которые, на их 
взгляд, представлялись важными или имели чрезвы-
чайный характер. Для правительства подобные донесе-
ния имели большое значение по той причине, что жан-
дармы не зависели от местной власти, следовательно, 
они выступали сторонними наблюдателями, не имев-
шими своего интереса, кроме служебного, и их сооб-
щения могли носить более-менее объективный харак-
тер. В поле зрения жандармских чинов попадало мно-
жество вопросов, в том числе и экономическая жизнь 
в регионах, на которую жандармы обращали присталь-
ное внимание, в том числе и по причине прямой зави-
симости благосостояния населения от состояния мест-
ной экономики. В силу разных причин в отечественной 
историографии жандармский надзор за экономиче-
ским сектором остается малоизученной темой, не по-
следнюю роль здесь играет дефицит сохранившихся 
исторических источников по этой теме. Исследователи 
обращали внимание на жандармский надзор за ярма-
рочной торговлей как в целом по стране [1], так и в от-
дельных регионах [2, 3]. Хорошо исследована история 
организации и функционирования жандармского 
надзора за золотодобычей в Сибири [4–6]. 

В представленной статье будет предпринята по-
пытка изучить взгляд жандармских офицеров на тор-
говые отношения в Сибири, проследить, какую они да-
вали характеристику лицам, занимавшимся коммер-
цией. Сибирский регион в качестве территориальных 
рамок выбран по той причине, что он был самым уда-
ленным от центра, имел свои особенности админи-
стрирования и социального развития, как, например, 
отсутствие как такового крепостного права, что предо-
ставляло местным крестьянам свободу в их деятельно-
сти, в том числе и для занятия торговлей.  

Правительство интересовалось качеством функци-
онирования аппарата управления и в целом деятельно-
стью как населения в Сибири, так и отбывавшими там 
наказание политическими ссыльными, и жандармерия 
являлась одним из источников информирования цен-
тральной власти по этим вопросам. Хронологические 
рамки исследования охватывают конец 20-х – начало 

60-х гг. XIX в., с момента появления первых жандарм-
ских чинов в Сибири и до проведения реформы в кре-
стьянской среде. 

Фактически с начала своего появления в Сибири 
жандармские офицеры обратили внимание на состоя-
ние торговых отношений в крае и характеризовали 
лиц, ею занимавшихся. В 1829 г. сибирский регион 
с секретной миссией посетил жандармский подполков-
ник А.П. Маслов, который вышел за рамки поставлен-
ной перед ним задачи, связанной с обзором образа 
жизни декабристов, а сообщил руководству политиче-
ский полиции самые разнообразные сведения из тех 
местностей, через которые он проезжал. 

В отправленной в конце 1829 г. записке под назва-
нием «Общие замечания о Сибири. О средствах к улуч-
шению благосостояния поселян, городов и инородцев 
в Сибири» Маслов приводил свой взгляд на сибирскую 
торговлю. По мнению жандармского чина, торговля в 
Сибири находилась «не в цветущем состоянии», осу-
ществлялась на нескольких крупных ярмарках (Ирбит-
ской и Макарьевской) и в Москве. Сибирские тор-
говцы привозили туда пушнину, сельскохозяйствен-
ную продукцию, рыбу, взамен же они вывозили много-
численные товары мануфактурного производства, «а 
именно: всяких сортов сукна, парчи, шелковой и бу-
мажной материи, меха, сахар, кофей, фарфоровую, фа-
янсовую, стеклянную, медную, чугунную посуду, вы-
деланные скотские кожи, замшу, полотна, ткацкие хол-
сты, закуски, водки, вина, варенье и сухие ягоды, вос-
ковые и сальные свечи, мыло и тому подобное, словом, 
все, что только нужно для здешнего края, даже самые 
мелкие и простонародные вещи, как-то: гвозди, серьги, 
запонки, кольца, топоры, пилы и проч.». Маслов заме-
чал, что большинство из перечисленных товаров обра-
батывается в европейской части страны из сибирского 
сырья, сами товары посредственного качества, и таким 
образом, делал он вывод, торговля выгодна более «для 
купцов и фабрикантов внутренних российских городов» 
[7. Л. 29 об.–30]. 

Для развития всей торговли в сибирском регионе 
Маслов предлагал применить следующие средства. 
Так, он считал, что необходимо «естественные произ-
ведения Сибири» выделывать на месте. Также он пред-
лагал разрешить купцам 3-й гильдии вести торговую 
деятельность по всей какой-либо губернии, где они 
проживали, а не только в границах одного округа, как 
это было принято, а также их следовало освободить от 
взноса пошлин на право торговли. Данная мера, по 
мнению Маслова, могла бы способствовать тому, что 
ремесленники и крестьяне, главные производители в 
Сибири «мелочных произведений», получили бы воз-
можность сбыта своей продукции указанным купцам 
[7. Л. 31]. 

Жандармский полковник также давал собственную 
оценку влиянию ярмарочной и заграничной торговли 
на развитие торговых отношений в Сибири. По мне-
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нию Маслова, Ирбитская ярмарка, одна из самых круп-
ных в России по количеству торгового оборота, 
больше вредила, чем приносила пользу сибирской тор-
говли. Жандармский чин предлагал перенести эту яр-
марку вглубь Сибири, например в Тобольск или Тю-
мень, что может оживить торговлю. «Фабриканты, 
купцы, мелочные торговцы и ремесленники нашли бы 
для себя верный источник сбывать свои произведения, 
поселяне не менее выиграли бы от удобной продажи 
своих изделий, равно как и от провоза в передний и об-
ратный путь товаров», – писал Маслов и выражал 
надежду, что в коммерческо-промышленной среде ев-
ропейской части страны нашлись бы лица, желающие 
переехать на обильные и богатые пространства Си-
бири, оставшись здесь на постоянное жительство, что, 
несомненно, благоприятно скажется на развитии всего 
сибирского региона [7. Л. 33–33 об.]. 

Маслов выражал надежду, что с присоединением 
так называемой Киргизской степи (территория между 
южным Уралом, Иртышом и устьем Сырдарьи) уси-
лится российская торговля с Бухарой, Ташкентом и 
Кокандом. По мнению жандармского чина, у жителей 
указанных регионов можно обменивать имеющийся 
у них в большом количестве скот на сельскохозяй-
ственные продукты, в которых они сильно нуждаются. 
Также Маслов считал, что важность среднеазиатских 
торговых партнеров заключается в том, что они могут 
поставлять шелк и бумажные материи, которые в то 
время закупались в Китае, и их доставка обходилась 
крайне дорого. Маслов надеялся, что правительство на 
первое время разрешит вести такую торговлю всему 
местному населению, особенно проживавшему вблизи 
границы («линейным жителям»), без специальной за-
писи их в купеческие гильдии, а также ввозимые загра-
ничные товары не будут облагаться пошлинами. По 
мнению Маслова, на первых порах от последней 
уступки могли произойти экономические убытки для 
казны, однако, с другой стороны, возможны политиче-
ские выгоды, т.к. появится способ распространения 
христианства и просвещения среди среднеазиатского 
населения, «привязать их и соседние владения к Рос-
сии». Более того, Маслов был уверен, что подобная 
торговля откроет путь в Индию [7. Л. 35–36]. Таким 
образом, можно сделать вывод, что жандармский чин 
в конце 20-х гг. XIX в. видел возможный потенциал си-
бирской торговли не только для региона, но и для всей 
страны в целом. 

В других своих донесениях Маслов неоднократно 
акцентировал внимание на различного рода злоупо-
треблениях, совершаемых местной властью и част-
ными лицами, в том числе и со стороны торговцев. Так, 
в одном из своих рапортов жандармский чин указывал, 
что иркутское губернское начальство не обращает вни-
мания на торговлю купцов, которые каждую весну за-
гружают барки различным товаром, в том числе и 
«кизлярской водкой». Последняя, со слов Маслова, вы-
ступает «вместо ходячей монеты, как самое верное и 
надежное средство в получении барышей» и с помощи 
которой происходит спаивание инородческого населе-
ния, живущего на р. Лене, после чего купцы «на киз-
лярскую водку выменивают дорогие звериные шкуры». 

Далее Маслов приводил примеры торговли, грабитель-
ской по своему характеру для коренных народов Сибири, 
отчего последние становятся должниками и вынуждены 
длительное время выплачивать свои долги. Жандармский 
ревизор также приводил пример быстрого обогащения 
приказчиков некоторых купцов, которые разъезжали по 
окрестным селениям и заставляли местных крестьян сда-
вать им по низкой цене продукты своих ремесел и различ-
ной деятельности, позже продаваемые по завышенной 
цене. Для предотвращения этой ситуации Маслов пред-
лагал принять меры, защищающие коренное и крестьян-
ское население от деятельности купцов, «которых можно 
назвать пиявками, сосущими кровь жителей» [8. 
Л. 51 об.–53 об.]. 

В 1833 г. был учрежден 7-й жандармский округ, по-
лучивший неофициальное название Сибирского по той 
причине, что в его состав вошли все четыре сибирские 
губернии (Тобольская, Томская, Енисейская и Иркут-
ская), Омская область, а также Оренбургская и Перм-
ская губернии. С 1837 г. округ получил 8-й порядко-
вый номер в связи с появлением нового жандармского 
округа – на Кавказе. Первым начальником Сибирского 
жандармского округа стал уже упомянутый полковник 
Маслов по той причине, что ему уже был известен си-
бирский регион, а также он имел опыт руководства 
жандармским округом, т.к. до этого назначения он за-
нимал должность начальника 5-го жандармского 
округа. Появление постоянного жандармского надзора 
позволило осуществлявшим его лицам погрузиться 
в специфику региона и сообщать своему начальству 
различную информацию. 

В одном из своих первых ежегодных отчетов о со-
стоянии подведомственного ему округа полковник 
Маслов указывал на деятельность пришлых в Сибирь 
торговцев, которых он именовал «вязниковцами». 
По мнению жандармского полковника, деятельность 
этой категории торговцев оказывала неблагоприятное 
влияние на развитие коммерческих отношений в реги-
оне по той причине, что они свободно разъезжали по 
всей Сибири, сбывая свой товар среди местных кре-
стьян по низким ценам, при этом не платя никаких по-
шлин. По этой причине местное купечество не могло 
с ними конкурировать, а потому терпело серьезные 
убытки. Обращал внимание жандармский окружной 
начальник и на тот факт, что полученные от торговли 
огромные суммы наличных денег «вязниковцы» бес-
препятственно вывозили из сибирского региона. Для 
исправления данной ситуации Маслов предлагал «сих 
торгашей» обязать за производимую ими торговлю в 
уездных городах платить положенный акциз в пользу 
городских доходов и ограничить торговлю в специ-
ально устроенных для этого лавках, а не разъезжая по 
домам местных обывателей [9. Л. 16]. 

На правительственном уровне этими сведениями 
заинтересовались. В марте 1835 г. министр финансов 
Е.Ф. Канкрин обратился к шефу жандармов А.Х. Бен-
кендорфу, чтобы тот поручил Маслову провести рас-
следование, не производится ли торговля крестьянами 
из числа «вязниковцев» без оформления специальных 
свидетельств на торговую деятельность. В своем от-
вете Маслов сообщал, что по обширности сибирского 
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региона едва ли возможно в частном порядке устано-
вить точное число крестьян, торгующих без установ-
ленных свидетельств. Для выполнения данной задачи, 
по мнению Маслова, необходимо составить особую ко-
миссию, которая бы и осуществила указанную про-
верку и обнаружила, кто производит торговлю без 
установленных свидетельств. Со своей стороны Мас-
лов сообщал, что нельзя ручаться, что разъезжающие 
по Сибири «вязниковцы» имели необходимые для тор-
говли свидетельства. В качестве примера он приводил 
такие города в Тобольской губернии, как Тюмень, Ялу-
торовск, Курган, Ишим и Тара, где «приписались» по 
два и более «вязниковцев», каждый из которых ведет 
торговлю от 50 тыс. до 100 тыс. руб. в перечисленных 
городах и их округах. При этом, со слов Маслова, «вяз-
никовцы» для сбыта своего товара отправляют по се-
лениям большое количество приказчиков из местных 
крестьян, у которых нет свидетельств на торговлю или 
же сами «вязниковцы» ездят в другие округа «под ви-
дом проезда в другие губернии или на ярмарки; одним 
словом, сии изворотливые торгаши везде находят спо-
собы к расширению своей торговли» [10. Л. 1–5 об.]. 

Преемник Маслова в должности окружного началь-
ника генерал-майор Н.Я. Фалькенберг давал следую-
щую характеристику «вязниковцам» и их деятельно-
сти: «Они большей частью господские люди или кре-
стьяне, торгуя по гильдейским свидетельствам, 
не только во всех городах Сибири, но и селениях, уни-
чтожили, можно сказать, всю местную торговлю си-
бирского купечества и приводят их в упадок; не бу-
дучи обязаны разными повинностями, как местное ку-
печество, вязниковцы, неся менее расходов, употребляют 
еще все возможные извороты к сбыту своих товаров и, 
вывозя из Сибири значительные капиталы, не вознаграж-
дают в замене край ничем; даже привозимые ими товары 
наших фабрик не отличаются в своем достоинстве» [11. 
Л. 123 об.–124]. Для исправления данной ситуации жан-
дармский генерал предлагал определить, какими именно 
изделиями могут торговать «вязниковцы», повысить 
цену на торговые свидетельства для них и лиц, торгую-
щих на одном месте более трех лет, а также заставить вы-
полнять различные городские повинности по избранию 
городского общества [11. Л. 124]. 

Деятельность жандармских офицеров в губерниях 
со временем «обрастала» различными функциями, од-
ной из которых было выполнение ими обязанностей 
временных комендантов на различных ярмарках. Дан-
ная обязанность была возложена на жандармов 
в 1833 г. По причине большого количества устраивае-
мых по всей территории России ярмарок и небольшого 
штата жандармских служащих было принято решение 
о составлении расписаний ярмарок, куда следовало ко-
мандировать жандармских офицеров для выполнения 
ими обязанностей временных комендантов. В сибир-
ском регионе таких ярмарок было немного (данные на 
1852 г.): в Тобольской губернии – в крепости Обдор-
ской (декабрь и январь) и в близи села Маслянского в 
Шадринском уезде (25–30 августа), в Томской губер-
нии – в г. Нарыме (май и июнь) и в Иркутской губер-
нии – в слободе Кяхта (январь или февраль) [12. Л. 15–

16 об.]. Первоначально офицеры Сибирского жан-
дармского округа также исполняли обязанности вре-
менного коменданта на Ирбитской ярмарке, располо-
женной в Пермской губернии и являвшейся второй по 
количеству товарооборота ярмаркой в России после 
Нижегородской (Макарьевской). Однако с середины 
1840-х гг. надзор за Ирбитской ярмаркой стали осу-
ществлять чины 7-го жандармского округа, которые 
также вели надзор за Макарьевской ярмаркой. 

На протяжении трех десятков лет жандармские 
офицеры в Сибири выполняли обязанности временных 
комендантов на указанных ярмарках, а также некото-
рых других, проводившихся в сибирском регионе. 
По окончании каждой ярмарки жандармским офице-
рам следовало составить специальный отчет, предна-
значенный для окружного и корпусного жандармского 
начальства, в котором подводились итоги ярмарочной 
торговли, а также представлялся взгляд жандармских 
офицеров на эту торговлю в целом. Приведу некото-
рые выдержки из таких отчетов. 

О самой крупной ярмарке, Ирбитской, жандарм-
ские офицеры сообщали только положительные сведе-
ния, в том числе приводили точные данные о ее това-
рообороте. Так, в 1845 г. находившийся в Пермской гу-
бернии жандармский штаб-офицер майор 
В.В. фон Вендрих докладывал, что ярмарка прошла 
в Ирбите с 15 февраля по 15 марта совершенно благо-
получно без совершения каких-либо происшествий, за-
служивающих особого внимания. Жандармский чин 
указывал следующие товары, которые были привезены 
из Сибири на продажу: «мягкая рухлядь, чай, китай-
ские и бухарские произведения, а из России – шерстя-
ные и шелковые товары, металлы невысоких сортов, 
виноградные вина, сахар, красильные материалы и ча-
стью другие предметы роскоши». Все товары, по све-
дениям фон Вендриха, были проданы по выгодным це-
нам, особенно сибирская пушнина, а также он отмечал 
повышенные цены на чай и сахар по причине привоза 
небольшого их количества на данную ярмарку. Все то-
вары, продолжал жандармский чин, большей частью 
вывезены в Сибирь, а чай закуплен для розничной тор-
говли в Пермскую, Вятскую, Тобольскую, Оренбург-
скую и Казанскую губернии, в то время как «сибирская 
мягкая рухлядь» закуплена «в Санкт-Петербург, 
Москву, Лондон, Париж и Лейпциг» [13. Л. 1, 1 об.]. 
Начальник жандармского округа в Сибири генерал-
майор Н.Я. Фалькенберг в одном из своих рапортов со-
общал шефу жандармов, что Ирбитская ярмарка слу-
жит местом открытия фальшивых денег и продажи 
хищнического золота, тайно вывозимого с сибирских 
золотых приисков. Впрочем, добавлял жандармский 
генерал, местная полиция вполне успешно борется с 
этими негативными явлениями [14. Л. 4]. 

Сохранились жандармские донесения и про другие 
ярмарки, устраиваемые в Сибири. В январе 1845 г. 
находившийся в Тобольской губернии жандармский 
штаб-офицер майор В.И. Петровский исполнял обя-
занности временного коменданта на Обдорской яр-
марке, которая проходила в крепости Обдорск, распо-
ложенной более чем в 1 500 км от Тобольска в районе 
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современного г. Салехард. Перед началом ярмарки ге-
нерал-губернатор Западной Сибири князь П.Д. Горча-
ков просил этого жандармского чина вести строгий 
надзор за соблюдением установленных Сенатом пра-
вил о сборе с инородцев Западной Сибири ясака нату-
рой и запрещении частным торговцам вести с ними 
торговлю до окончательного взноса ясака, а также обя-
зал Петровского предоставить отчет об итогах прове-
дения ярмарки [15. Л. 185]. Жандармский майор спра-
вился с поставленной задачей, несмотря на то, что ис-
полнение указанной обязанности было для него пер-
вым подобным опытом, а на жандармской службе он 
находился и вовсе полгода. Тем самым он представил 
взгляд человека, неискушенного в особенностях ярма-
рочной торговли. 

Согласно Петровскому, Обдорская ярмарка явля-
лась уникальной и непохожей на другие ярмарки, т.к. 
она предназначена исключительно для местного ино-
родческого населения, по этой причине жандармский 
чин называл ее рынком, на котором инородцы заку-
пают на год вперед необходимые им продукты и то-
вары такие, как печеный хлеб, муку, листовой табак, 
сырые кожи, котлы, снаряжения для ловли рыбы и пр. 
В свою очередь, торговцы не наживаются на местном 
населении, приобретая у него лишь «малоценную рух-
лядь и весьма малое количество лисиц». По мнению 
Петровского, одна из главных причин небольшого тор-
гового оборота данной ярмарки заключается в том, что 
коренные народы предпочитают вести отношения 
только с узким кругом знакомых им лиц и отказыва-
ются вести торговлю с незнакомыми им людьми. По 
этой причине торговцы предпочитают ездить на дру-
гие, более крупные ярмарки, как Ирбитская, рассчиты-
вая там получить максимальную прибыль от продажи 
своих товаров [15. Л. 207–209]. Побывавший через 
20 лет на этой ярмарке тобольский жандармский штаб-
офицер полковник А.О. Заранек в своем донесении 
также подтверждал, что Обдорская ярмарка больше 
представляла из себя рынок, указывая, что ярмарочные 
помещения там состояли из 20 ветхих амбаров, заме-
нявших лавки и расположенных на одной площади [16. 
Л. 2, 3]. 

Состоявший при жандармском штаб-офицере в 
г. Омске штабс-капитан Борщов, бывший в 1857 г. вре-
менным комендантом на всей той же Обдорской яр-
марке, в своем рапорте приводил информацию о спе-
цифике торговых отношений на ней. Так, он отмечал, 
что открытие ярмарки из года в год начинается в раз-
ное время и зависит от уплаты коренными народами 
в казну ясака. До этого момента торговля официально 
запрещена, что, по мнению Борщова, ведет к постепен-
ному ее упадку. Также жандармский чин приводил 
особенности торговых отношений, которые сложились 
«исстари» и заключались в следующем. Сибирские 
купцы заранее выдавали инородческому населению 
все необходимое для их домашнего быта, затем уже 
«по мере возможности и, смотря по тому, был ли улов 
зверя, они собирают с них долги (звериными шку-
рами), не делая при этом не только им притеснений, но 
даже в случае нужды снисходят к ним и откладывают 
взыски свои на год и более». Борщов подтверждал, что 

инородцы по-прежнему ведут торговые отношения 
только со знакомыми им людьми, приезжая в Обдорск 
со своими семьями за месяц до начала открытия яр-
марки с целью уплаты ясака, дающего им после этого 
право на куплю-продажу товаров, отчего терпят боль-
шие неудобства. Жандармский чин считал необходи-
мым разрешить купцам вести торговлю с инородцами 
с самого начала их прибытия в Обдорск, чтобы «каж-
дый торгующий имел бы возможность собирать с них 
долги, хотя понемногу и этими средствами продолжать 
иметь с ними дела, не опасаясь за свою будущность». 
Еще один вывод жандармского чина заключался 
в необходимости замены для инородцев ясака на по-
дать (налог), взимаемый по их усмотрению либо звери-
ными шкурами, либо деньгами, а также он предлагал 
разрешить вести торговые отношения с русским купе-
чеством в течение всего года, а не только во время про-
ведения единственной ярмарки, «тогда развилась бы в 
тамошнем крае торговля, а через частные сношения с 
русскими дошло бы до инородцев гораздо скорее про-
свещение» [17. Л. 4–7 об.]. 

Позиция Борщова была поддержана начальником 
Сибирского жандармского округа генерал-майором 
Я.Д. Казимирским и через руководство Корпуса жан-
дармов доведена до генерал-губернатора Западной Си-
бири Г.Х. Гасфорда и Министерства финансов. 
Начальник Западной Сибири распорядился реализо-
вать следующие меры: разрешить инородцам торговать 
во всякое время, но только в установленных для этого 
местах; запретить «русским промышленникам» въезд в 
тундру без особого разрешения; разрешить уплату ясака 
зверем или деньгами по ценам, определяемым раз в три 
года; за дорогие шкуры выдавать немедленно инород-
цам деньги, за вычетом с них следующего ясака, прием 
которого следовало осуществлять в любое время на яр-
марках и различных «торжках»; учредить в Обдорске 
сверх зимней еще и летнюю ярмарку, устраиваемую 
с 15 августа по 1 сентября [17. Л. 13–32]. 

Особое внимание жандармские чины обращали на 
торговлю в Кяхте, населенный пункт, расположенный 
в Забайкалье на границе с Китаем, где размещалась та-
можня, переведенная в конце XVIII в. из Иркутска. 
Торговля в Кяхте носила международный характер и 
имела большое значение для экономического разви-
тиям не только сибирского региона, но и всей Россий-
ской империи. По результатам своей первой поездки 
в Сибирь 1829 г. полковник Маслов представил в том 
числе записку о развитии торговли в Кяхте.  

По мнению жандармского чина, кяхтинская тор-
говля пребывала в состоянии упадка по целому ряду 
причин: невыполнения условий Правил торговли в 
Кяхте, утвержденных в 1800 г., большого количества 
различного торгового люда, которые мешают друг 
другу вести торговлю [7. Л. 12–14]. В своих донесе-
ниях Маслов сообщал, что торговля в Кяхте могла бы 
доставлять выгоду всему населению Сибири, однако 
по причине того, что она находится в руках купечества, 
то они и пользуются основными ее выгодами. При 
этом Маслов утверждал, что сами купцы не решаются 
на расширение своей торговли и изменение ее харак-
тера, предпочитая обычный торг товаров [7. Л. 30–31]. 
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Начальник жандармского округа в Сибири генерал-
майор Н.Я. Фалькенберг в своем годовом отчете за 
1837 г. указывал, что кяхтинская торговля, которую он 
называл меновой, ежегодно дает российскому государ-
ству до 10 млн руб. таможенных сборов, а также при-
носит населению Сибири огромные выгоды за счет пе-
ревозки «вымениваемых китайских товаров и сбыта 
важного количества разной рухляди, добываемой в Си-
бири». Вместе с тем жандармский генерал выражал 
озабоченность неограниченной продажей хлеба в Ки-
тай, который закупается для продажи только в Забай-
кальском уезде и в основном местными крестьянами, 
которые не платят за это никаких сборов. От этого, по 
мнению Фалькенберга, происходит двойной вред: воз-
никает опасность дефицита хлеба для населения Забай-
калья и казна не получает определенную сумму денег 
от неуплаты взносов на право торговли. Жандармский 
генерал предлагал регулировать торговлю хлебом, ис-
ходя из его урожайности. Также для развития кяхтин-
ской торговли Фалькенберг считал необходимым 
улучшение транспортной системы в Забайкалье за счет 
устройства на Байкале пароходства, что, как он сам по-
нимал, приведет к большим финансовым затратам, 
либо же реализовать проект Кругобайкальской дороги, 
предложенный подполковником Корпуса инженеров 
путей сообщения Медведевым [11. Л. 121–122]. 

Помимо официальной, т.е. разрешенной, торговли, 
которая устраивалась в Кяхте и проходила через местную 
таможню, также существовала неофициальная, связанная 
с покупкой-продажей различных товаров, которая велась 
на незаконных основаниях, без каких-либо на то разреше-
ний и уплаты соответствующих взносов и податей. Од-
ним из главных товаров, сбываемых в результате такой 
торговли, являлось так называемое хищническое золото, 
которое добывалось незаконным путем на сибирских зо-
лотых приисках или же тайным образом скупалось у си-
бирских приискателей, в первую очередь рабочих. 
В июне 1837 г. начальник жандармского округа генерал-
майор Н.Я. Фалькенберг сообщал руководству Корпуса 
жандармов, что с частных золотых приисков в Томской 
губернии, несмотря на тщательный надзор со стороны зо-
лотопромышленников и местной полиции за рабочими, 
последние ухитряются выносить хищнически добытое 
ими золото, которое они продают в Томске скупщикам по 
5 руб. за золотник (примерно 4,3 гр.). В дальнейшем это 
золото, со слов жандармского начальника, идет на изго-
товление различных товаров роскоши, в том числе специ-
альных колец, на которые особо обученные «мастера» 
ставят фальшивые китайские клейма, которые настолько 
бывают искусно сделаны, что их трудно отличить от ори-
гинальных китайских клейм. Через кяхтинскую тор-
говлю эти кольца сбываются под видом оригинальной 
китайской продукции, которую при попадании в цен-
тральную часть России простые обыватели принимают 
«за китайскую редкость» и покупают по завышенным це-
нам. Для пресечения в будущем этой незаконной тор-
говли жандармский окружной генерал предлагал Кяхтин-
ской таможне накладывать на подобные кольца специ-
альный штемпель, чтобы отличать их от подделок, а 
также усилить преследование изготовителей фальшивых 
колец [18. Л. 2–3 об.]. 

Жандармские чины в Сибири по инициативе мест-
ных властей принимали участие в расследовании  
обстоятельств и причин повышения цен на жиз-
ненно важные продукты такие, как хлеб, соль. В де-
кабре 1859 г. западно-сибирский генерал-губернатор 
Г.Х. Гасфорд обратился к руководству 8-го (Сибир-
ского) жандармского округа с просьбой провести не-
гласное расследование на предмет того, нет ли кроме 
неурожая и усиленной выкурки вина дополнительных 
причин «к непомерному возвышению цен на хлеб» 
в Тобольской губернии, а также еще узнать, нарушает 
ли в Тюмени таможенный соляной пристав правила 
продажи казенной соли, т.к. до Гасфорда дошли слухи, 
что он продает соль пермским промышленникам в 
ущерб местным жителям. По сведениям проведшего 
данное расследование омского жандармского штаб-
офицера майора В.П. Рыкачева, причины возвышения 
цен на хлеб заключались в следующем. Во-первых, 
крестьяне Ишимского, Курганского и Ялуторовского 
округов за последние три года истратили значительную 
часть своих запасов хлеба (до 2,5 млн пудов) на корм 
свиней. Во-вторых, неурожай на уральских заводах при-
вел к опустошению запасов хлеба в Курганском, Ялуто-
ровском и частично в Тюменском и Ишимском округах. 
В-третьих, многие крестьяне «оставили хлебопашество, 
а обратились к торговле». В-четвертых, в некоторых 
округах Тобольской губернии «появились монополи-
сты» из среды зажиточных крестьян, которые скупают 
значительную часть хлебных запасов «и в настоящее 
время скрывают, что запасы эти находятся в их руках». 
Из всего сказанного Рыкачев делал вывод, что угроза го-
лода весьма возможна для жителей всей Тобольской гу-
бернии [19. Л. 1–4 об., 50–51]. 

Второе поручение Гасфорда майор Рыкачев также 
выполнил, сообщив, что продажа соли в Тюмени про-
изводится в ограниченном количестве, запасы соли 
в местных магазинах незначительны и уступают 
спросу. Тем самым делал вывод жандармский чин, не-
достаток соли в Тюмени серьезно ощущается. Собран-
ные таким путем сведения генерал-губернатор Запад-
ной Сибири сообщил министрам финансов, государ-
ственных имуществ, а также внутренних дел, присово-
купив, что необходимо срочно принять меры для ис-
правлений этой ситуации, чтобы регион не постигла 
участь массового голода [19. Л. 39–40, 52–53]. 

Узнать о взгляде жандармов на сибирскую коммер-
цию и занимающихся ею лиц можно из специальных 
полугодовых донесений, которые составлялись жан-
дармскими губернскими штаб-офицерами для руко-
водства Корпуса жандармов с 1832 г. [20]. Согласно 
специальному распоряжению шефа жандармов 
А.Х. Бенкендорфа, в этих донесениях следовало сооб-
щать о местных чиновниках, помещиках и представи-
телях разных сословий, которые оказывали влияние на 
местное управление и общество [21. Л. 3–5]. В 1856 г. 
уже другой шеф жандармов, князь В.А. Долгоруков, 
уточнил перечень лиц, на которых губернским жан-
дармским штаб-офицерам следовало собирать и предо-
ставлять раз в полгода сведения, в том числе и на всех 
«замечательных лиц», оказывающих влияние на мест-
ное общество [21. Л. 28–29]. В подобных донесениях 
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жандармские чины из сибирских губерний сообщали и 
про лиц, занимавшихся торговой и промышленной де-
ятельностью. 

В сохранившихся полугодовых отчетах приводилась 
следующая информация о лицах, занимавшихся ком-
мерцией в Сибири. Так, про иркутских коммерсантов 
указано следующее: «[А.Е.]Кузнецов, очень богатый и 
честный купец, занимается золотопромышленностью и 
слывет благотворителем, имеет свою партию, своих по-
читателей, круг их, хотя невелик, но состоит из значи-
тельнейших лиц; «[1-й гильдии купец Х.П. Кандинский] 
живет недалеко от города Нерчинска, ведомства горных 
заводов в селении, при обширной местной и загранич-
ной торговли он занимается распространением и улуч-
шением хлебопашества, преимущественно для пользы 
жителей Забайкальского края. Слывет благотворителем 
бедных»; «[Купец 1-й гильдии И.С. Хаминов], человек 
весьма коммерческий, ведет большую торговлю в Кяхте 
и занимается пароходством от Тюмени до Томской гу-
бернии» [22. Л. 4, 32]. 

Про коммерсантов из Западной Сибири в жандарм-
ских полугодовых донесениях можно выделить харак-
теристику И.Д. Асташеву, который был «Первый по 
богатству из числа золотопромышленников Томской 
губернии, дела свои и капиталы ведет в отличном по-
рядке, имея ввиду одно только преумножение своих 
капиталов; погруженный в сферу коммерческих оборо-
тов, ведет жизнь уединенную, отдельную от всех и рас-
четливую даже до скупости». О коммерции советника 
С.И. Попова сообщалось, что он «Быстрого коммерче-
ского ума, доброй души и благородных качеств. Круг 
его действий золотопромышленность, винные откупа и 
разработка свинцовой руды. Приобрел весьма хорошее 
теоретическое образование по всем этим частям. 
Очень расчетлив <…>. Одним словом, человек вполне 
достойный уважения и почтения» [23. Л. 12 об.–14]. 

В целом в полугодовых донесениях давались поло-
жительные характеристики коммерсантам, имена ко-
торых были известны далеко за пределами Сибири и 
кто пользовался большим влиянием и уважением 
в местном обществе и у представителей власти. В то 
же время в общей массе сибирскому купечеству могла 
даваться в целом не столь лестная характеристика, как, 
например, про томское купечество в отчете за вторую 
половину 1857 г. указано, что, несмотря на наличие 
среди них очень богатых, «но они, не отличаясь ни 
своим образованием, ни своей предприимчивостью 
в торговых оборотах, вообще не выходят из круга по-
средственности» [23. Л. 26]. 

В большинстве случаев в своих донесениях из Си-
бири жандармы приводили информацию о торговле и 
коммерсантах из русского населения, в то время как 
о представителях коренного населения, занимавшихся 
торговыми делами, они практически не упоминали, 
либо говорили о них вскользь. Также в жандармской 
документации мало встречается информации о ком-
мерсантах из еврейской среды, и, как правило, она 
имеет отрицательный характер, содержатся обвинения 
купцов-евреев в незаконном обогащении. Так, жан-
дармский штаб-офицер в Томской губернии подпол-
ковник А.М. Герасимов в октябре 1858 г. сообщал 

начальнику жандармского округа в Сибири, что скоп-
ление в Томске большого количества евреев, по его 
мнению, «весьма вредно». Стремление евреев к осед-
лости в губернском городе жандармский чин объяснял 
желанием «заниматься переводом хищнического зо-
лота», благодаря которому некоторые лица из еврей-
ской среды стремительно разбогатели и «записались в 
первостатейные купцы и располагают весьма значи-
тельным капиталом, чего, по всей вероятности, пря-
мым путем достигнуть невозможно» – приходил к вы-
воду Герасимов. По получении этих сведений, под-
твержденных губернской властью, генерал-губернатор 
Западной Сибири Г.Х. Гасфорд просил окружного 
жандармского начальника содействовать властям в 
Томске «к открытию виновных в противозаконном 
обогащении» [24. Л. 2–3, 91–93, 96, 98]. 

По донесениям жандармов можно проследить их 
опасения от ситуации «сращивания» власти с коммер-
цией и занятием торговыми делами бывшими чинов-
никами. Ревизовавший в 1831 г. Сибирь жандармский 
капитан Алексеев в одном из своих рапортов приводил 
информацию о том, что нечестные на руку местные чи-
новники не боятся разоблачения, так как они могут в 
местах ссылки записаться в купцы, «производить на 
награбленные им деньги торговлю и, богатея, нахо-
диться еще в большем уважении у сибирских жителей, 
у коих одни деньги уважаются» [25. Л. 1 об.]. Первый 
начальник жандармского округа в Сибири полковник 
Маслов в одном из своих отчетов приводил пример 
томского прокурора Горохова, женатого на дочери бо-
гатого местного купца Филимонова, являвшегося, в 
свою очередь, родственником первооткрывателя си-
бирского золота купца Попова. Благодаря таким род-
ственным связям, у местных коммерсантов, по мнению 
Маслова, существовала возможность влияния на при-
сутственные места [9. Л. 7, 7 об.]. 

Таким образом, из проведенного исследования 
можно сделать следующие выводы. Жандармские офи-
церы, находившиеся в сибирских губерниях, в своей 
профессиональной деятельности обращали присталь-
ное внимание на состояние и развитие коммерции в ре-
гионе. В своих донесениях они сообщали о положении 
дел в сибирской торговле, о факторах, оказывавших на 
нее влияние, о лицах, занимавшихся коммерческой де-
ятельностью.  

Из этой документации можно сделать вывод, что 
жандармам были не безразличны общее состояние си-
бирской торговли и оказываемое ею влияние на мест-
ное общество. Жандармы не ограничивались констата-
цией каких-либо фактов о состоянии экономики, а 
предлагали меры, которые, по их мнению, могли спо-
собствовать общему улучшению положения дел в тор-
говле. Региональные власти нередко прибегали к услу-
гам жандармов, применяя их для решения каких-либо 
задач, в том числе по расследованию обстоятельств 
упадка экономики, выявлению незаконной торговли, 
фальшивомонетничества и пр. Жандармские чины 
добросовестно исполняли обязанности временных ко-
мендантов на крупных сибирских ярмарках, сообщая 
после их окончания в специальных рапортах общие 
итоги и приводили собственный взгляд на местную 



Румянцев П.П. Взгляд жандармских офицеров на коммерцию и коммерческие слои 

143 

торговлю. Проведенное исследование расширяет зна-
ния о деятельности жандармерии на региональном 
уровне и дает основание сделать вывод, что она не яв-
лялась исключительно репрессивным органом власти. 

Дистанцированная от всех субъектов власти жандарм-
ское ведомство стремилось к оказанию содействия 
власти в решении различных задач и проблем, в том 
числе связанных с экономическим развитием. 
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Abstract. This article presents the results of a technical and technological analysis of Kulai ceramics from the 
Stepanovskoye I and IV settlements. The analysis establishes that the pottery from Stepanovskoye I is characterized by 
consistent manufacturing practices. A different situation was observed at Stepanovskoye IV, where two groups utilizing 
distinct pottery traditions coexisted. The analyzed ceramics differ in their characteristics from pottery found at other 
Vasyugan sites. Instead, close analogues can be identified in materials from the Sarov settlement. The ceramics from 
Stepanovskoye I demonstrate uniformity in the selection of raw materials, the composition of molding pastes, and 
surface treatment. Most items were made from slightly sandy, ferruginous clays, possibly pre-crushed. The sole 
identified paste recipe was a mixture of clay and sand. One vessel's base was formed using a bottom-and-container 
technique. Two methods for constructing the vessel body were identified: applying patches to a base mold and using 
strips with a lateral overlap. Firing was conducted in a reducing or semi-reducing environment at temperatures ranging 
from 550–650°C to 900–1100°C. In contrast, the Stepanovskoye IV settlement utilized four different clay subtypes. 
Three of these were combined with specific tempering compounds: Clay 2 was used exclusively with a mixture of clay 
and sand, while Clays 3 and 4 were used with a non-mixed paste containing fireclay. This site thus features three distinct 
paste recipes, including two non-mixed (with sand and with fireclay) and one mixed recipe incorporating both mineral 
additives. Overall, this research reveals new technical aspects of pottery production, confirming the existence of two 
ceramic types within the Kulai culture: Vasyugan and Sarov. The Stepanovskoye IV settlement appears to represent a 
specific transition from one stage to another. Deviations from the general technological pattern were primarily 
dependent on local raw material characteristics and individual potters' skills. The continuation of comprehensive 
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research into pottery production technologies across various Early Iron Age archaeological cultures in Siberia and 
adjacent territories will help to expand existing data on ceramic production specifics, clarify historical and cultural 
processes, map population migrations, identify trade routes, and determine patterns of intercultural interaction. 
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Введение 
 

Степановское I и Степановское IV поселения вхо-
дят в группу памятников, расположенных в 7 км от по-
селка Средний Васюган в Каргасокском р-не Томской 
области. Они локализуются на Степановской гриве, 
которая лежит между р. Лемпой (Степановской прото-
кой) и большим рямом. Открыты в 1968 и 1971 гг. 
Л.А. Чиндиной и были раскопаны ею в 1971, 1973, 
1978, 1979 гг. [1. С. 181–187, 190–192]. Степановкое I 
пос. локализуется на правом берегу р. Лемпы, на мысу 
высотой 5–6 м от уреза воды. На территории памят-
ника располагалось 11 западин глубиной 0,35–0,4 м. 
Всего на этом поселении исследовано 4 жилища и 
6 объектов различного назначения, общая площадь 
раскопа составила 336 м2. Степановское IV пос. распо-
лагается в 0,13 км к западу от пос. Степановское I. На 
нем обнаружено 15 западин, которые составляют три 
неравномерные группы – восточную, западную и сред-
нюю. В первую входит шесть объектов, во вторую – 
пять, и отделены они между собой тремя средними за-
падинами. В раскоп общей площадью 206 м2 вошли че-
тыре западины из выделенных трех групп. В другой 
раскоп площадью 46 м2 была помещена западина 1 из 
восточной группы. Степановское IV поселение также 
обнаружено (1973 г.) и исследовано в 1979 г. Л.А. Чин-
диной [1. С. 184–190]. 

На этих памятниках были получены представитель-
ные археологические коллекции, значительная часть 
которых относится к кулайской культуре. В них вхо-
дят: фрагменты костяных и каменных изделий, пред-
меты бронзолитейного производства, украшения, 
наконечники стрел кулайского типа, бронзовое культо-
вое литье. Самыми массовыми находками, получен-
ными в ходе раскопок, являются фрагменты посуды. 
Керамическая коллекция пос. Степановское I и Степа-
новское IV является важным источником для характе-
ристики особенностей гончарной технологии кулай-
ской культуры как в бассейне р. Васюган, так и всего 
Томско-Нарымского Приобья. Выполнение технико-
технологического анализа посуды позволит сравнить 
гончарные традиции носителей кулайской культуры, 
оставивших эти два поселения между собой, а также 
позволит выполнить корреляцию с уже ранее изучен-
ной керамикой с других кулайских памятников Ва-
сюганья и других сопредельных территорий. Кроме  
 

того, к настоящему моменту по единой методике вы-
полнен технико-технологический анализ кулайской 
посуды с других памятников бассейна р. Васюган (Но-
вовасюганское селище и Нововасюганское городище), 
Томско-Нарымского Приобья (Саровское городище, 
Малгет и др.), Сургутского (памятники Барсовой Горы 
и др.) и Новосибирского Приобья (Каменный Мыс, 
Дубровинский Борок-3, 4 и др.), бассейна р. Конды 
(Новый катыш IVа, IVб) (см., напр., [2–7]). Это позво-
лит выполнить сопоставление особенностей гончарной 
технологии с разных памятников и с разных регионов 
между собой, выделить общее и особенное в гончар-
ной технологии представителей различных групп ку-
лайского населения. 

Источниковую базу исследования составили фраг-
менты венчиков, стенок и придонных частей сосудов 
кулайской культуры с пос. Степановское I (всего 29 ин-
дивидуальных изделий) и Степановское IV (31 изд.).  

 

 
 

Рис. 1. Местоположение Степановского археологического  
комплекса: 1 – местоположение Степановского археологического 

комплекса на карте Евразии; а – указание места выноски  
ситуационной карты; 2 – местоположение Степановского  
археологического комплекса на ситуационной карте 
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Цель – реконструкция содержания ступеней гон-
чарного производства, фиксируемых по археологиче-
ской керамике, у носителей кулайской культуры, оста-
вивших пос. Степановское I и Степановское IV. 

Вся посуда была изучена с помощью технико-тех-
нологического анализа, разработанного А.А. Бобрин-
ским, в соответствии с естественной структурой гон-
чарного производства [8, 9]. Исследовались поверх-
ности и свежие изломы всех фрагментов от разных 
частей сосудов под бинокулярным микроскопом 
Leica M51 с последующей фиксацией особенностей 
технологии при помощи микрофотографирования. 
Все определения технологических следов выполнены 
с опорой на имеющуюся экспериментальную коллек-
цию, специализированную научную литературу и 
«Электронный каталог эталонов по керамической 
трасологии», опубликованный И.Н. Васильевой и 
Н.П. Салугиной [10–13]. 

 

Результаты исследования керамики 
 

Отбор, добыча и подготовка исходного пластич-
ного сырья. На обоих поселениях для изготовления по-
суды отбирались ожелезненные глины с разным содер-
жанием естественного песка и различными типами 
естественных примесей (рис. 2). На пос. Степановское 
I выделяются два подвида. 

Глина 1 (27 изд.) – слабозапесоченное сырье с есте-
ственными включениями пылеватого песка. В девяти 
сосудах обнаружено только окатанные включения бу-
рого железняка (размер 0,5–3 мм; 1–11 вкл. на 1 см2), в 
одном – только угловатые. В семи сосудах они зафик-
сированы совместно. Присутствие в этом подвиде ис-
ходного сырья угловатых включений бурого желез-
няка, который сочетается с окатанными, может свиде-
тельствовать о традиции предварительной обработки 
глины. 

 
 

 
 

Рис. 2. Микрофотографии изломов керамики кулайской культурно-исторической общности с поселений Степановское I, IV  
со следами естественных и искусственных примесей: 1, 2 – пос. Степановское I, искусственно добавленный песок;  

3 – пос. Степановское IV, искусственно добавленный песок; 4 – пос. Степановское IV, шамот;  
5, 6 – пос. Степановское IV, шамот, песок и песок в шамоте 



История / History 

148 

Перед началом составления формовочной массы 
исходное сырье дробилось, в результате чего фракции 
бурого железняка разделялись на более мелкие и при-
нимали угловатую форму. 

Глина 2 (2 изд.) – слабозапесоченная с естествен-
ным содержанием пылеватого песка и окатанного бу-
рого железняка (размер 0,5 мм; до 2 вкл. на 1 см2) и 
единичных обрывков растений размером 0,3–2 мм. 

На пос. Степановское IV по составу и концентра-
ции естественных примесей установлено четыре под-
вида: 

Глина 1 (19 изд.) – слабозапесоченная с естествен-
ными включениями пылеватого и мелкого песка (раз-
мер 0,1–0,5 мм; до 5 вкл. на 1 см2) и окатанных фрак-
ций бурого железняка (размер 0,1–2 мм; до 26 вкл. на 
1 см2). Применялась со всеми выделенными рецептами 
формовочной массы. 

Глина 2 (4 изд.) – слабозапесоченная с включени-
ями пылеватого песка, окатанного и угловатого бурого 
железняка размером 0,5–2 мм (1–14 вкл. на 1 см2), об-
рывков стеблей растительности (размер 1–3 мм; 3 изд.) 
фрагментов раковин (размер 0,5 мм; 1 изд.). Использо-
валась только с рецептом глина + песок. 

Глина 3 (2 изд.) – среднезапесоченная с включени-
ями пылеватого песка, окатанного бурого железняка 
(размер 0,1–2 мм; до 2 вкл. на 1 см2), обрывков стеблей 
растительности (размер 1 мм; 1 изд.) фрагментов рако-
вины и костей рыб (размер 0,5–1 мм; 1 изд.), пластинок 
слюды (размер 0,1 мм; 1 изд.). Употреблялась с рецеп-
том глина + шамот. 

Глина 4 (6 изд.) – среднезапесоченная с включени-
ями пылеватого и мелкого песка (размер 0,1–0,5 мм; 
11–15 вкл. на 1 см2), окатанного бурого железняка 
(размер 0,1–0,2 мм; до 2 вкл. на 1 см2), пластинок 
слюды (размер 0,1 мм; 1 изд.). Применялась только 
с рецептом глина + шамот. 

По характеру естественных примесей, содержа-
щихся в глине, можно предположить, что подвиды 2 и 
3 могли отбираться непосредственно у водоема или 
в пойме. 

Составление формовочных масс. На пос. Степа-
новское I выделен один рецепт формовочной массы – 
глина + песок. На пос. Степановском IV определено 
три: 1) глина + песок (17 изд.); 2) глина + шамот 
(8 изд.); 3) глина + песок + шамот (6 изд.). Концентра-
ция минеральных примесей приведена в табл. 1. 

 
Таблица  1  

Соотношение концентрации минеральных примесей  
в керамике кулайской культуры общности  

с поселений Степановское I, IV 
 

Концентрация 
Степановское I Степановское IV 

Песок Песок Шамот 
1 : 1 23 16  

1 : 1–2 5 5  
1 : 3 1 2 2 

1 : 4–5   6 
1 : 5–6   3 

1 : 7   2 
1 : 8   1 

Всего изд. 29 23 14 

На обоих поселениях зафиксирована искусственная 
примесь песка (рис. 2, 1–3, 5, 6). Обнаружены преиму-
щественно окатанные, прозрачные и глухие (преимуще-
ственно) фракции размером 0,1–3 мм. Концентрация 
песка на пос. Степановском I составляет: 1 : 1 (23 изд.), 
1 : 1–2 (5 изд.), 1 : 3 (1 изд.). На пос. Степановском IV 
выявлена схожая ситуация: 1 : 1 (16 изд.), 1 : 1–2 (5 изд.), 
1 : 3 (2 изд.). Это свидетельствует о схожих традициях 
смешивания пропорций глины и песка при составлении 
формовочных масс. В трех сосудах с пос. Степанов-
ского I и в двух со Степановского IV преобладают угло-
ватые включения песка, что может указывать на то, что 
песок мог добываться из разных выходов.  

В керамике с пос. Степановское IV так же опреде-
лен шамот (рис. 2, 4–6). Размер включений составляет 
0,5–3 мм. Концентрация следующая: 1 : 3 (2 изд.), 1 : 4–
5 (6 изд.), 1 : 5–6 (3 изд.), 1 : 7 (2 изд.), 1 : 8 (1 изд.). Сле-
дует отметить, что пропорции смешивания с глиной 
шамота и песка различаются, что указывает на специ-
фические технологические навыки применения ша-
мота как искусственной добавки. В пяти сосудах обна-
ружен окатанный прозрачный и глухой песок в шамоте 
(рис. 2, 5, 6), что свидетельствует об устойчивости 
навыка добавления этой примеси в формовочную 
массу. 

Конструирование начина и полого тела. Керамиче-
ская коллекция сильно фрагментирована, поэтому 
надежно определить тип начина и способ конструиро-
вания полого тела удалось только у части анализируе-
мой посуды.  

На пос. Степановское I один сосуд слеплен при по-
мощи донно-емкостного начина (под донно-емкостной 
программой конструирования начина понимается не-
прерывный процесс по созданию заготовки сосуда 
в виде дна и стенок на определенную высоту) [5. 
С. 73], полое тело наращивалось при помощи лоскут-
ного налепа. На внутренней поверхности этого изделия 
установлены отпечатки формы-основы в виде неболь-
ших складок на переходе от венчика к тулову. Выяв-
лены два сосуда, у которых полое тело изготовлено 
лентами высотой 3–4 см с боковым наложением 
(рис. 3, 1, 2). Кроме того, на одном сосуде венчик из-
нутри был оформлен дополнительным жгутом диамет-
ром 0,8–1 см (рис. 3, 3).  

На пос. Степановское IV на двух изделиях выявлены 
признаки использования ленточного налепа с боковым 
наложением, венчик одного сосуда также был изнутри 
дооформлен жгутом диаметром 0,9–1 см (рис. 3, 4). 

Обработка поверхностей. Поверхности керамики 
на обоих поселениях обработаны заглаживанием раз-
ными приспособлениями. На пос. Степановское I уста-
новлено, что внешняя поверхность керамика обраба-
тывалась при помощи зубчатого (22 изд.) или твердого 
орудия (4 изд.), пальцев (1 изд.). На двух сосудах за-
глаживание зубчатым и твердым орудием использо-
вано совместно, у одного изделия венчик дополни-
тельно был заглажен пальцами. Внутренняя поверх-
ность отделывалась зубчатым (24 изд.) или твердым 
орудиями (4 изд.). На одном сосуде эти два орудия 
применены вместе.  
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Рис. 3. Фотографии керамики кулайской культуры с поселений Степановское I, IV со следами технологии: 
1, 2 – пос. Степановское I, лента с боковым наложением; 3 – пос. Степановское I, оформление венчика жгутом;  
4 – пос. Степановское IV, лента с боковым наложением, оформление венчика жгутом; 5 – пос. Степановское IV,  

обработка на внутренней поверхности перехода от плеча к тулову зубчатым орудием 
 
Кроме того, на одном изделии переход от плеча к 

тулову был дополнительно заглажен зубчатым ору-
дием. Определено, что чаще всего употреблялась ком-
бинация заглаживания обоих поверхностей зубчатым 
орудием (20 изд.). Остальные варианты комбинаций 
инструментов зафиксированы на единичных изделиях 
и не носят массового характера (табл. 2). 

Внешняя поверхность керамики пос. Степа-
новка IV заглажена зубчатым (10 изд.) или твердым 
орудиями (19 изд.). На двух изделиях они были ис-
пользованы совместно. Внутренняя поверхность также 

обрабатывалась зубчатым (15 изд.) или твердым ору-
диями (7 изд.). На восьми сосудах они применены вме-
сте. Также на одном изделии выявлен случай комбини-
рования зубчатого орудия и пальцев, на другом – за-
глаживание перехода от плеча к тулову зубчатым ин-
струментом. Установлено, что поверхности были обра-
ботаны при помощи восьми разных комбинаций ин-
струментов (табл. 2). При этом ни одно из выделенных 
соотношений не является доминирующим, что свиде-
тельствует о неустойчивости этого технологического 
навыка [5. C. 242; 6. C. 192].  

 
Таблица  2  

Соотношение инструментов обработки внешней и внутренней поверхности керамики кулайской культуры  
на поселениях Степановское I, IV 

 
Обработка внешней поверхности Обработка внутренней поверхности Степановское I Степановское IV 

Заглаживание зубчатым орудием 20 9 
Заглаживание твердым орудием 2 5 

Заглаживание зубчатым орудием,  
венчик заглажен пальцами 

Заглаживание зубчатым орудием 1 – 

Заглаживание зубчатым орудием Заглаживание твердым орудием 1 – 
Заглаживание зубчатым и твердым орудием Заглаживание зубчатым орудием 1 – 
Заглаживание пальцами Заглаживание зубчатым орудием 1 – 
Заглаживание твердым орудием Заглаживание зубчатым орудием 1 6 
Заглаживание твердым орудием Заглаживание твердым орудием,  

переход от плеча к тулову заглажен зубчатым орудием 1 – 

Заглаживание зубчатым и твердым орудием Заглаживание зубчатым и твердым орудием 1 – 
Заглаживание зубчатым и твердым орудием Заглаживание твердым орудием,  

переход от плеча к тулову заглажен зубчатым орудием – 1 

Заглаживание зубчатым и твердым орудием Заглаживание твердым орудием – 1 
Заглаживание твердым орудием Заглаживание зубчатым и твердым орудием – 7 
Заглаживание твердым орудием Заглаживание зубчатым орудием и пальцами – 1 
Заглаживание зубчатым орудием Заглаживание зубчатым и твердым орудием – 1 
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Таблица  3  
Цветовые гаммы изломов керамики кулайской культуры на поселениях Степановское I, IV 

 
Цветовая гамма изломов керамики Степановское I Степановское IV 

Одноцветные 
Коричневый 6 10 
Светло-коричневый 3 4 
Серый 2 – 
Темно-серый 3 1 

Многоцветные 
Светло-серые края, коричневый центр 1 – 
Темно-серые внешние края, серый центр 1 – 
Коричневый внешний край, темно-серый внутренний край 3 – 
Коричневые края, темно-серый центр 3 – 
Кирпичный внешний край, черный центр, коричневый внутренний край 1 – 
Кирпичный внешний край, черный внутренний край 2 – 
Светло-коричневые края, светло-серый центр 3 – 
Светло-коричневый внешний край, черный внутренний край 1 2 
Светло-коричневые края, темно-серый центр  – 12 
Темно-коричневые края, коричневый центр  – 1 
Коричневый внешний край, серый центр, светло-коричневый внутренний край – 1 

 
На обоих памятниках применяются схожие инстру-

менты для обработки керамики, такие как заглажива-
ние зубчатым и твердым орудием, а также пальцами. 
При этом на пос. Степановское I преобладает употреб-
ление зубчатого орудия, тогда как на пос. Степанов-
ское IV чаще используется твердое орудие. На обоих 
памятниках на внутренней поверхности посуды зафик-
сирован специфический прием заглаживания зубча-
тым орудием на внутренней поверхности участка пере-
хода от плеча к тулову (рис. 3, 5). Кроме того, на от-
дельных сосудах на обоих поселениях заглаживание 
внешней поверхности сосудов также выполняет функ-
цию технического орнамента. 

Придание изделиям прочности и влагонепроницае-
мости. На анализируемых памятниках преобладают од-
ноцветные изломы, такие как коричневый и светло-ко-
ричневый, при этом зафиксированы и многоцветные из-
ломы, хотя их распределение различается (см. табл. 3). 
Так, на пос. Степановское I преобладают многоцветные 
изломы с коричневыми и серыми оттенками, такие как 
коричневый внешний край с темно-серым внутренним 
краем (3 изд.) и коричневые края с темно-серым цен-
тром (3 изд.). На пос. Степановское IV преобладают 
многоцветные изломы со светло-коричневыми краями и 
темно-серым центром (12 изд.). Кроме того, на пос. Сте-
пановское I встречаются уникальные цветовые комби-
нации изломов, такие как кирпичный внешний край с 
черным центром и коричневым внутренним краем, ко-
торые отсутствуют на пос. Степановское IV. Хотя на 
обоих памятниках зафиксированы схожие одноцветные 
гаммы, между ними существуют значительные разли-
чия в распределении многоцветных изломов. Так, на 
пос. Степановское I преобладают более сложные и раз-
нообразные многоцветные изломы, тогда как для 
пос. Степановского IV характерно меньшее разнообра-
зие комбинаций. Это может косвенно свидетельство-
вать о наличии у гончаров с этих двух поселений разных 
навыков обжига керамики, таких как длительность об-
жига, выдержка и др. 

Обжиг всей исследованной керамики мог прохо-
дить в восстановительной или полувосстановительной 
среде при температурах выше каления глины (от 550–
650 до 900–1100 °С). Об этом свидетельствует отсут-
ствие следов спекания формовочной массы и эффекта 
остаточной пластичности. 

Использование сосудов в быту. На пос. Степанов-
ское I у 19 сосудов нагар покрывал обе поверхности, 
на трех – располагался только внутри. На Степанов-
ском IV пос. нагар обнаружен на 12 изделиях, в десяти 
случаях покрывая обе поверхности, на двух – только 
внутреннюю сторону. 

 
Обсуждение результатов 

 
Керамика кулайской культуры с других памятни-

ков, расположенных в бассейне р. Васюган, ранее была 
изучена исследовательским коллективом [2]. На Ново-
васюганском городище установлено, что посуда была 
изготовлена из средне- и слабоожелезненных сильно-
запесоченных глин, добытых из разных залежей. Уста-
новлены два рецепта формовочной массы: 1) глина + 
органика (90%); 2) глина + шамот (10%). Концентра-
ции шамота составляет до 1 : 5. На Нововасюганском 
поселении определено, что использовались средне- и 
слабоожелезненные и неожелезненные глины сильной 
степени запесоченности, полученные из разных, но 
очень похожих между собой глинищ. Были опреде-
лены три рецепта формовочной массы: 1) глина + 
глина + органика (10%); 2) глина + шамот + органика 
(13%); 3) глина + органика (77%). Шамот введен в про-
порции от 1 : 8 и менее [2. C. 168]. 

Проанализированная нами керамика с пос. Степа-
новское I и Степановское IV отличается по своим тех-
нологическим характеристикам от посуды других ку-
лайских памятников бассейна р. Васюган.  

Так, гончары Степановских поселений использо-
вали преимущественно слабозапесоченные ожелезнен-
ные глины с естественными включениями пылеватого 
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и мелкого окатанного песка и бурого железняка. Глав-
ной минеральной добавкой являлся песок, а органиче-
ская примесь, характерная для Нововасюганского по-
селения и Нововасюганского городища, не обнару-
жена. При этом на пос. Степановское IV, Новова-
сюганском поселении и Нововасюганском городище 
обнаружены сосуды с добавкой шамота, входившего в 
состав одно- и многокомпонентных рецептов. Следует 
отметить, что концентрация этой примеси также 
сходна – от 1 : 4–5 и менее. Возможно, что носители 
традиции добавки шамота проникали вверх по тече-
нию р. Васюган и взаимодействовали с группами носи-
телей иных гончарных навыков. Этот процесс отра-
зился в наличии примеси шамота в кулайской кера-
мике с разных памятников, расположенных в среднем 
и верхнем течении р. Васюган. Следует отметить, что 
кулайские поселения, где доминируют рецепты с ша-
мотом как единственной минеральной примесью, из-
вестны в Прикетье (Карбинское I городище [3]), Сур-
гутском Приобье (Барсов городок I/4, I/22а и др.) [5–7].  

Близкие аналоги в содержании ступеней гончарной 
технологии посуда с пос. Степановское I и Степанов-
ское IV находит в материале Саровского городища [8]. 
Их объединяет применение преимущественно слабоза-
песоченных глин, использование как основного ре-
цепта глина + песок, наличие единичных изделий с 
примесью шамота, изготовление начинов по донно-ем-
костной программе. Полое тело наращивалось преиму-
щественно при помощи лоскутов, на отдельных сосу-
дах фиксируется применение ленточного налепа с бо-
ковым наложенеием. Также на всех трех памятниках 
определены специфические технологические навыки: 
оформление венчика изнутри жгутиком и заглажива-
ние зубчатым оружием на внутренней поверхности 
участка перехода от плеча к тулову. Возможно, что 
представители кулайской культуры, оставившие пос. 
Степановское I и Степановское IV, принимали участие 
в сложении гончарных традиций населения, в дальней-
шем проживавшего на территории Саровского горо-
дища. 

К настоящему моменту выполнен технико-техно-
логический анализ посуды сургутского варианта ку-
лайской культурно-исторической общности с серии го-
родищ и селищ [5–7]. Установлено, что гончары отби-
рали различные подвиды ожелезненных глин разной 
степени запесоченности и с различным содержанием 
естественных примесей. Отличительной особенностью 
кулайского гончарства на Барсовой Горе является вы-
сокая вариативность в составлении формовочных масс 
внутри одного поселения, что свидетельствует о сме-
шанности технологии. В ассортимент искусственных 
примесей входили дресва из разных горных пород, пе-
сок, шамот, различные типы органических растворов. 
Важен тот факт, что на отдельных городищах обнару-
жена посуда с искусственной добавкой песка, причем 
на долю таких рецептов приходится не более 15–17% 
от общего числа сосудов (Барсов городок I/4, I/5, I/20 
[5, 6]). Доминирование керамики, изготовленной по 
рецептам, в который входит песок (глина + песок и 
глина + песок + шамот), зафиксировано на поселениях 

Новый Катыш IVa и Новый Катыш IVб, расположен-
ных в бассейне р. Конды [4]. Возможно, что традиция 
добавления песка в формовочную массу проникала на 
эти территории из Томско-Нарымского Приобья, в том 
числе и с бассейна р. Васюган, где расположены пос. 
Степановское I и Степановское IV. В свою очередь, 
традиция введения шамота могла проникать из Сред-
него Приобья в более южные территории в результате 
взаимных, возможно, брачных контактов. 

 
Заключение 

 
Керамика пос. Степановское I характеризуется 

устойчивыми навыками отбора исходного сырья, со-
ставления формовочных масс, обработки поверхно-
стей. Большинство керамики изготовлено из слабоза-
песоченных ожелезненных глин, возможно, предвари-
тельно обработанных при помощи дробления. Един-
ственным зафиксированным рецептом формовочной 
массы является глина + песок. Начин одного сосуда 
был слеплен по донно-емкостной программе. Опреде-
лено два способа конструирования полого тела – лос-
кутами на форме-основе и лентами с боковым наложе-
нием. Обжиг мог проходить в восстановительной или 
полувосстановительной среде в температурных интер-
валах от 550–650 до 900–1100 °С. На пос. Степанов-
ское IV зафиксирована иная ситуация. В качестве ис-
ходного сырья применялась глина четырех разных 
подвидов, три из которых употреблялись с разными 
формовочными массами: глина 2 использовалась 
только с рецептом глина + песок, а глины 3 и 4 – с не-
смешанным рецептом с шамотом. На этом памятнике 
определено три рецепта формовочной массы, включая 
два несмешанных с песком и шамотом и один смешан-
ный, в состав которого входили обе минеральные до-
бавки. Полое тело изготовлено ленточным налепом с 
боковым наложением. По всей видимости, на площади 
этого поселения происходило смешение двух групп ку-
лайского населения с разными традициями отбора сы-
рья и составления формовочной массы. На начавшиеся 
процессы интеграции указывает и вариативность в об-
работке поверхностей керамики, что выразилось в раз-
нообразии комбинирования разных инструментов. 
При этом на обоих поселениях зафиксированы два спе-
цифичных технологических приема: оформление вен-
чика изнутри дополнительным жгутиком диаметром 
0,8–1 см и заглаживание на внутренней поверхности 
места перехода от плеча к тулову зубчатым орудием. 
Эти два приема обнаружены на посуде со всех терри-
торий, где существовала кулайская культурно-истори-
ческая общность [4–7]. 

В целом проведенные исследования фиксируют но-
вые технические особенности гончарного производ-
ства, что подтверждает наличие двух типов керамики в 
кулайской культуре: васюганский и саровский, а 
пос. Степановское IV показывает специфику перехода 
от одного этапа к другому. Случаи выпадения из об-
щей технологической схемы изготовления изделий, 
как правило, зависели от особенностей сырья и отдель-
ных гончарных навыков.  
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Продолжение комплексного исследования техно-
логии гончарного производства в разных археологиче-
ских культурах раннего железного века Сибири и при-
легающих территорий позволит расширить ранее по-
лученные данные по особенностям изготовления кера-

мики, позволит уточнить историко-культурные про-
цессы, проходившие в древности на этой территории, 
наметить направления миграций различных групп 
населения, выявить торговые маршруты, определить 
модели межкультурного взаимодействия. 
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имеющих разный стаж педагогической деятельности, с копинг-стратегиями в ситуациях профессионального 
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тированные стратегии, в арсенале педагогов со стажем 5–14 лет наблюдается преобладание проблемно-ориен-
тированного копинга, у педагогов со стажем свыше 15 лет преобладают стратегии избегания. 
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Abstract. This article analyses the specific features of coping strategies, personal characteristics, and self-efficacy levels 
among teachers with different lengths of professional experience. The study involved 90 teachers from municipal schools in 
Rostov-on-Don and Rostov Oblast, stratified into three groups based on their length of service: Group 1 (up to 5 years, n=30), 
Group 2 (5–14 years, n=30), and Group 3 (over 15 years, n=30). The diagnostic tools employed were: the Coping Behavior 
in Stressful Situations questionnaire (by S. Normann, D.F. Endler, J.A.M. Parker; adapted version by T.A. Kryukova); the 
Methodology for Assessing Coping Behavior Strategies and Models (by N.E. Vodopyanova, E.S. Starchenkova); the Self-
Efficacy Scale (by R. Schwarzer, M. Jerusalem; adapted by V.G. Romek); the 16 Personality Factor Questionnaire by 
R.B. Cattell. Statistical analysis included an assessment of internal consistency using Cronbach's alpha coefficient; descriptive 
statistics (median, standard deviation); correlation analysis using Spearman's rank correlation coefficient (ρ); group 
comparisons using the Kruskal–Wallis H-test and the Mann–Whitney U-test; Tukey's post-hoc test; and multivariate analysis 
of variance (MANOVA) using Wilks' Lambda and univariate F-tests. Data analysis was performed using the IBM SPSS 21.0 
software package, with the level of statistical significance set at p ≤ 0.05. The results indicated that the length of teaching 
experience is associated with the nature of the coping strategies used and the level of self-efficacy. Novice teachers more 
frequently use emotion-focused and reactive coping strategies while demonstrating a moderately low level of self-efficacy. 
Teachers with 5–14 years of experience tend to use proactive and problem-focused strategies, yet they show a minimal level 
of self-efficacy. Among teachers with over 15 years of experience, a tendency to use avoidant methods was observed, coupled 
with a moderate level of self-efficacy. The analysis of personality traits revealed significant differences in characteristics such 
as openness, emotional stability, social boldness, nonconformity, volitional qualities, and tension level. High self-efficacy was 
positively correlated with constructive coping strategies, indicating the importance of personality traits for overcoming 
professional stressors. The data obtained in this study have practical significance for designing psychological support and 
burnout prevention programs for teachers, taking into account their professional experience and individual psychological 
profiles. 
Keywords: teachers with different teaching experience, psychological personality traits, coping strategy, coping 
models, coping behavior, self-efficacy 
 
For citation: Zadorozhnaya, O.V. & Novokhatko, E.N. (2025) Coping strategies and psychological characteristics of 
teachers with different professional experience: A psychological and educational context. Vestnik Tomskogo 
gosudarstvennogo universiteta – Tomsk State University Journal. 515. рр. 154–161. (In Russian). doi: 
10.17223/15617793/515/18 



Задорожная О.В., Новохатько Е.Н. Копинг-стратегии и психологические особенности педагогов 

155 

Актуальность исследования. Трансформация об-
щественных устоев актуализирует потребность изуче-
ния механизмов, помогающих человеку адаптиро-
ваться к новым условиям и требованиям социальной 
среды, к своей роли в новом обществе, к новым миро-
воззренческим установкам, а основным механизмом 
адаптации человека к нестабильным социальным усло-
виям является его совладание с новыми трудными си-
туациями, которые требуют особых усилий и застав-
ляют проявлять личностные качества и психологиче-
ские особенности, помогающие сохранить органиче-
ские, психологические и социальные составляющие 
личности, что определяется термином «копинг-пове-
дение».  

Одной из основных функций копинг-поведения яв-
ляется быстрая адаптация человека к проблемным и 
кризисным ситуациям, что позволяет соотнести свои 
возможности с требованиями ситуации, уменьшив тем 
самым эмоциональное напряжение; это дает возмож-
ность иначе взглянуть на ситуацию и найти варианты 
конструктивного решения, а также провести коррек-
цию самооценки и регулировать взаимоотношения с 
окружающими [1, 2].  

Понятие копинг-поведения применяется при ана-
лизе поведенческого реагирования человека на стрес-
совые ситуации и определяется как способность адек-
ватно реагировать на внешние воздействия в соответ-
ствии с тремя компонентами: 1) органический – спо-
собность организма к адекватному реагированию; 
2) мотивационный – причины для адаптации к усло-
виям окружающей среды; 3) психофизиологический – 
способность поддерживать психическое равновесие. 
Целью копинга является устранение угроз и достиже-
ние баланса между требованиями среды и ресурсами 
для их удовлетворения [3]. Таким образом, копинг – 
это стратегии действий, которые человек реализует в 
ситуациях психологической угрозы физическому, лич-
ностному и социальному благополучию, они осу-
ществляются в процессе функционирования когнитив-
ной, эмоциональной и поведенческой сфер личности и 
обеспечивают большую или меньшую успешность 
адаптации. Копинг-стратегии являются способами 
преодоления стрессовых ситуаций на основе осознава-
емого выбора стиля реагирования на стресс и харак-
тера действий человека при взаимодействии с окружа-
ющим миром. 

В современной модели стресса предложены следую-
щие типы совладания: 1) сосредоточение на проблеме и 
воздействие на источники напряжения для его устране-
ния; 2) фокусировка на эмоциях для их урегулирования; 
3) избегание любых социальных контактов [4].  

В педагогической деятельности требуются опре-
деленные ресурсы, представленные копинг-стратеги-
ями, которые позволяют педагогу справляться с эмо-
циональным напряжением и находить решения про-
фессиональных задач в условиях нестабильности. Для 
педагога отсутствие высоких адаптационных навыков 
может привести к эмоциональным срывам и различ-
ным профдеформациям, длительный стресс может ска-
зываться на психическом состоянии личности, вызы-
вая нарушения в ее субъективном мире и ставя под 

угрозу нормальное функционирование. В результате 
возможно возникновение кризисного состояния, что 
делает невозможным выполнение профессиональных 
обязанностей [5].  

Проблема стратегий совладания со стрессом в рам-
ках профессиональной деятельности является активно 
изучаемой в исследованиях российских и зарубежных 
учёных. Современные исследования подчёркивают, 
что профессиональный стаж педагогов оказывает су-
щественное влияние на общее психологическое благо-
получие. Так как в целом копинг рассматривается как 
индивидуальный способ защиты от стресса, можно 
предположить наличие связи копинг-поведения с пси-
хологическими особенностями личности и эмоцио-
нально-коммуникативным конструктом, проявляю-
щимся в эмпатии, уровень развития которой выступает 
определяющим профессионально важным качеством 
для педагогической деятельности. Конструктивные 
стратегии копинг-поведения рассматриваются как ос-
нова для формирования ресурсного состояния, купиро-
вания деструктивных форм реагирования на стрес-
соры, а также профилактической мерой эмоциональ-
ного выгорания педагогов, возрастающего с увеличе-
нием педагогического стажа [6].  

Современные отечественные подходы к изучению 
копинг-стратегий педагогов представлены исследовани-
ями: уровня психологического благополучия педагогов, 
выступающего драйвером для выбора копинг-стратегии; 
взаимосвязи копинг-стратегий с гендерными характери-
стиками уровня стресса и силы переживаний [7]; уровня 
удовлетворённости работой, детерминирующим исполь-
зование адаптивных копинг-стратегий, таких как поло-
жительная переоценка и отвлечение на приятные заня-
тия; взаимосвязи между готовностью к использованию 
инновационных форм деятельности в связи с выбирае-
мыми педагогами копинг-стратегиями; копинг как прояв-
ление определенного уровня эмоциональной устойчиво-
сти способов осознанного и целенаправленного реагиро-
вания с экстра- или интрапунитивным вектором в пре-
одолении стрессовой ситуации.  

Особое внимание в исследовании уделяется ко-
пинг-стратегиям учителей. Авторы отмечают, что учи-
теля, обладающие высоким уровнем эмоционального 
интеллекта, более эффективно справляются с профес-
сиональными стрессами, используя такие адаптивные 
копинг-стратегии, как: 1) проблемно-ориентированная 
с акцентом на активное решение проблем и поиск под-
держки у коллег; 2) эмоционально-ориентированная, 
включающая управление эмоциями и использование 
техник релаксации [8]. 

Зарубежные исследования копинг-стратегий пе-
дагогов сосредоточены на изучении высокой стрессо-
генности педагогической деятельности, приводящей к 
эмоциональному истощению и выгоранию усиливаю-
щемуся при возникновении внештатных ситуаций, та-
ких как пандемия, и при переходе к обучению в ди-
станционном онлайн-формате. Работы зарубежных ис-
следователей позволяют считать, что на выбор копинг-
стратегий влияют такие ресурсы, как оптимизм и само-
обучение, а также характер социальных взаимодей-
ствий в учебном учреждении.  
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Также в зарубежных исследованиях копинг-страте-
гий педагогов делается акцент на разработке методов 
самопомощи, позволяющих эффективно справляться с 
пролонгированным профессиональным стрессом по-
средством улучшения эмоционального благополучия, 
что способствует профессиональной эффективности 
педагогов, повышению устойчивости и развитию эмо-
ционального интеллекта.  

Также зарубежные исследования подчеркивают 
наличие взаимосвязи между стажем педагогической 
деятельности и выбором педагогами копинг-страте-
гий. Так, модель SHIELD объединяет стратегии для 
улучшения профессионального благополучия учите-
лей посредством включения в профессиональную 
жизнь и дальнейшего мониторинга таких факторов 
среды, как самопомощь (доступ к психологической по-
мощи, программам наставничества), здоровье (забота 
о своем физическом и психическом здоровье), здоро-
вая рабочая среда (безопасные и комфортные условия 
труда), взаимодействие (формирование благоприят-
ного микроклимата), эмпатия (получение необходи-
мой поддержки от коллег), лидерство и развитие (уча-
стие в профессиональных сообществах).  

Психологические особенности педагогов исследу-
ются в контексте следующих подходов: 

– социально-психологический, предполагающий 
изучение направленности педагога на область межлич-
ностных отношений, уровень эмпатии, позитивный 
вектор восприятия и оценки людей, коммуникабель-
ность, дисциплинированность, аккуратность, чест-
ность, невербальная компетентность, стрессоустойчи-
вость [9]; 

– когнитивно-поведенческий: в качестве базовых 
акцентов в личности педагога выделяют проницатель-
ность, внимательность и усидчивость, сосредоточен-
ность, память, внимание к деталям, суггестивные спо-
собности [10], к тому же психологические особенности 
учителя условно разделяются на желательные (спра-
ведливость, человечность, честность) и нежелательные 
(раздражительность, нетерпеливость) [11]; 

– актуализирующий роль сензитивной направленно-
сти педагога; данный подход указывает на необходи-
мую экстравертированность учителя [10], а также чув-
ствительность к учащемуся как субъекту общения, по-
знания и труда, состоящую из трех ощущений: чувства 
объекта, чувства такта и чувства сопричастности [12]; 

– теория профессиональных деформаций, рассмат-
ривающая работу педагога как вид деятельности с вы-
соким риском профессиональных деструкций вслед-
ствие неопределенности, вызывающей психическую 
напряженность, отрицательные эмоции, неоправдав-
шиеся ожидания и отсроченность результата [13]; к 
предикторам выгорания исследователи относят высо-
кий нейротизм и экстраверсию, которые ведут к эмо-
циональному истощению, высокие показатели друже-
любия, вызывающие деперсонализацию, и ответствен-
ность, которая повышает личностные достижения 
[S. Sahebjam], а эмоциональная стабильность, сме-
лость, практичность, независимость от группы, 
стремление к инновациям и открытости предотвра-
щают развитие стресса у учителя. Образовательные 

инновации, нестабильность актуальных образова-
тельных моделей вызывают стресс у учителей с высо-
кой степенью экстраверсии, тогда как для учителей с 
высоким нейротизмом типичен стресс от недостатка 
времени, административных трудностей и плохого 
поведения учеников.  

В контексте подходов, изучающих роль психологи-
ческих особенностей педагога в возникновении про-
фессиональных деформаций, большое место занимают 
исследования эмоционального интеллекта (способ-
ность, интегрирующая интеллектуальную и эмоцио-
нальную сферы психики, которая выступает предикто-
ром эмоционального выгорания педагога: низкий уро-
вень эмоционального выгорания положительно корре-
лирует со способностью к пониманию и управлению 
своими и чужими эмоциями, что приводит к росту мо-
тивации, эффективности преподавания и успеваемости 
учащихся.  

Эмоциональный интеллект педагога детермини-
рует развитие других личностных характеристик, та-
ких как мышление, эмоциональная стабильность, со-
знательность, смелость, практичность, уверенность в 
себе, отсутствие внутренней напряженности [14]. Не-
сбалансированное развитие эмоционального интел-
лекта приводит к нарушениям психологического бла-
гополучия учителя и неконструктивным стратегиям 
взаимодействия [15], а развитая способность педагога 
распознавать эмоции другого без показателей стрессо-
устойчивости или внутренняя односторонняя направ-
ленность педагога понимать только свои эмоции, спо-
собствуют неконструктивному взаимодействию с дру-
гим человеком [16]. 

Также в исследованиях психологических особенно-
стей педагога и их роли подчеркивается проблема мо-
тивации профессиональной деятельности педагога. 
Так, выявлено, что заинтересованность в содержании 
педагогического труда сменяется у педагогов заинте-
ресованностью в повышении материального уровня 
жизни, а одна из причин ухода педагога из профессии 
связана с долговременными изменениями в ценност-
ных ориентациях личности и трансформацией веду-
щих мотивов в сторону повышения материального 
уровня, при этом чем ярче был выражен мотив дости-
жения материального благополучия, тем короче время 
принятия решения [17]. 

Таким образом, как отечественные, так и зарубеж-
ные исследования подтверждают, что специфика педа-
гогической деятельности имеет ряд последствий в виде 
высокой стрессогенности, риска эмоционального вы-
горания, особенностей использования стратегий со-
владания. Проведенный анализ литературы позволяет 
говорить о фрагментарности исследований в области 
изучения копинг-стратегий педагогов с разным стажем 
профессиональной деятельности в ситуациях профес-
сионального взаимодействия в соответствии с индиви-
дуальными особенностями, что и послужило основой 
нашего исследования. 

Цель исследования: выявить особенности копинг-
стратегий педагогов с разным стажем профессиональ-
ной деятельности и их связи с личностными качествами 
на разных этапах профессионального развития.  
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Предмет: копинг-стратегии педагогов в професси-
ональной деятельности в зависимости от личностных 
качеств и стажа работы. 

Объект исследования: педагоги муниципальных 
общеобразовательных учреждений г. Ростова-на-Дону 
и Ростовской области с разным стажем профессио-
нальной деятельности.  

Теоретико-методологическое обоснование. 
Исследование базируется на следующих подходах: 
– принцип развития, последовательности и гетеро-

хронности (Л.С. Выготский, С.Л. Рубинштейн, 
Л.И. Божович и др.);  

– системная концепция психической адаптации и 
дезадаптации (А.А. Налгаджян, Л.М. Фридман и др.);  

– теории индивидуально-психологических особен-
ностей личности (Б.Г. Ананьев, В.С. Мерлин, 
В.Д. Небылицын и др.);  

– концепции стресса и копинг-поведения (Л.И. Анцы-
ферова, H. Selye, H.G. Wolff, S. Folkman, R. Lazarus и др.);  

– модели профессионализации и этапы развития 
профессионала (К.А. Абульханова-Славская, Н.Е. Во-
допьянова, Э.Ф. Зеер и др.);  

– теории профессиональных деструкций личности 
(А.А. Реан, М.В. Борисова, Э.Ф. Зеер, Д.Р. Мерзлякова 
и др.);  

– модели формирования копинговых стратегий 
(А.Р. Лурия, H. Selye, W. Weiten, E. Heim, S.R. Maddi, 
P. Wadhwa и др.);  

– концепции, объясняющие механизм действия ко-
пинг-стратегий на личность (R. Lazarus, H. Selye, 
Э. Хайм, L. Lemyre, Р. Tessier и др.);  

– теории сохранения ресурсов (COR-theory 
S. Hobfoll). 

Характеристика выборки. В исследовании при-
няли участие 90 педагогов муниципальных школ Ро-
стова-на-Дону и Ростовской области. Выборка была 
стратифицирована по стажу работы: группа 1 (до 5 лет, 
n = 30), группа 2 (5–14 лет, n = 30), группа 3 (свыше 
15 лет, n = 30). Критерии включения: стаж работы не 
менее одного года, добровольное информированное 
согласие на участие. 

В качестве диагностических инструментов ис-
пользовались:  

1. Копинг-поведение в стрессовых ситуациях 
(С. Normann, D.F. Endler, D.А. James, M.I. Parker; адап-
тированный вариант Т.А. Крюковой) [6]. Надёжность: 
Cronbach’s α = 0,78–0,85. 

2. Методика для оценки стратегий и моделей преодо-
левающего поведения (Н.Е. Водопьянова, Е.С. Старчен-
кова). Надёжность: Cronbach’s α = 0,80–0,88. 

3. 16-факторный опросник Р. Кеттелла для изуче-
ния психологических особенностей педагогов. Надёж-
ность: Cronbach’s α = 0,70–0,82. 

4. Шкала самоэффективности (R. Schwarzer, 
M. Jerusalem; адаптация В.Г. Ромека) для изучения 
оценки педагогами эффективности собственных дей-
ствий. Надёжность: Cronbach’s α = 0,90. 

Гипотезы исследования:  
1. Существует взаимосвязь между стажем педаго-

гической деятельности и ведущими копинг-стратеги-
ями. 

2. У педагогов с разным стажем профессиональной 
деятельности существуют качественные различия в ве-
дущих копинг-стратегиях и копинг-моделях. 

3. Между личностными особенностями педагогов и 
их копинг-стратегиями существует взаимосвязь, соот-
ветствующая стажу профессиональной деятельности. 

Для проверки выдвинутых гипотез применялись 
следующие статистические процедуры:  

– оценка метода внутренней согласованности с ис-
пользованием коэффициента Cronbach’s α;  

– описательная статистика (медиана, стандартное 
отклонение);  

– корреляционный анализ с использованием коэф-
фициента Спирмена (ρ);  

– сравнение групп с помощью Н-критерия Крас-
кела–Уоллиса и U-критерия Манна–Уитни;  

– Tukey’s post-hoc test;  
– многомерный дисперсионный анализ (MANOVA) 

с использованием критериев Lambda Уилкса и одно-
факторных F-тестов.  

Анализ данных проводился с использованием па-
кета программ IBM SPSS 21.0, уровень статистической 
значимости p ≤ 0,05. 

 
Результаты исследования 

 
1. Для проверки наличия закономерностей в рас-

пространенности копинг-стратегий среди педагогов с 
разным профессиональным стажем была применена 
методика «Модели преодолевающего поведения» 
(шкала SACS; русская адаптация Н. Водопьяновой и 
Е. Старченковой). Статистическая обработка данных 
проводилась с использованием H-критерия Краскела–
Уоллиса и U-критерия Манна–Уитни для попарных 
сравнений, а также коэффициента ранговой корреля-
ции Спирмена р для анализа взаимосвязи между ко-
пинг-стратегиями и личностными чертами. 

Результаты анализа показывают, что педагоги всех 
групп характеризуются просоциальной направленно-
стью поведения, стремлением к поиску социальной 
поддержки и управлению эмоциональным состоянием 
при профессиональных стрессах. Однако индекс кон-
структивности (ИК) стратегии преодоления стресса со-
храняется: средние значения наблюдались у педагогов 
1-й (<5 лет стажа) и 3-й групп (>15 лет стажа), а более 
низкие – у педагогов 2-й группы (5–14 лет стажа). 

 
Таблица  1  

Результаты Н-критерия Краскела –Уоллиса: различия  
в копинг-стратегиях педагогов с разным стажем  
профессиональной деятельности (методика SACS) 

 
Модель поведения Н p Значение 

Поиск социальной поддержки 9,903 0,007 ** 
Избегание 16,662 0,000 ** 
Импульсивные действия 6,625 0,036 * 
Манипулятивные действия 8,120 0,017 ** 
Примечание: р <0,05 (*); р <0,01 (**).  
 

Тест Краскела–Уоллиса выявил значимые 
закономерности в копинг-стратегиях: избегание и 
манипулятивное поведение характерны для педагогов 
2-й группы (стаж 5–14 лет), педагоги 1-й (<5 лет стажа) 
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и 3-й групп (>15 лет стажа) чаще используют стратегии 
поиска социальной поддержки и конструктивного 
взаимодействия. 

Для попарного сравнения полученных данных был 
применен U-критерий Манна–Уитни, подтвердивший 
значимые различия между результатами: 

– 1-й и 2-й групп – по ассертивным действиям, 
осторожным действиям и манипулятивным 
стратегиям; 

– 2-й и 3-й групп – по активным действиям, поиску 
социальной поддержки и защитным действиям; 

– 1-й и 3-й групп – по поиску социальной 
поддержки, импульсивным действиям и избеганию. 

2. Связь между личностными чертами педагогов и 
копинг-стратегиями. Анализ взаимосвязей между 
личностными чертами (опросник 16PF) и копинг-
стратегиями (SACS) был проведен с использованием 
коэффициента корреляции Спирмена ρ. 

 
Таблица  2  

Корреляция рангов Спирмена между чертами личности  
и копинг-стратегиями (группа 1: стаж <5 лет) 

 

Черта 
(16PF) 

Настой
чивые 
дей-
ствия 

Соци-
альный 
контакт 

Соци-
альная 
под-

держка 

Осто-
рож-
ные 
дей-
ствия 

Им-
пуль-
сив-
ные 
дей-
ствия 

Избе-
гание 

Кос-
вен-
ные 
дей-
ствия 

А (Откры-
тость) ,46** ,38* ,47** – – – – 

G (Со-
вестли-
вость) 

,42* - ,45** – – – – 

Q1 (От-
крытость 
к измене-
ниям) 

– – – –,46** ,47** – –,38* 

Q4 
(Напряже-
ние) 

– – – ,44* – ,44* – 

Примечание: р < ,05 (*), р < ,01 (**). Пустые ячейки указывают на 
незначимые корреляции 
 

Данные, полученные для группы 1 (стаж <5 лет), 
констатируют: 

– открытость (А) положительно коррелирует с уме-
нием устанавливать качественные межличностные от-
ношения, поиском социальной поддержки и настойчи-
востью; 

– эмоциональная дисциплинированность (G) актуа-
лизирует проактивное социальное поведение и актив-
ные стратегии преодоления; 

– открытость к изменениям (Q1) отрицательно кор-
релирует с осторожностью и положительно – с им-
пульсивностью; 

– высокий уровень напряжения (Q4) статистически 
значимо связан с повышенной осторожностью и избе-
ганием напряженных ситуаций.  

Данные, полученные для группы 2 (5–14 лет стажа), 
констатируют: 

 склонность к лидерству (Е) положительно свя-
зана с импульсивностью, скоростью принятия реше-
ний, эмоциональностью;  

 совестливость (G) статистически значимо связана 
с ответственностью, ассертивными действиями и уме-
нием строить отношения;  

 рациональность (N) коррелирует с самостоятель-
ностью в принятии решений, инициативностью ре-
спондентов в социально востребованных ситуациях; 

 подозрительность (L) статистически значимо свя-
зана с копинг-моделью избегания, гибкостью и дипло-
матичностью;  

самодостаточность (Q2) коррелирует с поиском со-
циальной поддержки через социальные связи в форме 
обмена полезной информацией. 

 
Таблица  3  

Коэффициент корреляции Спирмена между чертами личности 
и копинг-стратегиями (группа 2: 5–14 лет стажа) 

 

Черта (16PF) 
Ассер-
тивные 
действия 

Вступле-
ние в со-
циаль-
ный кон-
такт 

Поиск 
социаль-
ной под-
держки 

Импуль-
сивные 
действия 

Избега-
ние 

Е (склонность  
к лидерству) – – – 0,46* – 

G (совестли-
вость) 0,44** – – – – 

N (искушен-
ность) – 0,38* – – – 

L (подозритель-
ность) – – – – 0,42* 

Q2 (самодоста-
точность) – – 0,46* – – 

Примечание: p < ,05 (*), p < ,01 (**). 
 

Таблица  4  
Коэффициент корреляции Спирмена между чертами личности 

и копинг-стратегиями (группа 3: ≥15 лет стажа) 
 

Черта (16PF) 

Ассер-
тивные 
дей-
ствия 

Осторож-
ные дей-
ствия 

Импуль-
сивные 
действия 

Избега-
ние 

Косвен-
ные 
дей-
ствия 

А (открытость) – 0,44** – – – 
В (развитость ло-
гического мыш-
ления) 

– – –0,46* – – 

F (беспечность)  – – –0,47** – 
H (социальная 
смелость) 0,41* – – – – 

I (чувствитель-
ность)  – – – –0,39* 

Примечание: p < ,05 (*), p < ,01 (**). 
 
Данные, полученные для группы 3 (≥15 лет стажа), 

констатируют: 
– открытость (А) положительно коррелирует с 

осторожностью, умением устанавливать качественные 
межличностные отношения, способностью к сотруд-
ничеству и компромиссу; 

– высокие показатели логического мышления (В) 
отрицательно связаны с копинг-моделью импульсив-
ных действий, склонностью включаться в стрессоген-
ные ситуации и принимать необдуманные решения;  

– беспечность (F) отрицательно связана с копинг-
моделью избегания;  

– социальная смелость (H) положительно коррели-
рует с ассертивными стратегиями; 
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– чувствительность (I) отрицательно связана с приня-
тием спонтанных решений и необдуманных поступков. 

3. Личностные особенности педагогов на разных 
этапах профессионального развития. Для оценки лич-
ностных особенностей педагогов был использован  
16-факторный личностный опросник Р. Кеттелла.  

 
Таблица  5  

Средние значения по шкалам 16PF у педагогов с разным стажем 
 

Шкала Черта Группа 1 
(<5 лет) 

Группа 2 
(5–14 лет) 

Группа 3 
(>15 лет) 

А Открытость 9,1 7,2 6,1 

В Развитость логического 
мышления 7,9 8,1 9,7 

С Эмоциональная  
стабильность 5,3 6,3 4,7 

Е Склонность к лидерству 4,2 8,0 7,5 
F Беспечность 6,3 8,1 6,0 
G Совестливость 7,2 5,5 7,2 
H Социальная смелость 7,1 6,2 4,7 
I Чувствительность 7,7 4,1 5,3 
L Подозрительность  4,4 7,0 5,5 
М Мечтательность 7,0 3,3 4,8 
N Искушенность 5,3 8,8 6,3 
О Неуверенность  7,9 3,6 3,3 

Q1 Открытость к изменениям 7,0 5,4 6,2 
Q2 Самодостаточность 6,1 4,2 6,1 
Q3 Перфекционизм 6,4 5,1 6,1 
Q4 Напряжение 8,0 4,2 5,1 

 

Проведенный анализ выявил значимые различия 
между группами: 

– педагоги первой группы (<5 лет) отличаются 
большей открытостью, чувствительностью, но также 
демонстрируют более высокий уровень напряжённо-
сти и эмоциональной неустойчивости. 

– педагоги второй группы (5–14 лет) отличаются раз-
витыми когнитивными способностями, лидерскими каче-
ствами и склонностью к самостоятельности, но демон-
стрируют меньшую эмоциональную чувствительность; 

– педагоги третьей группы (>15 лет) характеризу-
ются высоким уровнем логического мышления, само-
регуляцией и устойчивостью, однако проявляются 
признаки утомляемости и снижения чувствительности. 

Табл. 2–5 подтверждают статистически значимые 
различия между изменениями по ряду факторов, таких 
как открытость, логическое мышление, эмоциональная 
устойчивость, социальная смелость и спокойствие.  

Таблица  6  
Статистически значимые различия по шкалам Р. Кеттелла 

(критерий H Краскала–Уоллеса) 
 

Шкалы опросника Кеттелла Н p Значение 
A – открытость 9,903 0,007 ** 
B – логическое мышления 15,364 0,000 ** 
C – эмоциональная устойчивость 6,122 0,026 * 
H – социальная смелость 8,131 0,016 ** 
L – подозрительность 10,86 0,001 ** 
O – неуверенность 7,42  0,025 * 
Q2 – нонконформизм 12,05 0,002 ** 
Q3 – волевые свойства 10,66 0,001 ** 
Q4 – напряженность 8,36 0,015 * 
Примечание: ** – различия значимы на уровне p < 0,01; * – различия 
значимы на уровне p <0,05. 
 

Для уточнения различий между группами был при-
менён U-критерий Манна–Уитни. Результаты пред-
ставлены в табл. 7–9.  

Таблица  7  
U-критерий Манна–Уитни: различия  

между группой 1 (стаж ≤5 лет) и группой (стаж 5–14 лет) 2 
 

Шкалы методики U p Значение 
C – эмоциональная устойчивость  471,5 0,004 ** 
H – смелость 431,5 0,001 ** 
Q1 – готовность к риску 428 0,001 ** 
Q4 – напряженность 230,5 0,015 * 
Примечание: ** – различия значимы на уровне p < 0,01; *  – различия 
значимы на уровне p < 0,05. 

 
Таблица  8  

U-критерий Манна-Уитни: различия  
между  группой 1 (стаж ≤5 лет) и группой 3 (стаж >15 лет) 

 
Шкалы методики U p Значение 

A – открытость  148,5 0,004 ** 
B – развитость логического мышле-
ния 275,5 0,025 * 

E – склонность к лидерству 248,5 0,007 ** 
G – совестливость 216,5 0,002 ** 
L – подозрительность 284,5 0,036 * 
Примечание: ** – различия значимы на уровне p < 0,01; *  – различия 
значимы на уровне p <0,05. 

 
Таблица  9  

U-критерий Манна-Уитни: различия между  группой 2 
(стаж 5–14 лет) и группой 3 (стаж >15 лет) 

 
Шкалы методики U p Значение 

A – открытость  231,5 0,006 ** 
B – развитость логического мышления 245 0,011 * 
I – чувствительность 230,5 0,015 * 
Q2 – нонконформизм 256 0,007 ** 
Q3 – волевые свойства 243 0,028 * 
Q4 – напряженность 213,5 0,005 ** 
Примечание: ** – различия значимы на уровне p < 0,01; * – различия 
значимы на уровне p <0,05. 
 

4. Оценка уровня самоэффективности педагогов с 
разным стажем профессиональной деятельностиэ Для 
оценки уровня самоэффективности педагогов с разным 
стажем профессиональной деятельности была исполь-
зована Шкала общей самоэффективности (Schwarzer & 
Jerusalem), показавшая высокую внутреннюю согласо-
ванность (Cronbach’s α = 0.90), что подтверждает ее 
надежность.  

Уровни самоэффективности зависят от стажа ра-
боты и тяготеют к средним показателям:  

 группа 1 (стаж ≤5 лет): M = 3,08, SD = 0,60. 
 группа 2 (стаж 5–14 лет): M = 4,22, SD = 0,50. 
 группа 3 (стаж >15 лет): M = 4,00, SD = 0,45. 

 
Таблица  1 0  

Описательная статистика и результаты однофакторного  
дисперсионного анализа по шкале самоэффективности  

в группах педагогов с разным стажем 
 

Группа М SD F 
(2.87) р η² Post hoc 

Tukey 
Группа 1  
(≤5 лет) 3,08 0,60 – – – – 

Группа 2  
(5–14 лет) 4,22 0,50 5,27 ,007 ,11 > Группа 1**, 

> Группа 3* 
Группа 3  
(>15 лет) 4,00 0,45 – – – – 

Примечание: * – различие значимостей на уровне p < ,05; ** – разли-
чие значимостей на уровне p < ,01; η² – размер эффекта (доля дис-
персии). 
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Однофакторный дисперсионный анализ показал ста-
тистически значимое влияние группового фактора «стаж 
работы» на уровень самоэффективности (F(2,87) = 5,27, 
p = 0,007). Мера эффекта (η² = 0,11) указывает, что 11% 
дисперсии в показателях самоэффективности можно объ-
яснить различиями между группами по стажу деятельно-
сти; данное значение относится к умеренным и говорит о 
статистической значимости фактора «стаж» для оценки 
самоэффективности педагогов.  

Post-hoc test с использованием критерия Tukey уточ-
нил различие между результатами: уровень самоэффек-
тивности у педагогов со стажем 5–14 лет статистически 
значимо выше, чем у педагогов со стажем менее 5 лет  
(p = 0,005) и более 15 лет (p = 0,04). Статистически зна-
чимых различий между результатами респондентов 
группы (<5 лет) и группы 3 (>15 лет) не выявлено. 

Интерпретация результатов по группам: 
– группа 1 (<5 лет стажа) – низкий уровень самоэф-

фективности (M = 3,08), что объясняется дефицитом 
профессионального опыта и нестабильностью профес-
сиональной идентичности; 

– группа 2 (5–14 лет стажа) – продемонстрировала 
статистически значимо более высокий уровень са-
моэффективности (M = 4,22), что объясняется нали-
чием опыта, профессиональных навыков и сформиро-
ванным представлением о собственных возможностях 
в преодолении трудностей, что способствует уверен-
ности в решении профессиональных задач; 

– группа 3 (>15 лет стажа) – показатели самоэффектив-
ности снижены (М = 4,00) по сравнению с группой 2, но 
выше, чем в группе 1, что говорит о перераспределении 
мотивации с карьерного роста на сохранение ресурсов и о 
стремлении к обретению эмоционального баланса. 

Таким образом, результаты проявляются в наличии 
нелинейной зависимости уровня самоэффективности 
от стажа профессиональной деятельности с пиком эф-
фективности у педагогов группы 2 (стаж 5–14 лет). 

5. Связь стажа с копинг-стратегиями и личност-
ными особенностями педагогов. Полученные резуль-
таты доказывают, что стаж профессиональной деятель-
ности играет важную роль в выборе копинг-стратегий. 
Педагоги со стажем до 5 лет чаще используют эмоци-
онально-ориентированные и реактивные стратегии, ре-
спонденты группы 2 (стаж 5–14 лет) чаще используют 
дезадаптивные механизмы совладания, что связано с 
повышенным уровнем профессионального выгорания 
и снижением удовлетворенности работой на этом 
этапе карьеры. Такие черты личности, как эмоциональ-
ная стабильность, социальная смелость и добросовест-
ность, являются значимыми факторами при выборе 
конкретных стратегий совладания. Результаты также 
выявили наличие связей между личностными каче-
ствами (по данным 16-факторного опросника Р. Кет-
телла) и выбором копинг-стратегий у педагогов раз-
ных групп: высокая самоэффективность положительно 
коррелирует с конструктивными копинг-стратегиями, 
что указывает на значение личностных черт для пре-
одоления профессиональных стрессоров. 

Таким образом, все заявленные гипотезы нашли эм-
пирическое подтверждение: 

 установлены различия в копинг-стратегиях педа-
гогов в зависимости от стажа работы; 

 выявлены особенности копинг-моделей и копинг-
стратегий между исследуемыми группами; 

 подтверждена связь между личностными особен-
ностями и копинг-поведением. 

Практическая значимость исследования. На ос-
нове полученных результатов исследования возможна 
разработка программ психологической поддержки пе-
дагогов с учетом их опыта профессиональной деятель-
ности и личностных особенностей, что может способ-
ствовать профилактике профессионального выгорания, 
созданию психологической устойчивости и повышению 
общей эффективности педагогической деятельности. 
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Аннотация. Исследованы дидактические возможности и ограничения VR-технологии в процессе обучения 

иностранному языку в вузе. Предложена классификация VR-приложений в соответствии с видом коммуника-

ции, представленной в них. Выявлены и обоснованы ключевые педагогические подходы и методические прин-

ципы, применимые в процессе использования VR в обучении иностранному языку в вузе, определена роль 

преподавателя в этом процессе. Рассмотрены программы виртуальной реальности, применимые в языковом 

образовании, проведен анализ возможности их применения в образовательном процессе в высшей школе. Вы-

явлены перспективные направления исследований в области обучения иностранному языку в вузе посредством 

технологии виртуальной реальности. 
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Abstract. Virtual reality is becoming more and more widespread in all spheres of human life, including education. 

However, the practical application of VR technology in foreign language education is still in its early stages. The 

growing interest in it is primarily reflected in theoretical research focusing on the general advantages and disadvantages 

of virtual reality technology in language education without taking into account the specifics of the subject and the level 

of education. At the same time, the theoretical and methodological foundations, such as pedagogical approaches, as 

well as methodological and specific methodological principles of applying this technology for foreign language 

teaching in higher education, have not yet been sufficiently addressed in scientific and methodological literature. The 

aim of this study is to identify the didactic possibilities and challenges of using VR technology in foreign language 

teaching in higher education by taking into account the type of communication represented in the VR-application. As 

a result of the analysis of scientific and methodological literature on this issue and the experience of implementing VR 

in foreign language teaching at Ural Federal University named after B. N. Yeltsin, the general advantages, 

disadvantages, and challenges of integrating VR technology in language education at the university level throughout 

all disciplines and educational levels were identified, as well as the specific advantages and challenges. The main 

general advantages are increased motivation and interest in learning foreign languages, the development of inclusive 

education, increasing the confidence of students, overcoming the language barrier and generally increasing the 

effectiveness of learning foreign languages. The specific advantages, depending on the type of communication in the 

VR application, include the avoidance of using the native language, interdisciplinary integration, a high level of 

feedback, and the predictability of foreign language communication scenarios. The main general disadvantages of 

virtual reality technology in education are the cost of equipment, insufficient competence of teachers, limited content, 

possible harm to health, as well as the lack of standards for the use of this technology in education. The main challenges 

in the context of using VR in foreign language teaching in higher education are organizational constraints, which are 

associated with the specifics of the discipline. Key principles (interactivity, connection of theory with practice, speech 

diversity, closeness to reality, assessability) and approaches (activity, professional and personal-oriented, 

communicative), applicable in the process of using VR in teaching foreign languages are identified and substantiated. 
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Введение 

 

Технология виртуальной реальности является пер-

спективным направлением в обучении иностранным 

языкам в вузе в соответствии с возможностью обучения 

не только в привычных условиях, но и в процессе погру-

жения студентов в языковые среды, эффективные для 

образовательных целей. Внедрение виртуальной реаль-

ности (VR) в образование активно происходит в зару-

бежных высших учебных заведениях, в России вузы 

также уже начали обучать иностранному языку посред-

ством данной технологии (например, МГИМО, РУДН и 

СевГУ) [1–3]. Несмотря на возрастающий интерес ис-

следователей к данной проблематике в настоящее время, 

проведенный анализ научной и методической литера-

туры по использованию виртуальной реальности в обу-

чении иностранному языку в вузе выявил: 

– большинство исследований сосредоточено в ос-

новном на общих преимуществах и недостатках ис-

пользования VR в образовании, не учитывая специ-

фику предмета и уровня образования; 

– в настоящее время недостаточно исследований, 

изучающих оценку эффективности примененияVR-

технологии в обучении иностранному языку в вузе, а 

также содержащих практические рекомендации для 

внедрения виртуальной реальности в языковое образо-

вание и организацию занятий на ее основе; 

– отсутствует прочная теоретико-методологическая 

основа, выявлен недостаток исследований, посвящен-

ных педагогическим подходам и методическим прин-

ципам применения VR в обучении иностранным язы-

кам в системе высшего образования. 

Согласно уровню рассматриваемого образования 

технология виртуальной реальности в обучении ино-

странному языку представляет собой смоделирован-

ную реальность, позволяющую обучающемуся стать 

участником коммуникативной ситуации на изучаемом 

языке в виртуальной среде, приближенной к условиям 

профессиональной деятельности. Следует отметить, 

что анализ приложений виртуальной реальности для 

обучения иностранному языку выявил, что они не яв-

ляются однотипными, на наш взгляд, их следует клас-

сифицировать в соответствии с видом коммуникации, 

представленной в VR-приложении: коммуникация по-

средством искусственного интеллекта (ИИ), коммуни-

кация через аватары и коммуникация в условиях задан-

ных алгоритмов диалогов. В дальнейшем для заданных 

алгоритмов диалогов мы будем применять термин, 

представленный в работе А.Л. Морозовой и Т.А. Ко-

стюковой, – линейные диалоги [4]. Наиболее актуаль-

ным в настоящее время является внедрение искус-

ственного интеллекта в приложения виртуальной ре-

альности для создания более реалистичного процесса 

коммуникации, однако на современном этапе интеграция 

ИИ требует значительных материальных затрат, в том 

числе на квалифицированных разработчиков в этой обла-

сти. Коммуникация через аватары представляет собой об-

щение студентов друг с другом в виртуальной среде, где 

аватары, по определению Д.В. Николиной, представляют 

собой искусственно созданный образ в виртуальной 

среде [5]. VR-приложения с линейными диалогами содер-

жат заранее записанную речь виртуальных коммуникан-

тов с паузой для ответа, которая не меняется в зависимо-

сти от речи студента. Таким образом, при рассмотрении 

преимуществ и методических принципов применения 

технологии виртуальной реальности в языковом образо-

вании целесообразно учитывать специфику представлен-

ных видов коммуникации в виртуальной среде. 

Цель данного исследования – выявить дидактиче-

ские возможности и ограничения применения VR-

технологии в обучении иностранному языку в вузе. 

Задачи исследования: 

1. Определить и обосновать педагогические под-

ходы и методические принципы обучения иностран-

ным языкам в вузе на основе VR. 

2. Систематизировать научную и методическую ли-

тературу, посвященную преимуществам и недостаткам 

обучения иностранному языку посредством техноло-

гии виртуальной реальности. 

3. Выявить преимущества применения VR-

технологии в обучении иностранному языку в высшей 

школе соответствии с видом коммуникации, представ-

ленным в VR-приложении. 

4. На основе опыта внедрения VR-технологии вы-

явить ограничения ее применения в языковом образо-

вании в вузе и их практические решения. 

5. Проанализировать возможности существующих 

VR-приложений в обучении иностранному языку в вузе. 

6. Рассмотреть роль преподавателя в процессе обучения 

иностранному языку посредством VR-технологии в вузе. 

Исследование проводилось на основе опыта внедрения 

технологии виртуальной реальности в обучение студентов 

2-го курса бакалавриата направления «Лингвистика», ка-

федры иностранных языков и перевода Уральского феде-

рального университета имени первого президента России 

Б.Н. Ельцина, а также на основе анализа научной и мето-

дической литературы по проблеме применения технологии 

виртуальной реальности в языковом образовании в вузе. 
 

Педагогические подходы и методические,  

частнометодические принципы обучения 

иностранным языкам в вузе посредством  

VR-технологии 
 

П.Г. Лабзина, М.В. Гуреева, М.Е. Жабин и Е.И. Но-

валов в своем исследовании подчеркивают необходи-

мость учета будущей профессиональной деятельности 
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студента и представляют принципы обучения ино-

странному языку в специальных целях в виртуальной 

среде. Мы согласны с важностью принципа интерак-

тивности, выделенного исследователями [6], однако, 

на наш взгляд, данный принцип, наряду с другими ме-

тодическими принципами, требует уточнения и пояс-

нения в контексте обучения иностранному языку в VR 

в вузе: 

1. Принцип интерактивности. Принцип интерак-

тивности в процессе обучения иностранному языку в 

вузе посредством технологии виртуальной реальности 

представляет собой взаимодействие субъектов образо-

вательного процесса друг с другом или с VR-

персонажами в виртуальной среде. Принцип интерак-

тивности применим при использовании всех видов 

коммуникации в приложениях виртуальной реально-

сти, однако наиболее перспективным направлением ис-

следований в области применения технологии вирту-

альной реальности в языковом образовании в высшей 

школе является изучение особенностей взаимодей-

ствия студентов с искусственным интеллектом, внед-

ренным в VR-приложения, и его эффективности в обу-

чении иностранным языкам. Т.И. Краснова подчерки-

вает возможность вывода интерактивности на новый 

уровень вследствие интеграции искусственного интел-

лекта в приложения виртуальной реальности [7]. Доба-

вим, что ИИ и технологии распознавания речи в сово-

купности в полной мере обеспечивают применение 

принципа интерактивности в обучении иностранным 

языкам в вузе посредством технологии виртуальной ре-

альности, однако на данный момент их внедрение в 

VR-приложения является технически трудным, вслед-

ствие чего дорогостоящим. 

2. Принцип связи теории с практикой. Реализация 

принципа связи теории с практикой в контексте обучения 

иностранному языку посредством технологии виртуаль-

ной реальности в вузе на данный момент еще не осве-

щена в методической и научной литературе, посвящен-

ной данной проблематике, однако, на наш взгляд, этот 

принцип является одним из ключевых, так как VR явля-

ется образовательным инструментом, обеспечивающим 

практику в обучении иностранному языку. В соответ-

ствии с принципом связи теории с практикой необходимо 

обеспечить подготовку студентов к занятию по иностран-

ному языку в виртуальной среде, заранее изучив необхо-

димую лексику и этику общения в коммуникативной си-

туации, представленной в VR-сценарии. 

С целью эффективного обучения иностранному 

языку в виртуальной среде в вузе мы выделили следу-

ющие частнометодические принципы: 

1. Принцип речевого разнообразия. Данный мето-

дический принцип выражается в обучении иностран-

ному языку в вузе на основе внедренных в VR-

приложения записей голосов, имеющих различные 

особенности речи, в том числе акценты, для улучшения 

их понимания и возможности эффективного общения с 

представителями различных культур. В связи с этим 

принцип речевого разнообразия позволяет более эф-

фективно развивать навыки аудирования в иммерсив-

ной среде в коммуникативных ситуациях с виртуаль-

ными персонажами, чем на аудиторных занятиях при 

взаимодействии учащихся одной группы. Реализация 

принципа речевого разнообразия на современном 

этапе развития цифровых технологий и ИИ возможна 

только в процессе применения VR-приложений, в ко-

торых студенты взаимодействуют с виртуальными пер-

сонажами: при взаимодействии студентов одной акаде-

мической группы друг с другом через аватары в вирту-

альной среде коммуникация происходит на основе 

речи, особенности которой обучающимся уже зна-

комы; речь виртуальных персонажей в VR-

приложениях, оснащенных ИИ, имеет ограниченный 

набор голосов, их разнообразию не уделено достаточно 

внимания. 

2. Принцип приближенности к реальности. 

Принцип приближенности к реальности в обучении 

иностранному языку в виртуальной среде в вузе отра-

жает необходимость учитывать реальные и актуальные 

условия иноязычной коммуникации и профессиональ-

ной деятельности. Обучение необходимо проводить в 

приближенной к реальности обстановке и в виртуаль-

ных помещениях, существующих в реальных комму-

никативных ситуациях, а также внедрять в VR реле-

вантную запись речи виртуальных коммуникантов 

(стиль, соответствующий ситуации, современная лек-

сика и грамматика и т.д.). Чтобы реализовать данный 

принцип, педагогическим дизайном VR-приложений 

для обучения иностранному языку в вузе должен зани-

маться преподаватель, обладающий актуальными зна-

ниями в области профессиональной деятельности и 

коммуникации будущих специалистов. 

3. Принцип возможности рефлексии. На наш 

взгляд, в контексте применения VR в языковом образо-

вании в высшей школе возможность рефлексии и само-

рефлексии, всестороннее оценивание и наблюдение за 

прогрессом, которые являются необходимым компо-

нентом обучения, в приложениях с заданными алгорит-

мами коммуникации осуществляются посредством 

возможности сохранить аудио- или видеофайл занятия 

в VR-среде. Это связано с тем, что данная функция 

предоставляет возможность в любое время обратиться 

к записи занятия как преподавателю, чтобы каче-

ственно диагностировать уровень развития навыков, 

так и самому студенту. Особым преимуществом в воз-

можности рефлексии и оценки обладают VR-

приложения для обучения иностранному языку с внед-

ренным искусственным интеллектом, позволяющим 

осуществлять сбор и анализ данных на основе речи 

студента в процессе обучения в виртуальной среде, так 

как это позволяет снизить нагрузку преподавателя и 

оптимизировать процесс обучения. 

Теоретико-методологические основы обучения 

иностранному языку в высшей школе с применением 

технологии виртуальной реальности представлены 

следующими педагогическими подходами. 

Личностно-ориентированный подход выражается в 

учете уровня знаний и навыков студентов при выборе 

и создании VR-приложений, основанных на их комму-

никации друг с другом через аватары, а также прило-

жений виртуальной реальности с заданными алгорит-

мами коммуникации виртуальных персонажей.  При этом 

возможности персонализации обучения посредством VR-
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приложений, в которые интегрирован искусственный ин-

теллект, шире. Так, ИИ адаптируется к речи каждого сту-

дента в процессе занятия в виртуальной среде, поддержи-

вая диалог на основе полученной от студента информа-

ции. Реализация профессионально-ориентированного 

подхода происходит вследствие учета особенностей про-

фессиональной деятельности и коммуникации при вы-

боре и разработке VR-приложения. Коммуникативный 

подход, реализация которого происходит через развитие 

навыков общения и взаимодействия на изучаемом языке, 

акцентирует внимание на использовании языка как сред-

ства общения, а не просто как объекта изучения. В насто-

ящее время виртуальная реальность становится инстру-

ментом для реализации этого подхода, предлагая новые 

возможности для практики языка и коммуникации в им-

мерсивной и интерактивной среде. Деятельностно-ори-

ентированный подход предполагает обучение иностран-

ному языку в VR посредством активной деятельности 

обучающегося, который является активным субъектом в 

виртуальной реальности (рис. 1). 
 

 
 

Рис. 1. Теоретико-методологические основы обучения иностранному языку посредством VR-технологии в вузе 
 

Описание преимуществ VR-технологии  

в обучении иностранному языку в вузе 

 

Как было указано ранее, большинство работ, посвя-

щенных технологии виртуальной реальности в обуче-

нии иностранному языку, исследуют преимущества и 

недостатки данной технологии, при этом зачастую не 

учитывая специфику дисциплины, уровень образова-

ния и вид коммуникации в VR-приложении. Так, ис-

следователи данной проблематики отмечают усиление 

мотивации и интереса [8–11]; способствование инклю-

зивному образованию [10, 8]; возможность присут-

ствия в местах и ситуациях, которые обычно недо-

ступны [12, 13, 6]; повышение уверенности [7, 8] и раз-

витие пространственного мышления [11]. Принимая во 

внимание вышеизложенное, предлагаем объединить 

преимущества технологии виртуальной реальности в 

следующие группы: общие (относящиеся к образова-

тельному процессу в целом) и специфические (учиты-

вающие специфику приложений виртуальной реально-

сти в определенной области и на определенном уровне 

образования). Данную классификацию можно исполь-

зовать для выявления целесообразности применения 

VR-технологии, выбора и создания VR-приложения, а 

также дополнять по результатам последующих иссле-

дований в этой области. 

Специфические преимущества представлены выделен-

ным Т.И. Красновой избеганием использования родного 

языка [7]; междисциплинарностью, так как виртуальная 

реальность может служить средством для объединения 

изучения языков с другими дисциплинами, такими как ис-

тория, культура, экономика и др.; уровнем обратной связи 

в соответствии с тем, что разные виды коммуникации в 

виртуальной среде обладают своими особенностями взаи-

модействия студентов друг с другом и с виртуальными 

персонажами; предсказуемостью сценария иноязычной 

коммуникации, необходимой для применения принципов 

связи теории с практикой, доступности и дидактической 

целесообразности; уровнем доступности, который пред-

ставляет собой возможность создания VR-приложения, а 

именно, стоимость и техническую сложность. 

В результате анализа приложений виртуальной ре-

альности и опыта создания собственного приложения 

мы выявили, что специфические преимущества обуче-

ния иностранному языку посредством технологии вир-

туальной реальности при использовании VR-

приложений, предполагающих коммуникацию посред-

ством ИИ, представлены избеганием использования 

Дидактические 

принципы 

Теоретико-методологические 

основы обучения иностран-
ному языку посредством  

VR-технологии в вузе 

Частнометодические 

принципы 
Личностно-ориенти-

рованный 

Коммуникативный 

Деятельностно-

ориентированный 

Профессионально-

ориентированный 

Педагогические  

подходы 

Методические  

принципы 

Интерактивности 

Связи теории  

с практикой 

Доступности Речевого  

разнообразия 

Возможности 

рефлексии 

Приближенности 

к реальности 
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родного языка, высоким уровнем интерактивности и 

междисциплинарностью; преимуществами VR-

приложений с линейными диалогами являются избега-

ние использования родного языка, междисицплинар-

ность, предсказуемость сценария иноязычной комму-

никации и высокий уровень доступности VR-

приложений с коммуникацией студентов друг с другом 

через аватары – междисциплинарность, высокий уро-

вень обратной связи и предсказуемость сценария ино-

язычной коммуникации (табл. 1).  
 

Таб лица  1  

Характеристика преимуществ видов VR-приложений  

для обучения иностранному языку в вузе в соответствии  

со способом коммуникации в виртуальной среде 

 

Вид VR-

приложения 

 
 

 

 
Преимущества 

VR-

приложение 

с коммуника-
цией с ИИ 

VR-

приложение с 

линейными 
диалогами 

VR-

приложение с 

коммуника-
цией студен-

тов друг с дру-

гом через ава-
тары 

Избегание ис-

пользования 

родного языка 

+ + – 

Междисципли-

нарность 
+ + + 

Высокий уро-
вень обратной 

связи 

Высокий Средний Высокий 

Предсказуе-

мость сценария 
иноязычной 

коммуникации 

- + + 

Уровень доступ-
ности 

Низкий Высокий Средний 

 

Преимуществом технологии виртуальной реально-

сти в языковом образовании в вузе является возмож-

ность междисциплинарного обучения независимо от 

вида VR-приложения; выбор существующего VR-

приложения или создание собственного зависит от це-

лей коммуникации и финансирования инициативы по 

внедрению VR в систему высшего образования. 

 

Ограничения VR-технологии в обучении  

иностранному языку в вузе 

 

Проблема трудностей внедрения технологии вирту-

альной реальности в образование отражена во многих 

исследованиях по данной проблематике, однако выяв-

ленные трудности носят универсальный для всей обра-

зовательной сферы характер. Приведем основные огра-

ничения применения VR-технологии в языковом обра-

зовании в вузе, представленные в научной и методиче-

ской литературе: затраты на оборудование и контент [8, 

14–17] недостаточная компетентность преподавателей 

[8, 15], ограниченный контент VR-приложений [14] и 

вред здоровью [8, 17]. Рассмотрим способы внедрения 

VR-приложений в обучение иностранным языкам в 

вузе для решения проблемы стоимости VR-контента: 

– финансирование использования приложений вир-

туальной реальности образовательной организацией; 

– оплата VR-приложения для проведения занятий по 

иностранному языку в вузе по инициативе студентов. Такой 

опыт применения технологии виртуальной реальности в 

Ростовском государственном университете путей сообще-

ния представлен в исследовании А.Н. Колесниченко [18]; 

– взаимовыгодное сотрудничество со студентами IT-

направлений. Так, нами было разработано VR-

приложение совместно со студентами направления «Про-

граммная инженерия» на основе проектного практикума 

УрФУ. Данный способ обладает такими преимуществами, 

как: бесплатная для преподавателя разработка VR-

приложения; повышение качества образования, его ори-

ентация на выполнение реальных профессиональных за-

дач. Однако основным недостатком создания VR-

приложения в результате взаимодействия со студентами 

является невысокий уровень сложности производимого 

контента. 

В соответствии с тем, что наш опыт применения 

VR-технологии в обучении является первым в Ураль-

ском федеральном университете имени Б. Н. Ельцина, 

в процессе обучения студентов иностранному языку в 

имеющихся условиях проведения занятий в виртуаль-

ной среде мы выявили также следующие организаци-

онные ограничения, которые следует учитывать препо-

давателю, и предлагаем их практические решения: 

1. В лаборатории разработки игр и VR-решений 

УрФУ, где проводились занятия, представлены такие 

VR-очки, как Oculus Quest 3, HTC VivePro и Pico 4 Pro, 

однако только на HTC VivePro были встроенные науш-

ники. Учитывая, что обучение иностранному языку од-

новременно 5 студентов происходило в процессе ком-

муникации в виртуальной среде в одной аудитории, 

необходимо предусмотреть наличие гарнитуры для 

предотвращения затруднения восприятия информации 

из VR-приложения. При этом следует учитывать тех-

нические характеристики VR-очков: например, Oculus 

Quest 3 имеют разъем Jack 3.5, а Pico 4 Pro поддержи-

вают только bluetooth-наушники.  

2. Для эффективного проведения занятий посред-

ством технологии виртуальной реальности на началь-

ном этапе необходима помощь IT-специалиста соот-

ветствующего профиля, так как VR-очки и компью-

теры, на основе которых проводятся занятия, являются 

технически сложным оборудованием. Более того, пре-

подавателю нужна помощь в организации занятия, 

чтобы уложиться в тайминг, так как каждому студенту 

необходимо проговорить инструкцию и оказать по-

мощь в регулировке VR-очков. Так, во время опыта 

внедрения VR-технологии в обучение иностранному 

языку в УрФУ нам была предоставлена помощь асси-

стента лаборатории разработки игр и VR-решений. 

3. Одним из наиболее существенных организацион-

ных ограничений, выявленных в результате опыта 

внедрения технологии виртуальной реальности в язы-

ковое образование в УрФУ, является возможность обу-

чения в виртуальной среде только 5 студентов одновре-

менно.  

При длительности VR-сценария около 15 минут 

обучение всех студентов группы составляет примерно 

1 час. Наилучшим решением в данных условиях явля-

ется работа студентов с преподавателем в аудитории, 

находящейся рядом с аудиторией, предназначенной для 

занятий в виртуальной среде, в которой необходимо 
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наличие ответственного лица для контроля за VR-

занятием. 

4. Еще одним ограничением применения технологии 

виртуальной реальности в языковом образовании выс-

шей школы является то, что организация занятия (ин-

струкции студентам, регулировка VR-очков) занимает 

достаточно много времени в ущерб обучению иностран-

ному языку. В соответствии с этим мы предлагаем ис-

пользовать родной язык во время организации только 

первых занятий с целью адаптации студентов.  

Добавим, что наиболее эффективными условиями 

проведения занятий по иностранному языку в вузе по-

средством VR-технологии являются: наличие аудито-

рии, где в виртуальной среде могут обучаться сразу все 

студенты группы; наличие всего необходимого обору-

дования и гарнитур, в том числе наушников к каждому 

комплекту VR-очков; предоставление помощи IT-

специалиста в области VR. 

 

Характеристика приложений  

виртуальной реальности для обучения  

иностранному языку в вузе 

 

На данный момент становится все больше приложе-

ний и программ виртуальной реальности, которые при-

менимы для обучения иностранному языку.  

Рассмотрим краткую характеристику некоторых из них.  

1. MondlyVR. Отличительной чертой данного при-

ложения является возможность выбора сценария обу-

чающимися, например, кафе, отель, такси и др. Пре-

имуществом является возможность выбора одного из 

30 языков для обучения, а также большое количество 

сценариев. Основной недостаток – наличие только про-

стых диалогов, поэтому приложение рекомендовано 

для студентов с уровнем pre-intermediate [19, 13]. В 

приложение внедрены искусственный интеллект и тех-

нология распознавания речи, однако, как отмечает 

О.В. Мурай [20], при воспроизведении речи виртуаль-

ного персонажа присутствуют грубые грамматические 

и лексические ошибки (рис. 2).  

2. VirtualSpeech. Преимущество данного приложения 

заключается в возможности сохранения аудиофайла вы-

ступления студента и его анализе, развитии навыка ком-

муникации на иностранном языке [13], а также во внед-

ренном искусственном интеллекте, однако при его ис-

пользовании отсутствует возможность создания своих 

собственных сценариев для интеграции VirtualSpeech в 

образовательный процесс [21] (рис. 3). 

3. VRSupersonic. Российская платформа для созда-

ния виртуальной среды с целью тренировки коммуни-

кативных навыков не только на английском языке, но и 

для различных целей на русском языке. Преимуще-

ством данной платформы является возможность созда-

вать свои сценарии для обучения иностранному языку, 

учитывая возможности конкретных студентов, образо-

вательные программы, преобладающие педагогиче-

ские принципы и подходы; недостатком является высо-

кая стоимость.  

Платформа основана на линейных диалогах, при этом 

ИИ интегрирован с целью предоставления данных о ре-

зультатах прохождения сценария студентами [22] (рис. 4). 

4. VARVARA. Российский тренажер для коммуни-

кации на английском языке, основным преимуществом 

которого является возможность сбора данных о грам-

матических и лексических ошибках, а также оценка 

произношения и отправка результатов на почту, однако 

данный тренажер предназначен в большей степени для 

обучающихся английскому языку с уровнем А1–А2. 

Данный тренажер представлен линейными диалогами 

с вариантами ответов [23] (рис. 5). 
 

 
 

Рис. 2. Скриншот из VR-приложения MondlyVR 

 

 
 

Рис. 3. Скриншот из VR-приложения VirtualSpeech 
 

 
 

Рис. 4. Скриншот из платформыVRSupersonic 
 

 
 

Рис. 5. Скриншот из VR-приложения VARVARA 
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В результате анализа представленных выше прило-

жений виртуальной реальности можно сделать вывод о 

том, что имеющиеся на данный момент среды вирту-

альной реальности применимы не для всех образова-

тельных целей, имеют как свои преимущества, так и 

недостатки для внедрения в обучение иностранным 

языкам в вузе. Преимуществами являются: высокий 

уровень обратной связи; высокое качество изображе-

ния в виртуальной среде (рис. 2–5), что непосред-

ственно влияет на восприятие сценария учащимися; 

внедрение в некоторые проекты искусственного интел-

лекта. Однако обучение иностранному языку посред-

ством существующих на данный момент разработок и 

их внедрение имеют ряд препятствий, а именно: отсут-

ствие профессиональной направленности, что необхо-

димо для обучения иностранному языку в высшей 

школе, большинство сценариев носят повседневный 

характер; высокая стоимость их покупки; большинство 

приложений предназначено для начинающих изучать 

английский язык. 

 

Роль преподавателя в процессе обучения  

иностранному языку в вузе  

посредством VR-технологии 

 

В процессе обучения иностранному языку в си-

стеме высшего образования по технологии виртуаль-

ной реальности преподаватель является прежде всего 

инициатором проведения занятий по данной техноло-

гии и организатором, так как на данный момент для 

этого необходимо преодолеть множество ограничений, 

указанных ранее. Рассмотрим работу преподавателя на 

основе нашего опыта поэтапно. 

1) Поиск подходящей аудитории для проведения 

VR-занятий, оснащенной необходимым оборудова-

нием, таким как VR-гарнитуры и компьютеры.  

2) Определение способа получения необходимого 

для достижения образовательных целей VR-

приложения, в данном случае – совместная со студен-

тами разработка приложения в рамках проектного 

практикума УрФУ. 

3) Составление технического задания для реализа-

ции проекта (продумать идею VR-приложения, лока-

ции, сценарии, речи виртуальных персонажей, необхо-

димый функционал приложения), подать заявку на 

проектный практикум УрФУ (partner.urfu.ru). 

4) Презентация идеи проекта для его выбора сту-

дентами. 

5) Подготовка материалов для реализации проекта 

(записи речей виртуальных персонажей, фото локаций 

для их воссоздания в виртуальной среде). 

6) Совместная работа со студентами направления 

«Программная инженерия», кураторство, обсуждение 

промежуточных результатов. 

7) Прием готового VR-приложения на оборудова-

нии, подготовленном для будущих занятий, оценка ра-

боты студентов, обсуждение итоговых результатов. 

8) Апробация VR-приложения, его корректировка. 

9) Организация проведения VR-занятий. 

10) Осуществление контроля и помощи студентам 

во время занятий в виртуальной среде. 

11) Оценка выполненных студентами задач в вирту-

альной реальности на основе видеофрагментов вы-

ступлений. 

Таким образом, обучение иностранному языку по-

средством технологии виртуальной реальности явля-

ется трудозатратным для преподавателя, требует боль-

шого количества усилий и времени. При этом в соот-

ветствии со спецификой VR-технологии в системе выс-

шего образования для ее эффективного внедрения в 

процесс обучения иностранному языку преподаватель 

должен обладать: 

– навыками работы с VR-гарнитурой; 

– знанием теоретико-методологических основ при-

менения технологии виртуальной реальности в языко-

вом образовании в вузе; 

– знанием особенностей осуществления будущей 

профессиональной деятельности студентов; 

– знанием преимуществ и недостатков видов ком-

муникации в приложениях виртуальной реальности. 

 

Заключение 

 

Таким образом, виртуальная реальность предлагает 

новые возможности для взаимодействия, практики и 

погружения в языковую среду в образовательных це-

лях, при этом ее интеграция в образовательный про-

цесс имеет как преимущества, так и недостатки. Для 

комплексного рассмотрения проблемы применения 

VR-технологии в обучении иностранному языку в вузе 

необходимо учитывать специфические преимущества 

данной технологии, принимая во внимание специфику 

предмета, уровень образования, а также вид коммуни-

кации в виртуальной среде, представленный в VR-

приложении. Основными ограничениями внедрения 

VR в систему высшего образования являются возмож-

ности получения контента для занятий в виртуальной 

среде и организационные ограничения. Преподаватель 

выполняет ключевую роль инициатора и организатора 

при обучении иностранному языку в виртуальной ре-

альности, при этом он должен обладать как навыками 

работы с VR-гарнитурами, так и знаниями в области 

методики обучения посредством данной технологии. 

Обучение иностранному языку посредством техноло-

гии виртуальной реальности в вузе основано на комму-

никативном, профессионально-, деятельностно- и лич-

ностно-ориентированных подходах, основными мето-

дическими и частнометодическими принципами явля-

ются принципы интерактивности, доступности, связи 

теории с практикой, речевого разнообразия, прибли-

женности к реальности и возможности рефлексии. 

Следует отметить, что реализация принципов интерак-

тивности, речевого разнообразия и возможности ре-

флексии зависит от типа взаимодействия студентов в 

процессе коммуникации в виртуальной среде: взаимо-

действие студентов друг с другом через аватары, ком-

муникация на основе линейных диалогов, которые со-

держат внедренные записи речей, а также коммуника-

ция на основе интегрированного искусственного ин-

теллекта. На данный момент VR-приложения с линей-

ными диалогами являются наиболее доступными и 

простыми в разработке. 



Корнеева Л.И., Васильева В.И. Технология виртуальной реальности в обучении иностранному языку в вузе 

169 

Проблема эффективности применения виртуальной 

реальности в языковом образовании в вузе только не-

давно начала привлекать внимание исследователей, по-

этому проведение практических исследований в этой 

области является актуальным направлением для буду-

щих научных работ. Также основными перспективными 

направлениями исследований в области обучения ино-

странному языку в высшей школе посредством техноло-

гии виртуальной реальности являются: изучение влия-

ния на результаты обучения искусственного интеллекта, 

внедренного в VR-приложения; дальнейшая разработка 

теоретико-методологических основ; разработка, апроба-

ция и проверка эффективности VR-приложений, пред-

назначенных для обучения иностранному языку студен-

тов различных направлений. Постоянное развитие техно-

логий и растущий интерес к инновационным технологиям 

и методам обучения могут привести к тому, что VR станет 

неотъемлемой частью языкового образования; тем не ме-

нее существующие на данный момент приложения для по-

гружения в виртуальную среду не в полной мере соответ-

ствуют заявленным нами педагогическим подходам и ме-

тодическим принципам для их внедрения в образователь-

ный процесс в высшей школе или имеют высокую стои-

мость, что представляет собой поле для дальнейших разра-

боток и попыток сделать доступным интеграцию подходя-

щихVR-приложений в обучение иностранным языкам. 
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Abstract. Based on the analysis of archival documents, the process of introducing the "Be Ready for Work and 
Defense" physical education complex into the work of educational institutions of the Crimean Autonomous Soviet 
Socialist Republic in the 1930s. The study used general theoretical, historical and pedagogical research methods. The 
database of research sources was compiled by the office documentation of the Crimean authorities of physical culture 
and sports of the specified period from the funds of the State Archive of the Republic of Crimea. It has been established 
that the main objectives of the "Be Ready for Work and Defense" complex in the Crimean Autonomous Soviet Socialist 
Republic, as well as throughout the country, were to introduce pioneers and schoolchildren to a healthy lifestyle, 
physical improvement, mass physical education and sports, as well as to help young men prepare for military service. 
Since 1934, the introduction of the complex through the Soviet secondary school, pioneer and sports organizations 
acted as a guide to the initiatives of the Soviet leadership in the field of mass physical culture and the patriotic 
movement. At the same time, rather harsh administrative measures to involve young people in passing the standards of 
the "Ready for Work and Defense" and "Be Ready for Work and Defense" complexes, with significant personnel and 
material difficulties, often led to falsifications, overestimation of coverage rates for movement participants and other 
negative consequences, which were constantly being fought. In many ways, these shortcomings were offset by the 
enthusiasm of teachers, schoolchildren, and youth. From 1935 to 1940, the cities and districts of the Crimean 
Autonomous Soviet Socialist Republic saw a steady increase in the quantitative indicators of the coverage of Crimean 
pioneers and schoolchildren with the "Be Ready for Labor and Defense" complex. The material base for preparing for 
standards and the level of teacher training were improved. By the end of the 1930s, the types of tests that make up the 
content of "Be ready for Work and Defense" were used as the basis for physical education programs for schoolchildren 
and all extracurricular mass physical education and sports work, and the standards of the complex formed the basis for 
the requirements for assessing school performance in physical education. Such increased attention to physical education 
complexes was due to the increased mass military and physical training of the population to protect themselves from 
external threats on the eve of the approaching war. 
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Актуальность 
 

Исследование историко-педагогических вопросов 
становления и развития системы физкультурной ра-
боты с детьми и молодежью в нашей стране со време-
нем не теряет своей актуальности, помогая совершен-
ствовать ее современные основы. Одним из наиболее 
важных аспектов такой работы является изучение ис-
тории разработки и внедрения физкультурного ком-
плекса для получения знаков отличия «Готов к труду и 
обороне СССР» (далее – ГТО) и «Будь готов к труду и 
обороне» (далее – БГТО), существовавших с начала 
1930-х и до начала 1990-х гг. и ставших уникальным 
физкультурно-историческим феноменом, не имеющим 
аналогов в мире [1]. Вызовы настоящего времени и во-
енно-политическая обстановка в стране послужили ос-
новой для возрождения комплекса в современных реа-
лиях нашего государства в 2014 г., что диктует необхо-
димость всестороннего учета особенностей историче-
ского развития ГТО и может помочь дальнейшему со-
вершенствованию его программно-нормативных ос-
нов. Особое значение приобретает исследование ука-
занных вопросов на начальных этапах существования 
молодого советского государства, в котором физиче-
ская культура выступала неотъемлемой частью всесто-
роннего воспитания подрастающего поколения. 
Именно ГТО и БГТО отводилась ведущая роль в деле 
подготовки здоровой и крепкой смены для построения 
нового коммунистического общества и его защиты от 
внешних угроз. Введение комплекса происходило по-
этапно. Первая его ступень была утверждена президи-
умом Высшего совета физической культуры при ЦИК 
СССР в марте 1931 г, вторая, значительно расширяв-
шая требования к подготовленности, в 1933 г., а в 
начале 1934 г. было введено награждение пионеров и 
школьников, овладевших определенным комплексом 
физкультурных навыков, единым значком БГТО. В 
связи с этим местные органы управления физической 
культурой немедленно приступили к систематической 
работе по охвату пионеров и школьников массовой 
учебой, подготовкой и сдачей нормативов на значок 
БГТО [2]. 

В последнее время исследованиям внедрения ГТО 
и БГТО в работу со школьниками в 30-е гг. ХХ в. уде-
ляется все больше внимания в работах современных 
ученых [2–4]. В различных аспектах рассмотрены дан-
ные вопросы и на примерах отдельных регионов 
страны, таких как Красноярский край [5, 6], Карелия 
[7], Хабаровский край [8], Урал [9], Бурятия [10] и др. 
Авторы отмечают достаточно массовую и профессио-
нальную деятельность организаторов по приему норм 
БГТО, мощную и всестороннюю поддержку прави-
тельства СССР в данном направлении. При этом в ра-
ботах акцентируется внимание и на трудностях внед-
рения комплекса: недостаточном охвате молодежи, 
включившейся в сдачу норм, значительном отставании 
от цифр контрольных заданий, формальном отноше-
нии к получению значка, приписках, очковтиратель-
стве и политической недооценке значения ГТО [11]. 
Несомненно, накопленный в этом плане региональный 

опыт советского периода может быть весьма полезен и 
в условиях сегодняшнего дня.  

В то же время несмотря на наличие ряда публика-
ций по развитию системы физкультурно-спортивной и 
оздоровительной работы с детьми в дореволюционный 
период [12] и после полного установления в Крыму со-
ветской власти [13], вопросы становления и развития в 
республике комплекса БГТО до сих пор не станови-
лись предметом специального исследования. 

Очевидное противоречие между необходимостью 
всестороннего изучения развития физической куль-
туры детей и молодежи нашей страны и практическим 
отсутствием научных работ, освещающих эти во-
просы, определило основную цель данной работы: 
рассмотреть особенности внедрения физкультурно-
спортивного комплекса «Будь готов к труду и обо-
роне» в Крымской АССР в 30-е гг. ХХ в.  

Были использованы общетеоретические и исто-
рико-педагогические методы исследования. Базу ис-
точников исследования составила делопроизводствен-
ная документация советских органов управления фи-
зической культурой и образованием из фондов Госу-
дарственного архива Республики Крым, большая часть 
которой впервые вводится в научный оборот. 

 
Результаты и обсуждение 

 
Положение о значке БГТО открывалось словами 

В.И. Ленина об особо важном значении для подраста-
ющего поколения физической культуры в период ста-
новления социализма и продолжалось цитатой 
И.В. Сталина о том, что советская школа и пионерот-
ряд должны в соответствии с этим обеспечить подго-
товку нового поколения рабочих – «здоровых и жизне-
радостных, способных поднять могущество Советской 
страны на должную высоту и защитить ее грудью от по-
кушения со стороны врагов». Для содействия решению 
этих задач, поощрения всестороннего развития школы и 
пионеров, плановой подготовки к труду и обороне на ос-
нове единой системы комплекса ГТО и максимального 
развития самодеятельности детей устанавливалось 
награждение школьников единым значком БГТО и соот-
ветствующей грамотой Высшего совета физической 
культуры при ЦИК СССР. При этом указывалось, что за-
прещается введение местными органами для пионеров и 
школьников всяких других значков физического разви-
тия, удостоверений и дипломов. 

Ступень БГТО содержала 13 нормативов и 3 требо-
вания по оценке физической подготовленности для 
школьников 13–14 и 15–16 лет. Для получения значка 
БГТО пионер или школьник должен был быть, в 
первую очередь, ударником учебы, сдать нормативные 
показатели, установленные Высшим советом физиче-
ской культуры при ЦИК СССР, и программу Нарком-
проса для каждого года обучения, состоящую из:  

а) выполнения норм по физическим упражнениям, 
включая нормы по стрельбе, плаванию и гребле, авто-
мобилизму и походным навыкам;  

б) выявления теоретических знаний по физической 
культуре и самоконтролю;  
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в) выявления военных знаний и навыков по сигна-
лизации, противохимической обороне, подаче первой 
помощи, а также лагерно-туристических навыков;  

г) выявления физкультурно-организационных 
навыков;  

д) соблюдения санитарно-гигиенических правил. 
Также претендент на получение значка должен был 

активно участвовать в кружке физической культуры 
при школе и помогать преподавателю. 

Республиканским, краевым и областным советам 
физической культуры было разрешено вырабатывать 
виды испытаний и нормы, заменяющие плавание и 
греблю там, где не было возможности их провести. 
Разрешена была также замена лыжных испытаний для 
южных районов. Все изменения должны были быть 
одобрены Высшим советом физической культуры 
СССР. 

Испытания проводились после 4-го года обучения 
при наличии допуска по результатам врачебного кон-
троля.  

Мероприятия осуществлялись под руководством 
ответственного преподавателя по физической куль-
туре в школе в зачетные периоды и в сроки, установ-
ленные учебным планом, в порядке выполнения зачет-
ных требований. Ответственный преподаватель отчи-
тывался перед администрацией школы, соответствую-
щим отделом народного образования, районным или 
городским советом физической культуры. Прием нор-
мативов мог быть осуществлен в условиях пионерла-
геря, в коллективе физической культуры при школе 
или на пионерской базе. 

Вручение значка БГТО должно было происходить 
в торжественной обстановке два раза в год: 7 ноября и 
1 мая через отделы народного образования и школь-
ную администрацию. 

Право ношения знака отличия БГТО давало пре-
имущество при поступлении в вузы физической куль-
туры, участии в детских соревнованиях разного мас-
штаба, позволяло бесплатно посещать соревнования и 
пр. 

Имеющие значок должны были быть примером для 
других школьников, участвовать в массовых меропри-
ятиях, соблюдать гигиену, помогать инструктору в ор-
ганизационной работе. За антиобщественные поступки 
значка могли лишить [14. Л. 62–63]. 

Проект положения о значке БГТО был получен 
крымскими спортивными организациями 14 февраля 
1934 г., после чего началась организационная работа 
по его внедрению. Городским отделам народного об-
разования было предписано усилить методическое ру-
ководство по внедрению комплекса БГТО, планиро-
вать и строить всю свою работу по физическому вос-
питанию среди детей на его основе [15. Л. 4].  

Однако проверки средних учебных заведений 
Крыма показали, что в конце 1934 – начале 1935 г. 
школьников, сдавших полностью все нормы БГТО, 
было очень мало. К 27 июня 1935 г. по Крыму было 
всего 163 школьника, полностью сдавших нормы и по-
лучивших значки БГТО, из 3 300 запланированных на 
этот год. Для исправления такого положения было ре-

шено максимально использовать остаток летних кани-
кул. Во всех лагерях, на площадках, стадионах, водных 
станциях, спортивных школах, парках культуры и от-
дыха было предписано создать условия для трени-
ровки и приема нормативов на значок БГТО (беговые 
дорожки, площадки для прыжков, инвентарь). Также 
следовало организовать комиссии для приема норма-
тивов в составе инструктора физической культуры, 
врача, пионервожатого [16. Л. 49].  

При подведении итогов летней работы по сдаче 
норм БГТО на заседании президиума Высшего совета 
физической культуры при ЦИК Крымской АССР 
23 сентября 1935 г. было отмечено «совершенно не-
удовлетворительное» состояние хода выполнения кон-
трольных цифр – всего 5%. Было решено обязать 
Наркомпрос обеспечить оборудование для сдачи норм 
комплекса и снабдить школы пособиями для учебы по 
программе БГТО. В школах городов и районов Крыма 
было предписано провести школьные спартакиады по 
программе видов БГТО и ГТО 1-й ступени, а спортив-
ные организации призвали предоставлять спортивные 
базы для использования школами [17. Л. 37 об.]. К 
22 октября 1935 г. контрольные цифры по сдаче на зна-
чок БГТО по Крыму были выполнены только на 8,4% 
[17. Л. 55]. Например, в г. Симферополе полностью 
сдали нормы лишь 23 человека, притом что количество 
включившихся в сдачу нормативов составило более 
1 000 школьников. Сложившаяся ситуация стала пред-
метом рассмотрения на всесоюзном уровне. После до-
клада 1 ноября 1935 г. на заседании Президиума Выс-
шего совета физической культуры при ЦИК СССР 
«О состоянии физкультурной работы в Крымской 
АССР» в протоколе было указано: «Обязать ВСФК 
[Высший совет физической культуры] Крымской АССР 
(т.т.[товарищи] Спектор, Гузовский) все внимание со-
средоточить на дальнейшем развертывании физкуль-
турно-массовой работы, вовлечении в физическую 
культуру коренного населения и полном выполнении 
контрольного задания по ГТО и БГТО» [18. Л. 146]. 

Однако по итогам 1935 г. был констатирован срыв 
выполнения задания по БГТО. Сдавших нормы было 
по Крыму 739 человек (19,4% от контрольных цифр). 
Из них пионеров – 455, девочек – 287, в сельской мест-
ности – 164 школьника [19. Л. 100]. Среди основных 
причин такого положения можно назвать недостаточ-
ную подготовку инструкторов и преподавателей физи-
ческой культуры к работе по освоению нормативов 
комплекса, отсутствие необходимых условий для тре-
нировок учащихся и (нехватка велосипедов и патронов 
для стрельбы, отсутствие военных городков для сдачи 
стипль-чеза, трудности со сдачей водных норм и др.). 

На 1936 г. для Крыма были установлены контроль-
ные цифры по сдаче норм БГТО в 5 000 человек. 
Наибольшую активность в подготовке школьников и 
приеме нормативов проявили такие города полуост-
рова, как Керчь и Севастополь, что объяснялось хоро-
шей обеспеченностью учебных заведений квалифици-
рованным инструкторским составом и географическим 
положением этих городов, облегчавшим прием водных 
нормативов. Согласно данным из «Протокола совеща-
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ния работников Комитетов по делам физической куль-
туры и спорта городов и районов Крыма» от 29 сен-
тября 1936 г., количество выполнивших нормы БГТО 
в Севастополе составило 417, а в Керчи – 407 школь-
ников.  

Значительно меньшее количество подготовленных 
на значок БГТО было в Джанкое – 183, Симферополе – 
117, Евпатории – 50, Бахчисарае – 43, Карасубазаре – 
83, Саках – 86. К подготовке активно присоединились 
и сельские школы. Так, в Ичкинском районе Крымской 
АССР к октябрю 1936 г. было подготовлено 77 школь-
ников, Тельмановском – 157, Симферопольском – 56, 
Маяк-Салынском – 88, Биюк-Онларском – 18 [20. 
Л. 23–25]. Из «Докладной записки о состоянии физ-
культурного движения в Крыму» в Областной комитет 
ВКП(б) следовало, что за 1936 г. по Крыму задание по 
БГТО было выполнено на 57% [21. Л. 41]. По-преж-
нему существовала нехватка оборудования по отдель-
ным видам (велосипед, стипль-чез). При этом отмеча-
лась постоянная положительная динамика количества 
школьников, полностью сдавших нормы БГТО 
(рис. 1). Лидерами стали города Керчь, где было под-
готовлено 314 школьников в возрастной группе 13–
14 лет и 236 – в возрастной группе 15–16 лет, Симфе-
рополь – 282 и 91, Феодосия – 146 и 77 и Джанкой – 
148 и 35 учащихся соответственно [22. Л. 79]. 

 

 
 

Рис. 1. Динамика количества крымских пионеров и школьников, 
получивших значок БГТО с июля по декабрь 1936 г. в возрастных 

группах 13–14 и 15–16 лет [21. Л. 79] 
 

В 1937 г. продолжилась работа по подготовке пио-
неров и школьников к сдаче нормативов БГТО. При 
контрольных цифрах в 4 623 человека было подготов-
лено 3 305 школьников. При этом регулярные обследо-
вания в отдельных школах Крыма на предмет физкуль-
турной работы часто констатировали малое количе-
ство или вовсе отсутствие сдавших нормы ГТО и 
БГТО. На основании этого 27 мая 1938 г. в постанов-
лении № 26 Крымского комитета по делам физической 
культуры и спорта при ЦИК Крымской АССР по во-
просу «О работе по БГТО и ГТО в крымских физкуль-
турных организациях» указывалось: «Охват и качество 
выполнения решений Всесоюзного комитета по делам 
физической культуры и спорта неудовлетворительно». 
Далее отмечалось отсутствие систематической и пла-
новой работы по подготовке к сдаче норм ГТО и БГТО 
и применение «вредных» методов – кампанейщины и 

штурмовщины. Массовая работа подменялась эпизо-
дической сдачей норм от случая к случаю, без учета 
предварительной подготовки. Практически не уделя-
лось внимания качественной стороне подготовки, вра-
чебному осмотру, правильному оформлению карточек, 
протоколов, справок и другим важным аспектам. Само 
вручение значков, которое должно было проводиться в 
общественно-массовом порядке, подменялось частной 
выдачей значка инструктором физической культуры 
или другим руководителем без участия физкультурни-
ков и общественности. Указывалось на то, что массо-
вых спортивных соревнований низовых коллективов 
физической культуры, стимулирующих к подготовке и 
сдаче ГТО и БГТО, проводилось чрезвычайно мало и 
очень часто в них не учитывались результаты для за-
чета норм. В подавляющем большинстве городов и 
районов комиссии ГТО и БГТО или совершенно отсут-
ствовали (Ялта, Евпатория, Джанкой, Балаклава, 
Саки), или бездействовали, что затрудняло контроль за 
подготовкой к сдаче норм, оформлением документов, 
вручением значков. Как результат такого положения – 
безответственность и самотек в работе по ГТО и БГТО. 
Для преодоления сложившейся ситуации постановле-
нием предписывалось: проработать самообязательства 
по выполнению контрольных цифр ГТО и БГТО, вве-
сти соцсоревнование между коллективами, городами, 
районами и т.д., обустроить площадки, усилить кон-
троль, создать комиссии и обязательно проводить ме-
досмотр при приеме нормативов. Было решено учре-
дить систему поощрений (переходящие знамена, пре-
мии, грамоты) для коллективов, городов, организаций, 
инструкторов [23. Л. 61]. Следует отметить, что мате-
риальные трудности и другие негативные явления при 
подготовке к сдаче норм во многом компенсировались 
энтузиазмом школьников и молодежи, которые регу-
лярно обращались в государственные и партийные ор-
ганы, местные и центральные газеты для решения воз-
никающих проблем.  

Для того чтобы расширить военно-спортивную ра-
боту среди школьников, стали широко привлекаться 
добровольные спортивные общества, количество кото-
рых увеличилось со второй половины 1930-х гг.  

Работа в детских группах по подготовке и сдаче 
норм велась в крымских спортивных обществах «Ав-
томотор», «Буревестник», «Локомотив», «Медик», 
«Строитель» и «Швейник». Значительно усилилась ра-
бота по подготовке и сдаче норм ГТО и БГТО в конце 
1930-х гг. В соответствии с решениями XVIII Съезда 
ВКП(б) в марте 1939 г. в стране проводилась массовая 
подготовка населения к защите от внешних угроз. Для 
курирования этой работы были созданы военные от-
делы при областных комитетах ВКП(б), на которые 
возлагалось разъяснение новых задач физкультурных 
организаций, подбор на физкультурную работу луч-
ших активистов-комсомольцев, вовлечение макси-
мального количества населения в сдачу норм БГТО и 
ГТО; особое внимание уделялось военно-прикладным 
видам спорта (гранатометанию, штыковому бою, фех-
тованию, стрелковому и конному спорту). В соответ-
ствии с данными задачами в 1939 г. был утвержден но-
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вый комплекс ГТО. В нем значительно усилена во-
енно-физическая и оборонная направленность. Ком-
плекс содержал два раздела: общие нормы (обязатель-
ные для всех сдающих) и нормы по выбору. Для сдачи 
норм БГТО была введена единая возрастная группа де-
тей от 14 до 17 лет. Для БГТО был учрежден «Значок 
отличника», а виды испытаний, составляющие содер-
жание комплекса, были положены в основу программ 
физического воспитания школьников и всей внекласс-
ной массовой физкультурной и спортивной работы. 
Нормативы БГТО легли в основу требований при 
оценке успеваемости школьников по физической куль-
туре. 

Нормы по выбору состояли из упражнений, объеди-
ненных в группы по преимущественному проявлению в 
них физических и волевых качеств (скорости, ловкости, 
навыков в метании и стрельбе, выносливости, смелости и 
решительности, силы, навыков защиты и нападения). Та-
ких групп упражнений в БГТО было пять. Для получения 
значка БГТО необходимо было сдать одиннадцать норм: 
шесть обязательных и пять по выбору [24]. 

В значительной мере была улучшена и перестроена 
подготовка преподавателей физической культуры в 
школах. В частности, в 1939 г. на Всекрымском сове-
щании преподаватели физической культуры школ по-
луострова взяли на себя обязательства перестроить 
всю физкультурную работу на основании нового ком-
плекса ГТО СССР в кротчайшие сроки. Половина всех 
крымских преподавателей физической культуры обя-
зались сдать на значок ГТО 2-й ступени в 1940 г. и 
освоить не менее одной военно-физкультурной специ-
альности (штыковой бой, фехтование, метание гра-
наты, автомотодело, парусный спорт, гребля, гимна-
стика, плавание, борьба, стрельба) для дальнейшей ра-
боты со школьниками. Ставилась задача подготовить в 
1939/40 уч. г. всех учащихся 9–10 классов на значок 
ГТО 1-й ступени, а каждый ученик по окончании 8-го 
класса должен был иметь значок БГТО. Планирова-
лось значительно повысить качество физического вос-
питания и уровень политической работы [25. Л. 1]. 
 

 
 

Рис. 2. Динамика сдачи нормативов БГТО пионерами  
и школьниками Крымской АССР в 1935–1940 гг. (по материалам 

Государственного архива Республики Крым). 
* Данные не обнаружены 

 

Из докладной записки Комитета по делам физиче-
ской культуры и спорта Крымской АССР, адресован-
ной заведующему военным отделом ОК ВКП(б), сле-
довало, что значок БГТО в Крыму получили в 1938 г. 
4 591 школьник, а в 1939 г. – уже 5 000. Контрольные 

цифры по БГТО на 1940 г. для городов и районов 
Крыма, согласно приказу № 95 Комитета по делам фи-
зической культуры и спорта при ЦИК Крымской АССР 
от 30 декабря 1939 г., были установлены в 6 085 чело-
век [26. Л. 1], и это задание в школах Крыма по итогам 
года было выполнено на 89%. Анализ динамики коли-
чества сдавших нормы БГТО по Крыму показал посто-
янный ее рост на протяжении второй половины 1930-х 
гг., при этом отмечалось некоторое отставание от цифр 
контрольных заданий и самообязательств (рис. 2). 

К 1941 г. подавляющее большинство школ Крыма 
удалось укомплектовать преподавателями физической 
культуры, при этом почти во всех городах (Симферо-
поль, Севастополь, Керчь, Феодосия) большая часть 
преподавателей имела специальное физкультурное об-
разование. Школы полуострова успешно выполняли 
поставленные задачи по подготовке и сдаче норм ГТО 
и БГТО. Так, на 100–115% выполнили задание по нор-
мативам БГТО школа им. Войкова в Керчи, 9-я школа 
и 98-я железнодорожная школа в Симферополе и ряд 
других общеобразовательных учебных заведений 
Крыма [26. Л. 34].  

 
Заключение 

 
Исследование показало, что основными задачами 

введения комплекса БГТО в Крымской АССР, как и во 
всей стране, выступили приобщение пионеров и 
школьников к здоровому образу жизни, физическому 
совершенствованию, массовым занятиям физической 
культурой и спортом, а также помощь юношам в под-
готовке к службе в армии. Начиная с 1934 г. внедрение 
комплекса через советскую общеобразовательную 
школу, пионерские и спортивные организации высту-
пило проводником инициатив советского руководства 
в области массового физкультурно-патриотического 
движения. В то же время достаточно жесткие админи-
стративные меры привлечения молодежи к сдаче норм 
ГТО и БГТО при значительных кадровых и материаль-
ных трудностях часто вели к фальсификациям, завы-
шению показателей охвата участников движения и 
другим негативным последствиям, с которыми велась 
постоянная борьба. Во многом эти недостатки компен-
сировались энтузиазмом преподавателей, школьников 
и молодежи. 

С 1935 по 1940 г. в городах и районах Крымской 
АССР наблюдался поступательный рост количествен-
ных показателей охвата крымских пионеров и школь-
ников комплексом БГТО, совершенствовалась матери-
альная база для подготовки к сдаче нормативов и по-
вышался уровень подготовленности преподавателей. 

К концу 1930-х гг. виды испытаний, составляющие 
содержание БГТО, были положены в основу программ 
физического воспитания школьников и всей внекласс-
ной массовой физкультурной и спортивной работы, а 
нормативы комплекса легли в основу требований при 
оценке успеваемости школьников по физической куль-
туре. Такое повышенное внимание к БГТО и ГТО было 
обусловлено усилением массовой военно-физической 
подготовки населения к защите от внешних угроз нака-
нуне приближающейся войны. 
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Аннотация. Рассматривается реализация личностно-центрированного подхода к физическому воспитанию до-
школьников, который отвечает современным требованиям образовательного процесса (гуманизация, гумани-
таризация, индивидуализация, стандартизация, многовариантность, дифференциация и т.д.). Представлены 
сравнительные характеристики традиционной и гуманистической парадигм дошкольного образования, а также 
основные положения личностно-центрированного подхода, направленного на развитие индивидуальности и 
активного участия детей в образовательном процессе. Представлена разработанная система физического вос-
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Abstract. Modern trends in preschool education, such as the use of digital technologies, an emphasis on social and 
emotional development, and the integration of physical activity into everyday life, emphasize the importance of creating 
an educational environment that takes into account the unique needs and interests of each child. In a rapidly changing 
socio-cultural context, where the emphasis is on individualization of learning and the involvement of parents in 
educational activities, there is a need to find modern methods of education in accordance with the traditional moral and 
ethical principles of Russian society. The aim of the study was to theoretically substantiate the implementation of a 
person-centered approach to physical education of preschoolers. A comparative analysis of the traditional and 
humanistic paradigms of preschool education is carried out, and the main provisions of the person-centered approach 
and its distinctive features from the personality-oriented approach are determined. The developed system of physical 
education of preschool children based on the person-centered approach is presented. The purpose of the developed 
system is to create a physical education and health developing subject-spatial environment focused on the child's own 
interests and disclosure of the abilities and potential of the child. The content component on a coordinate system in 
space was presented, where the abscissa axis indicated the process of development of the components of the child's 
kinesiological potential, the ordinate axis the formation of the preschooler's subjectivity in the process of organizing 
their physical education, and the axis of the applicate the vector of spiritual development, directly the process of 
formation of value orientations. If in the process of physical education of preschool children, the implementation of the 
three above-mentioned vectors of development is observed, then the content component of the model can be presented 
as a three-dimensional model of a cube. The conducted theoretical analysis of the differences between the person-
oriented and person-centered approaches revealed that the latter not only takes into account the individual 
characteristics and needs of each child, but also actively promotes the development of his initiative, independence and 
activity in learning and education. This creates a more dynamic and involved educational environment in which the 
child becomes not only a recipient of knowledge, skills and abilities, but also an active participant in his educational 
process. 
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Современные тенденции в дошкольном образова-
нии, такие как использование цифровых технологий, 
акцент на социальное и эмоциональное развитие, а 
также интеграция физической активности в повседнев-

ную жизнь, подчеркивают важность создания образо-
вательной среды, которая учитывает уникальные по-
требности и интересы каждого ребенка. Это требует 
внедрения подходов, способствующих развитию субъ-
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ектности у детей. В условиях быстро меняющегося со-
циокультурного контекста, где акцент делается на ин-
дивидуализацию обучения и вовлечение родителей в 
образовательную деятельность, возникает потребность 
в поиске современных методов воспитания в соответ-
ствии с традиционными морально-нравственными 
принципами российского общества. 

Цель исследования заключалась в теоретическом 
обосновании реализации личностно-центрированного 
подхода к физическому воспитанию дошкольников. 

Результаты и их обсуждение. Современные тен-
денции образовательного процесса дошкольников (ис-
пользование цифровых технологий, индивидуализация 
обучения, интеграция физической активности в повсе-
дневную жизнь, вовлечение родителей в образователь-
ную деятельность их детей, фокус на социальное и 
эмоциональное развитие и т.д.) требуют перехода от 
личностно-ориентированного к личностно-центриро-
ванному подходу. Чтобы определить их различия не-
обходим анализ становления гуманистической концеп-
ции в педагогической науке. 

Основоположником гуманистической концепции в 
образовательной деятельности стоит считать  
Ж.-Ж. Руссо, который выступал против подавления 
индивидуальной свободы и достоинства, сформулиро-
вав теорию, которая постулирует человеческую при-
роду, ориентированную на саморазвитие [1]. 

В работах Д. Дидро описано, что образование ре-
бенка должно быть реализовано через развитие его ин-
дивидуальности, через воспитание его врожденных та-
лантов, что раскрывает его потенциал [2]. 

В XIX в. сильнейшее влияние на становление гума-
нистического мировоззрения оказали такие русские 
ученые, как К.Н. Вентцель, К.Д. Ушинский, И.П. Пав-
лов, П.Ф. Лесгафт, П.Ф. Каптерев, Н.И. Новиков,  
Л.Н. Толстой и др. Однако как самостоятельное 
направление гуманистический подход сформировался 
лишь в 50–60-х гг. ХХ в. Он был связан с работами та-
ких исследователей, как C. Buhler, S.T. Jourard,  
A.H. Maslow, R. May, С.R. Rogers и др. 

В современной педагогической науке гуманистиче-
ская направленность обучения и воспитания человека 
выступает в качестве целостной образовательной мо-
дели, сосредоточенной на учете индивидуальных осо-
бенностей каждого человека и на процессе индивидуа-
лизации образования. 

В настоящее время гуманистическая парадигма за-
нимает ведущие позиции в педагогической науке и 
представляет собой значимую альтернативу социоди-
намическому и психодинамическому подходам к по-
ниманию природы человека и процессу формирования 
его личности. 

Гуманистическая педагогика акцентирует внима-
ние на уникальности каждого индивида, его внутрен-
нем мире, стремлении к самоактуализации и самореа-
лизации. Она постулирует, что человек изначально об-
ладает позитивным потенциалом и стремится к росту и 
развитию. Центральными понятиями гуманистической 
парадигмы являются свобода воли, ответственность, 
ценности и смысл жизни [3–7]. 

В педагогическом контексте это означает призна-
ние за ребенком активной роли в процессе воспита-
ния и обучения, уважение к его мнению и потребно-
стям, создание условий для раскрытия его способно-
стей и талантов. Педагог выступает не как транслятор 
знаний, а как тьютор, помогающий ученику осознать 
свой потенциал и направить его на самосовершен-
ствование. 

В табл. 1 представлен сравнительный анализ содер-
жания традиционной и гуманистической парадигм об-
разования. Рассмотрим их более подробно. 

Анализируя табл. 1, можно сказать, что традицион-
ная парадигма дошкольного образования ориентиро-
вана на трансляцию знаний, дисциплину и регламенти-
рованную деятельность под руководством педагога, 
при этом ребенок рассматривается как объект педаго-
гического воздействия, упор делается на усвоение ин-
формации, развитие навыков и подготовку к школе. 

Гуманистическая парадигма дошкольного образо-
вания, напротив, ставит в центр внимания личность ре-
бенка, его индивидуальность и самоценность. Она ак-
центирует внимание на создании благоприятной, сти-
мулирующей среды для раскрытия потенциала каж-
дого ребенка. Воспитатель выступает как партнер и по-
мощник, поддерживающий исследовательскую актив-
ность и самостоятельность. Приоритет отдается разви-
тию эмоционального интеллекта, социальных навыков 
и творческого самовыражения. Главная задача – фор-
мирование гармоничной личности, способной к само-
реализации. 

Таким образом, традиционная и гуманистическая 
парадигмы дошкольного образования предлагают раз-
ные подходы к пониманию целей, методов и роли 
участников образовательного процесса. 

В рамках каждой парадигмы образования суще-
ствуют различные системы и подходы, обладающие 
общностью фундаментальных установок, но различа-
ющиеся по механизмам, способам, средствам обуче-
ния. 

Разрабатываемая нами система физического воспи-
тания детей дошкольного возраста опирается на теоре-
тико-методологические подходы гуманистической пе-
дагогики, в частности, на личностно-центрированный 
подход. 

Вместе с тем в педагогической науке более изве-
стен и широко применяется личностно-ориентирован-
ный подход к обучению и воспитанию дошкольников. 
Поэтому стоит выделить теоретические основы каж-
дого из этих подходов и провести их сравнительный 
анализ, что позволит не только выявить их преимуще-
ства и недостатки, но и понять, как они могут быть ин-
тегрированы в практику физического воспитания до-
школьников. 

В работах В.Г. Шилько личностно-ориентирован-
ный подход рассматривается как способ формирова-
ния физической культуры человека, базирующийся на 
реализации дифференцированного и индивидуализи-
рованного подходов к занимающимся с учетом их по-
требностей, интересов, состояния здоровья, уровня фи-
зической подготовленности [8]. 
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Таблица  1  
Сравнительная характеристика традиционной и гуманистической парадигм дошкольного образования 

 

Критерии сравнения 
Образовательная парадигма 

Традиционная Гуманистическая 

Цели образования 

Формирование базовых навыков и знаний, не-
обходимых для успешного перехода в началь-
ную школу. Подготовка детей к обучению в 
более формализованной образовательной 
среде 

Развитие личности ребенка, его эмоционального ин-
теллекта и социальной адаптации. Образование 
направлено на создание условий для самовыраже-
ния, творчества и формирования самостоятельности 

Ролевая позиция педагога 

Педагог выступает в роли авторитетного 
наставника, который контролирует процесс 
воспитания и обучения, и передает знания. 
Его задача – обеспечить выполнение образо-
вательной программы 

Педагог становится партнером и помощником ре-
бенка, поддерживая его интересы и потребности. Он 
создает атмосферу доверия и уважения, способству-
ющую развитию самостоятельности 

Методы обучения 

Директивные методы, такие как занятия по за-
поминанию и стандартизированные задания. 
Воспитание и обучение носит структуриро-
ванный и односторонний характер. 

Активные методы, такие как игровые, проектные и 
исследовательские подходы, применение инноваци-
онных и интерактивных технологий, использование 
цифровых ресурсов. Обучение строится на взаимо-
действии, сотрудничестве и вовлечении детей в об-
разовательный процесс 

Педагогическое взаимодействие 
(характер взаимоотношений  
педагога и ребенка) 

Субъект-объектные, отношения: подражание, 
имитация, следование образцам. 

Субъект-субъектные, диалогические отношения – 
совместная деятельность по достижению целей обра-
зования, при этом личность ребенка и его индивиду-
альные потребности становятся центром внимания 

Положение ребенка  
в образовательном процессе Объект педагогического воздействия 

Субъект познавательной деятельности. Дети воспри-
нимаются как активные участники образовательного 
процесса, обладающие уникальными способностями 
и интересами 

Характер образовательной деятель-
ности 

Образование происходит в формальных усло-
виях, с четким расписанием и структурой 

Воспитание и обучение может происходить в раз-
личных контекстах, включая неформальные и прак-
тические ситуации, что позволяет детям учиться че-
рез опыт и взаимодействие с окружающим миром 

Роль знаний, умений и навыков  
в обучении Цель образования Средство развития личности 

Содержание образования Передача обучаемому готовых знаний,  
умений и навыков 

Становление человека, обретение индивидуальности. 
Создание образа мира и своего образа в этом мире 

 
О.С. Газман в своих трудах подчеркивал необходи-

мость адаптации образовательного процесса под уни-
кальные потребности, способности и интересы каж-
дого человека. Он описал значимость диалогического 
взаимодействия педагога и воспитанника в образова-
тельном процессе [9]. 

Э.Н. Гусинский в своих трудах рассматривал гума-
нистическую педагогику, в основе которой лежит лич-
ностно-ориентированный подход, направленный на 
формирование в процессе обучения эмоционального и 
психологического благополучия человека [10]. 

Ш.А. Амонашвили подчеркивал, что образование 
должно быть направлено на развитие личности ре-
бенка, а не на механическое запоминание фактов. Он 
вводил концепцию «свободного обучения», где учащи-
еся играют активную роль в своем собственном обра-
зовательном процессе [11]. 

Ю.И. Турчанинова акцентирует внимание на важно-
сти развития внутренней (интрисивной) мотивации че-
ловека в процессе образовательной деятельности, его 
интерес к обучению и стремление к саморазвитию [12]. 

Личностно-центрированный подход акцентирует 
внимание на уникальности каждого ученика, призна-
вая его индивидуальные потребности и стремления. 
Он рассматривает личность как динамичную систему, 
в которой стремление к самореализации и росту зани-
мает центральное место. Личностно-центрированный 
подход стремится создать безопасную и поддерживаю-
щую среду, в которой воспитанники могут свободно 

выражать свои мысли и чувства [13]. Обучение и вос-
питание в контексте личностно-центрированного под-
хода рассматриваются в качестве совместной деятель-
ности, в которой педагог выступает не только в роли 
транслятора знаний, но и как наставник и тьютор. Та-
ким образом, личностно-центрированный подход со-
здает условия для формирования целостной личности, 
включающей в себя эмоциональное здоровье, социаль-
ную активность, физическое развитие, ценностные 
ориентации и т.д. [14]. 

Мы считаем, что именно диалогический стиль об-
щения и взаимодействия, который подразумевает дву-
стороннюю направленность образовательного про-
цесса (ребенок–педагог; педагог–ребенок), играет 
ключевую роль в реализации личностно-центрирован-
ного подхода. Такой стиль общения способствует со-
зданию атмосферы доверия и открытости, где каждый 
ребенок чувствует себя услышанным и значимым. 
Важным аспектом диалогического взаимодействия яв-
ляется возможность обмена мнениями, идеями и чув-
ствами, что помогает развивать у детей навыки крити-
ческого мышления и самовыражения. 

Основными принципами реализации личностно-
центрированного подхода является уважение к внут-
реннему миру ребенка (из этого возникает потребность 
в формировании перцептивных способностей педа-
гога), принятие личности воспитанника в ее «истинном 
свете», а также равенство между педагогом и воспи-
танником в процессе образовательной деятельности. 
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В раннем возрасте дети ориентируются на дей-
ственные ценности, сосредоточенные на здоровом ро-
сте и развитии. Но по мере взросления появляется но-
вое понятие – «самость», которая проявляется в кате-
гории знаемых ценностей. Важно, чтобы эти две кате-
гории ценностей были согласованы. Если родители 
или педагоги навязывают свои знаемые ценности, это 
может привести к личностному конфликту, ребенок 
попадает в позицию выбора между своим естествен-
ным развитием и признанием взрослых. Эффективное 
саморазвитие происходит, когда стремление ребенка к 
развитию поддерживается взрослыми [15, 16]. 

Стоит отметить, что если ребенок ориентируется на 
навязываемые взрослыми знаемые ценности, то проис-
ходит потеря его индивидуальности, его собственные 
чувства и опыт начинают вызывать у него сомнения и 
даже страх. Если же ребенок ориентируется на свою 
«самость», а взрослые остаются в позиции навязывания 
своих знаемых ценностей, то данная ситуация может 
привести к межличностным конфликтам и проблемам в 
общении, а безусловная потребность в любви, призна-
нии и уважении остается неудовлетворенной. Навязыва-
ние чуждых ценностей приводит к тому, что развитие 
ребенка происходит «ненатуральным» путем [17]. 

В рамках данной теории целью личностно-центри-
рованного подхода являются действия родителей и пе-
дагогов, направленные на поддержку и развитие инди-
видуальности ребенка, обеспечение процесса самораз-
вития и самоактуализации. В работах Е.Б. Моргунова и 
В.П. Зинченко также прослеживается идея, что для каж-
дого человека существует свой путь развития, при этом 
педагогам и родителям следует помочь ему стать самим 

собой (или, по крайне мере, не препятствовать этому 
процессу). Данные взгляды отражают философию гума-
нистической педагогики, задачей которой является со-
средоточить внимание не на ответном, а на ответствен-
ном действии [18]. При реализации личностно-центри-
рованного подхода фокус на развитии академических 
и физических способностей происходит через созда-
ние условий, в которых каждый человек может обна-
ружить и развивать свои таланты через потребности и 
интересы [19]. 

Личностно-центрированный подход в образовании 
исходит из становления внутреннего мира человека, 
его эмоций и чувств, а не только формирования знаний 
и умений. Данные категории отражены в работах 
К.Д. Ушинского, который утверждал, что человека де-
лают человеком его чувства и эмоции [20]. Личностно-
центрированный подход основывается на принципе 
индетерминизма, который гласит, что человеческое 
поведение и развитие не могут быть полностью пред-
сказаны или определены внешними факторами, следо-
вательно, развитие человека не всегда линейно и пред-
сказуемо [21]. 

Известно, что эффективное развитие личности воз-
можно только через активную деятельность. При лич-
ностно-центрированном подходе дети активно участ-
вуют в образовательном процессе, а не просто пас-
сивно воспринимают информацию. При этом дети вно-
сят свой вклад в создание образовательной среды. Ори-
ентируясь на активную позицию ребенка в процессе 
организации его физического воспитания, стоит отме-
тить, что личностно-центрированный подход должен 
опираться на деятельностный подход [22]. 

 
Таблица  2  

Отличительные особенности личностно-ориентированного и личностно-центрированного подходов в педагогической науке 
 

Основания Личностно-центрированный подход Личностно-ориентированный подход 

Основной принцип 

Фокус на внутреннем мире ребенка: акцент делается на 
безусловном принятии, эмпатическом понимании и под-
держке естественного стремления ребенка к саморазви-
тию 

Учет интересов и возможностей ребенка: педагог стре-
мится понять индивидуальные особенности каждого ре-
бенка и адаптировать образовательный процесс под эти 
особенности 

Цель обучения  
и воспитания 

Ребенок рассматривается как уникальная личность, име-
ющая право на собственный темп и стиль развития 

Основной целью является формирование всесторонне 
развитой личности, способной к самостоятельному 
мышлению и принятию решений 

Роль педагога 

Педагог выступает как тьютор, создающий условия для 
самостоятельного исследования ребенком окружающего 
мира, а не как наставник, который диктует правила и 
нормы поведения 

Педагог играет важную роль в процессе обучения, помо-
гая ребенку осваивать новые знания и навыки, стимули-
руя его развитие 

Оценка достижений ре-
бенка 

Минимизация внешних оценок: оценка результатов ми-
нимизирована, поскольку главное внимание уделяется 
процессу и внутреннему опыту ребенка. В основном 
применяются качественные методы оценки, которые ак-
центируют внимание на индивидуальных и эмоциональ-
ных аспектах личности 

При оценке достижений хотя учитывается индивидуаль-
ный прогресс ребенка, все же существуют определенные 
критерии оценки успехов, связанные с освоением учеб-
ного материала. В основном применяются количествен-
ные методы оценки, представленные в стандартизиро-
ванных тестах 

Применение оценки 
достижений ребенка 

Акцент делается на формирующей оценке, направлен-
ной на поддержку и мотивацию ребенка к дальнейшему 
развитию. Результаты оценок достижений ребенка ис-
пользуются для планирования индивидуальной образо-
вательной траектории и создания благоприятной среды 
для личностного роста каждого воспитанника 

Подходы к обучению и оценке ориентированы на дости-
жения и сравнение с установленными стандартами 

Содержание  
образования 

Фокусировка на потребностях, интересах и уникальности 
каждого ребенка перед и во время процесса воспитания и 
обучения (ребенок строит образовательную программу) 

Акцентирование внимания на развитии личности ре-
бенка в процессе воспитания и обучения (образователь-
ная программа адаптируется под ребенка) 

Направление образова-
тельной деятельности 

Воспитание инициативности, формирование самостоя-
тельности и активности в образовательной деятельности 

Учет индивидуальных особенностей и потребностей 
каждого ребенка 
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Анализ литературных источников по изучению 
личностно-ориентированного и личностно-центриро-
ванного подходов в педагогической науке позволил 
нам выявить отличительные особенности каждого из 
них (см. табл. 2). 

Из данных табл. 2 видно, что оба подхода направлены 
на развитие личности ребенка, однако первый акценти-
рует внимание на его свободе и самостоятельности, тогда 
как второй больше ориентирован на активное участие 
взрослого в формировании знаний и умений. 

Анализ литературных источников и собственный 
практический опыт позволили нам сформулировать ос-
новные положения личностно-центрированного подхода 
к физическому воспитанию дошкольников. 

1. Развитие индивидуальности дошкольника в про-
цессе физического воспитания. Каждому ребенку предо-
ставляется возможность развиваться в своем темпе, с уче-
том его физических возможностей и интересов. Педагоги 
стараются учитывать особенности каждого воспитанника, 
создавая условия для максимального раскрытия его кине-
зиологического потенциала. 

2. Активная роль ребенка в процессе освоения ценно-
стей физической культуры. В процессе физического вос-
питания дети не просто выполняют задания, а активно 
участвуют в выборе видов физкультурной деятельности, 
установлении целей и оценке своих достижений. Это по-
могает развивать у них самостоятельность и уверенность 
в себе. 

3. Создание благоприятной атмосферы. Важным 
аспектом является создание комфортной и безопас-
ной среды, где ребенок чувствует себя защищенным 
и может свободно выражать свои эмоции. Это воз-
можно с использованием диалогического стиля обще-
ния и взаимодействия, который подразумевает дву-
стороннюю направленность образовательного про-
цесса (ребенок–педагог; педагог–ребенок), что спо-
собствует развитию позитивного отношения к физи-
ческой активности. 

4. Развитие у дошкольников мотивации для самосто-
ятельных занятий физическими упражнениями. Физиче-
ское воспитание должно быть интересным и увлекатель-
ным для детей. Для этого используются игровые методы, 
элементы соревнования и поощрения за достижения. 
Важно поддерживать интерес ребенка к занятиям и помо-
гать ему находить радость в движении. 

5. Интеграция интеллектуальной и двигательной 
сферы дошкольников. Личностно-центрированное физи-
ческое воспитание включает развитие не только физиче-
ских качеств (силы, выносливости, ловкости, гибкости), 
но и социальных навыков (коммуникации, сотрудниче-
ства) и эмоциональной сферы (самоуважение, уверен-
ность в своих силах). 

6. Педагог как тьютор в физическом воспитании до-
школьников. Педагог выступает как партнер и наставник, 
помогая детям осваивать новые двигательные умения и 
навыки, поддерживая их в трудных ситуациях. Он создает 
условия для самостоятельного поиска решений и приня-
тия ответственности за свои действия. 

7. Индивидуальная динамическая оценка достижений 
ребенка. Оценка успехов ребенка в процессе физического 
воспитания осуществляется не в сравнении с другими 

детьми, а относительно его собственных достижений. Та-
кой вид обратной связи является конструктивным и 
направленным на поддержку и дальнейшее психофизиче-
ское развитие ребенка. 

Анализируя сравнительные характеристики лич-
ностно-центрированного и личностно-ориентирован-
ного подходов, можно заметить, что первый уделяет 
внимание экзистенциональному уровню личности, ко-
торый играет ключевую роль в определении гармонии 
психического состояния индивидуума и развитии 
смыслового содержания человеческой жизни. 

Экзистенциальный уровень акцентирует внимание 
на значимости ценностей, мотивации и эмоциональ-
ного интеллекта личности, что способствует формиро-
ванию гармоничного психического состояния и позво-
ляет индивидам осмысливать сущностные проблемы, с 
которыми они сталкиваются в процессе жизни. 

Стоит отметить, что личностно-центрированный 
подход не отрицает развития эмпирического (инфор-
мативного) уровня личности, при этом в процессе его 
реализации первоначальный акцент делается именно 
на развитии экзистенционального уровня, на базе ко-
торого осуществляется косвенное влияние на функцию 
накопления знаний, умений и навыков через практиче-
ский опыт или процессы воспитания и обучения. Дан-
ный фактор делает личностно-центрированный подход 
важным инструментом формирования полноценной 
личности, способной к саморефлексии и осмыслен-
ному взаимодействию с окружающим миром. 

Одной из отличительных характеристик лич-
ностно-центрированного подхода является оценка ин-
дивидуальных достижений ребенка, при этом данная 
оценка происходит в сравнении с самим собой «вче-
рашним», а не с нормативными требованиями. Таким 
образом, можно добиться самооценки деятельности 
человека. Самооценка играет одну из ключевых ролей 
в личностно-центрированном подходе, который акцен-
тирует внимание на индивидуальных потребностях, 
интересах и опыте каждого человека. Самооценка яв-
ляется субъективной оценкой человеком своих соб-
ственных качеств, способностей и ценностей, при этом 
социальное взаимодействие, восприятие реакций окру-
жающих и сопоставление себя с другими также оказы-
вают значительное влияние на самооценку личности. 
Теория социального сравнения утверждает, что люди 
оценивают свои способности и качества, сравнивая 
себя с другими, это может приводить к формированию 
либо позитивной, либо негативной самооценки. 

Зачастую в практической деятельности педагог де-
лает оценку, сравнивая одного ребенка с другим, при 
этом педагог игнорирует индивидуальные особенно-
сти каждого ребенка и создает ложное представление 
о его прогрессе. Сравнительная оценка может быть 
продуктивной если она формируется на основе лич-
ного опыта и происходит по материалам наблюдения, 
фиксации и анализа действий. В рамках личностно-
центрированного подхода самооценка рассматрива-
ется как динамичный процесс, который может изме-
няться в зависимости от обстоятельств и опыта. 

Анализируя основные элементы личностно-цен-
трированного подхода, можно выделить его основную 
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цель, которая заключается в раскрытии содержания ин-
дивидуального развития ребенка, воплощении его в соци-
ально значимое русло, посредством чего возможно до-
биться личностного усвоения этого содержания. Для реа-
лизации личностно-центрированного подхода в процессе 
физического воспитания детей дошкольного возраста 
необходимо учитывать такие принципы, как: 

– организация образовательной среды таким обра-
зом, чтобы учитывать и отражать интересы и потреб-
ности детей; 

– умение применять на практике полученные зна-
ния, сочетание личностного развития ребенка и прак-
тического опыта; 

– учет личных потребностей и пожеланий всех де-
тей, а также особенностей их возраста; 

– уважение прав и свобод ребенка во всех видах де-
ятельности; 

– внедрение самоуправления, которое подразумевает 
свободу и самостоятельность ребенка при воспитании 
идей гуманизма. 

Стоит отметить, что результаты обучения и воспи-
тания прямо пропорционально зависят от выбора ме-
тодов, отвечающих возрастным особенностям и инди-
видуальным тенденциям психического развития детей. 
Эффективные педагогические стратегии должны учи-
тывать не только когнитивные способности детей, но и 

их эмоциональное состояние, мотивацию и социаль-
ные навыки. 

Личностно-центрированный подход в образовании 
акцентирует внимание на воспитании инициативы, 
формировании самостоятельности и активного уча-
стия ребенка в образовательном процессе.  

В отличие от личностно-ориентированного под-
хода, который в первую очередь фокусируется на со-
циальных и эмоциональных аспектах взаимодействия, 
личностно-центрированный подход подразумевает бо-
лее глубокую интеграцию индивидуальных особенно-
стей и потребностей каждого ребенка, акцентируя ви-
мание на развитии внутренней мотивации и способно-
сти к саморегуляции. 

Можно отметить, что личностно-центрированный 
подход к физическому воспитанию дошкольников 
направлен на гармоничное развитие ребенка; он учиты-
вает его индивидуальные особенности и потребности.  

При реализации личностно-центрированного под-
хода к физическому воспитанию дошкольника на пер-
вый план выходит становление его личности, а не раз-
витие интеллектуальных способностей, физических 
качеств. При этом развитие системы знаний, двига-
тельных умений и навыков происходит вследствие са-
мореализации ребенка и его стремления к самоактуа-
лизации своего кинезиологического потенциала. 

 

 
 

Рис. 1. Структура физкультурно-оздоровительной развивающей предметно-пространственной среды 
 

 
В процессе проведенного исследования, направлен-

ного на реализацию личностно-центрированного под-
хода к физическому воспитанию дошкольников, нами 
была разработана система физического воспитания детей 
дошкольного возраста, основанная на данном подходе. 

Целью разработанной системы физического воспита-
ния детей дошкольного возраста является создание физ-
культурно-оздоровительной развивающей предметно-
пространственной среды, ориентированной на интересы 

и раскрытие способностей и потенциала ребенка. По-
этому изначально необходимо рассмотреть структуру со-
здания физкультурно-оздоровительной развивающей 
предметно-пространственной среды дошкольного обра-
зовательного учреждения (рис. 1). 

Центральным звеном является первый треуголь-
ник, который основывается на концептуальной идее в 
системе взаимодействия «педагог–ребенок–родитель». 
При этом треугольник является равносторонним, где 
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вершиной обозначен ребенок, что означает равнополо-
женность всех элементов, они равно участвуют в обра-
зовании данной структуры. Все три элемента объеди-
нены связями, что позволяет описать данный равно-
сторонний треугольник окружностью, что и является 
обогащенным образовательным пространством от-
дельного дошкольного образовательного учреждения. 

Но для создания новых образовательных структур 
данную концепцию необходимо расширять новыми свя-
зями. Для достижения этой цели необходимы реализация 
модели сетевого взаимодействия образовательных орга-
низаций, а также использование в образовательном про-
цессе электронной информационно-образовательной 
среды, что позволит создать физкультурно-оздорови-
тельную развивающую предметно-пространственную 
среду и рассмотреть взаимодействие подсистем физиче-
ского воспитания дошкольников на макроуровне. 

Структура создания физкультурно-оздоровитель-
ной развивающей предметно-пространственной среды 
является организационным компонентом разработан-
ной системы физического воспитания детей дошколь-
ного возраста (см. рис. 1). В то же время содержатель-
ный компонент мы представили на системе координат 
в пространстве, где на оси абсцисс указали процесс 
развития компонентов кинезиологического потенци-
ала ребенка (соматические (показатели физического 
развития), соматомоторные (показатели уровня разви-
тия физических качеств: быстрота, выносливость, гиб-
кость, сила), психомоторные (показатели уровня раз-
вития простых и сложных сенсомоторных реакций ре-
бенка) и психосоматомоторные качества (показатели 
развития такого физического качества, как ловкость)) 
(рис. 2). 

 

 
 

Рис. 2. Трехмерная модель процесса физического воспитания детей 
дошкольного возраста на основе  

личностно-центрированного подхода 
 

Показатели кинезиологического потенциала ре-
бенка позволяют комплексно оценить его физическое 
развитие и повлиять на дальнейшее гармоничное фор-
мирование и совершенствование физических способ-
ностей, а также показателей здоровья. 

На оси ординат мы указали становление субъектно-
сти дошкольника в процессе организации его физиче-
ского воспитания. Становление субъектной позиции 

ребенка в процессе его физического воспитания, по 
нашему мнению, является важным фактором процесса 
формирования личности, который подразумевает ак-
тивное и осознанное участие ребенка в собственном 
физическом развитии (рис. 2). 

На оси аппликат мы расположили вектор духовного 
развития, непосредственно процесс формирования 
ценностных ориентаций. Ценностные ориентации яв-
ляются устойчивыми представлениями о том, что 
важно и ценно в жизни, они влияют на поведение, мо-
тивацию и принятие решений. Становление мораль-
ных принципов всегда остается актуальным направле-
нием процесса воспитания человека, что формирует 
его личность и характер, а также способствует этич-
ному поведению в обществе (см. рис. 2). 

Стоит отметить, что если в процессе физического 
воспитания детей дошкольного возраста соблюдается 
реализация трех вышеуказанных векторов развития, то 
содержательный компонент модели можно предста-
вить в качестве трехмерной модели куба. То есть со-
держательный компонент разработанной системы фи-
зического воспитания детей дошкольного возраста на 
основе личностно-центрированного подхода должен 
ориентироваться на построение трехмерной модели 
куба, учитывая три вектора развития ребенка (развитие 
компонентов кинезиологического потенциала, станов-
ление субъектности и формирование ценностных ори-
ентаций). При этом данные векторы развития рассмат-
риваются как во взаимосвязи между собой, так и в от-
дельном образовательно-воспитательном процессе. 
Это указывает на необходимость в реализации каждого 
вектора развития, что влечет за собой целенаправлен-
ный, организованный и систематический процесс, а не 
косвенное влияние одного компонента на другой. 

Следовательно, если один из векторов развития не 
осуществляется, то он откладывается в системе коор-
динат как ноль, что ведет к невозможности построения 
трехмерной модели куба. 

Далее мы сопоставили организационный и содер-
жательный компоненты разработанной системы физи-
ческого воспитания детей дошкольного возраста на ос-
нове личностно-центрированного подхода, что позво-
лило нам увидеть их взаимосвязь (рис. 3). 

Для построения трехмерной модели куба в про-
цессе организации физического воспитания детей до-
школьного возраста необходимо учитывать не только 
векторы развития, но и структуру взаимодействия 
участников образовательных отношений (педагог–ре-
бенок–родитель), которая должна быть равносторон-
ней и создающей обогащенное образовательное про-
странство. При условии большего влияния одного из 
участников образовательного процесса форма тре-
угольника, которая рассматривается нами как фунда-
мент для построения системы образовательного куба, 
переходит из равностороннего в разносторонний тре-
угольник, что не позволяет построить систему образо-
вательного куба (рис. 3). 

При создании системы образовательного куба в 
процессе физического воспитания детей дошкольного 
возраста мы обратили внимание на закон квадрата-
куба, который изначально сформулирован в физике и 
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биологии и объясняет, как изменения в размерах объ-
ектов влияют на их объем и поверхность. Согласно 
этому закону при увеличении линейных размеров объ-
екта его объем возрастает быстрее, чем площадь по-
верхности. В педагогическом процессе данный закон 
мы применяем в метафорическом смысле для иллю-
страции принципов обучения и воспитания. 

 

 
 

Рис. 3. Система образовательного куба в процессе  
физического воспитания детей дошкольного возраста 

 
Таким образом, в разработанной системе физиче-

ского воспитания в форме образовательного куба реа-
лизация его составных частей создает целостную обра-
зовательную среду, направленную на повышение эф-
фективности процесса физического воспитания детей 
дошкольного возраста, за счет самоорганизации и са-
мообогащения. 

Таким образом, процессуальный компонент разра-
ботанной педагогической системы физического воспи-
тания детей дошкольного возраста на основе лич-
ностно-центрированного подхода подчиняется стро-
гой таксономии, в которой можно выделить последо-
вательность решения образовательных задач:  

1. Создать целостное представление о двигатель-
ном действии. Это начальный уровень обучения но-
вого двигательного действия, направленный на созда-
ние образа физического упражнения. 

2. Развивать способность понимать значение изу-
ченного через преобразование словесных указаний в 
конкретные физические упражнения. Данный уровень 
направлен на понимание ребенком правил и принци-
пов выполнения движений и действий, интерпретацию 
словесного материала или карточек-схем, т.е. ребенок 
способен переводить словесные инструкции в непо-
средственные действия. 

3. Обучать использовать изученный материал в 
конкретных условиях и новых ситуациях.  

4. Обучать анализу выполняемых действий: 
 Анализируя свои действия и результаты, дети раз-

вивают важные когнитивные навыки, такие как внима-
ние, память, способность к планированию и решению 
проблем. Эти навыки помогают им не только в физи-
ческом воспитании, но и в других областях жизни. 

 Когда дети учатся анализировать свои достиже-
ния и понимать, как они могут улучшить свои навыки, 

это способствует укреплению их уверенности в себе. 
Они видят, что могут справляться с трудностями и до-
стигать целей, а это положительно сказывается на их 
самооценке. 

 Анализ своих действий помогает детям лучше 
контролировать свои эмоции и поведение. Они учатся 
понимать, что их действия имеют последствия, и начи-
нают более осознанно подходить к выполнению зада-
ний и преодолению препятствий. 

 Когда дети видят, что их усилия приносят резуль-
таты и могут быть улучшены, это стимулирует их мо-
тивацию продолжать заниматься физической активно-
стью. Аналитическая деятельность помогает им видеть 
связь между усилием и результатом, что делает заня-
тия более увлекательными и интересными. 

 Анализируя свои достижения и трудности, дети 
учатся разрабатывать стратегии для преодоления пре-
град и достижения целей. Это развивает их способ-
ность к планированию и критическому мышлению, что 
полезно в различных аспектах жизни. 

 Аналитическая деятельность помогает детям осо-
знавать свои физические возможности и ограничения. 
Это способствует более здоровому отношению к физи-
ческим упражнениям и помогает избежать переутом-
ления. 

Несмотря на очевидные преимущества личностно-
центрированного подхода в физическом воспитании 
дошкольников, в ходе реализации опытно-эксперимен-
тального исследования мы выделили несколько огра-
ничений разработанной системы. 

Разработанную систему физического воспитания 
детей дошкольного возраста на основе личностно-цен-
трированного подхода сложно реализовать в техноло-
гичном формате, потому что личностно-центрирован-
ный подход требует постоянной адаптации образова-
тельной деятельности в зависимости от изменений в 
интересах и потребностях детей. Сложно предполо-
жить индивидуальный выбор образовательной дея-
тельности каждого ребенка в определенный период его 
развития. 

Из этого следует, что невозможно точно составить 
комплексно-тематическое планирование самостоя-
тельной двигательной деятельности детей дошколь-
ного возраста. Но при этом планирование содержания 
самостоятельной двигательной деятельности высту-
пает как целевой ориентир, реализуемый через подбор 
примерных форм и видов двигательной активности, 
которые могут быть предложены детям. А также через 
создание предметно-пространственной среды до-
школьного учреждения, направленной на решение за-
дач образовательной области «Физическое развитие» 
образовательной программы ДОУ. 

Также одним из ограничений реализации си-
стемы физического воспитания детей дошкольного 
возраста на основе личностно-центрированного под-
хода является неготовность самих педагогов, кото-
рая может проявляться в недостаточной профессио-
нальной подготовке, наличии стереотипов представ-
ления о физическом воспитании, психологических 
барьерах и т.д. 
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Многие педагоги не прошли специализированного 
обучения, поэтому не имеют представления о принци-
пах личностно-центрированного подхода, его отли-
чиях от личностно-ориентированного подхода. Это 
приводит к отсутствию понимания, как адаптировать 
занятия под индивидуальные потребности и интересы 
каждого ребенка. 

В практике физического воспитания детей акцент 
делается на физической нагрузке, которая рассматри-
вается как подготовка к соревновательной деятельно-
сти, что может не учитывать личные интересы и уро-
вень подготовки детей. Педагоги, следуя традицион-
ным методам, часто фокусируются на достижении 
стандартов и показателей, что приводит к игнорирова-
нию индивидуальных потребностей каждого ребенка. 
Такие педагоги могут не осознавать важности про-
цесса индивидуализации образования и его влияния на 
мотивацию и вовлеченность воспитанников в образо-
вательную деятельность. 

Помимо этого, инновационный вектор должен быть 
поддержан со стороны администрации образователь-
ного учреждения, чтобы создать соответствующую ин-
фраструктуру и обеспечить ресурсы для реализации 
личностно-центрированного подхода. 

Данное ограничение реализации разработанной си-
стемы физического воспитания детей дошкольного 
возраста на основе личностно-центрированного под-
хода, по нашему мнению, является перспективным 
направлением исследовательской деятельности не 
только в области физической культуры и профессио-
нальной физической подготовки, но и в педагогиче-
ской и психологической науках. 

Заключение. Таким образом, основными направ-
лениями личностно-центрированного подхода в про-

цессе физического воспитания детей дошкольного воз-
раста являются свобода педагогического творчества, 
способствующая активности детей в образовательном 
процессе, ориентация образовательной деятельности 
на практичность, воспитание личности в интеграции 
всех образовательных областей развития, содействие 
морально-психологическому комфорту ребенка, важ-
ность психофизиологических особенностей детей при 
организации занятий по физической культуре. 

Проведя теоретический анализ различий лич-
ностно-ориентированного и личностно-центрирован-
ного подходов, было выявлено, что последний не 
только учитывает индивидуальные особенности и по-
требности каждого ребенка, но и активно способствует 
развитию его инициативности, самостоятельности и 
активности в обучении и воспитании. Это создает бо-
лее динамичную и вовлеченную образовательную 
среду, в которой ребенок становится не только получа-
телем знаний, умений и навыков, но и активным участ-
ником образовательного процесса.  

Таким образом, цель личностно-центрированного 
подхода заключается не в изоляции от внешнего мира, 
не в обстановке социальной депривации, а в условиях 
живого социального взаимодействия, направленного 
на продуктивное сотрудничество, при котором проис-
ходят развитие личности через взаимодействие с окру-
жающими, обмен опытом и совместное решение задач. 

Теоретическое обоснование реализации личностно-
центрированного подхода в процессе физкультурно-оздо-
ровительной деятельности детей дошкольного возраста и 
разработанная система физического воспитания позво-
ляют рассмотреть раздел «Физическое развитие» образо-
вательной программы ДОУ в интегративной взаимосвязи 
с другими областями развития ребенка. 
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Введение 
 

Общеизвестно, что обучение иноязычному произ-
ношению на всех уровнях образования не является са-
моцелью, а подчинено нуждам общения, иными сло-
вами, направлено на овладение иностранным языком 
как средством коммуникативно-значимого взаимодей-
ствия, в том числе с носителями других языков и куль-
тур. Применительно к обучению английскому языку 
усилению этой общей тенденции способствует факт 
стремительного распространения английского языка в 
международном коммуникативном пространстве. Сло-
жившиеся объективные факторы спровоцировали в 
научной среде динамичную смену взглядов на различ-
ные акценты носителей языка, возникло понимание 
необходимости смены стереотипных представлений о 
престижности или привлекательности тех или иных 
произносительных вариантов (и даже отказа от них!). 
Возникла устойчивая потребность в изучении в прак-
тическом (коммуникативном) аспекте фонетической 
диверсификации в Великобритании (см., например, [1] 
и др.]). Отсюда следует очевидная важность обновле-
ния / пересмотра произносительного ориентира для 
преподавателей и обучающихся с целью обеспечения 
унификации предметного содержания обучения ан-
глийскому языку в аспекте произносительной специ-
фики. Несмотря на такой социально-образовательный 
запрос данная проблема далека от разрешения, а «во-
прос о выборе варианта английского языка для его пре-
подавания как иностранного постоянно обсуждается и 
пересматривается в соответствии с изменениями в бри-
танском и американском стандарте» [2. C. 50]. Такое 
положение дел вызывает определенные сложности в 
утверждении конкретного произносительного акцента 
как эталона для лингвообразовательных целевых уста-
новок. Возникла объективная необходимость в смене 
ориентиров в обучении произношению студентов язы-
ковых вузов, для кого произносительные нюансы – их 
восприятие, понимание, а также продуцирование – яв-
ляются частью профессии. Особенную значимость 
смена подготовки в области произносительной сто-
роны иноязычного общения имеет применительно к 
подготовке учителей английского языка. Они должны 
не только владеть слухо-произносительными навы-
ками, но и формировать их у обучающихся и делать это 
с учетом современных фононоваций для обеспечения 
должного уровня готовности обучающихся к общению 
с иностранцами на межкультурном уровне. 

 
Статус произносительной нормы английского 

языка: современные тенденции 
 

Исторически сложилось, что произносительной мо-
делью и индикатором нормативной речи в лингводи-
дактике выступает Received Pronunciation (далее – RP). 
Данный вариант а) лишен регионально-специфической 
окраски [3]; б) является наиболее понятным, согласно 
проведенным экспериментальным исследованиям [4], 
что делает его оптимальным для целей межкультурной 

коммуникации. При этом остается ряд нерешенных ме-
тодических вопросов: где проходят границы произно-
сительной нормы, иными словами, что является нор-
мой / не нормой, и является ли акцентная речь обуча-
ющегося нарушением произносительной нормы с по-
зиций коммуникативного подхода? 

В работах лингвистов ХХ в. (см., например, [5, 6]) 
языковая норма рассматривается как устойчивые и 
принятые обществом языковые реализации, которые 
осознаются им как правильные и обязательные. Язы-
ковая норма вырабатывается в практике речевого об-
щения, закрепляется как узус и кодифицируется [7]. 
Данные установки вступают в противоречие с актуаль-
ной ситуацией, требующей иных подходов к квалифи-
кации того, что есть «норма» и как ее трактовать в при-
ложении к каждому из аспектов языка, прежде всего 
произносительному. Широко постулируются сведения 
о том, что в Великобритании, по данным социолингви-
стов (см., например, [8]), количество носителей, гово-
рящих на RP (в свое время общепризнанной произно-
сительной норме), не превышает 9% от общего числа 
носителей. В подтверждение ведущие новостные изда-
ния регулярно выпускают статьи, отражающие нега-
тивное отношение британцев к RP1, что указывает на 
его непринятие широкими массами общества, а зна-
чит, подтверждает социальную неустойчивость и даже 
невостребованность данного акцента. 

На сегодняшний день стандартизация и конкрети-
зация фонетических параметров RP видится невозмож-
ной ввиду того, что «демократизация английского об-
щества в конце XX в. привела к расширению границ 
допустимого в RP, а именно к проникновению некото-
рых черт региональных и более низких социальных ти-
пов произношения» [9. С. 96]. Это означает, что произ-
носительный стандарт начинает напрямую зависеть от 
диалектов. Данные, приведенные в табл. 1, доказы-
вают, что в результате смешения языковых форм отли-
чительной особенностью произносительного стан-
дарта становится наличие явно выраженных регио-
нально маркированных произносительных элементов, 
что обусловливает и объясняет расширение его (стан-
дарта) границ как акцента. 

Несмотря на регистрируемые структурные моди-
фикации RP, этот диалект до сих пор остается ориен-
тиром в обучении иноязычному произношению. Целе-
сообразно его рассматривать в динамической проек-
ции, т.е. квалифицировать его с позиций «не только как 
воспроизведения реализованных возможностей си-
стемы, возведенных общественной практикой в ранг 
образца, но и как постоянного в процессе живой ком-
муникации порождения языковых фактов» [10. С. 91]. 
Усиление такой проекции связано с множественно-
стью и интенсификацией контактов представителей 
различных лингвокультур. 

Как следствие, на современном этапе развития язы-
кового образования становятся крайне актуальными 
фононовации в аспекте их исследования с позиций 
лингвистики и лингводидактики (результаты изучения 
таких феноменов удачно представлены в [11]).  
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Таблица  1  
Влияние региональных диалектов на RP 

 
Название диалекта Влияние на RP (возможные модификации) 

Кокни 

Замена /h/ в инициальной позиции гортанной смычкой или опущение. 
Замена фрикативных межзубных звуков /θ/ и /ð/ на губно-зубные /f/ и /v/. 
Замена звука /t/ на твердый приступ в интервокальной и финальной позициях в слове. 
Вокализация сонорного /l/, являющегося производным от темного варианта [ɫ] 

Эстуарный английский 

Ассимиляция по месту образования на стыке согласных /t/ + /j/ и /d/ + /j/ и преобразование в аффрикаты /tʃ/ 
и /ʤ/. 
Замена звука /t/ на твердый приступ в интервокальной и финальной позициях в слове. 
Вокализация сонорного /l/ в позиции после переднего гласного и перед согласным 

Мультикультурный 
английский 

Замена фрикативных межзубных звуков /θ/ и /ð/ на губно-зубные /f/ и /v/. 
Сдвиг гласных против часовой стрелки (например, смещение назад звука /æ/) 

 
В том же направлении развиваются концепции за-

рубежных ученых – в изучении актуальных произно-
сительных тенденций в практике речевого общения, 
поскольку они выступают средством для более точ-
ного выражения своего социального образа [12], спо-
собствуют принятию учащимися вариативного и плю-
ралистического характера английского языка, обу-
словленного его функциями в локальном и глобальном 
контекстах [13]. 

 
Фонетическая норма в обучении английскому 

языку: направления исследований 
 

Изменения на уровне смены нормы в процессе фор-
мирования фонетико-фонологической компетенции 
обучающихся проявились в работах последних лет, ка-
сающихся обучения аудированию звучащей речи. Слу-
ховые навыки – первые компоненты языковой компе-
тенции, которые вступают в действие в процессе уст-
ной иноязычной интеракции, именно от полноценно-
сти их функционирования зависят качество и результа-
тивность понимания собеседника, именно они обу-
словливают реакцию на посыл партнера по общению. 
В исследованиях (см., например, [14, 15]) доказана 
необходимость ориентации обучающихся не только на 
общепризнанные стандарты звучащих образов, вос-
принимаемых на слух, но и на акцентные проявления, 
на социолингвистический образ говорящего, в продук-
тах речи которого проявляется его индивидуальный 
социальный, культурный, профессиональный «порт-
рет».  

Анализ подобных работ показал, что вне сферы 
внимания ученых оказывается продуктивная сторона 
речепроизводства – произносительные навыки, каче-
ство и параметры которых до сих пор неотделимы от 
образа RP, стереотипного образа, который в действи-
тельности востребован лишь в весьма ограниченном 
количестве ситуаций общения. Данная сторона обуче-
ния произношению не изучалась в контексте неизбеж-
ной и объективной смены приоритетов в области под-
готовки студентов к межкультурной коммуникации, 
участниками которой являются представители различ-
ных государств, использующих английский язык как 
инструмент взаимодействия. В таком контексте обще-
ния весьма вероятны различные акцентные произноси-
тельные реализации, передающие и региональные, и 
социальные, и профессиональные особенности говоря-
щего. Значит, следует обучать студентов применять 

разные произносительные варианты для позициониро-
вания себя в таком мультикультурном пространстве 
общения.  

С позиций сказанного становится понятно, что при 
обучении англоязычному произношению моделью (це-
лью, ориентиром) становится не только и не столько 
какой-то конкретный акцент, сколько продуктивный 
фонетический вариативный минимум, представляю-
щий собой систему фонетико-фонологических элемен-
тов (на сегментном и супрасегментном уровнях), кото-
рая, с одной стороны, формируется с учетом фонети-
ческих особенностей родного языка обучающихся, 
дабы избежать интерференции, с другой стороны, спо-
собствует реализации продуктивного межкультурного 
диалога с учетом социолингвистических параметров 
участников коммуникации (о последних см. [16, 17]). 

Такая постановка содержательно-целевых ориенти-
ров в области обучения англоязычному произношению 
была высказана британским лингвистом Б. Дженнером 
еще в конце ХХ в.: «Чтобы иметь возможность сделать 
это (создать произносительный минимум. – Е.Т., А.Б.), 
мне кажется важным установить, что общего есть у 
всех носителей языка всех разновидностей, что позво-
ляет им эффективно общаться с носителями других 
разновидностей, отличных от их собственных. Это 
позволит нам создать общую основу для произноше-
ния, которая обеспечит учащемуся гарантию разборчи-
вости и приемлемости в любой точке мира» [18. С. 2]. 

Подобные утверждения подтолкнули ученых к по-
пытке выдвижения английского языка как Lingua 
Franca в качестве произносительной модели [19, 20]. 
Данная установка, впрочем, была критически оценена 
российским научным сообществом. Контраргументы 
были весьма весомыми. Во-первых, ориентир на такую 
произносительную модель провоцирует низкий уро-
вень сформированности фонетических навыков в рам-
ках академического дискурса, недостатки дикции и 
ярко выраженный акцент, что противоречит одному из 
принципов межкультурной коммуникации – «mutual 
intelligibility» [21. С. 116]. Во-вторых, модель не учи-
тывает фонетико-фонологические характеристики рус-
скоговорящих студентов, поскольку изначально про-
ект опирается на идею о том, что английский является 
языком высшего образования, при этом «его использо-
ванию неродными носителями не уделялось особого 
внимания» [22. С. 428]. Как итог, модель English as a 
Lingua Franca не рассматривается как произноситель-
ный ориентир в академической среде при обучении 



Тарева Е.Г., Богданов А.А. Произносительная норма: современный статус в обучении английскому языку 

191 

студентов языковых факультетов / институтов. Дис-
куссия, развернувшаяся в научных кругах, стимулиро-
вала поиск новых фонетических моделей в обучении 
иноязычному произношению (см., например, [23]), но 
ни одна из них до сих пор не принята отечественными 
и зарубежными фонетистами и методистами. 

Таким образом, неустойчивость RP под влиянием ди-
намично протекающего акцентного смешения в Велико-
британии, отсутствие единой позиции исследователей на 
уровне теоретико-методологической и содержательной 
базы обучения практической фонетике студентов языко-
вых направлений подготовки (лингвистов, учителей, ре-
гионоведов и пр.), стабильно крепкие позиции методиче-
ского стереотипа о моноцентричности конкретного про-
износительного образца (RP), отсутствие оптимальной 
фонетико-фонологической модели обучения, учитываю-
щей текущую языковую ситуацию в Великобритании и 
артикуляционные характеристики коммуниканта, обу-
словленные его родным языком, определяют необходи-
мость ухода от дихотомии «норма – не норма». Требуется 
разработка стратегий совершенствования произноси-
тельной культуры обучающихся в соответствии с ключе-
выми принципами: понятности, разборчивости, акцент-
ности [24]. При этом наличие акцента следует рассматри-
вать не как отход от нормы (а значит, как ошибку), а как 
особенность, способствующую проявлению собственной 
культурной идентичности говорящего, с учетом, без-
условно, важной установки, чтобы он (акцент) не препят-
ствовал смыслу передаваемого коммуникативного сооб-
щения. 

 
«Норма – не норма» в установках регуляторов  

процесса обучения иностранному языку 
 

Отсутствие четко кодифицированной и описанной 
произносительной нормы подтверждается существую-
щей практикой нормирования процесса преподавания 
английского языка. Современные документы, опреде-
ляющие цели и содержание обучения, и планируемые 
результаты освоения программы по английскому 
языку не дают четких установок на какую-либо произ-
носительную норму. Цитата: «Различать на слух и 
адекватно (без ошибок, ведущих к сбою коммуника-
ции) произносить слова с соблюдением правильного 
ударения и фразы / предложения с соблюдением ос-
новных ритмико-интонационных особенностей, в том 
числе правила отсутствия фразового ударения на слу-
жебных словах; читать вслух аутентичные тексты, по-
строенные в основном на изученном языковом матери-
але, с соблюдением правил чтения и соответствующей 
интонацией, демонстрирующей понимание текста» 
[25. С. 89]. Схожие нечеткие установки в этой области 
представлены в Общеевропейских компетенциях вла-
дения иностранным языком: «Использование широ-
кого спектра фонологических единиц на изучаемом 
языке с высоким уровнем контроля, включая просоди-
ческие особенности, такие как фразовое и словесное 
ударения, ритм и интонация, для передачи тонких осо-
бенностей смысла коммуникативного сообщения. Речь 
понятна и доступна, нет нарушения смысла ввиду осо-
бенностей иноязычного акцента» [26. С. 134].  

Из приведенных цитат следует, что информация о 
каком-либо произносительном эталоне в ведущих об-
разовательных регуляторах не представлена. Отсут-
ствие такой единообразной проекции, как видится, 
обусловлено ориентиром на формирование заявленной 
в CEFR плюрилингвальной компетенции обучаю-
щихся: она позволяет индивиду выражать себя посред-
ством конкретного языка, его диалекта или разновид-
ности [26]. Это формирует у учащихся более «эколо-
гичное» отношение к языковой вариативности в усло-
виях эпохи суперразнообразия (в терминологии Steven 
Vertovec). 

Совершенно иное, противоположное положение 
дел прослеживается в критериях выпускных испыта-
ний по английскому языку в Российской Федерации: 
основном государственном экзамене (далее – ОГЭ) и 
едином государственном экзамене (далее – ЕГЭ). Оце-
нивание фонетической стороны речи в рамках как 
ОГЭ, так и ЕГЭ осуществляется с учетом «нормы», 
установленной разработчиками контрольно-измери-
тельных материалов (см. рис. 1, 2) (на рисунках цвето-
вое выделение наше. – Е.Т., А.Б.). 
 

 
 

Рис. 1. Критерии оценки задания 1 (чтение вслух)  
устной части ОГЭ 

 

 
 

Рис. 2. Критерии оценки задания 1 (чтение вслух) устной части ЕГЭ 
 

Важно подчеркнуть при анализе имеющих место 
противоречий, что словосочетания «произносительная 
норма», «произносительный стандарт», «Received Pro-
nunciation» отсутствуют на страницах аналитических и 
методических материалов, ежегодно публикуемых Фе-
деральным институтом педагогических измерений. Не 
представлены ссылки на источники, раскрывающие 
содержание и понятие «нормы», разбор устных отве-
тов разработчиками контрольно-измерительных мате-
риалов ситуацию не проясняет. В отличие от европей-
ских программных документов не даются пояснения, 
касающиеся допустимости иностранного (в частности, 
русского) акцента в ответе экзаменуемого.  
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Данная ситуация, безусловно, требует прояснения 
и пересмотра содержания оценочных материалов, ис-
пользуемых для проверки заданий устной части экза-
мена. 

 
Выводы 

 
В настоящее время наметилась и начала интен-

сивно утверждаться тенденция принятия фонетиче-
ского многообразия в Великобритании, наблюдаемая 
среди отечественных и зарубежных специалистов в об-
ласти социолингвистики и лингводидактики. След-
ствием такого внимания к данной проблеме становится 
изменение норм обучения иноязычному произноше-
нию в его как рецептивном, так и продуктивном аспек-
тах. Перспективным направлением исследования ста-
новится изучение лингводидактического статуса 
наиболее популярных акцентов (например, Cockney, 
Estuary English, MLE и др.) и определение их места в 
обучении студентов языковых вузов произноситель-
ной стороне английского языка.  

Из сказанного со всей очевидностью следует вывод 
о том, что назрела актуальная потребность пересмотра 
сложившихся статичных требований к качеству произ-
носительной стороны речи обучающихся, осваиваю-
щих английский язык в языковом вузе. Понятие 
«норма» не разъясняет и не детализирует сложившу-
юся ситуацию с постановкой целей обучения англо-
язычному произношению. Требуется пересмотр ориен-
тиров в данной области, учитывающий современные 

условия распространения и функционирования ан-
глийского языка как языка международного общения 
участников межкультурной коммуникации. Ясно 
одно: прежний статус RP как желаемого результата для 
подготовки выпускников языковых вузов перестал 
быть единственно востребованным, следует разрабо-
тать и утвердить новые произносительные нормативы, 
которые предопределят существенные изменения на 
уровне установления содержания обучения продуктив-
ной стороне произносительной (фонетико-фонологи-
ческой) способности обучающихся. В свою очередь, 
содержание обучения, определяемое как продуктив-
ный фонетический вариативный минимум (о нем см. 
выше), обусловит изменения на уровне принципов, ме-
тодов, средств, форм обучения. 

Следует сосредоточить внимание исследователей 
на составе продуктивного фонетического вариативного 
минимума, его организации в формате специализиро-
ванного звучащего корпуса, применение которого поз-
волит сформировать у студентов навыки произноше-
ния, уместного и востребованного в определенных об-
стоятельствах общения. Видится важным подготовить 
выпускников вуза к произносительной самопрезента-
ции – к проявлению своих индивидуальных, регио-
нальных, социальных и профессиональных особенно-
стей в применении того или иного произносительного 
варианта – акцента, соотносимого с контекстом обще-
ния. В этом случае достижимо взаимопонимание, 
столь необходимое в сфере межкультурной коммуника-
ции. 

 

 
Примечание 

 
1 Guardian : официальный сайт. 2022. URL: https://www.theguardian.com/inequality/2022/nov/03/bias-against-working-class-and-regional-accents-
has-not-gone-away-report-finds (дата обращения: 24.02.2025); Guardian : официальный сайт. 2018. URL: https://www.theguardian.com/sci-
ence/shortcuts/2018/may/22/received-pronunciation-may-be-dying-out-but-its-passing-is-long-overdue (дата обращения: 24.02.2025).  
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Аннотация. Актуализирована потребность современной высшей школы в разработке новых теоретико-мето-

дологических подходов к организации процесса обучения иностранных студентов. Представлены структура и 

содержание Концепции успешности обучения иностранных граждан, охарактеризованы ее ключевая идея, 

стратегическая цель, терминологический аппарат, закономерности, принципы, практико-технологические ком-
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Abstract. The article addresses the pressing issue of enhancing the success of foreign students' education in Russian 

universities. The growing number of international students necessitates new approaches to their preparation, 

particularly at the pre-university stage. However, existing programs often lack sufficient theoretical foundation and fail 

to account for the multifaceted nature of academic success, which encompasses not only academic achievements but 

also sociocultural adaptation, motivation, and personal satisfaction. The study aims to develop a Concept of Academic 

Success for International Students in University Education, which integrates theoretical foundations and practical 

methods to create an effective learning environment. The theoretical framework draws on the works of A.I. Surуgin, 

V.I. Andreev, J.W. Berry, and other researchers, as well as data from UNESCO and the Russian Ministry of Science 

and Higher Education on global education trends. The Concept comprises three main sections: problem-goal-oriented, 

theoretical-methodological, and practical-technological. The first section identifies key challenges, such as language 

barriers, cultural differences, and the lack of personalized approaches, while outlining the strategic objective – creating 

a supportive, communication-based, and personalized educational environment. The theoretical-methodological 

section defines academic success through four components. It also presents the principles and patterns underlying the 

Concept. The practical section proposes specific implementation tools, such as digital educational platforms, 

performance and adaptation monitoring systems, and technologies for cultural immersion. These methods have been 

tested at the preparatory faculty of Kazan (Volga Region) Federal University, which uses interactive portals, multi-

level courses in the Russian language and specialized disciplines, and virtual discussion platforms. The findings 

demonstrate that the proposed Concept systematizes the educational process for international students, enhances its 

effectiveness by combining traditional and innovative methods, and enables comprehensive success monitoring through 

the evaluation of all model components. The practical significance of the study lies in its applicability for designing 

curricula, developing digital resources, and formulating recommendations for intercultural communication in 
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universities. In conclusion, it is noted that the Concept represents a significant advancement in the theory and practice 

of international student education and can be scaled to other universities. Future research prospects include a deeper 

examination of digitalization's impact on foreign students' adaptation and the development of new methods for 

personalizing the educational process. Thus, the article makes a substantial contribution to pedagogical science and 

offers practical solutions for universities striving for internationalization in education. 
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Система довузовской подготовки играет ключевую 

роль в обеспечении успешности обучения иностран-

ных студентов, способствуя развитию международ-

ного сотрудничества в сфере образования. Она предо-

ставляет иностранным гражданам необходимые линг-

вистические и академические знания для успешной со-

циокультурной адаптации и дальнейшего обучения в 

России, сочетая традиции с инновационными подхо-

дами. Сложившаяся практика включает несколько 

ключевых элементов, направленных на подготовку 

студентов к успешному поступлению в российские 

высшие учебные заведения, среди которых можно от-

метить языковую и предметную подготовку, культур-

ное погружение, компетентностно-ориентированный 

подход в обучении, комплексную оценку результатов 

освоения программы и персонализированную под-

держку иностранных граждан [1. С. 25].  

Основными инновационными тенденциями, кото-

рыми характеризуется данная система в современных 

российских университетах, сегодня выступают образо-

вательные программы на основе онлайн-обучения [2], 

использование адаптивных технологий для обеспече-

ния персонализации процесса обучения, полилинг-

вальная поддержка иностранных студентов [3], опора 

на принципы сотрудничества и сотворчества, проблем-

ного и исследовательского обучения [4], применение 

средств виртуальной реальности (VR) и дополненной 

реальности (AR) для создания иммерсивного опыта 

обучения иностранных граждан, что требует значи-

тельных инвестиций в сферу образования [5. С. 206]. 

Эффективно сочетая традиции и новации, россий-

ские университеты предлагают иностранным гражда-

нам новые модели довузовской подготовки, предостав-

ляющие возможность успешно освоить дополнитель-

ную общеобразовательную программу и адаптиро-

ваться к актуальным вызовам и возможностям выс-

шего образования в России, одновременно содействуя 

их социокультурной адаптации к меняющемуся обра-

зовательному ландшафту. Однако разработка подоб-

ного рода моделей зачастую основывается в большей 

степени на формально-организационных требованиях 

к современному образовательному процессу и не опи-

рается в должной мере на теоретический фундамент, 

предполагающий учет исходных концептуальных 

принципов моделирования образовательной системы 

довузовской подготовки, ориентированных на форми-

рование успешности обучения иностранных граждан. 

Так, А.И. Сурыгин отмечает недостаточную систем-

ность исследований в области теории обучения ино-

странных студентов и указывает на необходимость 

комплексного подхода, включающего лингводидакти-

ческий, межкультурный, психолого-педагогический и 

дидактический аспекты [6. С. 7–8]. Кроме того, зача-

стую действующие учебные программы не связаны с 

научными результатами имеющихся исследований, ко-

торые, как правило, касаются вопросов обучения рус-

ского языка как иностранного (РКИ) и социокультур-

ной адаптации иностранных студентов [7]. Отмечае-

мое исследователями противоречие между высокой 

востребованностью эффективных научно обоснован-

ных моделей обучения иностранных студентов в рос-

сийских университетах и недостаточной системной 

разработанностью концептуальных основ процесса 

моделирования системы довузовской подготовки рос-

сийских университетов определяет необходимость 

теоретического обоснования, разработки и практиче-

ской реализации Концепции успешности универси-

тетского обучения иностранных граждан в условиях 

подготовительного факультета / отделения универси-

тета (далее в тексте – Концепция). Разработка Кон-

цепции является особенно актуальной в свете глоба-

лизации образования и увеличения потока иностран-

ных студентов в вузы России. По данным ЮНЕСКО, 

количество студентов, обучающихся за границей, ста-

бильно растет. Так, если в 2001 г. за пределами своей 

страны учились 2,2 млн студентов, то к 2021 г. дан-

ный показатель составил более 6,3 млн [8], а в 2025 г., 

согласно данным доклада, прогнозируется увеличе-

ние количества иностранных студентов в мире до 

8 млн [9].  

В России данная мировая тенденция также акту-

альна. Так, согласно материалам доклада заместителя 

министра науки и высшего образования, в 2024 г. был 

установлен рекорд по числу иностранных студентов, 

их количество в вузах России составило 355 тысяч че-

ловек. Большинство иностранных граждан приезжают 

в отечественные вузы из стран ближнего зарубежья, а 

также Китая, Ирана и Индии. Число иностранных обу-

чающихся составляет около 8 % от общего числа сту-

дентов в России [10]. Приведенные данные еще раз 
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подчеркивают необходимость разработки эффектив-

ных моделей обучения и социально-культурной инте-

грации для данной категории лиц с учетом научных и 

практических принципов формирования успешности 

обучения иностранных граждан. Ведущие ученые, та-

кие как J.W. Berry, J.S. Phinney и др., акцентируют вни-

мание на важности социокультурной адаптации ино-

странных обучающихся в процессе образовательной 

деятельности, подчеркивая, что успешная адаптация 

способствует не только академическим достижениям, 

но и общему улучшению качества жизни иностранных 

студентов [11. P. 304]. 

По мнению Г.П. Ивановой, Н.Н. Ширковой, О.К. Ло-

гвиновой, успешность обучения иностранных граждан 

является многогранным понятием, охватывающим как 

академические, так и личностные аспекты, что делает 

важным исследование данного вопроса на уровне подго-

товительных факультетов, где студенты делают первые 

шаги к интеграции в новую образовательную среду. Без-

условно, создание адаптационных программ и моделей 

на основе концепций успешности обучения повышает 

шансы на формирование этой успешности на подготови-

тельном факультете / отделении университета, а в даль-

нейшем – на успешное освоение основной образователь-

ной программы [12. С. 42–47]. 

Цель данной статьи заключается в разработке Кон-

цепции успешности университетского обучения ино-

странных граждан, направленной на повышение каче-

ства обучения и эффективности социокультурной ин-

теграции иностранных студентов. 

Материалом для исследования послужили докумен-

тальные и электронные письменные научные источники 

(научные статьи, монографии, материалы конференций и 

др.) по проблеме исследования, а также практика дея-

тельности подготовительного факультета для иностран-

ных учащихся Казанского (Приволжского) федерального 

университета. В качестве методов исследования высту-

пают теоретический анализ научной литературы и источ-

ников, методы моделирования и классификации. 

Социально-педагогическими предпосылками со-

здания Концепции явились возрастающая междуна-

родная мобильность студентов, важность коммуника-

тивной компетентности в процессе формирования 

успешности обучения иностранных граждан, а также, 

потребности полиэтнической образовательной среды. 

Глобализация образования обусловливает необходи-

мость в разработке подходов к обучению, которые пер-

сонализированно учитывают образовательные потреб-

ности иностранных обучающихся и дают возможность 

получить качественное образование за рубежом [13, 

14]. Обучение этой категории граждан требует учета 

межкультурных аспектов, объединения иностранных 

участников в составе академических групп, имеющих 

межкультурные различия и особенности, что также 

требует разработки концепций, ориентированных на 

решение вопросов межкультурного взаимодействия и 

коммуникации в полиэтнической образовательной 

среде [15. P. 256; 16. Р. 1552].  

Практические предпосылки создания Концепции 

определяются потребностью образовательной прак-

тики в повышении качества образования уже на этапе 

довузовской подготовки иностранных граждан с учетом 

современных требований и условий глобализации выс-

шего образования в целях формирования успешности 

университетского обучения иностранных граждан [17. 

C. 1354; 18. С. 39]. Изложенные выше предпосылки созда-

ния Концепции указывают на то, что существует потреб-

ность современной педагогической теории и практики в 

моделировании сущности, процесса и результатов форми-

рования успешности университетского обучения ино-

странных граждан в социально-культурной среде подго-

товительного факультета классического университета. 

Концепция как конструктивный принцип научной 

деятельности представляет собой систему взаимосвя-

занных идей и ключевых аспектов их реализации, за-

ложенных в основу научной, исследовательской, худо-

жественной, философской или иной деятельности; 

Концепция является целостной конструкцией и пред-

ставляет собой логическую связь и совокупность со-

ставляющих ее элементов [19. С. 625]. Концепция вы-

ступает как общая идея, представление о чем-либо и 

включает в свой состав основные смыслы и понятия, 

на основании которых выстраивается научная, фило-

софская теория или произведение. Концепция – выс-

шая форма абстракции, обобщенных категорий или 

объектов, которые объединяются в рамках общих за-

мыслов и понятий. Как правило, концепция выстраи-

вается на базе отдельных теоретических предпосы-

лок – концептов, представляющих собой более кон-

кретную и специфичную идею или образ, которые ис-

пользуются для объяснения, анализа и конкретизации 

общих смыслов и понятий [20. С. 90]. Что касается об-

разовательных концепций, их, по мнению Н.С. Пуры-

шевой и Р.В. Гуриной, в зависимости от объекта 

осмысления можно подразделить на концепции обра-

зовательной области; развития образовательных си-

стем; образовательных подходов и моделей [21. С. 14]. 

Исходя из понимания сущности концепции как сово-

купности основополагающих взглядов, на базе кото-

рых выстраиваются теория и практика определенного 

вида деятельности, Концепция успешности универси-

тетского обучения иностранных граждан представляет 

собой систему взаимосвязанных идей, направленных на 

понимание, анализ и оптимизацию процессов обучения 

иностранных студентов в высших учебных заведениях. 

Концепция является теоретическим обоснованием для 

разработки моделей формирования успешности универ-

ситетского обучения иностранных граждан на основании 

совокупности показателей успешности, включающей в 

себя показатели академической успеваемости, социаль-

ной интеграции, социокультурной адаптации и лич-

ностно-мотивационных характеристик. 

Композиционная структура Концепции заключает 

в себе три раздела: проблемно-целевой, теоретико-ме-

тодологический и практико-технологический (рис. 1).  

Проблемно-целевой раздел концепции выступает ее 

стратегическим аспектом, который содержит предпо-

сылки возникновения концепции, включая описание 

актуальных противоречий и проблем, ставших мотиви-

рующей основой для создания концепции; ключевую 

идею, на которой она базируется; стратегическую цель 

и задачи. 
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Рис. 1. Структура Концепции успешности университетского обучения иностранных граждан 

 

В теоретико-методологическом разделе концеп-

ции, который является ее содержательным ядром, из-

лагаются ее основные положения, раскрывающие со-

держание ключевой идеи. Этот раздел служит для 

обоснования и структурирования основополагающей 

сути концепции, а также для представления теоретиче-

ских аспектов фреймворка концептуальной модели.  

В данном разделе раскрываются обзор терминологиче-

ского аппарата, на котором основывается концепция; 

ее философские основания; закономерности и прин-

ципы.  

Практико-технологический раздел включает в себя 

компоненты, определяющие возможности перехода от 

абстрактных положений концепции к их практиче-

скому применению для решения проблем, выявленных 

в первом разделе посредством определения техноло-

гии, ресурсов и инструментов, необходимых для фор-

мирования образа желаемого результата.  

I. Проблемно-целевой раздел Концепции. 

Предпосылки создания Концепции заключаются в 

том, что Концепция выражает авторскую позицию от-

носительно стратегии, теории и технологии удовлетво-

рения познавательных интересов, раскрытия интеллек-

туального потенциала и формирования позитивного 

отношения иностранных студентов к учебной деятель-

ности в условиях университетского обучения, осно-

ванного на тесном взаимодействии между преподава-

телями и студентами, активном использовании комму-

никативных задач и проектов, а также построении ин-

дивидуальной образовательной траектории (ИОТ) с 

учетом индивидуальных потребностей, интересов и 

способностей каждого студента.  

Теоретической предпосылкой создания Концепции 

выступает концепт «успешность университетского 

обучения иностранных граждан», структурирующий 

ключевые аспекты обучения иностранных студентов 

(мотивация, адаптация, результативность), что позво-

ляет разработать целостную концепцию, учитываю-

щую не только академические, но и социально-куль-

турные и психологические факторы (рис. 2). В ходе ис-

следования решалась задача определения сущности и 

содержания феномена «успешность обучения» в кон-

тексте университетского обучения иностранных граж-

дан, которая выражается в интегральной оценке эф-

фективности результатов учебной деятельности сту-

дентов по усвоению университетской образовательной 

программы, национального языка и культуры прини-

мающей страны, обеспечивающей удовлетворение по-

знавательных интересов и раскрытие интеллектуаль-

ного потенциала иностранного гражданина, а также 

вызывающей у него эмоциональное состояние, кото-

рое выражает личное позитивное отношение к учебной 

деятельности и ощущение удовлетворенности резуль-

татами обучения. 

Успешность университетского обучения выража-

ется в результативности достижения поставленных це-

лей и приобретении планируемых результатов обуче-

ния в сочетании с личной удовлетворенностью сту-

дента полученными результатами и самим процессом 

обучения. Она предусматривает достижение планиру-

емого уровня овладения знаниями, умениями и компе-

тенциями у иностранных студентов в рамках образова-

тельной программы или курса. Определение успешно-

сти университетского обучения для иностранных сту-

дентов включает в себя оценку ее интеллектуально-ко-

гнитивного, мотивационно-ценностного, операци-

онно-деятельностного и оценочно-результативного 

компонентов. 

Основание концепции. Изложенные выше предпо-

сылки создания Концепции указывают на то, что суще-

ствует потребность современной педагогической тео-

рии и практики в моделировании сущности, процесса 
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и результатов формирования успешности универси-

тетского обучения иностранных граждан в социально-

культурной среде подготовительного факультета клас-

сического университета. 

 

 
Рис. 2. Концепт успешности обучения иностранных граждан в условиях университетского образования 

 

Ключевая идея Концепции заключается в создании 

поддерживающей коммуникативно-персонализиро-

ванной образовательной среды подготовительного фа-

культета / отделения университета для иностранных 

граждан, основанной на активном использовании об-

щения и взаимодействия в аспекте контектстуальности 

и ситуативности в качестве основы для процесса обу-

чения, ориентированного на всестороннее развитие 

личности иностранных обучающихся, реализацию их 

индивидуальных потребностей, интересов, способно-

стей, образовательных целей и формирование успеш-

ности университетского обучения.  

Стратегическая цель Концепции заключается в 

формировании успешности университетского обуче-

ния иностранных граждан за счет создания поддержи-

вающей коммуникативно-персонализированной обра-

зовательной среды подготовительного факультета / от-

деления университета, сочетающей в себе условия для 

формирования коммуникативной и межкультурной 

компетентностей обучающихся в процессе активного 

взаимодействия и реализации гибкой ИОТ, разрабо-

танной с учетом индивидуальных качеств и потребно-

стей обучающегося и при его активном участии.  

Задачи Концепции: 

1. Сформулировать сущность, смоделировать про-

цесс и результаты формирования успешности универ-

ситетского обучения иностранных граждан в соци-

ально-культурной среде подготовительного факуль-

тета классического университета. 

2. Создать модель поддерживающей коммуника-

тивно-персонализированной образовательной среды под-

готовительного факультета / отделения университета для 

иностранных граждан, состоящую из сочетания трех кон-

структов: адаптационного, программно-персонализиро-

ванного и персонализированной супервизии. 

3. Разработать технологию формирования успеш-

ности университетского обучения иностранных граж-

дан в условиях поддерживающей коммуникативно-

персонализированной образовательной среды подго-

товительного факультета / отделения университета. 

II. Теоретико-методологический раздел Концепции. 

Терминологический аппарат Концепции. Термино-

логический аппарат Концепции включает в свой состав 

понятия «успешность обучения», «успешность обуче-

ния иностранных граждан», «формирование успешно-

сти университетского обучения иностранных граж-

дан», «поддерживающая коммуникативно-персонали-

зированная образовательная среда». 

Успешность обучения в современной научной ли-

тературе, с одной стороны, выступает как показатель 

результативности обучения (академическая успеш-

ность), измеряемый формализованными (академиче-

ская успеваемость) и субъективными (удовлетворен-

ность реализацией образовательных целей и достигну-

тыми результатами) показателями учебной деятельно-

сти [22. С. 4]. С другой же точки зрения, успешность 

обучения представляет собой «показатель соотноше-

ния учебной успеваемости студентов с педагогической 

эффективностью преподавателей как равнозначных 

субъектов процесса обучения» [23. C. 442]. Опираясь на 

результаты педагогических исследований в данной обла-

сти, можно сделать вывод, что успешность обучения 

представляет собой интегративную характеристику обра-

зовательного процесса, отражающую степень достиже-

ния обучающимся планируемых результатов обучения 

(знаний, умений, навыков, компетенций), а также показа-

телей личностного развития, социально-культурной 

адаптации и личностной удовлетворенности результа-

тами образовательной деятельности [24–26]. Успешность 

обучения обусловлена совокупностью личностных фак-

торов – когнитивных способностей, склонностей, моти-

вационных установок, эмоционального состояния обуча-

ющегося, а также качеством образовательной среды и пе-

дагогического взаимодействия. 

Под успешностью университетского обучения 

иностранных граждан в рамках настоящего исследо-

вания понимается интегративная характеристика обра-

зовательного процесса, отражающая степень достиже-

ния иностранными обучающимися планируемых ака-

демических результатов согласно требованиям образо-

вательной программы, а также показателей професси-

онально-личностного развития, социально-культурной 
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адаптации и личностной удовлетворенности процес-

сом и результатами университетского обучения [27. 

С. 546]. В данной трактовке успешность университет-

ского обучения иностранных граждан включает в себя 

показатели освоения учебных дисциплин и сформиро-

ванности ключевых компетенций (академический ком-

понент), личностной и профессиональной самоактуа-

лизации и удовлетворенности процессом и результа-

тами обучения (личностный компонент), социально-

культурной адаптации и активности участия в акаде-

мической и социальной жизни университета (социо-

культурный компонент). 

Формирование успешности университетского обу-

чения иностранных граждан – это процесс и резуль-

таты усвоения национального языка и культурно-исто-

рического опыта принимающей страны (коммуника-

тивных знаний, умений, навыков, способов деятельно-

сти, национальных морально-нравственных ориенти-

ров и ценностей), освоения содержания образователь-

ной программы, обеспечивающей достижение плани-

руемых программных образовательных результатов и 

удовлетворение личных познавательных интересов 

иностранных студентов, раскрытие их интеллектуаль-

ных возможностей. В результате формируется эмоци-

ональное состояние, которое выражает личное пози-

тивное отношение обучающихся к учебной деятельно-

сти и ощущение собственной удовлетворенности и 

психологического комфорта в отношении процесса и 

результатов обучения [28]. 

Поддерживающая коммуникативно-персонализи-

рованная образовательная среда – это система социо-

культурных, методических, материально-технических 

и коммуникативных условий, в которых протекает 

учебно-воспитательный процесс в полиэтнической 

группе. Эта среда представляет собой физическое и 

психологическое пространство, в котором обучающи-

еся могут взаимодействовать с преподавателем и друг 

другом, свободно и комфортно перемещаться, созда-

вая пространства для индивидуальной, парной, груп-

повой деятельности, развивать свои коммуникативные 

навыки, исследовать и углублять свои знания, а также 

развивать свою личность и творческие способности. 

Закономерности и принципы Концепции. Актуаль-

ные педагогические закономерности и принципы, от-

ражающие педагогические реалии университетского 

обучения иностранных граждан и лежащие в основе 

теоретико-методологического раздела Концепции, 

схематично представлены на рис. 3.  
 

 

 

Рис. 3. Закономерности и принципы Концепции успешности университетского обучения иностранных граждан 
 

В основу системы принципов Концепции легло со-

держание многомерной модели педагогических прин-

ципов, сформулированной В.И. Андреевым (прин-

ципы управляемости, оптимальности, системности, 

развития, сотрудничества (сотворчества)) [29], а также 

педагогические принципы: персонализации, интерак-

тивности, преемственности, самоактуализации, кото-

рые позволили отобразить уникальность авторской 

Концепции. 

Первая закономерность заключается в том, что 

успешность университетского обучения иностранных 

граждан выступает базисом для реализации персона-

лизированной образовательной стратегии. Данная за-

кономерность обусловливает основные идеи Концеп-

ции, отражающие необходимость в организации все-

объемлющего взаимодействия между преподавате-

лями и студентами; активном использовании коммуни-

кативных задач и проектов; ситуативности и контек-

стуальности обучения, а также построении персонали-

зированной образовательной стратегии с учетом уни-

кальных образовательных потребностей, интересов и 

способностей каждого студента. Из сущности данной 

закономерности вытекают следующие педагогические 

принципы: принцип персонализации процесса обуче-

ния; принцип управляемости образовательным про-

цессом; принцип интерактивности обучения. 

Закономерность 1

Успешность университетского 
обучения иностранных граждан 

выступает базисом для реализации 
персонализированной 

образовательной стратегии 
иностранных граждан

Принцип персонализации

Принцип           
управляемости

Принцип интерактивности

Закономерность 2 

Эффективность образовательной 
среды подготовительного факультета 

/ отделения для иностранных 
граждан обусловлена  

целенаправленностью, системной 
взаимосвязанностью, целостностью и 

взаимовлиянием педагогических 
конструктов, входящих в ее состав 

Принцип оптимальности

Принцип системности

Принцип преемственности

Закономерность 3

Включение в учебный процесс 
элементов активности, 

взаимодействия, ситуативности при 
разработке и реализации ИОТ 

обеспечивает ориентацию системы 
подготовки на формирование 

успешности обучения

Принцип развития

Принцип сотрудничества

Принцип самоактуализации   
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Вторая закономерность – эффективность образова-

тельной среды подготовительного факультета / отделе-

ния университета для иностранных граждан обусловлена 

целенаправленностью, системной взаимосвязанностью, 

целостностью и взаимовлиянием педагогических кон-

структов, входящих в ее состав. Из сущности данной за-

кономерности вытекают педагогические принципы опти-

мальности, системности и преемственности, ориентиру-

ющие процесс обучения на оптимальное сочетание его 

компонентов и их адаптивность [29. С. 152]. Принцип оп-

тимальности при обучении иностранных граждан озна-

чает стремление к выявлению оптимальных условий для 

обеспечения успешности обучения каждого студента, 

учитывая его особенности и потребности.  

Третья закономерность связана с тем, что включе-

ние в учебный процесс элементов активности, взаимо-

действия, ситуативности при разработке и реализации 

ИОТ обеспечивает оптимальную ориентацию системы 

подготовки иностранных граждан на формирование 

успешности их обучения. Данная закономерность 

определяет применение в рамках Концепции педагоги-

ческих принципов развития, сотрудничества и самоак-

туализации. При этом принцип самоактуализации в 

данном контексте является системообразующим, по-

скольку он ориентирует образовательный процесс на 

создание условий и возможностей для личностной са-

мореализации и саморазвития потенциала каждого 

обучающегося. Сущность данной закономерности за-

ключается в том, чтобы создать условия, в которых 

иностранные обучающиеся смогут раскрыть свой по-

тенциал, выявить свои таланты и получить возмож-

ность самореализации во всех проявлениях.  

Все описанные выше закономерности и принципы 

позволяют создать коммуникативно-персонализиро-

ванную образовательную среду как фактор эффектив-

ности и успешности университетского обучения ино-

странных граждан, способствующую развитию комму-

никативной компетентности, качественных межлич-

ностных взаимоотношений и достижению общих це-

лей [30]. 

III. Практико-технологический раздел Концепции 

представлен методико-технологическими компонен-

тами реализации Концепции в рамках довузовской 

подготовки в условиях подготовительного факуль-

тета / отделения для иностранных граждан в классиче-

ском университете.  

Практико-технологическая часть Концепции 

представлена четырьмя методико-технологиче-

скими компонентами, необходимыми для ее реали-

зации (рис. 4). 
 

 

 

 

 

 
 

Рис. 4. Компоненты практико-технологического раздела Концепции 
 

Мониторинг успешности университетского обуче-

ния иностранных граждан. Система мониторинга вклю-

чает в себя оценку, контроль и прогнозирование дина-

мики качественных изменений показателей в рамках кон-

цепта успешности обучения иностранных студентов в 

условиях университетского образования, описанного 

выше. Наблюдению подлежат показатели мотивации, 

адаптации и результативности обучения, которые рас-

сматриваются в рамках показателей и уровневых крите-

риев успешности обучения иностранных граждан. 

Технология формирования успешности универси-

тетского обучения иностранных граждан представ-

ляет собой упорядоченную совокупность научно обос-

нованных методов, приемов, средств и организацион-

ных форм образовательной деятельности, направлен-

ных на создание условий для достижения высокого 

уровня академической успеваемости, социальной 

адаптации и интеграции иностранных студентов в уни-

верситетскую среду. Авторская технология формиро-

вания успешности обучения включает в себя этапы ди-
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агностики, планирования, реализации и оценки эф-

фективности образовательных событий с учетом спе-

цифики обучения иностранных граждан (в том числе 

языковой барьер, культурные различия, особенности 

мотивации).  

Данная педагогическая технология включает в 

себя цель, задачи, содержание обучения на основе 

принципов активности, ситуативности и взаимодей-

ствия, а также формы, методы, средства (в том числе 

сетевые средства), диагностические инструменты, 

используемые для формирования успешности обу-

чения как динамического структурно-уровневого 

образования. Содержательная часть технологиче-

ского процесса включает в себя активное использо-

вание коммуникативных задач и проектов в учебной 

деятельности, организацию системного и всесторон-

него взаимодействия между участниками образова-

тельного процесса, ситуативность и контекстуаль-

ность обучения. Реализация перечисленных элемен-

тов производится системно в рамках учебно-воспи-

тательного процесса и, охватывая все виды аудитор-

ной работы, делает акцент на формировании и раз-

витии коммуникативных навыков у студентов, их 

способности применять языковые навыки для реше-

ния учебных, коммуникативных, социально-быто-

вых задач. При этом содержание обучения должно 

быть адаптировано к персонализированным образо-

вательным целям и потребностям каждого студента 

в рамках реализации персонализированной образо-

вательной стратегии. 

Процессуальная часть технологии ориентирована 

на сочетание индивидуальной и групповой форм ра-

боты, что обеспечивает коммуникативную направ-

ленность процесса обучения и баланс в процессе реа-

лизации целей образовательной программы и персо-

нализированных образовательных целей и потребно-

стей обучающихся. 

Механизм реализации технологии формирования 

успешности университетского обучения иностранных 

граждан выступает как совокупность взаимосвязан-

ных процессов и действий, обеспечивающих функцио-

нирование авторской технологии формирования 

успешности обучения иностранных граждан в усло-

виях подготовительного факультета / отделения уни-

верситета.  

Механизм включает в себя алгоритм реализации от-

дельных элементов технологии, регламенты взаимо-

действия между участниками образовательного про-

цесса (преподавателями, студентами, администра-

цией), а также систему контроля и оценки достижения 

запланированных образовательных результатов и 

иных показателей успешности обучения в комплексе. 

Механизм включает в свою структуру комплекс учеб-

ных программ и методик их реализации, методы под-

держки и адаптации студентов, системы обратной 

связи, программы организации внеаудиторной ра-

боты (подробнее в [1, 31–33]). В основе механизма ле-

жит четкое описание последовательности действий, 

распределение ответственности и определение спосо-

бов обеспечения контроля на каждом этапе его реали-

зации.  

Основными инструментами реализации техноло-

гии формирования успешности университетского обу-

чения иностранных граждан являются: использование 

интерактивного интернет-консультанта (интернет-

портала) для иностранных обучающихся; разноуров-

невый цифровой образовательный контент по РКИ и 

профильным дисциплинам (комплекс интерактивного 

онлайн-обучения и адаптации к учебной среде для ино-

странных обучающихся Studerus 

(https://www.studerus.ru/ – закрытый доступ); подроб-

нее в [34, 35]); виртуальные образовательные и дискус-

сионные площадки для группового обучения, совмест-

ных исследований и творчества; студенческие инфор-

мационные системы; системы электронного управле-

ния и контроля над образовательным процессом 

(LMS).  

Технология формирования успешности универси-

тетского обучения иностранных граждан, разрабо-

танная в рамках практико-технологического раздела 

Концепции, реализуется на базе подготовительного 

факультета для иностранных учащихся Казанского 

(Приволжского) федерального университета. 

Технология прошла апробацию в тестовом ре-

жиме в условиях подготовительного факультета для 

иностранных учащихся Казанского (Приволжского) 

федерального университета в очном, дистанционном 

и смешанном форматах, начиная с 2018/19 учебного 

года. В рамках мониторинга реализации модели, раз-

работанной на основе Концепции, был проведен ана-

лиз академической успеваемости иностранных граж-

дан в условиях разных форм обучения на примере 

программ предбакалаврской, предмагистерской и 

предаспирантской довузовской подготовки. Анализ 

проведен за три учебных года на основании резуль-

татов итогового контроля по русскому / англий-

скому языку как иностранному и общеобразователь-

ным дисциплинам для пяти профилей обучения (ме-

дико-биологического, естественно-научного, инже-

нерно-технического и технологического, гуманитар-

ного, экономического). Анализ показал, что реализа-

ция модели во всех форматах обучения дает высокие 

показатели академической успеваемости иностран-

ных обучающихся подготовительного факультета не 

только по программе РКИ, но и по общеобразова-

тельным дисциплинам (подробнее – в наших иссле-

дованиях [31, 36]). 

В настоящее время проходит завершающая ста-

дия опытно-экспериментального исследования эф-

фективности практической реализации Концепции. 

Методика, организация и результаты оценки уровня 

сформированности успешности университетского 

обучения иностранных граждан по компонентам бо-

лее подробно будут описаны в следующих публика-

циях. 

Таким образом, Концепция успешности обучения 

иностранных граждан в условиях подготовительного 

факультета классического университета создает необ-

ходимую теоретико-методологическую основу для 

моделирования поддерживающей коммуникативно-

персонализированной образовательной среды подго-

товительного факультета / отделения классического 
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университета, базирующейся на активном использо-

вании общения и взаимодействия в аспекте контек-

стуальности и ситуативности в процессе обучения, 

ориентированной на всестороннее развитие личности 

иностранных студентов, реализацию их персонализи-

рованных образовательных потребностей, целей, ин-

тересов, способностей и формирование успешности 

университетского обучения. 
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Взаимодействие субъектов исполнительной пробации (часть 2) 
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Аннотация. Объектом исследования выступают нормативно закрепленные критерии нуждаемости осужден-
ных, которые свидетельствуют о необходимости оказания им медицинской, социальной помощи, а также при-
менения иных мер поддержки, основной задачей которых является ресоциализация осужденных. Проведен 
анализ взаимодействия субъектов исполнительной пробации, выявлены основные проблемы взаимодействия 
указанных субъектов, а также проблемы и противоречия нормативно-правового регулирования в обозначенной 
сфере, предлагаются пути их решения. 
Ключевые слова: исполнительная пробация, критерии нуждаемости, социальный контракт, субъекты 
пробации, пробационные меры 
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Abstract. The authors have conducted a study of the normatively enshrined criteria of neediness of convicts, covering 
measures of medical and social assistance, as well as other support measures, the main objective of which is the 
resocialization of convicts. The material for the study was the studied and generalized personal files of persons, in 
respect of whom executive probation was or is applied, for January–December 2024 and January–March 2025, which 
were selected by random sampling in the territorial bodies of the Federal Penitentiary Service of Russia in different 
subjects of the Russian Federation, as well as the results of questionnaire survey of probation officers of the territorial 
bodies of the Federal Penitentiary Service of Russia, assisting "clients" in receiving such assistance. The study involves 
the following methods: dialectical, formal-logical in the study of the content of the studied criteria, as well as the 
provisions of the legislation; the method of legal modeling in the study of the possibility of improving the provisions 
of the legislation on probation. The research analyzes the interaction between the subjects of executive probation, 
identifies the main problems of interaction between these subjects, as well as problems and contradictions of normative-
legal regulation in this area, and proposes ways to solve them. In this regard, the authors came to the conclusion that it 
is necessary to implement individual support of persons who applied for assistance in the framework of probation, in 
the interaction of probation subjects with civil society institutions. In addition, a variant of combining the criteria of 
neediness in the current legislation is proposed. It is proposed to create a new criterion "the need for assistance in 
obtaining social security", which will combine such criteria of neediness as "the need for assistance in the formation, 
restoration or strengthening of family and social ties", "the need for assistance in obtaining state social assistance on 
the basis of a social contract in accordance with the legislation of the Russian Federation", "the need for assistance in 
obtaining pension provision", "the need to provide a temporary place of residence", "the need for assistance in obtaining 
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social security", "the need to provide a temporary place of residence". The authors conclude that the realization of 
individual support is impossible without the interaction of probation subjects with civil society institutions. 
Keywords: executive probation, criteria of neediness, social contract, subjects of probation, probation measures 
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Эмпирической базой для настоящего исследования 
послужили изученные и обобщенные неперсонифици-
рованные данные о лицах, в отношении которых при-
менялась или применяется исполнительная пробация, 
а также о личных делах некоторых из них за январь–
декабрь 2024 г. и январь–апрель 2025 г., которые были 
отобраны методом случайной выборки в территори-
альных органах ФСИН России в различных субъектах 
России.  

В ходе проведенного по гранту Российского науч-
ного фонда № 24-78-10043 исследования в отношении 
193 «клиентов» пробации, чьи личные дела были изу-
чены, установлено, что 4,66% нуждается в содействии 
в получении медицинской помощи, выборе медицин-
ской организации и получении полиса обязательного 
медицинского страхования, 5,18% – в получении соци-
альной помощи.  

Необходимость содействия в получении медицин-
ской помощи, выборе медицинской организации и полу-
чении полиса обязательного медицинского страхова-
ния. На лиц, обратившихся за такой помощью, распро-
страняются положение ФЗ «О пробации в РФ» [1], Фе-
деральный закон от 21.11.2011 № 323-ФЗ «Об основах 
охраны здоровья граждан в Российской Федерации» 
[2] и иное законодательство в сфере охраны здоровья. 

Данная нуждаемость определяется не только его же-
ланием, но посредством установления наличия у него 
трудной жизненной ситуации, которая обусловлена от-
сутствием осведомленности осужденного о порядке по-
лучения такой помощи, а также объективной невозмож-
ности получить ее самостоятельно. Кроме того, необхо-
димо проверить наличие у лица предусмотренных зако-
ном оснований для получения указанной им в заявлении 
помощи. При этом сотрудник уголовно-исполнитель-
ной инспекции должен проанализировать ситуацию с 
позиции связанности данного критерия нуждаемости с 
криминальным поведением «клиента», то есть необхо-
димо провести криминологический анализ до принятия 
решения о целесообразности. 

Данный критерий нуждаемости включает в себя 
три подвида: 1) необходимость получить медицин-
скую помощь; 2) помощь с выбором медицинской ор-
ганизации; 3) помощь в получении полиса обязатель-
ного медицинского страхования. Последний подвид 
является самым распространенным из этих трех и 
тесно связан с другим критерием нуждаемости – помо-
щью в получении документов, необходимых для реа-
лизации своих прав. В результате исследования было 
установлено, что в индивидуальной программе эти два 
мероприятия отображаются одновременно лишь для 
решения одной проблемы – получить полис. Кроме 

того, встречались и случаи отображения в программе 
одномоментно и другого мероприятия – консультиро-
вание по социальным и правовым вопросам. Более 
того, приказом Минюста России от 29 ноября 2023 г. 
№ 350 «О ресоциализации, социальной адаптации и 
социальной реабилитации лиц, в отношении которых 
применяется пробация в соответствии с Федеральным 
законом от 06.02.2023 «О пробации в Российской Фе-
дерации»» (далее – Приказ Минюста № 350) [3] преду-
сматривается содействие в получении медицинской 
книжки в качестве мероприятия блока, связанного с 
оказанием содействия в получении документов, а со-
действие в предоставлении социально-медицинских 
услуг – в блоке, связанном с получением социальных 
услуг. 

Несмотря на то, что такие случаи встречаются, счи-
таем необоснованным расширение списка пробацион-
ных мер применительно к конкретному лицу, однако, 
чаще всего, нуждаемость одного лица в различных ви-
дах помощи (социальной, правовой, психологической, 
медицинской) устанавливается оправданно. 

Основная проблема, с которой на начальной стадии 
применения ФЗ «О пробации в РФ» сталкивались как 
осужденные, так и сотрудники пробации территори-
альных органов ФСИН России, оказывающие содей-
ствие «клиентам пробации» в получении такой по-
мощи, – отсутствие четкого механизма взаимодей-
ствия между субъектами пробации. Усложнялось та-
кое взаимодействие непониманием со стороны меди-
цинских учреждений специфики работы с «новым» 
контингентом и роли сотрудников такой организации 
в реализации непривычного, несвойственного им явле-
ния – пробации. Минздрав России предпринял ряд ша-
гов, направленных на налаживание взаимодействия, 
например, разработал типовое соглашение о взаимо-
действии с учреждениями уголовно-исполнительной 
системы по вопросам применения пробации [4]. На его 
основе в г. Москве было заключено соглашение с ГБУ 
здравоохранения г. Москвы «Московский научно-
практический центр наркологии Департамента здраво-
охранения г. Москвы», а в г. Томске – с Департамен-
том здравоохранения Томской области.  

В настоящее время законом и Приказом Минюста 
решен вопрос о порядке получения информации от ме-
дицинских организаций по запросам уголовно-испол-
нительной инспекции (в течение 30 календарных 
дней), а также понятен механизм действий в случае не-
получения сведений в соответствующий срок: инспек-
ция уведомляет органы о непредставлении запрошен-
ной информации, затем обжалует действия должност-
ных лиц, в том числе в судебном порядке (п. 1 ч. 2 
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ст. 28 ФЗ «О пробации в РФ», пп. 79-80 Приказа  
Минюста № 350). 

Между тем представляется, что более эффектив-
ным и оперативным было бы предусмотреть возмож-
ность заключения соглашения не только с органом 
управления здравоохранением, но и с конкретными ме-
дицинскими учреждениями напрямую, чтобы получе-
ние информации от таких организаций производилось 
более оперативно, а также для того, чтобы в соглаше-
ниях предусмотреть ряд организационных вопросов 
взаимодействия, например, ответственное лицо, его 
контактные данные. Еще одним решением по налажи-
ванию сотрудничества уголовно-исполнительной ин-
спекции с органом управления здравоохранением была 
бы разработка «дорожной карты», в которой бы опи-
сывался порядок работы с «клиентами» пробации», 
например, за определенной медицинской организа-
цией был бы закреплен статус «опорного пункта», ко-
торый бы координировал и направлял осужденных в 
конкретное медицинское учреждение за необходимой 
помощью.  

Тем не менее, спустя год с момента вступления 
в силу закона, в рамках научного исследования по 
гранту Российского научного фонда № 24-78-10043 
было опрошено 387 сотрудников пробации на террито-
рии различных субъектов России, которым был задан 
вопрос о том, с какими органами/учреждениями/ 
организациями/гражданами налажено эффективное вза-
имодействие в реализации (мер) исполнительной проба-
ции. Каждый второй опрошенный из предложенного 
списка выбрал «медицинские организации», что позво-
ляет прийти к выводу о постепенном решении указан-
ной выше проблемы, связанной с отсутствием эффек-
тивного механизма взаимодействия между ними.  

Рассмотрим несколько положительных примеров 
такого взаимодействия, выявленных в ходе проведен-
ного исследования. Так, в Томской области сотрудник 
уголовно-исполнительной инспекции проконсульти-
ровал осужденного Б. о мероприятиях, оказываемых 
благотворительным фондом «Томск-АнтиСПИД», а 
также выдал направление в ОГУЗ «Томский областной 
СПИД-центр». В другом субъекте – Алтайском крае – 
осужденный Д. обратился за помощью в получении по-
лиса обязательного медицинского страхования, а 
также за получением лечения от наркомании. Инспек-
тор в данном случае предоставил всю необходимую 
информацию о порядке получения такого полиса, со-
действовал в оформлении документа, выдав направле-
ние в организацию «СМК РЕСО-Мед», а также было 
выдано направление в КГБУЗ «Алтайский краевой 
наркологический диспансер» для консультации, диа-
гностики и при необходимости лечения. 

Еще одной проблемой, которая возникает при реа-
лизации мероприятий по оказанию содействия в полу-
чении медицинской помощи, является правомерность 
получения сотрудником ФСИН доступа к сведениям, 
составляющим врачебную тайну (ч. 1 ст. 13 Федераль-
ного закона от 21 ноября 2011 г. № 323-ФЗ «Об осно-
вах охраны здоровья граждан в Российской Федера-
ции»). Попытка решения данного вопроса была сде-

лана в Приказе Минюста № 350, утвердив образец со-
гласия на обработку персональных данных и согласия 
на разглашение сведений, составляющих врачебную 
тайну. В п. 8 Приказа Минюста № 350 подчеркивается, 
что такие согласия необходимо получить при подго-
товке индивидуальной программы с отображением в 
нем информации о получении такого согласия. Вместе 
с тем считаем необходимым ограничить информацию, 
доступ к которой могут иметь сотрудники ФСИН Рос-
сии, исполняющие пробацию в отношении данного 
лица. Иначе пробация рискует превратиться в допол-
нительную ограничительную меру для осужденного 
или освобожденного, которая вместо того, чтобы лишь 
содействовать в оказании помощи, она будет еще од-
ной «надстройкой» для всестороннего контроля над 
жизнью «клиента». При этом положительным считаем 
тенденцию расширения оснований разглашения вра-
чебной тайны в отношении педофилов после отбыва-
ния наказания, в период условно-досрочного освобож-
дения или отбывания более мягкого вида наказания, 
когда такое согласие от лица вовсе не потребуется. Это 
стало возможным в июне 2025 г., когда вступил в силу 
Федеральный закон от 28 декабря 2024 г. № 509-ФЗ «О 
внесении изменений в статью 16 Уголовно-исполни-
тельного кодекса Российской Федерации и статью 13 
Федерального закона «Об основах охраны здоровья 
граждан в Российской Федерации», отвечающий за-
просам обеспечения общественной безопасности. 

Чаще встречаются критерии нуждаемости, относя-
щиеся к социальной помощи. К данным критериям 
необходимо отнести следующие: 

Необходимость содействия в получении социальной 
помощи, в том числе ветеранам боевых действий. Ука-
занный критерий нуждаемости не соотносится с теми бло-
ками индивидуальной программы, которые определены 
Приказом Минюста № 350, а также не совпадает с наиме-
нованием направлений ресоциализации, социальной 
адаптации и социальной реабилитации, отраженных в 
форме согласия на обработку персональных данных. В 
указанных положениях используется формулировка «со-
действие в получении социальных услуг», при этом среди 
перечня услуг есть помощь не только в оформлении соци-
альных выплат, но в получении временного места прожи-
вания, а также помощь в восстановлении документов, вос-
становлении связей с родственниками, что пересекается с 
другими самостоятельными одноименными критериями 
нуждаемости и вызывает правовую неопределенность. 

Нуждаемость осужденного в получении социаль-
ной помощи определяется наличием у осужденного 
трудной жизненной ситуации, обусловленной отсут-
ствием осведомленности о порядке получения такой 
социальной помощи, а также подтвержденной объек-
тивной невозможностью получить такую помощь са-
мостоятельно. Безусловно, осужденный должен выра-
зить желание получить в соответствии с законом или 
подзаконными актами социальную помощь и должно 
иметь предусмотренные законом основания для ее по-
лучения (например, справка медико-социальной экс-
пертизы, удостоверение ветерана боевых действий, су-
дебное решение, заявление осужденного).  
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При оказании такого вида помощи созданы широ-
кие основы для применения не только федеральных за-
конов (например, Федерального закона от 17.07.1999 
№ 178-ФЗ «О государственной социальной помощи» 
[5]), но и региональных нормативных правовых актов. 
Вовлекаться в деятельность по социальной адаптации 
могут не только органы государственной власти РФ и 
субъекты, но и органы местного самоуправления, а 
также коммерческие и некоммерческие организации. 
Так, лицам, обратившимся за помощью в г. Москве, 
окажет помощь ГКУ «Центр социальной адаптации 
для лиц без определенного места жительства и занятий 
им. Е.П. Глинки», в г. Томске – МАУ «Центр профи-
лактики и социальной адаптации «Семья». Это позво-
ляет обеспечить гибкость при оказании мер, направлен-
ных на оказание социальной помощи.  

Нуждаемость в предоставлении временного ме-
ста пребывания была установлена только в отношении 
одного «клиента» пробации из 193. Нераспространен-
ность данного критерия среди лиц, к которым приме-
няется исполнительная пробация, объясняется тем, что 
в законе он отнесен к числу тех, которые могут возник-
нуть у лиц, освободившихся из учреждений, исполня-
ющих наказания в виде принудительных работ или ли-
шения свободы. Так, в ст. 27 особенно подчеркивается 
цель создания центров пробации – «оказание помощи 
лицам, в отношении которых применяется постпени-
тенциарная пробация, в том числе в предоставлении 
временного места пребывания». Следовательно, осуж-
денный, например, к наказаниям без изоляции от об-
щества, не будет испытывать такой трудности ввиду 
наличия у него места проживания, при этом необяза-
тельно, чтобы недвижимость была его собственно-
стью. Как показывает исследование, «клиенты» испол-
нительной пробации проживают, как правило, в квар-
тирах своих родственников или сожителей либо в 
арендованном жилом помещении. 

Нуждаемость в предоставлении временного места 
пребывания устанавливается при наличии желания 
лица найти место для временного пребывания, нали-
чии у него предусмотренных законом оснований для 
получения такой помощи, а также наличии у лица 
трудной жизненной ситуации, обусловленной отсут-
ствием места жительства или места пребывания. 

Вместе с тем допускаем, что такая потребность все 
же может возникнуть у «клиентов» исполнительной 
пробации, не имеющих определенного места житель-
ства. Тогда возникают два вопроса: где такие лица мо-
гут быть размещены; является или являлось ли отсут-
ствие места проживания условием для совершения им 
преступления. Решением первого вопроса, как ви-
дится, могут заниматься центры социальной адапта-
ции. Так, в личном деле одного осужденного было ука-
зано, что его выгнал из дома сын, следовательно, у него 
нет места жительства. Он обратился за помощью к со-
труднику пробации, написав заявление на реализацию в 
отношении него исполнительной пробации. Индивиду-
альной программой было определено, что «клиент» был 
направлен в ОГБУ «Центр социальной адаптации г. Том-
ска», где был обеспечен временным местом проживания. 

Если ответ на второй вопрос о влиянии на соверше-
ние преступлений отрицательный, то справедливым 
было бы отказывать таким лицам в оказании содей-
ствия в предоставлении временного места пребывания, 
поскольку конечная цель реализации пробационных 
мер – снизить уровень рецидивной преступности, а не 
оказать всестороннее сопровождение лиц, ведь они 
способны самостоятельно справиться с такой ситуа-
цией, обратившись лично без содействия сотрудника 
пробации. Полагаем, что решать такой вопрос лицо 
должно на общих для всех граждан началах путем об-
ращения, например, в органы социальной защиты 
населения для получения различных социальных 
услуг, в том числе для получения койко-места для вре-
менного проживания. Между тем допускаем существо-
вание такой ситуации, когда потребность в получении 
места временного пребывания вызвана сложными се-
мейными взаимоотношениями лиц, которые в рамках 
уголовного дела были признаны потерпевшим и осуж-
денным. В таких случаях данный критерий нуждаемо-
сти должен быть подтвержден с вынесением постанов-
ления о целесообразности применения в отношении 
лица пробационных мер. 

К социальным критериям индивидуальной нуждае-
мости в ресоциализации, социальной адаптации и со-
циальной реабилитации, согласно п.п. 7, 13 ч. 2 Прило-
жения № 4 к Приказу Минюста № 350, относятся 
также необходимость содействия в получении госу-
дарственной социальной помощи на основании соци-
ального контракта в соответствии с законодатель-
ством Российской Федерации, а также необходи-
мость содействия в социальном обслуживании.  

Указанные критерии целесообразно рассмотреть во 
взаимосвязи ввиду того, что их содержание составляет 
один общий элемент – меры социальной поддержки 
нуждающегося населения. 

Федеральное законодательство о социальной по-
мощи в данной части представлено в первую очередь 
Федеральным законом от 17.07.1999 № 178-ФЗ «О гос-
ударственной социальной помощи» [5]. 

Анализируя содержание ч. 1 ст. 8.1. указанного Фе-
дерального закона, приходим к выводу, что основная 
целевая аудитория для применения данного законода-
тельства – это нуждающиеся социальные категории 
граждан. В Федеральном законе от 17.07.1999 № 178-
ФЗ [5] прямо не указаны лица, проходящие пробацию, 
в качестве социальной категории, на которую распро-
страняется деятельность по предоставлению соответ-
ствующей социальной помощи, однако закрепление 
нижней планки уровня дохода для предоставления 
данной социальной услуги достаточно для распростра-
нения действия ч. 1 ст. 8.1. указанного Федерального 
закона [5] на лиц, проходящих пробацию, поскольку 
основной критерий для применения данной нормы – 
уровень дохода, который у данной социальной катего-
рии, как правило, низкий.  

Необходимость содействия в получении государ-
ственной социальной помощи на основании социаль-
ного контракта является одним из самых распростра-
ненных оснований для начала исполнительной проба-
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ции, поскольку 30% осужденных, обратившихся в ис-
полнительную инспекцию с заявлением о применении 
в отношении них пробационных мероприятий, указы-
вают на данный критерий нуждаемости.  

Для определения востребованности социальных 
мер, относящихся к анализируемому критерию нужда-
емости, необходимо исходить из содержания видов со-
циальной помощи, к которым, в соответствии со ст. 12 
указанного Федерального закона [5] относятся денеж-
ные выплаты, а также натуральная помощь (топливо, 
продукты питания и т.д.). 

«Целевой аудиторией» для применения мер проба-
ции являются осужденные к видам наказания, альтер-
нативным лишению свободы, условно осужденные, а 
также освободившиеся из мест лишения свободы. Зна-
чительную долю среди них составляют лица, имеющие 
низкий доход, либо не имеющие дохода, находящиеся 
на иждивении родственников и близких.  

Привлечение этих лиц к уголовной ответственно-
сти, как правило, ставит этих граждан в еще более за-
труднительное финансовое положение. В этот момент 
применение социальной помощи может являться дей-
ствительно актуальным, в том числе с позиции осу-
ществления социальной адаптации и реабилитации. В 
особенности это касается лиц, отбывших наказание в 
виде лишения свободы и освободившихся условно-до-
срочно.  

В отношении указанных лиц наиболее актуальным 
из предоставляемых мер видится применение таких 
мер социальной помощи, как единовременные соци-
альные выплаты и выдача продуктовых наборов, 
одежды, обуви и иной натуральной помощи. 

Результаты анкетирования сотрудников уголов- 
но-исполнительных инспекций показали, что наибо-
лее востребованным видом социальной помощи 
среди лиц, проходящих пробацию, является матери-
альная помощь, которая преимущественно выража-
лась в предоставлении продуктовых наборов питания, 
а также предметов первой необходимости и медика-
ментов.  

В ходе анализа анкетных данных было установ-
лено, что 13% осужденных нуждались в мерах соци-
альной помощи, из которых 10% лиц нуждались в про-
дуктах питания, 2% осужденных нуждались в предме-
тах первой необходимости, 2% – в медикаментах, 4% – 
в единовременной выплате денежных средств, 1% 
осужденных нуждался в содействии в оформлении по-
собия по безработице и 1% – в содействии в оформле-
нии инвалидности.  

Сказанное актуализирует постановку вопроса о ко-
личественном и качественном выражении объема эф-
фективной реализации мер социальной помощи осуж-
денным. Когда можно считать данную меру реализо-
ванной в полном объеме? Сколько наборов продуктов, 
комплектов одежды, выплат нужно сделать, чтобы 
данная мера реально способствовала ресоциализации 
осужденного?  

В особенности данный вопрос касается осужден-
ных к наказанию в виде реального лишения свободы, 
поскольку за время отбытия наказания эти лица теряют 

работу, утрачивают социальные связи, источники по-
лучения дохода. 

Среди осужденных, прошедших анкетирование, 
28% были осуждены к реальному лишению свободы, 
из которых 9% лиц нуждались в различных видах со-
циальной помощи (преимущественно получение про-
дуктов питания, предметов первой необходимости, ме-
дикаментов, выплат). 

Согласно результатам анкетирования все перечис-
ленные лица получили запрашиваемую помощь в пол-
ном объеме. Вместе с тем возникает вопрос: является 
ли разовая выплата денежных средств достаточной ме-
рой содействия для того, чтобы освободившиеся из 
мест лишения свободы адаптировались к новым усло-
виям и оказались готовы самостоятельно обеспечивать 
свои потребности. Представляется, что ответ на этот 
вопрос отрицательный.  

В этой связи, не принижая необходимость реализа-
ции мер социальной поддержки, полагаем целесооб-
разным рассмотреть вопрос о корректировке порядка 
реализации этих мер.  

Приказ Минтруда России № 506н, Росстата № 389 
от 30.09.2013 г. [6] содержит приложение к методике 
оценки эффективности оказания государственной со-
циальной помощи на основании социального кон-
тракта, закрепляющее перечень показателей для 
оценки эффективности оказания государственной со-
циальной помощи на основании социального кон-
тракта. 

Особенностью этих показателей является то, что 
эффективность мер социальной поддержки понима-
ется преимущественно не единовременными выпла-
тами или иными разовыми действиями (выдача про-
дуктов питания, одежды и т.п.), а ростом дохода лица, 
в отношении которого применяется социальная мера. 

Представляется, что данный подход является пра-
вильным и может быть распространен и на осужден-
ных, проходящих пробацию. Действующее законода-
тельство позволяет осуществлять предприниматель-
скую деятельность без образования юридических лиц 
и даже регистрации статуса индивидуального пред-
принимателя. Достаточно зарегистрировать правовой 
статус самозанятого и лицо может оказывать услуги/ 
выполнять работы, систематически получая от этой де-
ятельности доход.  

Учитывая, что у осужденных часто возникают про-
блемы трудоустройства и далеко не всегда получается 
эти проблемы решить даже с помощью применяемых в 
отношении них мер пробации, контролируемая госу-
дарством выдача денежных средств на систематиче-
ской основе на протяжении относительно длительного 
периода времени (не единовременно) позволит решить 
проблему ресоциализации осужденного, поскольку, в 
соответствии с общепринятой позицией в науке кри-
минологии, низкий доход в большинстве случаев и яв-
ляется причиной преступлений, в том числе повтор-
ных.  

Не имея возможности трудоустроиться в организа-
цию в связи с наличием судимости, лицо, имея навыки 
в определенных профессиях, имеет возможность офор-
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мить статус самозанятого и начать осуществлять пред-
принимательскую деятельность. Однако и для этого 
необходимы денежные средства, которых у лица, по-
павшего в сферу пробации, может не быть. Помощь со 
стороны государства в таких ситуациях была бы реаль-
ной и ощутимой поддержкой, обеспечивающей дости-
жение целей ресоциализации. 

Правовую основу для реализации указанных меро-
приятий составляют Правила, утвержденные Поста-
новлением Правительства Российской Федерации от 
16.11.2023 г. № 1931 [7]. Согласно п. «б» ч. 4 указан-
ных Правил, «к социальному контракту прилагается 
программа социальной адаптации, предусматриваю-
щая мероприятия по осуществлению индивидуальной 
предпринимательской деятельности» [7].  

Действующее законодательство не содержит пре-
пятствий распространения данной правовой основы на 
самозанятых для заключения социального контракта с 
целью ресоциализации осужденных, который содер-
жательно будет предполагать выдачу денежных 
средств в объеме 60 000 рублей тремя платежами с ин-
тервалом в 2–3 недели. С целью контроля целевого ис-
пользования денежных средств следует регламентиро-
вать следующий принцип: предоставление каждого 
следующего платежа возможно при условии докумен-
тарного подтверждения целевого использования 
предыдущих. Более того, в отношении такой катего-
рии, как лица, подвергнутые пробационным мерам, це-
лесообразно установить приоритетный порядок оказа-
ния поддержки в форме социального контракта, в со-
ответствии с Постановлением Правительства РФ от 
13.02.2025 г. № 173.  

Кроме того, взаимодействие уголовно-исполнитель-
ных инспекций с образовательными организациями, 
коммерческими организациями, проводящими обуче-
ние, повышение квалификации, краткосрочные курсы и 
т.п. позволит, производя финансирование обучения, 
прохождение курсов, повышение квалификации, обес-
печить для лиц, проходящих пробацию, возможность 
вернуться в трудовую и общественную деятельность.  

Сказанное не исключает целесообразность едино-
временных выплат осужденным, выдачу продуктов 
питания, медикаментов и т.п. Анкетирование подтвер-
ждает высказанное выше предположение о том, что 
лица, попавшие в сферу уголовно-правового воздей-
ствия, для целей успешного осуществления их ресоци-
ализации нуждаются в предметах первой необходимо-
сти, и данный аспект реализации пробационных меро-
приятий представляется крайне важным, поскольку от-
сутствие элементарных благ у лиц (в особенности тех 
из них, которые недавно освободились из мест лише-
ния свободы) является мощным катализатором проти-
воправного/преступного поведения, а следовательно, 
способствует росту рецидивной преступности.  

Подтверждением вышеизложенному является и 
мнение опрошенных нами сотрудников уголовно-ис-
полнительных инспекций, из которых 30% указали в 
качестве наиболее эффективных мер по ресоциализа-
ции лиц, в отношении которых применяется исполни-
тельная пробация, помощь в получении материальной 
поддержки. 

На первый взгляд, это небольшое число (30%) в об-
щей массе опрошенных сотрудников. Однако не сле-
дует забывать, что в числе иных пробационных меро-
приятий такие важнейшие для социализации меры, как 
содействие в трудоустройстве, в получении образова-
ния, в восстановлении документов. Поэтому призна-
ние значимости мер социальной поддержки как осуж-
денными, так и сотрудниками уголовно-исполнитель-
ной системы, представляется высоким.  

Согласно п. 11 ч. 2 Приложения № 4 к Приказу Ми-
нюста № 350, еще одним критерием нуждаемости яв-
ляется необходимость содействия в получении пенси-
онного обеспечения. 

В силу более низкой социальной активности (в том 
числе преступной активности), лица, предпенсион-
ного и пенсионного возраста составляют незначи-
тельный процент в общей массе лиц, совершивших 
преступления (в том числе подвергшимся пробации). 
Согласно результатам исследования, процент лиц, 
возраст которых составляет от пятидесяти восьми лет 
и старше, не превышает 3%. По результатам анкети-
рования ни одно из этих лиц не нуждалось в содей-
ствии в получении пенсионного обеспечения. По-
этому оценить реальную востребованность меропри-
ятий, относящихся к данному критерию нуждаемо-
сти, мы можем только на основании теоретических 
умозаключений и предположений.  

Вместе с тем известно, что лица, достигшие пенси-
онного возраста, достаточно часто сталкиваются с про-
блемами оформления пенсии. Наиболее распростра-
ненные среди них: сложности с подтверждением стажа 
работы в различных организациях в отсутствие сохра-
нившихся документов; подтверждение работы в осо-
бых, вредных условиях; ошибки и опечатки в докумен-
тах (трудовых книжках и т.п.). Нередко лица, выходя-
щие на пенсию, вынуждены обращаться в юридические 
компании по подобным вопросам, поскольку един-
ственным путем для восстановления своих пенсион-
ных прав в данном случае является судебный порядок.  

Представляется, что выход в подобных ситуациях 
возможен, как минимум, в двух вариантах. 

Во-первых, в порядке межведомственного взаимо-
действия с пенсионным фондом, архивными организа-
циями, ФНС, органами статистики и т.д. уголовно-ис-
полнительные инспекции могут собрать необходимый 
и достаточный пакет документов для подтверждения 
пенсионных прав осужденного.  

Во-вторых, в ситуации, когда документов объек-
тивно недостаточно для принятия решения пенсион-
ным фондом, уголовно-исполнительные инспекции 
могут выполнить координационную функцию в по-
рядке взаимодействия осужденных с органами и орга-
низациями социальной защиты, а также юридическими 
компаниями, которая будет выражаться в оценке су-
дебных перспектив и содействии в подаче искового за-
явления в суд. В случае взаимодействия с коммерче-
скими организациями необходимо будет осуществлять 
реализацию мер социальной поддержки в части 
оплаты услуг профессиональных юристов.  

Изложенные меры могли бы значительно упро-
стить осужденным реализацию их пенсионных прав, 
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поскольку оплатить юридические услуги по сбору не-
обходимых документов и тем более по представлению 
интересов в судах могут себе позволить далеко не все 
лица пенсионного возраста, даже не попавшие в сферу 
уголовной репрессии.  

Следующим анализируемым критерием, охватыва-
ющим социальную помощь «клиентам» пробации, яв-
ляется формирование, восстановление либо укрепление 
семейных и социальных связей. Проведенное исследо-
вание показывает, что за такой помощью обратились 
только 1% изученных осужденных, которые находи-
лись на исполнительной и постпенитенциарной проба-
ции одновременно, освободились из мест лишения 
свободы и утратили социально-полезные связи со 
своей семьей.  

Восстановление социально-полезных связей осуж-
денных имеет целью формирование новой системы 
установок, норм и ценностей, соответствующих навы-
ков социального поведения, сохранения, повышения 
социального статуса лиц, в отношении которых осу-
ществляется пробация. Проведенное исследование по-
казывает, что уголовно-исполнительные инспекции 
в соответствии с пунктом 70 Приложения № 1 к При-
казу Минюста России № 350 [3] оказывают содействие 
в укреплении социальных связей с семьей, родствен-
никами, лицами, оказывающими положительное влия-
ние на поведение лиц, в отношении которых осуществ-
ляется пробация, трудовыми коллективами и организа-
циями, осуществляющими образовательную деятель-
ность, некоммерческими организациями, в розыске 
родственников и иных лиц.  

Нуждаемость осужденного в формировании, восста-
новлении либо укреплении семейных и социальных свя-
зей обусловлена наличием у него трудной жизненной си-
туации, а также желанием в соответствии с законом или 
подзаконным актами сформировать, восстановить либо 
укрепить семейные и социальные связи. Для этого ин-
спектор отдела пробации должен провести опрос лица, 
обратившегося с заявлением об оказании содействия. В 
ходе такого опроса выясняется ряд обстоятельств. Во-
первых, имеет ли данное лицо, по его мнению, основание 
для формирования, восстановления или укрепления се-
мейных и социальных связей с указанными им лицами. 
Указанное основание должно быть подтверждено соот-
ветствующими документами: документом, удостоверяю-
щим личность; документом, подтверждающим место жи-
тельства и (или) пребывания, фактического проживания; 
документом, подтверждающим наличие семейных или 
иных социальных отношений с указанными лицами (сви-
детельство о рождении, свидетельство о браке, свиде-
тельство о расторжении брака и т.п.). Во-вторых, инспек-
тору пробации следует уточнить, обладает ли заявитель 
какими-либо данными о местонахождении указанных им 
лиц. Если у заявителя не имеется указанных документов 
и данных, то следует установить причину их неполучения 
или утраты, а также лицо, у которого они могут нахо-
диться. В-третьих, очень важно выяснить, в каких отно-
шениях заявитель находился и сейчас находится с указан-
ными им лицами. 

На основании полученной от заявителя информа-
ции и представленных документов делается вывод 

о наличии у лица, обратившегося с заявлением о содей-
ствии, индивидуальной нуждаемости в формировании, 
восстановлении либо укреплении семейных и социаль-
ных связей. 

При оказании содействия в формировании, восста-
новлении либо укреплении семейных и социальных 
связей следует учитывать положения действующего 
законодательства [8–13], указывающие на то, что пра-
вом получить конфиденциальные персональные дан-
ные обладает субъект персональных данных, а после 
его смерти – его наследники. Исключения предусмат-
риваются законодательством о государственной тайне 
[14], об оперативно-розыскной деятельности [15], о 
Федеральной службе безопасности в Российской Феде-
рации [16]. Исходя из этого, инспектор отдела проба-
ции обязан ознакомить заявителя с вышеперечислен-
ными нормативными правовыми актами. 

Результаты проведенного нами исследования сов-
падают с выводами других ученых [17. С. 280] и сви-
детельствуют о том, что, как правило, рассматривае-
мое содействие заявителю оказать не удается на осно-
вании ст. 7 Федерального закона от 27.07.2006 № 152-
ФЗ «О персональных данных» [8], поскольку в подав-
ляющем большинстве случаев лица, с которыми кли-
ент пробации планирует сформировать, восстановить 
либо укрепить семейные или социальные связи, отка-
зываются от каких-либо контактов с ним в связи с его 
противоправным и аморальным поведением в про-
шлом, возражают против передачи своих персональ-
ных данных заявителю.  

В то же время встречаются ситуации, когда, напри-
мер, заявитель, который не лишен родительских прав, 
желает восстановить связь со своим ребенком, но быв-
ший супруг заявителя, с которым проживает ребенок, 
отказывается от этого. Получив такую информацию, ин-
спектор отдела пробации, как представляется, должен 
сообщить об этом клиенту пробации, разъяснить требо-
вания ст. 7 Федерального закона от 27.07.2006 № 152-
ФЗ «О персональных данных» [8] и не вправе передать 
заявителю информацию, относящуюся к персональным 
данным бывшего супруга и их совместного ребенка. В 
таком случае инспектор отдела пробации может только 
разъяснить клиенту пробации его право указать в заяв-
лении об оказании содействия другой критерий нужда-
емости – «необходимость консультирования по соци-
альным и правовым вопросам» и уже в рамках данного 
вида содействия разъяснить лицу его право обратиться 
в органы опеки или в суд для решения вопроса о порядке 
общения с ребенком. При наличии желания клиента 
пробации на оказание ему такого содействия инспектор 
отдела пробации должен выполнить комплекс меропри-
ятий по оценке данного критерия нуждаемости и напра-
вить в соответствующие органы, учреждения, организа-
ции, которые ему окажут соответствующую помощь.  

Необходимость содействия в получении пособия по 
безработице. Признаки нуждаемости лица, обратив-
шегося за содействием в рамках исполнительной про-
бации за оказанием содействия в получении пособия 
по безработице, предусмотрены Федеральным законом 
от 06.02.2023 № 10-ФЗ «О пробации в Российской Фе-
дерации» [1]; Приложением № 4 к приказу Минюста 
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России № 350 [3] и определяются в статье 46 Феде-
рального закона от 12.12.2023 № 565-ФЗ «О занятости 
населения в Российской Федерации» [18].  

Проведенное исследование показывает, что для 
определения и оценки индивидуальной нуждаемости 
заявителя в необходимости содействия в получении 
пособия по безработице инспектор отдела пробации 
проводит опрос лица, обратившегося с заявлением об 
оказании содействия. В ходе этого опроса выясняет 
наличие основания для получения пособия по безрабо-
тице, а также документов, которыми данное лицо мо-
жет подтвердить его наличие. Далее инспектор проба-
ции направляет запрос в органы государственной 
службы занятости населения с просьбой предоставить 
информацию о наличии у лица, обратившегося с заяв-
лением о содействии, предусмотренных законом осно-
ваний для получения пособия по безработице. После 
этого направляет заявителя в соответствующий орган 
государственной службы занятости.  

Анкетирование 1209 «клиентов» исполнительной 
пробации, проведенное по гранту Российского науч-
ного фонда № 24-78-10043, показало, что большинству 
(71%) довольно быстро и своевременно оказали по-
мощь. Однако на вопрос о том, что лицу в пробации не 
понравилось, ответили так: «долго ждал ответа на за-
просы», «сложно найти подходящую работу в ЦЗН, в 
итоге нашел работу сам», «надо заполнять много доку-
ментов», «много времени уходит на оформление доку-
ментов», «пришлось ездить самому в организацию, но 
живу далеко от районного центра, нет возможности ез-
дить», «можно было справиться самой»/«проблему 
возможно решить самостоятельно», «ничего не понра-
вилось», «не было ничего особенного». Как представ-
ляется, именно поэтому за таким видом содействия об-
ращается только 1% лиц, участвующих в пробации. 

Последним, четырнадцатым критерием индивиду-
альной нуждаемости является «необходимость в полу-
чении иной помощи». Проведенное исследование сви-
детельствует о том, что из всех лиц, в отношении кото-
рых начато применение пробации в 2024 г., от 5 до 
8,3% (в зависимости от региона) указали на необходи-
мость содействия в получении иной помощи. К иной 
помощи относятся все иные виды помощи, которые не 
предусмотрены другими критериями нуждаемости 
«клиента» пробации [19. С. 29]. Категория «необходи-
мость в получении иной помощи» носит открытый ха-
рактер, но всегда обусловлена наличием у заявителя 
трудной жизненной ситуации и права на получение со-
ответствующей помощи. Поэтому инспектор отдела 
пробации проводит опрос лица, обратившегося с заяв-

лением об оказании содействия, в ходе которого выяс-
няет вид помощи, которую необходимо оказать лицу, 
наличие у него трудной жизненной ситуации, а также 
права на получение этой помощи, которые подтвер-
ждаются соответствующими документами. Далее ин-
спектор отдела пробации направляет запрос в соответ-
ствующий орган власти, учреждение, организацию, на 
которые действующим законодательством возложена 
обязанность оказания этой помощи. 

Таким образом, проведенное исследование свиде-
тельствует о том, что содержание некоторых крите-
риев нуждаемости клиента пробации частично пересе-
кается. Если к этому добавить результаты анкетирова-
ния 387 специализированных субъектов (сотрудников 
уголовно-исполнительных инспекций), в полномочия 
которых входила реализация исполнительной проба-
ции, 84% из которых отметили наиболее ощутимые 
негативные последствия от увеличения нагрузки, свя-
занной с реализацией исполнительной пробации (уве-
личение отчетности, дополнительный документообо-
рот, отсутствие должного технического обеспечения), 
а также то, что предполагаемое этими критериями со-
действие осуществляется Социальным фондом Рос-
сии, то не приходится сомневаться в необходимости 
объединения таких критериев нуждаемости, как «необ-
ходимость содействия в формировании, восстановле-
нии либо укреплении семейных и социальных связей», 
«необходимость содействия в получении государ-
ственной социальной помощи на основании социаль-
ного контракта в соответствии с законодательством 
Российской Федерации», «необходимость содействия 
в получении пенсионного обеспечения», «нуждае-
мость в предоставлении временного места пребыва-
ния», «необходимость содействия в получении соци-
альной помощи, в том числе ветеранам боевых дей-
ствий» в один критерий – «необходимость содействия 
в получении социального обеспечения». 

Если учитывать, что около трети (32%) сотрудни-
ков отделов пробации отмечают такие недостатки в ра-
боте с «клиентами» пробации, как нежелание самих 
осужденных, их негативный настрой, нежелание офи-
циально трудоустраиваться, нежелание являться в ор-
ганы занятости без уважительных причин и ряд дру-
гих, то можно предположить необходимость именно 
индивидуального сопровождения лиц, обратившихся с 
заявлением о содействии в рамках пробации. Реализа-
ция такого индивидуального сопровождения, как отме-
чается в научной литературе, невозможна без взаимо-
действия субъектов пробации с институтами граждан-
ского общества [20. С. 71–79]. 
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Понять личность субъекта преступления, его пове-
дение можно только посредством основательного ис-
следования его социально-демографических, нрав-
ственных и психологических характеристик, механиз-
мов и мотивов его поведения, а также той среды, в ко-
торую включен индивид, и этот анализ не может быть 
получен только путем обобщения научных работ и уго-
ловных дел [1. C. 9]. В теории уголовного права в са-
мом обобщенном смысле личность преступника как 
понятие включает в себя совокупность определенных 
свойств и качеств человека, являющихся причинами и 
условиями совершения им различных преступлений.  

Отечественное уголовное законодательство за по-
следние несколько лет значительно обновилось, вве-
дена ответственность за преступления, которых ранее 
уголовный закон не содержал, появилось некоторое 
количество преюдициальных норм, и в том числе  
уголовная ответственность за уклонение от исполне-
ния обязанностей, предусмотренных законодатель-
ством Российской Федерации об иностранных аген-
тах1 (ст. 330.1 Уголовного кодекса Российской Феде-
рации – далее УК РФ), а с учетом изменений, внесен-
ных в УК РФ в 2022 г., перед наукой права предстал 
совершенно новый субъект преступления: физическое 
лицо – иностранный агент. Изучение личности ино-
странного агента с криминологической точки зрения 
было бы весьма интересным и актуальным, однако 
в настоящее время вопрос о структуре и содержании 
этого вида преступности ввиду недолгого периода его 
существования не позволит выявить как элементы кри-
минологической характеристики преступлений, так и 
их соотношения с криминологической характеристи-
кой личности. В этой связи, понимая явную значи-
мость такого исследования в будущем, обратимся 
к изучению личности иностранных агентов с уго-
ловно-правовой точки зрения как субъектов преступ-
ления, выявив при этом и основные криминологиче-
ские характеристики личности преступника.  

История изучения личности правонарушителя в 
российской науке ведется не одно столетие, и основ-
ной целью таких исследований в дореволюционный и 
советский периоды являлись необходимость индиви-
дуализации наказания и классификация осужденных 
[2. C. 8]. В современном праве понимание механизмов 
поведения преступника предполагает изучение осо-
бенностей лиц, совершивших криминальные деяния, 
так как субъект, наделенный свободой воли и выбора, 
способен регулировать свои действия в зависимости от 
ситуации [3. C. 66]. Исследованиям в разное время под-
вергались свойственные правонарушителям ценност-
ные ориентации, особенности правосознания, системы 
интересов и потребностей, самооценка, уровень притя-
заний, механизмы психологической защиты и само-
оправдания. В итоге было выработано единое мнение, 
что отличие личности преступника от непреступника 
определяют не отдельные качества личности, а их со-
вокупность [3. C. 68], влияющая на закономерность 
или случайность принятия решения о совершении пре-
ступления. В науке права о необходимости обращения 
к психологическим аспектам для правового анализа 
как деяния, так и субъекта говорили многие авторы, 

однако далеко не всегда психологические принципы 
применимы к исключительно правовым категориям, 
таким как мотив и цель.  

Уголовно-релевантные свойства личности ино-
странного агента в структурно-функциональной орга-
низации противоправного поведения состоят в первую 
очередь из особенностей саморегуляции такого субъ-
екта и его мотивации. При этом стоит отметить, что 
одни и те же действия могут побуждаться различными 
мотивами, а неосознанность или слабая осознанность 
не означает неспособность субъекта руководить своим 
поведением.  

Исследование личности иностранного агента поз-
воляет ответить на вопрос о том, что побуждает такое 
лицо на совершение повторного или неоднократного 
правонарушения, а потом и преступления (с учетом 
преюдиции) в условиях тенденции к регрессу между-
народных правоотношений, а также выявить меры про-
филактического и превентивного воздействия.  

Новое для правовой системы и общества явление – 
иностранное влияние, которое формирует политиче-
скую и общественную мысль вопреки интересам  
государства, является не только неожиданным, а более 
того, массовым и жизнеспособным. Изначальное 
включение в уголовный закон норм об уголовной от-
ветственности иностранных агентов было воспринято 
неоднозначно в отечественной юридической литера-
туре и очень агрессивно в международном сообществе. 
Взгляд Российской Федерации на собственное уголов-
ное законодательство получил критику со стороны 
иностранных правительств, а также от признанных 
международно-правовых институтов [4. C. 26–31].  

Вместе с тем ни одно криминальное посягатель-
ство, особенно в сфере государственной безопасности 
и сохранения конституционного строя, не совершается 
само по себе без повода и оснований. Формирование 
криминального поведения иностранного агента, ори-
ентированного извне, – это результат деятельности 
иностранного влияния (иностранных источников), 
имеющего строго определенные цели, как прямо обо-
значенные, так и завуалированные. 

Российская Федерация, как и многие страны мира, 
возвела юридические и организационные барьеры для 
прямой деятельности некоммерческих организаций, 
функционирующих вопреки интересам страны, суще-
ственно ограничив возможности получения ими ино-
странного финансирования, поскольку такая деятель-
ность изначально продвигает иностранные интересы. 
При этом активное участие физических лиц (как граж-
дан Российской Федерации, так и иностранных граж-
дан и лиц без гражданства) в политической оппозиции 
ранее не проверялось на иностранное финансирование 
и законодательно никак не регулировалось.  

Обвинения государственной власти в преследова-
нии за инакомыслие и в нарушении прав человека по 
прошествии времени перестали быть такими актив-
ными, поскольку многие лица, которые были названы 
иностранными агентами за получение финансирова-
ния из-за рубежа, своей деятельностью не смогли до-
казать обратного, в том числе и через обращения в су-
дебные инстанции. 



Право / Law 

218 

Стоит отметить, что политические манипуляции 
общественным мнением со стороны отдельных физи-
ческих лиц, как использующих свой авторитет и узна-
ваемость, так и прикрывающихся правозащитной или 
журналисткой деятельностью, в случае признания их 
иностранными агентами, потенциально подрывают до-
верие общественности к их деятельности. Криминали-
зация иностранного финансирования в любом виде в 
соответствии с Законом об иностранных агентах в Рос-
сии – это пример выраженного противодействия угро-
зам государственной безопасности. Причем расшире-
ние сферы применения закона ко всем лицам, находя-
щимся не только под иностранным финансированием, 
но и под иностранным влиянием любого вида, обосно-
ванно дополнено новым видом деятельности: целена-
правленным сбором информации в области военной и 
военно-технической деятельности. 

Согласно криминологической теории личность 
преступника в первую очередь определяется его анти-
общественной деятельностью и взглядами, пренебре-
жением к нормам закона и морали, удовлетворением 
собственных интересов, в том числе и обогащением. 
Однако иностранный агент в качестве преступника вы-
бивается из общей массы привычных отечественному 
юридическому сообществу криминальных элементов, 
поскольку он может и не иметь антиобщественных 
взглядов и быть совершенно законопослушным граж-
данином. Преступления, связанные с уклонением от 
исполнения так называемых обязанностей иностран-
ного агента, включены законодателем в гл. 32 УК РФ 
Преступления против порядка управления раздела пре-
ступлений против государственной власти, а значит 
субъект такого преступления должен осознавать мас-
штаб угрозы, которую он создает своей деятельностью 
не конкретной личности или организации, а государ-
ственной власти в целом.  

Лица, которые совершают преступления против 
государственной власти, конечно могут обладать раз-
личными характеристиками, также, как и лица, совер-
шающие преступления против порядка управления, их 
статус не всегда одинаков и равнозначен, при этом ста-
тус иностранного агента позволяет выделить данных 
субъектов и обособить их ввиду специфических и ин-
дивидуальных признаков, которые не присущи иным 
субъектам преступлений.  

Так, в частности, определенные высокоинтеллекту-
альные виды преступлений, по мнению многих иссле-
дователей, совершаются лицами, имеющими высшее 
образование, значимое положение в обществе, облада-
ющими способностями тщательного планирования 
преступления и сокрытия его следов [5. C. 115–118]. 
Все эти общие признаки, безусловно, можно приме-
нить и к иностранным агентам, так как их наличие поз-
воляет сформировать условия для совершения пре-
ступления. Однако для выявления специальных при-
знаков субъекта преступления необходимо более по-
дробное (насколько это возможно) исследование пре-
ступности иностранных агентов. Для начала необхо-
димо обратить внимание на механизмы признания 
лица иностранным агентом, поскольку только после 

этого могут наступить правовые и в том числе уго-
ловно-правовые последствия для данного лица и во-
влечь его в правоотношения, предусмотренные Зако-
ном об иностранных агентах.  

Как нами указывалось выше, признание лица ино-
странным агентом имеет главной целью пресечение 
иностранного влияния на принятие государственных 
решений, а также противодействие скрытому вмеша-
тельству во внутреннюю политику страны. Такие лица, 
независимо от гражданства, включаются в Реестр ино-
странных агентов, после чего их деятельность обреме-
няется различными обязанностями в целях большей 
прозрачности своей деятельности и ответственностью 
за их нарушения.  

Статус иностранного агента присваивается лицам 
не просто за политические взгляды и убеждения, не 
совпадающие с общегосударственными. Наличие соб-
ственных политических взглядов хотя и предполага-
ется при занятии политической деятельностью, однако 
не любая такая деятельность может стать объектом 
правоотношений, регулируемых Законом об иностран-
ных агентах. 

Основным признаком политической деятельности 
иностранного агента является получение им под-
держки от иностранного источника. Это может быть не 
только денежное или иное материальное вознагражде-
ние. К такой поддержке отнесены организационно-ме-
тодическая или научно-техническая помощь, влияние 
в иных формах, а также воздействие путем принужде-
ния. В науке высказано мнение, что таковыми могут 
быть и обещания в будущем оказать поддержку и содей-
ствие, в том числе в переезде за рубеж, предоставление 
места работы и нового гражданства [6. C. 67–76]. Кроме 
того, к деятельности иностранного агента отнесены рас-
пространение сообщений и материалов посредством 
любых средств коммуникаций, сбор сведений в области 
военной и военно-технической деятельности, а также 
финансирование этих видов деятельности.  

Таким образом, специальными и обязательными 
признаками иностранного агента как субъекта пре-
ступления является осуществление им строго обозна-
ченных видов деятельности, при этом наличие опреде-
ленных политических взглядов к обязательным при-
знакам субъекта преступления не относится, так как 
мотивы лица являются более широкими и не ограни-
чены исключительно внутренними убеждениями. 

Мотивы и цели иностранного агента, на наш взгляд, 
являются наиболее значимыми для анализа характери-
стики субъекта преступления, поскольку они могут 
быть обусловлены в равной степени как отсутствием по-
литических взглядов и наличием корыстной заинтересо-
ванности, так и их наличием при отсутствии вознаграж-
дения. То есть первоопределяющим в мотивах ино-
странного агента является его самоцель и желание нахо-
диться под иностранным влиянием, осознание этого и 
стремление влиять на внутригосударственные решения 
в интересах иностранных правительств и организаций.  

Данные действия по мотивам можно было бы срав-
нить с сотрудничеством на конфиденциальной основе 
с иностранным государством, международной либо 
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иностранной организацией (ст. 275.1 УК РФ) или гос-
ударственной изменой (ст. 275 УК РФ), поскольку в 
указанных случаях также обязательным признаком 
субъекта является осознание им характера своих анти-
государственных действий. Однако, если субъектом 
преступлений, предусмотренных ст. 275 и 275.1 УК РФ 
может являться любое лицо, то субъектом преступле-
ния, предусмотренного ст. 330.1 УК РФ – только лицо, 
официально признанное иностранным агентом. 

Согласно судебной статистике, приговоры по 
ст. 330.1 УК РФ за уклонение от исполнения обязанно-
стей, предусмотренных законодательством об ино-
странных агентах, носят единичный характер, в отли-
чие от административной ответственности (в первом 
полугодии 2024 г. в суды поступило 318 материалов по 
ст. 19.34 Кодекса об административных правонаруше-
ниях Российской Федерации и назначено 252 штрафа, в 
2023 г. – назначено 368 штрафов)2. Из анализа Реестра 
иностранных агентов3 на момент подготовки данного 
исследования следует, что в нем содержится 895 ино-
странных агентов, более половины из которых физиче-
ские лица, имеющие неплохую репутацию, социаль-
ные позиции в обществе, достойные финансовые усло-
вия и иные признаки благополучия. При этом они об-
ладают лидерскими качествами и авторитетом в опре-
деленных кругах. 

На основе анализа действующей более двух лет ад-
министративной и уголовной ответственности ино-
странных агентов можно сделать вывод о том, что 
стандартный портрет личности иностранного агента 
характеризуется следующим образом: это физическое 
вменяемое лицо (независимо от наличия гражданства), 
имеющее высшее образование (ученую степень), высо-
кий интеллект и организационные навыки, обладаю-
щее авторитетом и известностью, коммуникабельно-
стью и навыками расположения доверия к себе. Это 
что касается явных признаков личности иностранного 
агента. К скрытым же признакам можно отнести отри-
цательные психологические характеристики личности, 
так как действия вопреки интересам государства, об-
щества и отдельных лиц, которые могут пострадать от 
деятельности иностранного агента, выражают его пре-
небрежение к нормам закона. Основой такого прене-
брежения являются собственные морально-нравствен-
ные ориентиры, построенные на достижении личных 
целей и получении выгоды или вознаграждения. 

Уголовно-правовая характеристика личности ино-
странного агента, совершающего преступление по-
вторно, свидетельствует о его повышенной обществен-
ной опасности и зависит от социальных условий, спо-
собствующих продолжению противоправной деятель-
ности. Выявление таких условий составляет кримино-
логическую задачу в целях изучения признаков лично-
сти преступника – иностранного агента, отличающих 
его от законопослушных граждан. К таким условиям 
на основе имеющейся правоприменительной практики 
можно отнести развитие цифровых коммуникаций и 
цели их использования определенными лицами.  

Политическая и иная, находящаяся под иностран-
ным влиянием, деятельность иностранного агента мо-

жет быть как публичной, так и скрытой, что суще-
ственно осложняет доказанность факта вовлеченности 
иностранных источников в такую деятельность. При 
этом для выяснения причин, побуждающих лицо дей-
ствовать вопреки интересам России, можно применить 
классическую криминологическую типологизацию 
личности преступника по содержанию преступной мо-
тивации, которая может быть политической, корыст-
ной, насильственно-эгоистической, анархически-ин-
дивидуалистической, легкомысленно-безответствен-
ной [7. C. 184–190]. Проанализировав все указанные 
типы мотивации, сложно определить какой-либо один 
из названных применительно к мотивам личности ино-
странного агента, так как такое лицо может иметь как 
один из названных мотивов, так и все вместе взятые. 
Вместе с тем можно точно утверждать, что иностран-
ный агент при любой мотивации осознает, что основой 
его действий является иностранное влияние (иностран-
ное сотрудничество), даже если он совершает действия 
самостоятельно и по собственной инициативе.  

Субъективные причины, по которым лицо добро-
вольно или под принуждением соглашается действо-
вать против интересов государства, также имеют зна-
чение для выработки превентивных мер и профилак-
тики правонарушений иностранных агентов. По мне-
нию автора, уголовно-правовые репрессии, применяе-
мые законодателем в современных условиях де-факто 
военного времени, сформировали правовое поле, в 
рамках которого деятельность иностранных агентов 
носит малоэффективный характер, и любые публич-
ные заявления и политическая агитация рассматрива-
ются обществом через призму патриотизма. Это дает 
возможность государственным органам своевременно 
включать в число иностранных агентов конкретных 
лиц в случае выявления иностранной ангажированно-
сти и обозначать их деятельность как находящуюся 
под иностранным влиянием. При этом, как следует из 
приведенной статистики, число привлекаемых к ответ-
ственности за уклонение от исполнения обязанностей 
иностранных агентов растет, а, следовательно, над 
причинами и условиями совершения такого рода дея-
ний необходимо работать дальше.  

Первым этапом профилактики преступности ино-
странных агентов является составление личностного 
портрета иностранного агента с присущими ему специ-
альными свойствами и признаками, после чего необхо-
димо исследование профессиональной среды, в кото-
рой действует иностранный агент для исключения 
условий для его функционирования и минимизации 
негативных последствий. 

Таким образом, вопросы, касающиеся характери-
стики личности иностранного агента как субъекта пре-
ступления имеют важное значение для науки права, 
так как помогают обнаружить факторы, способствую-
щие совершению преступлений и определению 
направлений уголовной политики в сфере противодей-
ствия иностранному влиянию. На основе выявленных 
личностных качеств и свойств иностранного агента 
можно сделать вывод о глубоком характере его прене-
брежения к государственной власти, сложности его 
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мотивации на фоне внешнего благополучия и благо-
пристойной репутации.  

Именно такое сочетание качеств и свойств лич-
ности иностранного агента формирует его осознан-
ность и стремление в действиях и наступающих от 
них последствиях. При этом специально следует 
оговорить, что пренебрежение иностранного агента 
к государственной власти, а не непосредственно к 

государству и народу не исключает его ответствен-
ности, так как действия вопреки интересам власти 
напрямую влияют на качество и уровень жизни об-
щества.  

В свою очередь исключение фактов повторного 
совершения правонарушений и преступлений должно 
основываться на наказании, назначаемом за их совер-
шение. 
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Abstract. Recently, increasing interest in the issues of environmental protection and rational use of natural resources 
has become topical in scientific and practical circles. In this regard, the need for a deeper understanding of the legal 
nature of the hunting management agreement becomes especially necessary. The relevance of the study of the legal 
nature of hunting management agreement is related to a number of factors reflecting the complex and multilateral nature 
of the interaction between hunting, economy, and environmental protection. Modern society is facing increasing 
environmental challenges, including biodiversity loss, environmental disasters and climate change. In this context, the 
legal mechanisms governing hunting require careful reflection and rethinking in order to ensure sustainable utilization 
of natural resources. The aim of this article is to explore the hunting management agreement as a specific instrument 
of legal regulation, which provides a balance between economic interests and biodiversity protection. When writing 
the article, the authors used scientific works on the issues of the legal nature of hunting management agreement. The 
basis of the study was the norms of the current legislation on hunting, as well as judicial practice, which allows 
identifying relevant problems arising in the application of the norms on hunting management agreements in practice. 
The methodological basis is represented by individual philosophical, general and special scientific methods of research. 
The research is based on the study of legal relations, the balance of interests of nature and society, the needs of the 
population as legal values and ideals. In the course of the study, the authors applied concrete-historical, logical methods, 
analysis and synthesis. The article analyzes various points of view on the issue of the legal nature of the hunting 
management agreement and concludes that this agreement should be attributed to a public contract. The agreement on 
the transfer of rights to use hunting resources, although it includes mutual obligations between the hunting user and 
state authorities, cannot be considered as a civil law contract. The rights and obligations of the parties to this agreement 
are determined by the current legislation and relate to the interaction between the authorities at the level of the subjects 
of the Russian Federation and hunting users. Hunting agreements serve as a basis for the implementation of the state 
policy in the field of environmental protection. The absence of clearly formulated norms in the Law on Hunting, 
regulating the procedure and justifications for making changes to hunting agreements, often leads to legal uncertainty, 
thereby reducing the effectiveness of hunting resources management. The authors believe that it is necessary to analyze 
and eliminate the existing shortcomings in the legislative norms concerning the regulation of changes in hunting 
agreements. 
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Научные дискуссии о правовой природе  
охотхозяйственного соглашения 

 
Договорные отношения в сфере использования ре-

сурсов охоты и рыболовства играют ключевую роль 
в обеспечении устойчивого использования природ-
ными ресурсами, соблюдении экосистемного баланса 
и сохранении биоразнообразия. Эти отношения регу-
лируются различного рода соглашениями, которые мо-
гут быть заключены как между государственными ор-
ганами, так и между частными лицами или организа-
циями. Особенностью таких договорных отношений 
является то, что они отражают как интересы государ-
ства в области охраны окружающей среды, так и инте-
ресы общества. Государство, обладая правом соб-
ственности на ресурсы охоты и рыболовства, опреде-
ляет процедуру выдачи разрешительных документов 
на охоту и рыболовство, устанавливая квоты и ограни-
чения. С другой стороны, пользователи ресурсов 
должны соблюдать экологические нормы, правила и 
условия, прописанные в договорах, чтобы минимизи-
ровать влияние на экосистему. 

Заключение договоров в сфере охоты и рыболов-
ства требует четкой правовой базы, что, в свою оче-
редь, обеспечивает защиту как интересов государства, 
так и прав пользователей природных ресурсов. Про-
зрачность в этих отношениях также важна; все участ-
ники должны понимать свои права и обязательства, 
что способствует повышению уровня доверия и ответ-
ственности между сторонами [1. C. 65]. В целом дого-
ворные отношения в области использования ресурсов 
охоты и рыболовства представляют собой сложную и 
многоуровневую систему взаимодействия, в которой 
экологические и экономические интересы должны 
находиться в гармонии для сохранения объектов жи-
вотного мира для настоящего и будущего поколений. 

Действующее законодательство1, регулирующее 
охотничью деятельность, формирует четкие правовые 
рамки, которые упорядочивают передачу охотничьих 
ресурсов как юридическим лицам, так и индивидуаль-
ным предпринимателям. В частности, охотхозяйствен-
ное соглашение выступает в качестве инструмента, ор-
ганизующего данные отношения и обеспечивающего 
баланс между допустимой охотой и необходимостью 
охраны природных ресурсов. В соответствии с дей-
ствующим законом об охоте одной из сторон охотхо-
зяйственного соглашения может выступать как юриди-
ческое лицо, так и индивидуальный предприниматель. 
При этом оба указанных субъекта несут значимые обя-
зательства, связанные с реализацией мероприятий, 
направленных на сохранение охотничьих ресурсов. 
Они должны обеспечивать не только поддержание чис-
ленности диких животных, но и заботиться о воспро-
изводстве этих ресурсов. В этом контексте предпола-
гается внедрение практик, способствующих устойчи-
вому управлению популяциями, включая создание 
благоприятных условий для размножения животных, 
защиту их мест обитания и минимизацию факторов, 
угрожающих их существованию. Кроме того, охот-
пользователи обязаны гарантировать поддержание 
здоровья экосистем в надлежащем состоянии. Это 

представляет собой критически важный аспект, по-
скольку экосистемы играют ключевую роль в поддер-
жании биологического разнообразия и функциониро-
вания природных процессов [2. С. 30]. Поддержание 
здоровья экосистем требует от охотпользователей 
учета взаимодействий между видами, а также влияния 
окружающей среды на общее благосостояние дикой 
фауны и флоры. В результате эффективное управление 
охотничьими ресурсами требует интеграции научных 
принципов, экосистемного подхода и соблюдения эти-
ческих норм, направленных на устойчивое взаимодей-
ствие человека с природой. На уровне субъектов Рос-
сийской Федерации исполнительные органы власти 
имеют право арендовать земельные и лесные площади, 
а также контролировать добычу охотничьих ресурсов 
в обозначенных охотничьих угодьях на срок действия 
соответствующих соглашений. Эта правовая система 
обеспечивает эффективное и устойчивое использова-
ние охотничьих ресурсов и гарантирует соблюдение 
экологических стандартов и норм в процессе охоты. 
Сложившаяся ситуация имеет важное значение для 
долгосрочного развития охотничьего сектора в России, 
а также для охраны биологического разнообразия, что 
представляет собой неотъемлемую часть устойчивого 
природопользования. 

Правовая природа охотничьего хозяйственного со-
глашения действительно остаётся предметом дискус-
сий, что, в свою очередь, подчеркивает сложность его 
положения в правовой системе [3. С. 27]. Одна группа 
учёных и практиков настаивает на том, что охотничьи 
соглашения следует воспринимать как договоры граж-
данского характера [4. С. 18]. Их аргументы основыва-
ются на принципах гражданского законодательства, в 
частности на тех положениях, которые акцентируют 
внимание на равенстве сторон, свободе договора и кон-
кретных обязанностях каждой из сторон, что харак-
терно для гражданских отношений [5. С. 109]. Сторон-
ники этой точки зрения отмечают, что охотничье хо-
зяйственное соглашение, которое может включать та-
кие элементы, как наделение правами на использова-
ние охотничьих угодий, взаимные обязательства сто-
рон и условия [6. С. 10], определяющие правила охоты, 
тесно переплетается с концепцией гражданских дого-
воров. Кроме того, они указывают на то, что данные 
соглашения могут касаться как физических, так и юри-
дических лиц, что расширяет их правовую природу и 
делает их частью гражданского оборота [7. С. 145]. 

Однако другая группа учёных [8. С. 68], рассматри-
вающая эти соглашения как имеющие публично-пра-
вовой характер, основывает свои аргументы на том, 
что охота является не просто частной деятельностью, 
но и частью общественных интересов, обусловленных 
охраной экологии и поддержанием баланса в природе. 
Они указывают, что охота оказывает значительное 
влияние на интересы государства в целом, включая ас-
пекты сохранения биологического разнообразия и ра-
ционального управления природными ресурсами. Это 
приводит к необходимости государственного надзора 
и регуляции в данной области. В этой связи охотхозяй-
ственное соглашение рассматривается как договор, 
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связанный с публичным управлением и защитой при-
родных ресурсов, что может требовать установления 
более строгих норм и стандартов по сравнению с граж-
данскими договорами. Таким образом, эта многогран-
ность вопросов правового характера охотхозяйствен-
ного соглашения требует внимательного подхода. 
Необходимость четкой правовой базы, которая бы учи-
тывала и гражданский, и публичный аспекты [9. 
С. 114], становится более актуальной, учитывая совре-
менные тенденции в управлении природными ресур-
сами и сохранении экосистем.  

Ученые в сфере экологического права рассматри-
вают охотхозяйственное соглашение в качестве пуб-
лично-правового контракта. В частности, Б.Д. Клюкин 
[10. С. 49] подчеркивает, что в контексте регулирова-
ния таких ресурсов, как недра, земельные участки, вод-
ные запасы и лесные богатства, данный договор слу-
жит инструментом управления общественными отно-
шениями. Это связано с тем, что указанные природные 
ресурсы непосредственно затрагивают интересы обще-
ства и образуют особую категорию ресурсов, что нахо-
дит отражение не только в Конституции Российской 
Федерации, но и в соответствующих законодательных 
актах, включая Земельный и Водный кодексы, а также 
закон «О недрах». Автор подчеркивает, что соглаше-
ния, регулирующие использование природных ресур-
сов, имеют публичный статус. Крайне важно отметить, 
что правовые отношения, возникающие в связи с ис-
пользованием этих ресурсов, не могут ограничиваться 
лишь частными интересами участников; они должны 
также принимать во внимание более широкий контекст 
общественных интересов и задач охраны окружающей 
среды. В связи с этим охотхозяйственное соглашение 
рассматривается не только как инструмент частного 
управления, но и как ключевой компонент системы 
экологического права. Оно способствует устойчивому 
и комплексному использованию природных ресурсов, 
опираясь на механизмы контроля и регулирования, 
предусмотренные публичным правом [11. С. 115]. По-
добный подход предоставляет возможность для более 
глубокой правовой оценки взаимоотношений между 
пользователями ресурсов и государством, возникаю-
щих в контексте защиты экологических интересов и 
соблюдения принципов устойчивого развития. 

В контексте разграничения между частным и пуб-
личным правом В. Краева [12. С. 274] подчеркивает 
значимость охотхозяйственных соглашений как пред-
мета исследований. Она акцентирует внимание на 
необходимости рассматривать данные соглашения че-
рез призму четкого различия между категориями «пуб-
личного права» и «частного права», подчеркивая, что 
их нельзя ограничивать более узкими терминами, та-
кими как «гражданское» или «административное 
право». Данный подход предоставляет новые возмож-
ности для более глубокого анализа взаимодействия ре-
гулируемых отношений с нормами публичного права, 
демонстрируя при этом потенциал их интеграции 
в контекст гражданского права. Автор рассматри-
вает охотхозяйственное соглашение как многофункци-
ональный договор, охватывающий область регулиро-

вания природных ресурсов, где гармонично сочета-
ются элементы как публичного, так и частного права. 
Это предполагает, что такие соглашения не могут быть 
ограничены лишь интересами отдельных участников; 
они должны также принимать во внимание более ши-
рокие общественные интересы, включая защиту экоси-
стем, устойчивое использование природных ресурсов 
и соблюдение требований экологического законода-
тельства. Тем самым исследуемый предмет приобре-
тает значимость не только в рамках частных правовых 
отношений, но и в контексте общественного блага и 
охраны окружающей среды. 

Важно отметить, что подобная классификация 
имеет не только теоретическую, но и практическую 
значимость, поскольку она влияет на процедуру за-
ключения этих соглашений, механизмы их исполнения 
и контроль за соблюдением условий. Открытость и до-
ступность информации о таких соглашениях имеют 
значение для общественного контроля, что является 
необходимым условием для соблюдения экологиче-
ских стандартов и прав местных сообществ. В целом 
подход В. Краевой подчеркивает необходимость более 
глубокого исследования взаимодействия между раз-
личными правовыми режимами, которые касаются ис-
пользования и охраны природных ресурсов, что, 
в свою очередь, может способствовать более эффек-
тивному регулированию в области устойчивого ис-
пользования ресурсов охоты. 

В настоящее время наблюдается явная неопреде-
ленность относительно правовой природы охотничь-
его соглашения, что порождает значимый вопрос о его 
классификации – следует ли его рассматривать как 
гражданско-правовой институт или отнести к иной 
правовой категории. Данная проблематика представ-
ляет собой важный аспект не только с точки зрения 
теоретического анализа, но и в контексте практиче-
ского применения, особенно в отношении правового 
регулирования в данной области [13. С. 115]. 
Л.Ф. Нетишинская фокусирует свое внимание на во-
просах гражданско-правового регулирования имуще-
ственных отношений, прежде всего обязательств, ко-
торые возникают в процессе заключения и исполнения 
охотхозяйственного соглашения [14]. Автор высказы-
вает мнение о том, что положения, содержащиеся в Фе-
деральном законе «Об охоте», рассматриваемые в дан-
ной статье, обладают определенными недостатками. 
В частности, законодательные формулировки отмеча-
ются своей неясностью, внутренними противоречи-
ями, а также несоответствием нормам других феде-
ральных законов.  

Такое состояние дел порождает затруднения в вос-
приятии смысла текстов участниками правовых отно-
шений. По мнению автора, причина данной несовер-
шенности заключается в небрежноcти, проявляемой на 
этапе разработки нормативных актов. Подобные про-
блемы не являются исключительными для Федераль-
ного закона «Об охоте», но также проявляются в нормах 
других федеральных законов, включая Гражданский ко-
декс Российской Федерации, который играет ключевую 
роль в области гражданского законодательства  
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Правовая природа охотхозяйственного соглашения 
представляет собой важный аспект, требующий внима-
тельного анализа, поскольку это соглашение регули-
рует отношения, связанные с использованием, охраной 
и воспроизводством охотничьих ресурсов. Охотхозяй-
ственное соглашение, как правило, является контрак-
том, заключаемым между исполнительными органами 
власти и субъектами, желающими осуществлять охоту 
на определенной территории. Такое соглашение имеет 
несколько ключевых характеристик. Прежде всего, 
охотхозяйственное соглашение основано на нормах 
административного и гражданского права. С одной 
стороны, оно регулируется общими принципами граж-
данского законодательства, включая условия и меха-
низмы обязательств сторон, права и обязанности 
участников, порядок прекращения договора и т.д. [15. 
С. 254]. С другой стороны, в нем учитываются специ-
фические нормы, касающиеся охраны природы, охоты 
и использования природных ресурсов, что предпола-
гает соблюдение экологических стандартов и норм. 
Также важным аспектом является то, что охотхозяй-
ственное соглашение носит публичный характер. Это 
означает, что оно подчиняется интересам общества и 
охраны природных ресурсов, а не только частным ин-
тересам сторон соглашения. В рамках данного согла-
шения государственные органы осуществляют функ-
ции контроля и регулирования, что позволяет обеспе-
чить устойчивое использование охотничьих ресурсов и 
предотвращать их истощение. Кроме того, охотхозяй-
ственное соглашение обладает элементами обязатель-
ства, что означает, что оно создает юридически значи-
мые последствия для сторон, включая ответственность 
в случае нарушения условий соглашения или законо-
дательных норм. Участники обязуются соблюдать пра-
вила эксплуатации охотничьих угодий, вплоть до огра-
ничения на количество и виды добываемых животных, 
а также проводить мероприятия по охране и восстанов-
лению экосистем. 

Мы считаем, что соглашение о передаче прав на ис-
пользование охотничьих ресурсов, хотя и включает 
взаимные обязательства между охотпользователем и 
государственными органами, не может рассматри-
ваться как гражданско-правовой договор. Во-первых, 
важнейшим аспектом данного документа является пе-
редача прав на использование охотничьих ресурсов, 
которые являются неотъемлемой частью животного 
мира и классифицируются как природные объекты. 
Важно отметить, что действующее законодательство, 
регулирующее использование объектов животного 
мира, не укладывается в рамки гражданского права, 
а сами объекты животного мира не подлежат класси-
фикации как недвижимое имущество. Охотничьи ре-
сурсы представляют собой общественное благо, нахо-
дящееся под контролем государства, что в значитель-
ной степени определяет особенности правового регу-
лирования в данной сфере. Соглашения о передаче 
прав на использование указанных ресурсов должны 
рассматриваться через призму административного 
управления и государственного регулирования. Это 
подчеркивает необходимость глубокой интеграции 
принципов охраны окружающей среды и устойчивого 

использования природных ресурсов в права и обязан-
ности всех участников процессов, связанных с исполь-
зованием охотничьих ресурсов. 

Во-вторых, права и обязанности сторон данного 
соглашения определяются действующим законода-
тельством и касаются взаимодействия между орга-
нами власти на уровне субъектов Российской Федера-
ции и охотпользователями. Данное соглашение под-
разумевает наличие определенной иерархии, в кото-
рой одна сторона подчиняется другой. В соответ-
ствии с этим, охотпользователь обязан осуществлять 
создание надлежащей охотничьей инфраструктуры и 
организовывать процесс охоты, строго соблюдая 
условия соглашения и требования статьи 27 Феде-
рального закона «Об охоте». Независимо от характе-
ристик охотхозяйственного соглашения, действую-
щее законодательство устанавливает определенные 
обязательства для юридических лиц и индивидуаль-
ных предпринимателей, которые заключили подоб-
ные соглашения. Эти обязательства касаются выпол-
нения мер, направленных на охрану охотничьих ре-
сурсов и их естественных экосистем. В связи с этим 
следует рассматривать охотхозяйственное соглаше-
ние не как гражданский договор, а как специфиче-
скую форму организации взаимодействия между ор-
ганами исполнительной власти субъектов Российской 
Федерации, наделенными полномочиями в сфере 
управления животным миром, и охотпользователями. 
Данная интерпретация охотхозяйственного соглаше-
ния акцентирует внимание на его статусе как инстру-
мента, способствующего более эффективному управ-
лению ресурсами и соблюдению экологических норм, 
а также на его роли в формировании правовых рамок, 
регламентирующих взаимодействие различных субъ-
ектов охоты. 

Важно отметить, что охотхозяйственные соглаше-
ния служат основой для реализации государственной 
политики в области охраны окружающей среды, по-
скольку обеспечивают сбалансированный подход [16. 
С. 96] к использованию биологических ресурсов. Эти 
соглашения способствуют установлению четких пра-
вил и норм, которые регулируют деятельность охот-
пользователей и обеспечивают защиту экосистем. 
Кроме того, охотхозяйственные соглашения применя-
ются в контексте взаимодействия между государствен-
ными органами и частным сектором, что подчеркивает 
важность координации усилий для достижения устой-
чивого управления охотничьими ресурсами. Благодаря 
эффективному сотрудничеству между всеми заинтере-
сованными сторонами возможно не только сохранение 
биоразнообразия, но и развитие охотничьей инфра-
структуры, что, в свою очередь, положительно сказы-
вается на экономике регионов. 

С точки зрения В.Н. Краевой, охотхозяйственные 
соглашения представляют собой договор, в котором 
ключевые аспекты, такие как сроки действия, конкрет-
ные обязательства охотпользователя, а также геогра-
фическое расположение, границы и размеры охотни-
чьих угодий, определяются исключительно государ-
ственными органами [17. С. 25]. Эта ситуация подчер-
кивает, что охотпользователь оказывается в рамках 
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жестко установленного регламента, не имея возможно-
сти изменить условия соглашения, даже если обе сто-
роны были бы заинтересованы в каких-либо корректи-
ровках. Таким образом, охотпользователь, с одной сто-
роны, имеет право на выбор: он может либо принять 
предложенные условия, либо отказаться от них. Од-
нако это право не подразумевает возможности актив-
ного участия в разработке условий соглашения, что 
подчеркивает отсутствие полноценного обсуждения и 
достижения единства мнений среди участников. Сле-
дует также акцентировать внимание на том, что охот-
пользователь самостоятельно решает, участвовать ли 
ему в аукционе, который является необходимым эта-
пом для заключения соглашения. Сам процесс заклю-
чения договора становится возможным только при 
условии, что охотпользователь станет победителем 
аукциона, что, в свою очередь, ставит его в зависи-
мость от выбранной государственной политики и её 
условий. 

Также необходимо подчеркнуть, что контракты 
в области природопользования основываются не на 
стремлении к коммерческой прибыли, а на удовлетво-
рении интересов общества в целом, что придает им ис-
ключительно социально-экологическую направлен-
ность [18. С. 74]. В данной связи государственные ор-
ганы, обладающие властью, руководствуются не жела-
нием получить прибыль, а необходимостью решать 
важнейшие социально-экономические и экологиче-
ские задачи. В этой парадигме экономическая выгода 
государства не заключается в достижении коммерче-
ских целей, а находит свое выражение в активном 
управлении природными ресурсами для обеспечения 
устойчивого развития, защиты экосистем и достиже-
ния благосостояния общества в долгосрочной перспек-
тиве. А.П. Анисимов относит охотхозяйственное со-
глашение к категории природоресурсных договоров. 
Он подчеркивает, что специфические черты таких со-
глашений проявляются в их предмете, который вклю-
чает предоставление природных ресурсов в собствен-
ность или для пользования с целью получения при-
были (что характерно для природоресурсных догово-
ров), а также выполнение работ или оказание услуг, 
направленных на охрану окружающей среды. Это поз-
воляет не только улучшить состояние экосистемы, но 
и снизить негативные последствия для нее, а также ис-
пользовать природные объекты для удовлетворения 
потребностей граждан в туризме и отдыхе [19]. В науч-
ных исследованиях, например в работах М.А. Гетало-
вой, акцентируется внимание на том, что аренда при-
родных ресурсов не может ограничиваться исключи-
тельно хозяйственным использованием [5. С. 78]. Эта 
позиция подразумевает, что договоры аренды должны 
отражать широкий спектр факторов, включая аспекты 
охраны окружающей среды и поддержания устойчи-
вого развития.  

В соответствии с действующим законодательством 
об охоте, охотхозяйственные соглашения имеют обя-
занность способствовать привлечению инвестиций 
в управление охотничьими угодьями. Финансовые 
средства, получаемые через аукционную продажу прав 
[20. С. 57] на указанные соглашения, направляются в 

бюджет соответствующего субъекта Российской Феде-
рации. Это различие выражает принципиальную раз-
ницу в целях охотхозяйственных соглашений по срав-
нению с целями гражданских соглашений: в данном 
контексте государство не преследует защиту собствен-
ных интересов, а, напротив, ориентировано на эффек-
тивное осуществление своих публичных обязанностей. 
Таким образом, акцент на инвестициях в охотничьи 
угодья не только способствует развитию охотничьего 
хозяйства, но и обеспечивает дополнительные поступ-
ления в бюджет, что, в свою очередь, может быть ис-
пользовано для улучшения экологической ситуации и 
сохранения биологического разнообразия [21. С. 160]. 
В итоге, реализация охотхозяйственного соглашения 
приобретает значение не только как средство управле-
ния природными ресурсами, но и как ключевая состав-
ляющая в вопросах обеспечения экологической устой-
чивости и сохранения биологического разнообразия. 
Это создает необходимость в комплексном подходе к 
вопросам аренды природных ресурсов, интегрируя эко-
номические, экологические и социальные аспекты, что, 
в свою очередь, акцентирует важность многогранного и 
ответственного управления природными ресурсами.  

В соответствии с действующим законодатель-
ством Российской Федерации в области охоты, функ-
ции исполнительного органа власти на региональном 
уровне заключаются в заключении охотхозяйствен-
ного соглашения с победителем аукциона [22. С. 19]. 
Данный орган имеет полномочия для принятия реше-
ний относительно необходимости проведения аукци-
она, а также способен осуществлять взаимодействие 
со специализированными организациями [23. С. 254]. 
В этой связи аукцион приобретает значимость как 
неотъемлемый этап в процессе оформления охотхо-
зяйственного соглашения и подлежит регуляции как 
законодательными, так и административными нор-
мами, что, в свою очередь, подчеркивает его публич-
ную природу и значимость в системе управления 
охотничьими ресурсами. 

Учитывая долгосрочную природу охотхозяйствен-
ного соглашения, в ходе его действия условия могут 
претерпевать значительные изменения как в террито-
риальном и качественном аспектах охотничьих уго-
дий, так и в составе охотничьих ресурсов. Отсутствие 
четко сформулированных норм в Законе об охоте, ре-
гулирующих порядок и обоснования для внесения из-
менений в охотхозяйственные соглашения, часто при-
водит к правовой неопределенности, снижая тем са-
мым эффективность управления охотничьими ресур-
сами. Существует ряд нормативных правовых актов, 
регулирующих процесс предоставления государствен-
ного имущества и природных ресурсов отдельным 
юридическим лицам и индивидуальным предпринима-
телям, которые также содержат положения, касающи-
еся оснований для внесения изменений в лицензии и 
соглашения. В связи с вышеизложенным, необходимо 
произвести анализ и устранить существующие недо-
статки в законодательных нормах, касающихся регу-
лирования изменений в охотхозяйственных соглаше-
ниях, руководствуясь практическим опытом примене-
ния данных федеральных законов. Это станет основой 
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для более согласованного и действенного правового 
механизма, который будет регулировать управление 
природными ресурсами и взаимодействие с хозяйству-
ющими субъектами. При необходимости внесения кор-
ректировок в охотхозяйственные соглашения следует 
учитывать разнообразные факторы и обстоятельства, 
способные повлиять на такие изменения. Например, 
корректировки могут касаться условий эксплуатации 
охотничьих угодий, сроков действия соглашений, пе-
рераспределения прав и обязанностей сторон, а также 
ситуаций, связанных со слиянием или реорганизацией 
юридических лиц. Значимость законодательно закреп-
ленного механизма заключается не только в упроще-
нии процесса внесения изменений, но и в защите инте-
ресов всех участников охотничьего хозяйства. 

Ключевым аспектом здесь является необходимость 
создания четкой процедуры, которая бы определяла 
последовательность действий при инициировании из-
менений. Это должно включать в себя обязательное 
уведомление всех заинтересованных сторон, а также 
возможность обращения в соответствующие государ-
ственные органы для получения необходимых разре-
шений и согласований. Наличие такой процедуры поз-
волит минимизировать возникновение правовых спо-
ров, обеспечивать прозрачность и соблюдение интере-
сов всех участников. 

 
Проблемы толкования нормы  

о продлении долгосрочных лицензий:  
правоприменительная практика 

 
В заключительных положениях Федерального за-

кона об охоте говорится, что юридические лица и инди-
видуальные предприниматели, имеющие долгосрочные 
лицензии на использование животного мира, могут под-
писывать охотхозяйственные соглашения по указанным 
в контрактах охотничьим угодьям без необходимости 
участвовать в аукционах для получения прав на такие 
соглашения. Этот закон направлен на упрощение про-
цессов оформления и продления охотхозяйственных со-
глашений, основываясь на доверии к добросовестным 
пользователям ресурсов [24. С. 54]. Такой подход также 
способствует повышению ответственности за использо-
вание, защиту и восстановление животного мира, что, в 
свою очередь, положительно сказывается на сохране-
нии окружающей среды и поддерживает устойчивое 
развитие охотничьей деятельности. В этом контексте 
исключение для охотпользователей с долгосрочными 
лицензиями от общего правила обязательных аукцио-
нов, изложенное в части 3 статьи 71 закона об охоте, со-
ответствует принципам равенства, соразмерности и 
справедливости, направленным на достижение целей за-
конодательства. Такие выводы основаны на правовых 
позициях, касающихся специальных льготных режимов 
регулирования, выработанных Конституционным Су-
дом Российской Федерации в нескольких своих реше-
ниях2. При этом важно отметить, что при анализе кон-
ституционности части 3 ст. 71 данного закона необхо-
димо учитывать, что сроки действия охотхозяйствен-
ного соглашения, заключаемого без аукциона, не были 
четко определены3. 

Эта ситуация привела к появлению в юридической и 
судебной практике двух значительно различных подхо-
дов к трактовке этого положения, что ставит под сомне-
ние его однозначность и подчеркивает необходимость 
дальнейшего правового уточнения. Основная суть этих 
подходов заключается в наличии существенных разно-
чтений относительно правовых последствий, возникаю-
щих при заключении охотхозяйственного соглашения 
без проведения аукциона. Это, в свою очередь, отражает 
важные правовые аспекты, касающиеся инвестицион-
ной привлекательности охотничьих угодий и защиты 
прав субъектов охотничьей деятельности. Ключевым 
аспектом в данной ситуации является необходимость 
соблюдения принципов равенства и справедливости, 
что подчеркивает важность соответствующего право-
вого регулирования в этой области. Нормативные доку-
менты, касающиеся вопросов охоты, должны не только 
защищать общенациональные интересы, но и учитывать 
права и интересы отдельных пользователей охотничьих 
ресурсов, тем самым создавая баланс между конститу-
ционными гарантиями и требованиями устойчивого 
развития экосистем. 

С позиции арбитражных судов, право на длитель-
ное использование объектов животного мира для 
охоты, предоставляемое на основании долгосрочной 
лицензии, ограничивается сроком действия этой ли-
цензии и не может быть продлено. Таким образом, 
охотхозяйственное соглашение, вытекающее из лицен-
зии, не должно превышать срок её действия. Это зна-
чит, что срок самого соглашения не может быть 
дольше оставшегося времени до истечения лицензии 
на момент его подписания. Данная позиция подтвер-
ждается решениями ряда арбитражных судов в различ-
ных регионах России4. 

Схожие мнения по этому вопросу высказали пред-
ставители Генеральной прокуратуры и Министерства 
юстиции Российской Федерации, которые четко обо-
значили свою точку зрения на открытом заседании 
Конституционного Суда.  

В отличие от этой позиции, мнение о сроках охот-
хозяйственных соглашений, заключаемых без прове-
дения аукциона юридическими лицами и индивидуаль-
ными предпринимателями, имеющими долгосрочные 
лицензии на использование животного мира, формиру-
ется на основании позиции Министерства природных 
ресурсов и экологии Российской Федерации. Согласно 
приказа Минприроды5, срок соглашения, оформлен-
ного без аукциона в соответствии с ч. 3 ст. 71 Закона 
об охоте, может составлять от двадцати до сорока де-
вяти лет. Эта точка зрения также была подтверждена 
решениями Верховного суда6. 

Таким образом, в этой ситуации наблюдается раз-
ница в подходах между различными государственными 
структурами. Генеральная прокуратура и Министерство 
юстиции стоят на защите четких правовых норм и прин-
ципов, обеспечивающих прозрачность и конкурент-
ность в процессе заключения охотхозяйственных согла-
шений. Их позиция акцентирует важность соблюдения 
законных процедур и проведения аукционов, чтобы из-
бежать возможных злоупотреблений и обеспечить чест-
ное распределение ресурсов. 
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С другой стороны, Министерство природных ре-
сурсов и экологии, принимая во внимание специфиче-
ские обстоятельства и потребности в управлении охот-
ничьими угодьями, может выступать за более гибкие 
подходы, позволяя заключать такие соглашения без 
аукционов для лиц, обладающих долгосрочными ли-
цензиями. Это связано с тем, что такие организации 
уже имеют установленный статус и репутацию, что мо-
жет гарантировать более ответственный и устойчивый 
подход к использованию объектов животного мира 
[25. С. 353]. 

С учетом представленных выше аргументов, Кон-
ституционный суд Российской Федерации установил, 
что ч. 3 ст. 71 Закона об охоте (в редакции, действовав-
шей до 2017 г.) не соответствует Конституции Россий-
ской Федерации. Это касается сроков охотхозяйствен-
ных соглашений, которые заключаются без аукциона 
людьми, имеющими долгосрочные лицензии. Суд под-
черкнул, что неясные формулировки данной статьи 
могут привести к множественным интерпретациям, 
что, в свою очередь, открывает возможности для про-
извольного применения ее положений. Кроме того, 
Конституционный Суд7 приостановил действие этой 
части ст. 71 Закона, фактически введя мораторий. 
Необходимо обратить внимание на то, что Суд указал 
на трудности в четком понимании истинных намере-
ний федерального законодателя, даже при попытках 
конституционно-правового толкования. Это создает 
проблемы для выработки единого подхода к данному 
вопросу в правоприменительной практике с учетом 
действующего законодательства. Конституционный 
суд, принимая во внимание правоприменительную 
практику и актуальные реалии охотничьего хозяйства, 
также отметил, что отсутствие четких критериев для 
заключения охотхозяйственных соглашений без аук-
циона может привести к нежелательным послед-
ствиям, включая неконтролируемое использование 
природных ресурсов и нарушение принципов устойчи-
вого развития. 

Действующим законодательством8 были внесены 
поправки в рассматриваемую статью закона об охоте, 
согласно которым юридические лица и индивидуаль-
ные предприниматели, которые ранее получили право 
долгосрочного пользования животным миром по дол-
госрочным лицензиям, могут заключать охотхозяй-
ственные соглашения на указанные в этих лицензиях 
охотничьи угодья без участия в аукционах. Срок таких 
соглашений установлен в сорок девять лет. Эти изме-
нения направлены на устранение неясностей относи-
тельно сроков подписания соглашений, но при этом 
остаются вопросы о практическом применении новых 
норм. Также следует заметить, что на сегодняшний 
день правовая природа охотхозяйственного соглаше-
ния не имеет четкого определения в действующем за-
конодательстве [26. С. 28]. Это порождает обсуждения 
среди ученых о том, к какому типу договоров следует 
относить такое соглашение: к гражданскому или пуб-
личному праву. Мы считаем, что, несмотря на наличие 
взаимных обязательств между сторонами соглаше-

ния – охотпользователями и государственными орга-
нами, охотхозяйственное соглашение не должно клас-
сифицироваться как гражданско-правовой договор. 

Прежде всего, в рамках данного соглашения осу-
ществляется передача прав на использование охотничьих 
ресурсов, которые являются объектами животного мира 
и находятся под особой защитой государства как природ-
ные ресурсы. Во-вторых, права и обязанности сторон в 
охотхозяйственном соглашении определяются не только 
на основании взаимного согласия, но и руководствуясь 
нормативными актами, регулирующими охоту. Эти отно-
шения пронизаны элементами публичного контроля, по-
скольку один из участников (охотпользователь) подчи-
нен требованиям государственных органов, что подчер-
кивает общественный интерес и необходимость соблю-
дения экологических стандартов. 

Кроме того, важно подчеркнуть, что статус охотхо-
зяйственного соглашения имеет решающее значение 
для обеспечения устойчивого управления охотничь-
ими ресурсами и сохранения биологического разнооб-
разия. В тех случаях, когда законодательство не охва-
тывает все аспекты, возникает риск злоупотреблений, 
что подчеркивает необходимость четкой регламента-
ции данного типа договорных отношений. Обеспече-
ние правовой ясности по этому вопросу способство-
вало бы не только стабильности охотничьей отрасли, 
но и эффективному выполнению экологических требо-
ваний, защищая как природные ресурсы, так и инте-
ресы охотпользователей. 

В заключение можно сделать вывод о том, что пра-
вовая природа охотхозяйственного соглашения пред-
ставляет собой сложное и многогранное явление, нахо-
дящееся на пересечении гражданского и публичного 
права. Анализ существующих нормативных актов и 
практики их применения показывает, что охотхозяй-
ственное соглашение не может быть представлено в 
рамках гражданско-правового договора, поскольку 
оно охватывает аспекты, связанные с охраной ресурсов 
охоты и регулированием их использования. Обще-
ственные интересы в обеспечении сохранения биоло-
гического разнообразия и рационального использова-
ния природных ресурсов накладывают определенные 
обязательства на участников соглашения. Это подразу-
мевает существование элементов государственного 
контроля и надзора со стороны государственных орга-
нов, что свидетельствует о наличии публично-право-
вых аспектов в данном соглашении.  

Следовательно, охотхозяйственное соглашение сле-
дует рассматривать как особый правовой институт, 
позволяющий балансировать интересы охотпользова-
телей и общества в целом, акцентируя внимание на во-
просах охраны и рационального использования охот-
ничьих ресурсов.  

Данное понимание правовой природы охотхозяй-
ственного соглашения будет способствовать более эф-
фективному и устойчивому регулированию охоты, 
что, в свою очередь, положительно скажется на состо-
янии экосистем и сохранении популяций охотничьих 
видов животных. 
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Abstract. The problem addressed in this article lies in the formation of a doctrinal foundation for understanding the 
nature of the administrative claim as a means of protecting rights in the sphere of public-law relations. The 
understanding of the formation of a claim and the right to a claim within civil procedure, as developed by the renowned 
procedural scholar Mark Gurvich, provides a basis for constructing a logical doctrinal position regarding the mechanism 
of the emergence and development of the administrative claim. Of particular interest are not so much his views on the 
nature of the claim itself, but rather the totality of his scientific views on the formation of a claim through its 
transformation from a substantive right of claim within regulatory legal relations into the very construct of a claim in 
procedural law. The author adopts Gurvich's position as a foundation, which holds that from a substantive legal 
perspective, the formation of a claim involves a "three-stage" development of the legal relation (or of a right within a 
legal relation). Subsequently, the author conducts a sequential analysis of the transformation of the public legal relation 
and its specific features at each of the three stages. Within the analysis of the first stage, it is established that public 
relations, in the process of forming the right to an administrative claim, undergo several states: from general to specific. 
Furthermore, these relations are of an active type, i.e., they are formed on the basis of obligating norms, and the center 
of the legal relation lies in the legal duty. It is also concluded that at the stage of a general legal relation, its content 
consists of the legitimate interest of a private entity and the legal duty of a public entity outside the framework of a 
specific legal relation. When the relation acquires a specific character, the legitimate interest transforms into a 
subjective public right. Within the analysis of the second stage, it is concluded that a claim in the state of the right to 
an administrative claim in its substantive legal aspect does not exist. Instead, there exists a demand for the performance 
of a legal duty as a subjective public right within specific relations, along with the possibility of applying extrajudicial 
methods of protection to it. As a result of analyzing the third stage, the author establishes that the right to an 
administrative claim, both in its substantive and procedural senses – unlike the civil claim – are similar in their legal 
nature in that both are, in the true sense of the word, demands made upon the state. The construct of the right to an 
administrative claim can be considered in both enforcement-oriented (pravoprimenitel'nyi) and procedural senses. 
However, the specific features of the transformation of the right to an administrative claim directly influence the future 
construct of the administrative claim itself, to which the content of the elements of a civil claim cannot be applied by 
analogy.  
Keywords: collegiality, international criminal justice authorities, composition of court, making decisions, individual 
opinion 
 
For citation: Koshcheeva, E.S. (2025) Understanding the nature of the administrative claim through the prism of Mark 
Gurvich's scientific views. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta – Tomsk State University Journal. 515. 
рр. 230–237. (In Russian). doi: 10.17223/15617793/515/27 



Кощеева Е.С. Понимание природы административного иска через призму научных взглядов М.А. Гурвича 

231 

Введение. Постановка проблемы 
 

Одним из центральных направлений исследований 
в науке гражданского процессуального права явля-
ется институт иска. Фундаментальные научные труды, 
предметом которых выступала категория иска, имели 
место как в трудах дореволюционных процессуали-
стов [1–4], советских ученых [5–8] и не менее акту-
альны в настоящее время [9, 10]. Традиционные док-
тринальные исследования проводились исключи-
тельно в рамках исследования иска как средства за-
щиты права гражданского [1, 6, 8, 10] или возникаю-
щего из частных правоотношений и не распространя-
лось на сферу отношений с участием государства. От-
сутствие указанных научных исследований было свя-
зано с доминирующей точкой зрения, что отдельный 
частный субъект (гражданин или организация) не мо-
гут вступить в спор с государством. Так, в дореволю-
ционный период в научной литературе были упомина-
ния об иске административном, но в рамках анализа 
опыта зарубежных стран [5. С. 18–30], а в советский 
период возникающие споры в науке завершались в 
силу иного подхода законодателя [11], который не до-
пускал применение исковых конструкций к действую-
щему в соответствующих процессуальных кодексах 
порядку рассмотрения дел с участием публичного 
субъекта. 

С принятием в 1993 г. Конституции РФ, в ч. 2 
ст. 118 появилось указание на новый вид судопроиз-
водства – административное. На основании букваль-
ного толкования нормы было понятно, что этот отдель-
ный вид судопроизводства не является тождественным 
гражданскому, однако даже комментарий к Конститу-
ции РФ каких-либо пояснений по указанному вопросу 
не содержал [12. С. 483–484]. Вместе с тем с приня-
тием каких-либо процессуальных кодифицированных 
актов, регулирующих порядок административного су-
допроизводства, или с корректировкой действующих в 
рамках действующего Гражданского процессуального 
кодекса РСФСР 1964 г. законодатель не торопился. Бо-
лее того, в процессе обсуждения в 2002 г. и принятия 
нового кодифицированного акта, регулирующего по-
рядок гражданского судопроизводства, правовое регу-
лирование порядка рассмотрения дел, вытекающих из 
спорных публичных отношений, было сохранено в 
нормах Гражданского процессуального кодекса РФ в 
рамках подраздела III «Производство по делам, возни-
кающим из публичных правоотношений» и исключало 
применение исковых конструкций. Вместе с тем уче-
ными-административистами идея необходимости при-
нятия отдельного нормативного акта неоднократно 
поднималась [13–15].  

Ситуация кардинально изменилась, когда в 2015 г. 
был принят Кодекс административного судопроизвод-
ства РФ, который вызвал в научной среде весьма бур-
ные научные дискуссии [16–20], ключевым вопросом 
большинства из которых явилась отраслевая принад-
лежность норм, регулирующих порядок рассмотрения 
и разрешения судами административных дел «новых» 
категорий. Также новеллой законодателя было и то, 
что в основу административного судопроизводства 

был положен исковой порядок защиты прав, что потре-
бовало нового доктринального осмысления и построе-
ния единой концепции правопонимания администра-
тивного иска без серьезной опоры на имеющиеся науч-
ные разработки по данной тематике. 

Иными словами, конструкция иска, применяемая 
для защиты субъекта в публичном споре о праве, не яв-
ляется типичной для правосудия, хотя с точки зрения 
процессуальной науки этот термин не является новым. 
Деятельность судебных органов при разрешении спо-
ров с властью всегда находится под пристальным вни-
манием сообщества, получая самые разнообразные 
оценки. Решения судов должны носить принципиаль-
ный характер, определяющий в том числе направления 
законодательного регулирования, реализацию полно-
мочий исполнительной власти и т.п.  

Проблема, решению которой посвящена настоящая 
статья, находится в сфере формирования доктриналь-
ной основы для понимания природы административ-
ного иска как средства защиты прав в сфере публичных 
отношений. Разработанное в рамках научных трудов из-
вестным процессуалистом М.А. Гурвичем понимание 
порядка формирования иска и права на иск в рамках 
гражданского процесса позволит выстроить логическую 
доктринальную позицию относительно механизма воз-
никновения и развития административного иска.  

 
Структура анализа правоотношения,  

примененная М.А. Гурвичем 
 

Для построения доктринальной позиции относи-
тельно механизма возникновения и развития админи-
стративного иска следует применить научные 
взгляды М.А. Гурвича. При этом интерес представ-
ляют взгляды не столько на природу самого иска, 
сколько совокупность его научных взглядов на форми-
рование иска посредством трансформации от матери-
ального права требования в рамках регулятивных пра-
воотношений до собственно конструкции иска в про-
цессуальном праве. Целостность картины научных 
взглядов М.А. Гурвича возможно построить на ана-
лизе всей совокупности его основных научных трудов 
[8, 21–23]. 

Основу доктрины в понимании иска в гражданском 
процессе в трудах ученого легло разделение матери-
ального и процессуального понимания права на иск и 
их анализ в качестве самостоятельных субъективных 
прав с определенной спецификой формирования и со-
держания. Для проведения настоящего исследования 
нет задачи говорить о «единстве» права на иск и давать 
оценку современных взглядов на указанную катего-
рию. Ценность научных взглядов М.А. Гурвича для ре-
шения стоящих в рамках данной статьи цели видится в 
его отдельном последовательном анализе трансформа-
ции «материальной» части иска от состояния самосто-
ятельного субъективного материального права до со-
стояния самостоятельного субъективного права в рам-
ках процессуальных отношений. Именно этот подход 
позволяет также увидеть прямую связь между характе-
ром материального права и способом защиты, выра-
женном в одном из элементов иска в последующем.  
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А применительно к анализу административного иска 
применение подобного механизма исследования поз-
волит раскрыть его сущность. 

Согласно научным взглядам М.А. Гурвича с мате-
риально-правовой позиции при формировании иска 
имеет место «трёхэтапное» развитие правоотношения 
(или права в правоотношении): существование притя-
зания как субъективного материального права в рам-
ках регулятивного правоотношения; право требования 
«в состоянии права на иск»; право на иск в материаль-
ном смысле как самостоятельное субъективное право в 
охранительных правоотношениях. 

В рамках первого этапа в материальном правоотно-
шении существует притязание, которое представляет 
собой «субъективное право требования, которому кор-
респондирует встречная обязанность должника совер-
шить определенное действие или от него воздер-
жаться» [23. С. 39]. На этом этапе право не может быть 
осуществлено принудительно. 

В рамках второго этапа право требования перехо-
дит в «состояние права на иск» [23. С. 7] или состояние 
«зрелого» права на иск. Содержание «зрелого» права 
полностью определяется содержанием того требова-
ния, которое, созрев, представляет собой иск. Начина-
ется этот этап с момента начала течения срока исковой 
давности, может быть предметом уступки права. При 
этом трансформации подлежит и корреспондирующая 
обязанность – она приходит в «состояние возможной 
реализации принуждения (как правило, через суд) по 
требованию истца» [23. С. 8]. В этом состоянии право 
на иск «подобно пружине, готово развернуться в ис-
полнении обязанности помимо воли лица обязанного» 
[23. С. 7]. 

Анализ преобразования материального отношения 
до состояния иска также был предметом исследований 
в рамках общей теории права [24]. При этом общая ло-
гика по выделению трёх условных этапов для характе-
ристики появления иска согласуется и с концепцией 
перехода от регулятивного к охранительному правоот-
ношению и пониманию «правовой аномалии» в трудах 
Е.Г. Лукьяновой, в частности [25]. 

 
Притязание в рамках  

материального правоотношения 
 

Остановимся на анализе первого этапа формирова-
ния права на иск в рамках концепции М.А. Гурвича. 
В самом общем виде этот анализ заключается в выяв-
лении сущности материального правоотношения и ха-
рактеристике притязания, являющегося основой фор-
мирования самостоятельного права на иск в будущем. 

Безусловно, исследование М.А. Гурвича было 
направлено на анализ гражданского правоотношения, 
которое по своей природе относится к группе частных 
правоотношений. Целью настоящего исследования вы-
ступает приложение указанной концепции в рамках 
каждого из ее этапов к отношениям публичным. 

Определим публичные отношения, в рамках кото-
рых следует рассматривать существование первона-
чального притязания. 

Следует отметить, что определение сущности мате-
риального правоотношения, из которого можно отсле-
дить «зарождение» административного иска, представ-
ляет собой определенную сложность. Это связано, во-
первых, с возможностью применения категории «пуб-
личное» правоотношение и неоднозначность его пони-
мания; во-вторых, сложность определения круга отрас-
лей права, регулирующих спорное правоотношение.  

Неоднозначность в понимании категории «публич-
ное» правоотношение связано с несколькими аспек-
тами. В первую очередь это истоки появления рассмат-
риваемого понятия, которое тесно связано с заимство-
ванным из римского права дуализмом в делении права 
на частное и публичное. Выделение в римском праве 
«публично-правовой и частноправовой сферы было 
обусловлено практической потребностью и имело зна-
чение в процессуальном аспекте» [24].  
Во-вторых, восприятие указанного деления в рамках 
российской правовой науки также было неоднознач-
ным. Правоведы дореволюционной России находи-
лись в постоянных спорах об определении «демарка-
ционной линии» между частным и публичным правом 
[26. С. 113]. В-третьих, в советский период существо-
вало «табу на само деление объективного права на 
частное и публичное» [27]. В качестве заключитель-
ного аргумента неоднозначности в понимании катего-
рии «публичное» правоотношение отметим отсутствие 
единого мнения в отношении оснований для разграни-
чения частного и публичного права и в современной 
науке. При этом для их разграничения в настоящее 
время наибольшее распространение получила катего-
рия «интерес» [24, 28].  

По мнению многих авторов, одной лишь категории 
«интерес» при анализе правоотношений недостаточно. 
Предлагаются к применению дополнительно: или 
«весьма распространенная в романо-германской пра-
вовой системе модифицированная теория субъекта, ис-
ходящая из сущности конкретного правоотношения, 
поскольку принимает за основу содержание правоот-
ношения – права и обязанности сторон» [29], или 
«формальные (юридические) признаки, в первую оче-
редь метод правового регулирования» [30]. Иными 
словами, в качестве дополнительных к критерию «ин-
терес» следует рассматривать «способ построения и 
регулирования юридических отношений – положение 
субъекта в правоотношении и признак централизации 
или децентрализации правового регулирования» [31]. 
Последнее десятилетие в рамках указанного направле-
ния исследования наиболее актуальной проблемой в 
науке является не разграничение, а поиск баланса част-
ных и публичных интересов [32]. 

Вторым критерием мы выделяем сложность опре-
деления круга отраслей права, регулирующих спорное 
«публичное» правоотношение. Поскольку вопрос со-
отношения частного и публичного права в отношении 
конкретных отраслей не является определяющим для 
правового регулирования и имеет лишь теоретическую 
ценность, существует лишь условное разграничение на 
основе указанных выше принципов применительно к 
отраслям права. Так, в частности, конституционное, 
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административное, финансовое право и т.д. традици-
онно относят к отраслям публичного права, а граждан-
ское, семейное и т.д. – частного. При этом остается 
много противоречий: в частности, вопрос по граждан-
ским правоотношениям, возникающим на основании 
решений публичных субъектов. Отнесение их к группе 
отношений, требующих применения административно-
правовых способов защиты, а также административного 
иска (в контексте судебной защиты) подтверждается се-
рьезными научными исследованиями [33] и практикой 
применения [34]. 

Оговорив все сложности с доктринальной точки зре-
ния, определим, каким образом можно определить «при-
тязание» в рамках «регулятивных» «материальных» 
«публичных» правоотношений. По мнению автора, от-
правной точкой является содержание правоотношения с 
позиции частного субъекта (для схематизации в рассмот-
рении искомых категорий примем за основу публичное 
отношение как отношение «частный субъект – публич-
ный (властный) субъект»), иными словами – субъектив-
ное право или иное правовое явление. Рассматривая пер-
вый этап формирования права на административный иск, 
за основу примем позицию А.В. Малько, что в публич-
ных отношениях частному субъекту принадлежит «за-
конный интерес». При этом «в отличие от классически 
понимаемого субъективного права, он характеризуется 
лишь двумя правомочиями – право-поведением и право-
притязанием» (цит. по: [35. С. 39]).  

И в этой связи с позиции теории права встает не-
сколько вопросов:  

1) обозначая законный интерес как основу притяза-
ния для формирования права на административный 
иск, исключаем применение конструкции субъектив-
ное публичное право в рамках данного первого этапа;  

2) учитывая научные позиции применительно к 
природе законного интереса, встает вопрос – суще-
ствует этот законный интерес в рамках правоотноше-
ний или вне их, поскольку только существование субъ-
ективного права связывается с корреспондирующей 
юридической обязанностью, что составляет содержа-
ние правоотношения [36. С. 51]. 

Для ответов на указанные вопросы обратимся как к 
классическим трудам по теории права [37], так и совре-
менным фундаментальным научным исследованиям [38]. 

Автор полагает, что разница между содержанием 
публичного и частного правоотношения на этапе его 
«материального» «регулятивного» состояния суще-
ственно отличается. Сущность различий наиболее 
четко отражается в теории правоотношений общих и 
конкретных правоотношений [37. С. 102–104], а также 
правоотношений активного и пассивного типа, предло-
женной С.С. Алексеевым [37. С. 109–111]. Примени-
тельно к рассматриваемой проблематике обозначим 
следующее. Во-первых, публичные отношения в рам-
ках формирования права на административный иск 
«проживают» несколько состояний: от общего к кон-
кретному. На первом этапе они носят характер общих 
отношений (не имеют поименной индивидуализации 
частных субъектов, конкретизирован только публич-
ный субъект). Во-вторых, на первом этапе эти отноше-

ния являются отношениями активного типа, т.е. «скла-
дываются на основании обязывающих норм», «центр 
правоотношения находится в юридической обязанно-
сти» [37. С. 109], которая возложена на публичного 
субъекта. При этом интерес частного субъекта удовле-
творяется за счет положительных действий обязанным 
лицом. В-третьих, в правоотношениях активного типа 
на этапе общего характера правоотношения содержа-
нием выступают законный интерес частного субъекта 
и юридическая обязанность публичного субъекта, при 
этом с позиции С.С. Алексеева такая связь существует 
вне рамок конкретного правоотношения: «именно 
здесь юридическая обязанность (своей активной ча-
стью) выходит за пределы правовой связи как таковой 
и непосредственно соотносится с интересом лица» [37. 
С. 128]. При этом, когда отношение приобретает кон-
кретный характер, законный интерес трансформиру-
ется в субъективное публичное право. 

Иными словами, в момент, когда частный субъект 
индивидуализируется (обращается в уполномоченный 
орган и т.п.), законный интерес трансформируется 
в субъективное публичное право, а правоотношение 
становится конкретным. Субъективное публичное 
право при этом имеет «усеченную структуру», отлича-
ющуюся от структуры субъективного частного мате-
риального права: состоит только из правомочия требо-
вать, отсутствует правомочие притязать (в смысле со-
держания гражданского права) [37. С. 133]. Далее оно 
может быть реализовано в рамках регулятивных пуб-
личных отношений. Однако для настоящего исследова-
ния интерес представляют случаи нарушения субъек-
тивного публичного права, когда отношение переходит 
в состояние охранительного правоотношения, а субъек-
тивное публичное право в «состояние права на иск». 

 
Состояние права на административный иск 

 
В рамках второго этапа законный интерес транс-

формируется в субъективное публичное право в состо-
янии исковой защиты. Здесь содержание субъектив-
ного права соответствует сущности будущего иска. В 
этой связи следует отметить, что если в отношениях 
пассивного типа (где акцент ставится на субъективное 
право и его содержание как право активно действо-
вать) появляются варианты требования, которые непо-
средственно связаны со способами защиты (в частно-
сти, гражданских прав), то в рамках отношений, где ак-
цент ставится на обязанности публичного субъекта ре-
ализовать свои полномочия по отношению к конкрет-
ному частному субъекту определенным образом и по-
следующая ситуация с «правовой аномалией» (вывод 
частного субъекта, что допущено нарушение) порож-
дает совершенно иную картину. 

Кроме того, по мнению М.А. Гурвича в частном 
правоотношении вторая стадия «состояние права на 
иск» характеризуется трансформацией не только защи-
щаемого права, но и юридической обязанности: 
на первой стадии «исполнение обязанности может 
быть только добровольным, хотя бы и в сознании 
угрозы неизбежного наступления в будущем возмож-
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ности принуждения» [23. С. 8]. Однако в рамках пуб-
личного отношения, определенного нами в рамках 
концепции С.С. Алексеева как отношения активного 
типа, юридическая обязанность первоначально не 
предполагает добровольности. Кроме того, ее сущ-
ность изначально в рамках конкретных отраслевых от-
ношений суть реализация полномочий органа государ-
ственной власти.  

Таким образом, в рамках второй стадии мы говорим 
о двух принципиальных особенностях.  

Во-первых, характеристика субъективного публич-
ного права не имеет как таковой «материальной» при-
роды, основанной на притязании. Это связано с тем, 
что законный интерес и корреспондирующая ему юри-
дическая обязанность в общем отношении (или «вне» 
конкретного правоотношения) в случае нарушения 
юридической обязанности конкретизируются только в 
охранительном правоотношении. Следовательно, от-
сутствие фактического конкретного публичного пра-
воотношения не позволяет определить «материаль-
ное» содержание субъективного права, а значит, и го-
ворить о наличии притязания на второй стадии. Это 
означает фактическую невозможность говорить о 
«способах защиты права» по аналогии со ст. 12 Граж-
данского кодекса РФ, в частности. 

Во-вторых, «состояние права на административный 
иск» в его материально-правовом содержании не суще-
ствует, поскольку невозможно конкретизировать со-
держание субъективного материального публичного 
права. Следовательно, требование в «состоянии права 
на административный иск» говорит лишь о процессу-
альной возможности применения административно-
правовых (внесудебных) способов защиты (жалоба в 
порядке подчиненности и т.п.). 

Иными словами, с позиции концепции 
М.А. Гурвича, требования «в состоянии права на адми-
нистративный иск» в его материально-правовом ас-
пекте не существует. Здесь мы можем говорить лишь о 
существовании требования об исполнении юридиче-
ской обязанности как субъективного публичного права 
в рамках конкретных отношений и возможности при-
менить к нему внесудебные способы защиты. 

Важным сопутствующим выводом будет и позиция 
относительно отсутствия понятия «административно-
правовой спор», поскольку спорность относительно 
наличия или отсутствия права в материальном право-
отношении не ставится в принципе, в силу отсутствия 
притязания. Данная позиция автора является неодно-
значной, поскольку не дается ответ на вопрос о нали-
чии спора в исках о признании и преобразовательных 
исках. Тем не менее подобным выводом автор желает 
подчеркнуть принципиальные отличия природы субъ-
ективного права в рамках частных и публичных мате-
риальных правоотношений. 

 
Процессуальный подход  

к пониманию административного иска 
 

На основании изложенного выше подход к характе-
ристике третьего этапа формирования права на иск яв-
ляется весьма непростым. С позиции М.А. Гурвича на 

этом этапе право на иск в материальном смысле высту-
пает как самостоятельное субъективное право в охрани-
тельных правоотношениях. Прежде чем обозначать пози-
цию в отношении формирования права на администра-
тивный иск на этом этапе, отметим, что М.А. Гурвич, к 
сожалению, не определяет к какому из видов правоотно-
шений (регулятивное или охранительное) относится вто-
рой этап, когда требование находится в «состоянии права 
на иск». В этом вопросе автору видится необходимым от-
толкнуться от позиции Е.А. Лукьяновой [25. С. 112], ко-
гда «правовая аномалия» выступает рубиконом между 
регулятивным и охранительным отношением. В рамках 
указанного понимания второй этап реализуется в рамках 
охранительных отношений. 

В рамках концепции М.А. Гурвича иск (право на иск) 
в материальном (гражданско-правовом) смысле возни-
кает на основании двух групп фактов: первые факты пра-
вообразующие (например, заключение договора) и вто-
рая группа фактов «искообразующие» (например, нару-
шение права). Здесь мы сделали вывод о неприменимо-
сти указанной конструкции в виду отсутствия притязания 
и конкретного субъективного права в правоотношении. 
Однако М.А. Гурвич отдельно поясняет применение его 
теории к искам о признании, в которых также правоотно-
шение выступает в «неисковом» состоянии. Здесь, по 
мнению ученого, «право на иск выступает как предмет 
отрицательного суждения суда» [23. С. 9], не обладаю-
щего принудительным исполнением. В этой связи цель 
административного иска состоит в устранении неопреде-
ленности и реализации судом функции судебного кон-
троля в отношении действий органов исполнительной и 
законодательной ветви власти путем подтверждения за-
конности или незаконности их действия (решения) или 
изданного нормативно-правового акта и т.п. 

В этой связи конструкция иска, а также права на иск 
в материальном (гражданско-правовом) смысле не мо-
гут быть применены по аналогии к пониманию иска ад-
министративного. Право на административный иск и в 
материальном смысле, и в процессуальном смысле, в 
отличие от гражданского иска, близки по своей право-
вой природе тем, что оба являются в собственном 
смысле слова требованиями к государству. При этом 
если право на иск в процессуальном смысле (право на 
предъявление иска) вытекает из конституционного 
права на судебную защиту, то право на иск в матери-
альном смысле вытекает из права требования в рамках 
иных публичных отраслей права (в частности, админи-
стративного). В этой связи выделение материального и 
процессуального смысла в праве на административный 
иск видится не вполне целесообразным. Наличие схо-
жей природы не означает полное тождество указанных 
смыслов права на иск, поэтому в контексте терминоло-
гии возможно говорить о конструкции права на иск в 
правоприменительном и процессуальном смыслах. 
При этом указанные особенности напрямую влияют на 
будущую конструкцию административного иска, к ко-
торой невозможно будет применить содержание эле-
ментов гражданского иска по аналогии, поскольку 
связь основных элементов иска будет зависеть от осо-
бенностей трансформации права на административ-
ный иск в правоприменительном смысле. 
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Заключение 
 

Применение концепции М.А. Гурвича в части эта-
пов формирования права на иск в материальном 
смысле, по мнению автора, дает возможность наиболее 
полно провести анализ механизма возникновения и 
развития административного иска. При этом для ана-
лиза формирования права на административный иск 
применение категории «законный интерес» не исклю-
чает применения категории «субъективное публичное 
право». Более того, в зависимости от этапа формирова-
ния права на административный иск первое трансфор-
мируется во второе. Особенностями формирования 
права на административный иск являются следующие: 

1. На первом этапе публичное отношение существует 
как в общем, так и конкретном (индивидуализированном) 
виде. Общий вид определяет правовую связь между за-
конным интересом и юридической обязанностью пуб-
личного субъекта, на которой делается акцент в рамках 
активного правоотношения. Когда отношение приобре-
тает конкретный характер, законный интерес трансфор-
мируется в субъективное публичное право. 

2. Требования «в состоянии права на администра-
тивный иск» в его материально-правовом аспекте че-
рез призму концепции М.А. Гурвича не существует, но 

имеется требование об исполнении юридической обя-
занности как субъективного публичного права в рам-
ках конкретных отношений и возможности применить 
к нему внесудебные способы защиты. 

3. В рамках третьего этапа целесообразно гово-
рить не о формировании права на иск в материаль-
ном смысле, а о праве на административный иск в 
правоприменительном смысле, который по своей 
природе очень близок праву на иск в процессуаль-
ном смысле. Оба права требования направлены в ад-
рес государства, но исходят из различных публич-
ных правоотношений. 

Построение концепции административного иска по 
аналогии с иском гражданским приводит к искажению 
смысла административной судебной защиты, и, как 
следствие, судебной защиты прав отдельных лиц в 
рамках публичных отношений в целом. Таким обра-
зом, применение концепции М.А. Гурвича позволяет 
выявить те особенности в формировании права на ад-
министративный иск, которые позволяют определить 
подход к формированию самостоятельного подхода в 
построении доктрины административного иска, не 
применяя по аналогии конструкцию иска граждан-
ского. 
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Президент Российской Федерации В.В. Путин в 
ходе выступления на пленарной сессии Петербург-
ского международного экономического форума 
(ПМЭФ) в 2023 г. подчеркнул, что «социальная спра-
ведливость является одним из принципов развития 
экономики Российской Федерации», неукоснительное 
соблюдение которого должно вести к сокращению не-
равенства. Рост научно-технологического потенциала 
экономики должен вести к сокращению неравенства, а 
не к его усугублению. При этом глава государства до-
бавил, что Россия «не является чемпионом по решению 
этих задач», остается много вопросов.  

Как подчеркнул позже, в 2024 г. на Петербургском 
международном юридическом форуме (ПМЮФ), Пред-
седатель Конституционного суда РФ В.Д. Зорькин, од-
ним из важнейших вопросов развития искусственного 
интеллекта (далее ИИ) является «проблема возрастаю-
щего социального неравенства и расслоения, связанная 
с «разноуровневым» доступом к возможностям ИИ» [1]. 

Академик Т.А. Хабриева акцентирует, что «во всем 
мире наблюдается нарастание правового регулирова-
ния» ИИ [2], в то же время нельзя не согласиться с точ-
кой зрения профессора Ю.А. Тихомирова, что «зако-
нодательное регулирование «не успевает» за разви-
тием отношений» в сфере искусственного интеллекта, 
служит средством их «запоздалого» регулирования, не 
оказывает опережающего воздействия» [3]. 

В выступлениях многих учёных на международной 
междисциплинарной конференции «Философия искус-
ственного интеллекта – искусственный интеллект и со-
знание», которая была организована Российской акаде-
мией наук, Научным советом при Президиуме РАН по 
методологии ИИ и когнитивных исследований вместе 
с Центром искусственного интеллекта МГИМО и ря-
дом российских и зарубежных образовательных и ис-
следовательских организаций, подчёркивалось, что во-
просы регулирования использования искусственного 
интеллекта – проблематика широкого, межотраслевого 
характера не только правовых наук. 

На конференции были рассмотрены вопросы фено-
мена ИИ, например, как возможности перспективного 
технологического усовершенствования, а также были 
подняты вопросы необходимости определения границ 
применимости ИИ, проблем безопасности, защиты 
персональных данных и международного правового 
регулирования. 

Рассматривая юридическую проблематику исполь-
зования искусственного интеллекта, ученые отмечают: 
необходимость «при использовании ИИ в государ-
ственном управлении нормативно закрепить принцип 
прозрачности (транспарентности)» [4]; урегулирова-
ние таких вопросов, как манипуляция в процессе обра-
ботки информации персонифицированного характера 
(персональных данных); возможность контроля за по-
ведением индивида, прежде всего в сети Интернет [5]; 
развитие эмоционального искусственного интеллекта; 
введение так называемого социального рейтинга и др. 
[6]; необходимость «создавать законодательство, кото-
рое будет обеспечивать надлежащую защиту прав и 
свобод человека» при использовании искусственного 
интеллекта [7]. 

Как отмечает профессор Н.С. Бондарь, «формиру-
ющееся информационно-цифровое пространство – ка-
чественно новая сфера правового, в том числе консти-
туционно-правового влияния» [8].  

Главная опасность использования искусственного 
интеллекта состоит все же не только в том, что люди 
станут думать как компьютеры, но и в том, что в силу 
независящих от граждан причин не все будут иметь 
возможность реализовывать в своей повседневной 
жизни своё право на использование ИИ. 

В своём докладе в рамках Всероссийской междис-
циплинарной конференции «Философия искусствен-
ного интеллекта» на секции «Искусственный интел-
лект и право» директор Института законодательства и 
сравнительного правоведения при Правительстве РФ, 
академик РАН Т.Я. Хабриева подчеркнула, что сейчас 
под эгидой ООН запущен процесс конструирования 
международно-правовой матрицы искусственного ин-
теллекта.  

Важное значение для построения регулирования ис-
кусственного интеллекта имеют Глобальный цифровой 
договор, принятый Генеральной ассамблеей ООН в 
2022 г., а также Доклад ООН о регулировании ИИ, опуб-
ликованный 19.09.2024 г., в котором предлагается создать 
независимую Международную научную группу по ИИ.  

Глобальный цифровой договор (далее ГЦД) явля-
ется приложением к Пакту будущего и регламенти-
рует, например, такие вопросы, как 

– управление Интернетом и использование ИИ; 
– преодоление цифрового разрыва и др. 
Однако ГЦД не имеет обязательной силы. Одной из 

главных целей ГЦД является формирование инклюзив-
ного цифрового пространства, в котором защищены 
права человека. Что касается регулирования искус-
ственного интеллекта, то в ГЦД отмечается «необхо-
димость сбалансированного и основанного на оценке 
рисков подхода к управлению искусственным интел-
лектом» при равном представительстве всех стран и 
полноценном участии всех заинтересованных сторон.  

Равное представительство всех стран и полноцен-
ное участие всех заинтересованных сторон особенно 
важны для недопущения неоколониальной политики, 
которая подразумевает более скрытые и мягкие формы 
воздействия в технологической сфере. Например, раз-
витые страны могут использовать цифровые техноло-
гии, мобильные приложения и онлайн-платформы для 
поддержания экономического и культурного домини-
рования над развивающимися странами, что усиливает 
технологический разрыв и подчеркивает неравенство. 
Новый вид цифровой зависимости имеет не только 
экономические, но и социальные последствия, напри-
мер кража данных и последующие манипуляции.  

Таким образом, можно сказать, что Глобальный 
цифровой договор – это документ «мягкого права», 
в котором отмечается: 

1) необходимость международного сотрудничества 
в целях устранения цифровых разрывов между стра-
нами и внутри них; 

2) необходимость выявлять и уменьшать риски и 
обеспечивать надзор за технологиями со стороны че-
ловека таким образом, чтобы это способствовало 
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устойчивому развитию и полному осуществлению 
прав человека; 

3) необходимость цифрового сотрудничества, ко-
торое основано на нормах международного права, 
включая Устав ООН, международное право в области 
прав. 

Перед продолжением дальнейшего анализа иссле-
дуемой темы необходимо отметить, что в соответствии 
с изменениями, внесенными Указом Президента РФ от 
15.02.2024 № 124 в Национальную стратегию развития 
ИИ (далее Стратегия), изменилось определение ИИ. 
Теперь под искусственным интеллектом понимается 
комплекс технологических решений, который позво-
ляет получать при выполнении конкретных задач ре-
зультаты, не только сопоставимые с результатами ин-
теллектуальной деятельности человека, но и превосхо-
дящие их. 

В соответствии со Стратегией в состав комплекса 
технологических решений включены: информаци-
онно-коммуникационная инфраструктура, программ-
ное обеспечение, процессы и сервисы по обработке 
данных и поиску решений. 

В части четвертой ГК РФ под базой данных пони-
мается представленная в объективной форме совокуп-
ность самостоятельных материалов (статей, расчетов, 
нормативных актов, судебных решений и иных подоб-
ных материалов), систематизированных таким обра-
зом, чтобы эти материалы могли быть найдены и обра-
ботаны с помощью электронной вычислительной ма-
шины (ЭВМ). 

Однако понятие «информационно-коммуникацион-
ная инфраструктура» в законодательстве отсутствует. 
В Стратегии всего лишь отмечается, что «дополни-
тельными благоприятными факторами развития техно-
логий искусственного интеллекта в России являются 
современная базовая информационно-коммуникаци-
онная инфраструктура (высокий уровень доступа 
к сети Интернет, развитые сети радиотелефонной 
связи 3-го и 4-го поколений) и доступность мобильной 
передачи данных».  

По мнению автора, более правильно говорить не 
о сети радиотелефонной связи 3-го и 4-го поколений, а 
о новом поколении сетей связи 5G/IMT-2020. В то же 
время нельзя не отметить, что сети 5G также имеют 
свои риски. Например, в Евросоюзе был опубликован 
отчет оценки рисков, связанных с сетями 5G, в кото-
ром указывалось, что программные уязвимости в обо-
рудовании сетей пятого поколения служат источником 
повышенного риска, еще большего, чем для сетей 
предыдущих поколений.  

Что касается понятия информационно-коммуника-
ционной инфраструктуры нужно отметить, что в Кон-
цепции развития информационно-коммуникационной 
инфраструктуры и технологий в Российской Федера-
ции (проект, который так и не был принят) информа-
ционно-коммуникационная инфраструктура указыва-
ется, как совокупность информационных (определяе-
мых, как взаимосвязанная совокупность информаци-
онных систем и подсистем) и коммуникационных ин-
фраструктур. 

Коммуникационная инфраструктура, в свою оче-
редь, определена, как сетевая инфраструктура, обеспе-
чивающая передачу информации между территори-
ально распределенными источниками и получателями, 
состоящая из линий связи, использующих различные 
среды распространения электромагнитных сигналов, и 
оборудования, обеспечивающего прием, передачу этих 
сигналов и их обработку в процессе этой передачи. 

Возвращаясь к теме нашей статьи и проанализиро-
вав состав понятия «искусственный интеллект», под 
разноуровневым доступом к возможностям ИИ, по 
мнению автора, необходимо считать: 

1) уровень доступа к возможностям ИИ, обеспечи-
ваемый в первую очередь уровнем доступа к сети Ин-
тернет и соответственно развитием коммуникацион-
ной инфраструктуры; 

2) разноуровневость во владении навыками исполь-
зования ИИ; 

3) дифференциация во владении навыками исполь-
зования ИИ свидетельствует о неравных возможностях 
индивидов (использование).  

Использование ИИ в настоящее время невозможно 
без Интернета, где десятки миллионов пользователей 
фактически обеспечивают обучение и развитие ИИ. Од-
нако, несмотря на широкое использование понятия «Ин-
тернет», в российском законодательстве единого ле-
гального определения этого понятия до сих пор нет. Ин-
тернет определяется как глобальная информационно-те-
лекоммуникационная сеть, связывающая информацион-
ные системы и сети электросвязи различных стран по-
средством глобального адресного пространства, осно-
ванная на использовании комплексов интернет-прото-
колов и протокола передачи данных и предоставляющая 
возможность реализации различных форм коммуника-
ции (см. ст. 2 Модельного закона об основах регулиро-
вания Интернета). В соответствии с п. 4 ст. 2 Закона об 
информации под информационно-телекоммуникацион-
ной сетью понимается технологическая система, пред-
назначенная для передачи по линиям связи информа-
ции, доступ к которой осуществляется с использова-
нием средств вычислительной техники. 

Учёные, исследующие возможности и правовое ре-
гулирование современных информационных техноло-
гий, подчёркивают, что только при наличии всеобщего 
минимального права на доступ в Интернет гарантиро-
вана реализация права на информацию, акцентируя 
внимание на то, что «мы накануне международного 
признания нового фундаментального права – права на 
доступ в Интернет» [8]. По мнению данных учёных, 
это право должно основываться на возможностях со-
временной информационно-коммуникационной ин-
фраструктуры с обязательной сетевой и технологиче-
ской нейтральностью, запретом дискриминации сете-
вого трафика обеспечивать максимальный охват для 
доступа к сети Интернет.  

По ГОСТ Р 55387-2012 под услугой «доступ в Ин-
тернет» понимается совокупность действий оператора 
связи по подключению оконечного оборудования или 
локальной сети пользователя к сети оператора и обес-
печению возможности доступа пользователю к ресур-
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сам и услугам Интернет (веб-службам, передаче фай-
лов по протоколу FTP и др.). Подробное нормативное 
регулирование доступа к сети Интернет содержится 
в Правилах телематических услуг связи и в Правилах 
услуг по передаче данных. Доказывание отсутствия 
технической возможности для предоставления доступа 
к сети передачи данных лежит на операторе связи (абз. 4 
п. 22, п.п. 23, 24 Правил телематических услуг связи).  

Необходимо отметить, что в настоящее время ле-
гального общепринятого определения телематических 
услуг связи в российском законодательстве также нет. 
Например, в Определении Верховного Суда РФ от 
12.12.2013 № АПЛ13-538 указано, что телематические 
услуги связи – это любые услуги связи, предусматри-
вающие использование кибернетического простран-
ства. Одним из видов оказания этих услуг является, в 
частности, предоставление доступа к сети Интернет.  

Более ограниченным является определение, сфор-
мулированное в ФАС РФ службе, например, в реше-
ниях Магаданского УФАС России от 21.12.2016 по 
делу № 04-30/143-2016, Приморского УФАС России от 
29.05.2018 № 476/04-2018, в частности, отмечается: те-
лематические услуги связи – это комплекс услуг, кото-
рые оператор предоставляет клиентам в части элек-
тронных коммуникаций с присвоением каждому из 
них кода идентификации (адреса). 

По мнению автора, телематические услуги связи – 
это услуги связи, оказываемые оператором на основа-
нии соответствующей лицензии в соответствии с дого-
вором, заключенным с абонентом, с присвоением або-
ненту кода идентификации и обеспечивающие: 

– доступ к информационным системам информаци-
онно-телекоммуникационных сетей, в том числе к сети 
Интернет; 

– прием и передачу телематических электронных 
сообщений, передачу сигналов оповещения и экстрен-
ной информации об опасностях, связанных с чрезвы-
чайными ситуациями. 

Телематические услуги связи используются в робо-
технике, нанотехнологиях, навигации (Glonass, GPS), в 
управлении техникой, в IP-телефонии, в голосовой по-
чте и пр. Что касается услуг связи по передаче данных, 
то нужно отметить, что такие услуги подразделяются на 

– услуги связи по передаче данных, за исключением 
услуг связи по передаче данных для целей передачи го-
лосовой информации; 

– услуги связи по передаче данных для целей пере-
дачи голосовой информации. 

Легального определения услуг связи по передаче 
данных в РФ в настоящий период времени также нет. 
В соответствии с утратившим силу внутренним доку-
ментом «Сети и службы передачи данных», утвер-
жденным Приказом Министерства РФ по связи и ин-
форматизации от 12.11.2001 № 225, под сетью пере-
дачи данных понималась совокупность узлов и кана-
лов электросвязи, специально созданная для организа-
ции связей между определенными точками с целью 
обеспечения передачи данных между ними. 

На основе анализа законодательства о связи, можно 
сказать, что передача данных – это перенос данных в 

виде сигналов от точки источника информации к огра-
ниченному или неограниченному числу получателей, 
находящихся на расстоянии, современными сред-
ствами связи по каналам передачи данных, для после-
дующей обработки средствами вычислительной тех-
ники.  

В Постановлении Правительства РФ от 24.11.2014 
№ 1240 дается определение сети передачи данных ор-
ганов власти, которые определяются как элемент ин-
фраструктуры, обеспечивающей информационно-тех-
нологическое взаимодействие информационных си-
стем, используемых для предоставления государствен-
ных и муниципальных услуг в электронной форме, в 
целях осуществления государственных функций.  

В этой связи необходимо отметить, что по Феде-
ральному закону «О связи» (далее – Закон о связи) на 
операторов связи, оказывающих услуги по предостав-
лению доступа в Интернет, возложена обязанность 
обеспечивать без взимания платы доступ к отечествен-
ным социально значимым информационным ресурсам, 
в число которых включены единый портал государ-
ственных и муниципальных услуг (Госуслуги) и соци-
альная сеть «ВКонтакте». 

Как отмечается в отчете Ericsson о мобильности, 
объем передачи данных в сетях мобильной связи в 
странах Западной Европы в 2017–2024 гг. вырос в рас-
чёте на 1 смартфон с 3,05 до 22,46 Гб/месяц, в странах 
Центральной и Восточной Европы с 2,73 до 
19,48 Гб/месяц. Ещё более высокий рост в Индии, 
Непале и Бутане – до 31,88 Гб/месяц. При этом опера-
торы мобильной связи в нашей стране работают в 
условиях дефицита доступного радиочастотного ре-
сурса по сравнению с крупнейшими иностранными 
рынками мобильной связи. В международном рей-
тинге GSMA – организации, объединяющей операто-
ров мобильной связи – Mobile Connectivity Index (Ин-
декс мобильного взаимодействия), Российская Феде-
рация в 2023 г. заняла 45 позицию из 173. Отметим, что 
в 2014 г. РФ была на 36 (в 2017 г. – на 34). В значитель-
ной мере снижение позиции нашей страны произошло 
из-за задержки появления широкодоступной сотовой 
сети пятого поколения, обусловленной санкционным 
давление стран Запада, поэтому разноуровневый до-
ступ к возможностям искусственного интеллекта будет 
сохраняться.  

Основными рисками разноуровневого доступа к 
возможностям искусственного интеллекта являются 
ограничения осуществления определенной жизненной 
стратегии индивида, полноценного участия в жизни 
общества, личностного роста и расширения социаль-
ных связей и отношений, а также демократического 
участия. 

Рассматривая вопрос о социальном неравенстве, 
связанном с «разноуровневым» доступом к возможно-
стям искусственного интеллекта, нельзя оставить без 
внимания Концепцию цифровой и функциональной 
трансформации социальной сферы до 2025 г., которая 
«изначально постулирует установки экономического и 
технологического детерминизма применительно к со-
циальной сфере» [9. С. 81; 10].  
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В Концепции трансформации социальной сферы 
предусматривается внедрение искусственного интел-
лекта, в том числе для заключения социального кон-
тракта с малоимущими семьями. 

Однако, как справедливо отмечают авторы, «ориен-
тация на внедрение искусственного интеллекта во все 
сферы правового сопровождения социальной жизни 
рискует обернуться стагнацией в развитии права, лишая 
человека стимулов к аналитическому мышлению» [11]. 

Подводя итог, сделаем следующие выводы, чтобы 
решить вопрос социального неравенства, связанного 
с «разноуровневым» доступом к возможностям искус-
ственного интеллекта: 

1. Необходимо прежде всего решить проблему 
«терминологического вакуума», а именно дать легаль-
ное определение понятий «информационно-коммуни-
кационная инфраструктура», «Интернет», «телемати-
ческие услуги связи» и «услуги связи по передаче дан-
ных» в российском законодательстве. 

2. В первую очередь для граждан, которые имеют 
право на льготы и меры социальной поддержки, очень 

важно создать программы обучения на федеральном 
уровне.  

3. Перечень отечественных социально значимых 
информационных ресурсов необходимо расширить, 
например, включить уже созданные информационные 
ресурсы в сфере культуры. 

4. Внести изменения в Стратегию, пункт «з» допол-
нить после слов «информирование граждан и органи-
заций о принципах использования технологий искус-
ственного интеллекта» фразой «и организация обуче-
ния использованию технологий искусственного интел-
лекта для граждан, которые имеют право на льготы и 
меры социальной поддержки». 

Анализируя вышесказанное, можно сделать вывод, 
что разноуровневый доступ к возможностям искус-
ственного интеллекта будет сохраняться как минимум 
до появления широкодоступной сотовой сети пятого 
поколения. Однако у любого минуса есть и свои 
плюсы, например, вынужденный постепенный пере-
ход к возможностям искусственного интеллекта позво-
лит сохранить стимулы к аналитическому мышлению. 
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